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गीतियाँ लोक-जीवन को कितना प्रभावित कर सकी हैं और कर रही हैं, यह 
उत्तर-प्रदेश के पूवाश्चल के जनपदों से परिचित प्रत्येक व्यक्ति जानता है | 


गोस्वामी जी लोक-जीवन के हर-एक रग्र-रेशे से परिचित थे । लोक-जीवन 
के भीतर जाकर उन्होंने पूरी सहृदयता से उसका अनुभव किया था, इसीलिए, 
उसकी प्रत्येक छोटी-बड़ी आवश्यकता से भी वे परिचित थे। हिन्वू-संस्क्ृति 
आर धर्म को अधशपात से रोकने के लिए उन्होंने जन-जीवन को राममय बना 
देने को ही सबसे उपयुक्त उपाय निश्चित किया | संस्कृत के पूर्ववर्ती कवियों 
ने महापुरुषों के जीवन का अज्डन करते समय विभिन्न महत्त्वपूर्ण 
अवसरों पर महत्त्व के सांस्कृतिक मड्लमय आयोजनो में वेदिक ओर 
लोकिक कइत्यों की सूचना तो दी है किन्तु उनका विद्वत स्वरूप उपस्थित नहीं 
किया है, वैसा करने के लिए उन्हे प्रबन्ध काब्यों में स्यात्‌ अवकाश और अब- 
सर भी नही था। वे उनका नामोल्लेख मात्र करके आगे बढ़े । उन्होंने यह तो 
बताया कि माक्नलिक अवसरों पर बड़े उत्साह के साथ गन्धव और सख्रियों गीत 
गाया करती थीं, किन्तु वे गीत कौनसे थे, इसे जानने का आज अनुमान 
के अतिरिक्त अ्रन्य कोई लिखित प्रमाण नही उपलब्ध है। महर्षि वाल्मीकि 
ने राम जन्म पर कहा ८ 
हल लत “४ *+ + | | राज्ञः पुत्रा महात्मानश्चत्वारो जन्षिरे प्रथक ॥ 

गुणवस्तोउनुख्पाश्व रुच्याप्रोष्टपदोपमाः । 

जगुः कलख्व गन्धवों ननृतुश्वाप्सरोगणः ।। 

शथ्याश्व जनसंबाधा नटनतेकसंकुलाः । 

गायनेश्व विराविग्यो बादनैश्व तथापरैः ॥' 


विद्वत्समाज में तो संस्कृत के महान्‌ कवियो की रचनाओं का भी गीति के 
रूप में उपयोग हो जाता है; जैसा कि आज भी हमें यदा-कदा देखने 
को मिल जाता है किन्तु सांस्कृतिक पर्वोत्तव तथा अन्य अवसरों पर जिस 
प्रकार आज लोक-गीतों का व्यवहार होता है, बसा पहले भी होता रहा होगा, 
किन्तु उन गीतो का मूलरूप आज अलम्य है। व्यास ने कृष्ण-जन्म पर भी 
ऐसे गीतो का उल्लेख श्रीमद्धागवत में किया है । कालिदास ने भी अपने ग्रन्थों 
में भिन्न-भिन्न उपयुक्त अवसरों पर इसका उल्लेख किया है। रिघुवंश? महा- 
काव्य में रघु के जन्म के अवसर पर वे कहते हैं-- 


१, वाल्मी० रा०, वा० का०, सर्ग १८ । 


विकास-भूसि का विस्तार २३ 


न केवलं सद्मनि मागधीपतेः पथि व्यजम्भन्‍्त दिवोकसासपि ॥* 
रु की दिग्विजय-बात्रा के अवसर पर-- 
इच्चुच्छाय-निपादिन्यस्तस्य गोप्तुगुणादयम । 
आकुभारकथाद्यात॑ शालिगोप्या जगुयंशः ॥ 
मेब्रदूत में अनेक स्थलों पर ऐसे गीतों के गान का उल्लेख है । एकाघ 
स्थल देखिए-- 
“उड्भीतायप्रहतमुरजा: स्निग्धगंसी रघोषम 77 
“उत्सड् वा मलिनवसने सॉस्‍्य निन्षिप्य वीणा, 
मद्ात्राइई५०॑ विरचितपद॑ गेयमुद्गातुकामा | 
तन्त्रीमाद्नो नयनसनिलें: सारयित्वा कथश्िद्‌ 
भूयोभूयः स्वयसपि कृतां मृच्छेनां विस्मरेन्ती ॥”'* 
कहीं गेयः के स्थान पर गीत! पाठ मिलता है । इस प्रकार शिक्षितवर्ग 
के साहित्य से पता चलता है कि गीतियों की रचना लोक में काव्य से बहुत 
पुरानी है। बहुत सी गीतियाँ तो भाषा का परिधान बदलती हुई आज 
तक चली आ रही हैं, ऐसा स्वतः प्रतीत होता है। जैसे हेमचन्द्र के प्राकृत- 
व्याकरण में आए अपश्रेश के कतिपय दोहों का अब विल्कुल ही आधुनिकी- 
करण हो गया है, मुख-परम्परा द्वारा- 
वायसु डड्डावन्तिअए, पिड दिटठड सहसत्ति | 
अदड्भा बलया महिहि गय, अद्धा फट्ट तड़त्ति ॥ 
हेमप्राकृत-व्याकरण ८[छ३४२ 
भाषा की परिवर्तनशील धारा में पड़कर आज राजपूताने में इस दोहे का 
यह रूप हो गया है-- 
काग डड़ावबण जाँवती, पिय दीठों सहसत्ति। 
आधी चूड़ी काग गत्न, आधी दूट तड़ित्ति॥ 
भाव-व्यज्ञना तो वही अपभ्रेशकालीन कवियों की,ही है. किस्तु भाषा का पूरा 
काया-कल्प हो गया है । अतः मनोबोग से यदि ग्रामगीतों का अध्यवन किया 





९, रघुवश, सगे ३| ४ । 
२. रघुव्रंश, सर्गे ४॥ २०। 
३. उत्तर मेंघ, १ + 

४. उत्तर मेंघ, २६। 
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जाय तो कतिपय गीतों में काव्य की प्राकृत ओर अपमभ्र शकालीन छाया स्पष्ट 
पाई जा सकेगी। भिन्न-भिन्न उद्यानशोमी इच्षों के, नारियों की विभिन्न क्रियाश्रों 
द्वारा, विकसित होने की जो प्राचीन कवि-प्रोदोक्ति संस्कृत साहित्य में पाई 
जाती है, उसमें भी नमेरु इक्ष के पुष्पित होने का कारण उसके सम्मुख 
नारियों का गान कहा गया है । यह यान भी लोकगीतों का होगा। इत्त 
के घुष्पित होने का प्राकृतिक कारण गीत न होने पर भी राज-महिषियाँ उसके 
पूलने का समय आते हीं उसके नीचे जाकर याती अवश्य ही थीं, जैसा कि 
प्राचीन अव्य ओर दृश्य कार्व्यों में पाया जाता है | 


गोस्वामी तुलसीदास ले विभिन्न अवसरों पर स्त्रियों के गाने के लिए 
लोक-गींत प्रचुर परिमाण में प्रस्तुत किए | यों तो उनका राम-चरित-मानस 
लोक-जीवन मे केवल श्रव्व॒ वा पाव्य-काव्य के ही रूप मे व्यवह्नत नहीं होता, 
उसे जनता ने गीतिकाव्य का रूप सी दे रखा है। देहातों में पुरुष-वर्ग चोपालों 
में बैठकर विभिन्न राग-रागिमियों में वॉघकर ताल-मात्राओं के साथ झाँक और 
ढोलक पर उसका गान पूरी रस-मम्नता के साथ करते हूँ । संगीत के ज्ञाताओं 
को तो मैंने श्रुपद, चिताल, चोताल, झपताल से लेकर दाद्रा ओर ठुमरी तक 
की लय में चाँघकर गाते अगणित वार सुना है । काशी में एक बार मैने घर में 
चैठकर स्त्रियों को भी कोकिल-कण्ठ से विभिन्न वाद्यों के साथ 'मानसः को घंटों 
गाते सुना है | विवाह के अवसर पर वारातियों के भोजन करते समय 'मानस? 
की चौपाइयों को गारी' की घुन में बॉघकर अनेक स्थानों पर स्त्रियों को गाते 
सुना और देखा है। राम-विवाह नें वारात के भोजन करने के ही प्रसद्ध की जो 
चौोपाइयों गोस्वामी जो ने लिखी हैं, उन्हीं को यारी' के लिए त्रियाँ आज भी 
चुनती हैं । उनका गारी-गान यहाँ से आरम्भ होता है-- 
“पुनि लेवनार सई बहु सॉँती । पठए जनक वोलाइ बराती ॥ 
परत पाँवड़े बलन अनूपा | सुतन्ह समेत गवन कियो भपा ॥ 
सादर सबके पाय पखारे | लथाजोश पी बेठारे ॥? 
रा० च० सा०, वा० ३०८ 
१९, स्त्रीणां स्पर्शात्प्रयंगुशिकिसति बकुल; सीधुगणड्पसेकात्‌ 
पादाघातादशोकस्तिलककुरवक्ौ वोक्षणालिड्धनास्पामु । 
मन्दारो नर्मवाक्यात्पटुमुदु-हसनात्चस्पको वक्तत्रवात्ता- 
चज्चूतो गीतान्नमेरुविकिसति च पुरो नर्तनात्कणिकारः ॥ 
-मेघ०, मल्लिनाथी टोका, उ० मे०, १७ 


घ्ज्> 


विकास-भूसि का विस्तार श्प्र्‌ 


से आरम्म करके-- 


“ज्ेंचत देहिं मघुर धुनि गारी। ले ले नाम पुरुष अरु नारी ॥ 
रूमय सुहावनि गारि विराजा । हँसत राउ सुनि सहित समाजा ॥।” 
ब्_ वही 
यहाँ तक; और शिव-विवाह-सम्बन्धी उसी अवसर की ये चोपाइयॉ- 
“तब सयना हिसवंत अनंदे । पुनि पुनि पारबती पद बन्दे ॥ 
नारि पुरुष सिसु जुवा सयाने | नगर लोग सब अति हरपाने |॥ 
>८ २ रद र् 


विविध पांति बैठी जेबनारा। लागे परुसन निपुन सुआर ॥ 
नारि बन्द सुर जेंबत जानी | ल््गीं देन गारीं मृदु धानी ॥”? 

-- चेंही 
इत्यादि । इस प्रकार हम देखते हैं कि गोस्वामी जी उत्तराखंड के पूर्वोत्तर 
भाग की हिन्दी-भाषी जनता के जीवन के साथ जिस प्रकार एकात्म हो गए थे 
वैसे ही उनकी कृतियाँ भी, विशेषतया 'मानस' इस भाग के जन-जीवन में 
बिल्कुल ही घुल-मिल गया है। पाठ्य काव्य के अतिरिक्त वह यहाँ का लोकगीत 
भी है। गोस्वामी जी ने लोकगीति के रूप में ठेठ जन-भाषा में राम- 
ललानहछू, जानकी मंगल ओर पार्वती मंगल की रचना की । ऐसा अनुमान है 
कि सोहर' आदि गीत तो तुलसीदास जी के पहले से चले ही आते थे, किन्तु 
उनमें उच्छड्ुलता कुछ अधिक रहती होगी ! इसी कारण गोस्वामी जी को 
'सोहर! भी लिखने पडे | नहकछू की क्रिया स्त्रियों के बीच होने वाली विनो- 
दात्मक क्रिया है । पुरुष उस अवसर पर ( नहछू आदि के अवसर पर ) वहाँ 
नहीं रहते, इसलिए उसमें »४ंगारिकता का पुद विशेष होना स्वाभाविक है | 
तुलसीदास जी ने अश्लीलता तो बहुत कुछ निकाल दी किन्तु >ंगारिकता 
के बिना उस अवसर की उपयोगिता ही समाप्त हो जाती इसलिए उसका कुछ 
प्रगल्मरूप तो उन्हे भी अपनाना अनिवार्य हो ही गया, क्योंकि गोस्वामी जी 


१. वर के घर से बारात के चलने के पहले नाइन वर के नख काटती है । 
उस समय वर अपनी माँ की गोद में बैठा रहता है । वर को साता की समवयस्का 
स्त्रियाँ उसने विनोदपूर्णी हास-परिहास करती है। उस समय स्त्रियों इसके लिए 
पूर्ण स्वच्छन्द रहती है। पुरुषों से परोक्ष स्त्री-लमाज निःसंकोच होकर हास- 
परिहास में श्रात्म-विभोर हो जाता है |--लेखक 


२६ गीतिकाध्य का विकाल 


लोक-हृदय के सच्चे पारखी जो थे | नहछू के अवसर के लिए, लिखी गई 
उनकी गीतियोँ तनिक देखिए-- 


गोद लिहे कौसिला वैठि रामहिं बर हो। 
सोमित दूलह राम सीस पर आँचर हो॥ 


नाउनि अति शुनखानि तो बेगि बोलाई हो। 
करि सिंगार अति लोनि तो बिहँसति आईं हो | 
कनक-चुनिन सों लसति नहरनी लिए कर हो। 
आनेंद हिय न समाइ देखि रामहि बर हो ॥ 
9८ ८ ८ 
काहे रामजिउ साँवर, लबिमत गोर हो। 


कीदहुँ रानि कोसिलहि परिगा भोर हो ॥ 
--रामललानहछू , १०-१२ 
(षबंती मंगल” और 'जानको मंगल! में स्त्रियों द्वारा मंगल-अवसर पर गाई 
जाने वाली मंगल गीतियाँ हैं | सोहर ( सोहिलो ) के रूप में स्त्रियाँ या नि 
इन्हे पुत्न-जन्म पर भी गाती हैं। इन 'मंगलों? की विशेषता यह है कि इनमें / 
कहीं मी भयानक दृश्य नहीं लाए गए हैं। थ्ंगार के विरोधी स्थलों को 
कवि बचा गया है। पार्वतीन्‍्मंगल का एक विनोदपूर्ण स्थल देखिए] द्वार- 
पूजन के पश्चात्‌ बारात जनवासे चली गई और वर ले जाया जाने लगा 
कोहबर-घर में, कि सासु ने आकर द्वार पर ही वर का रास्ता रोक लिया+-- 
“बहुरि बराती मुदित चले जनवासहि । 
दूलह दुलहिनि गे तब हास-अवासहि ॥ 
रोकि द्वार मैना तब कौतुक कीन्हेड। 
करि लहकोरि गौरि हर बड़ सुख दीन्हेउ ।॥ 
जुआ खेलावत गारि देहिं गिरिनारिहि । 
अपनी ओर निहारि प्रमोद पुरारिहि॥”' 
इसी प्रकार जानकी-मंगल भी विनोद से आपूर्ण काव्य है.। इन ठुलसी- 
रचित गीतियो का प्रचार जनता के बीच हुआ, इसमे सन्देह नहीं । किन्तु नारी- 
समाज के विशेष शिक्षित न होने के कारण इन गीतियो में आगे चलकर काफी 


१. पार्वती मंगल, ८२-८३ । 
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€. 


उल<-फेर हो गवा। मूल इृतियाँ कहीं-क्हीं विशेष साहि 


हा 


त्वकता लिये हुए हैं, 
प्राकृत हाथों में पड़कर वे मी सहज प्राकृत हो गई । उनके आधार पर कुछ 
नई गीतियाँ भी बनती गइ । 
इस प्रकार हम देखते हैं कि साद्वित्यिक यीतिकारों में लोक-जीवन वा 
ग्राम-जीवन के विविध अंगो में दुलसीदास जी ने जैसा आदरपूर्ण स्थान पाया 
वेसा अन्य किसी कवि ने नहीं । इसमें उनकी असाधारण प्रतिमा के साथ- 
साथ उनकी व्यापक लोक-दश्टि का महत्वपूर्ण योग रहा है। आचाये मम्मट 
ने कवि की पूर्णता के लिए जिन साधनों का उल्लेख किया है, उनमें काव्य- 
शास्रनज्नान के साथ लोक-चान वा लोकानुभव की मात्रा ठुलसीदास थी में सभी 
कवियों से गम्भीर ओर विस्तृत थी | इसीलिए महाकवि होने के साथ हो साथ 
वे महान्‌ लीक-नायक भी हो गए | 
राधा-इृष्णपरक गीति-रचबिताओं में सूरदास के पश्चात्‌ सर्वाधिक प्रशंखित 

स्वामी द्वितद्दरिवंश हैँ | इन्होने राघा-बल्लभी सम्प्रदाय का प्रवर्तन किया था । 

इनके कुछ रे पद्‌ हित चोरासी' ग्रन्थ में सड्ललित किये गए हैं। अपनी 
गीति-माधुरी के ही कारण ब्रन्ठावन के भक्तनसमाज में वे कृष्ण की बंशी करे 
अवतार मान लिये गए. थे । राधा के नख-शिख पर इनका एक पद देखिए, 
इनकी भाषा संस्कृत-पठावलो-गुम्फित है-- 

ब्रज-नव-तरुनि-कदम्ब-मुकुट-मनि स्थामा आजु वनी | 

नख-सिख लो अँगु-अंग माघुरी मोहे स्थाम धनी | 

यों राजते कबरी गूथित कच कनककंज-बदनी | 

चिक्कर चन्द्रिकन वचीच अरघ विधु मानों ग्रसित फनी |॥ 

सोसग रस सिर स्रवत्त पनारी पिय सीम॑ंत ठनी । 

भ्रकुटि काम-कोदंड नेन-सर कज्जल-रेख-अनी || 

भाज्ञ तिल्षक्र ताटंक गंड पर नासा जलज सती । 

दसन-कुंद सरसाधर-पल्लव पीतम सन-ससनी । 

(हितहरिवंस' प्रसंसित स्वामा कीरति बिसद घती। 
गावत खस्वननि सनत सखाकर विस्व-दरिव-दवनी । 
मम -हिवचोरासी । 
१. शक्तिनिपुणातालोककाव्यशास्त्रादयवेक्षणात । 


काव्यज्ञशिक्षयाअम्यास इति हेतुस्तदुड्भूवे ॥ 
--काव्पप्रकाश, उल्लास १॥।३ ॥ 
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कृष्ण भक्त कवियों में श्रीमद्ट! का स्थान भी गीतिकारों में विशेष महत्व 
का है | इनकी गीतियाँ लोकगीतों की अत्यन्त समीपी प्रतीत होती हैं । व्रज्ञ 
भाषा का सीघा-सादा ठेठ रूप इनमें उतरा है। सच तो यह है कि हृदय 
की वाणी सदा ही अपने सहज अकृत्रिम रूप मे ही सामने आया करती है। 
भाव ही उसके अलड्डार होते हैँं। इनके छोटे-छोटे सो पदो का युगल शतक 
नामक संग्रह गीतिकाव्य-च्षेत्र में अपना विशिष्ट स्थान रखता है । 


कृष्णु-मक्ति-परम्परा के भक्त कवियों के पश्चात्‌ गेय पदों की रचना प्राय३ 
बन्द ही हो गई | यदि किसी भक्त कवि ने कुछ लिखा भी तो वह गीतिकाव्य 
की विशेषता से रहित हो गया है। भावों का उद्देल वाणी से सहज रूप में 
निः्सृत दिखाई नहीं पडता | शताब्दियों के पश्चात्‌ इधर 'भारतेन्दु जी ने 
जो अपने को 'सखा प्यारे कृष्ण के गुलाम राधा रानी के' मानते थे, पदों की 
रचना अच्छे परिमाण में प्रस्तुत की । उनके गेय पद शुंगारपरक और मक्ति- 
परक दोनों ही प्रकार के मिलते हैं | नाठकों में तो गीत हैं ही, 'प्रेम फुलवारी?, 
प्रेम मालिका?, प्रिमप्रलाप', आदि में गेय पदों का हीं संग्रह हे, इनमें कृष्ण- 
भक्त कवियों के ही अनुकरण पर निर्मित रचनाएं हैं। “भारतेन्दु” के पश्चात्‌ 
पं० सत्यनारायणु 'कविरत्नः ही गीति-काव्यकार के रूप में सामने आते हैं। 
अश्छाय के प्रसिद्ध कवि नन्‍्ददास के 'भ्रमरगीत” की शैली पर इन्होंने 'भ्रमर 
दूत? नामक कार्व्य लिखा है, जिसमे तत्कालीन देश-दशा का बडा ही मर्म- 
स्प्शी चित्र तो है ही, इनके व्यक्तिगत जीवन की भी भॉकी स्थान-स्थान मिल 
जाती है। इसके पश्चात्‌ अंग्रेजी शासन-काल में नई शिक्षा के प्रसार से मव- 
शिक्षित वर्ग विदेशी प्रतिभाओं के सम्पक में घीरे-घीरे आने लगा )। प्राचीन 
हिन्दी मीतिकारों ने अपने हृदय राम वा कष्ण को समर्पित कर दिए थे, अतः 
हीं के जीवन के मर्मस्पर्शी खंडों को अपने काव्य का बण्य बनाथा था और 
पुरातन काल से चली आती हुईं दीघ काव्य-परम्परा का पालन करते हुए 
अन्य कवियों ने भी अपने हृदय के मावो को सीधे न कहकर परोक्षतः कह 
को ही कवि-कर्म्म मान लिया था | पश्चिमी साहित्य की अत्यन्त प्रभावशालिनी 
आत्माभिव्यज्ञक काव्यन्शेली से अवगत होकर मारतीय कवियों ने भी पाश्चात्य 
गीति-पद्धति पर अपने व्यक्तिगत भावों को काव्य के सोचे में ढाला। आगे 
आत्मानुभूति-परक गीति-परम्परा के प्रसड़ में इसका पर्यालोचन होगा । 
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गीति-परम्परा, जैसा कि पहले कहा गया है, अति प्राचीन है, श्रर्थात्‌ 
वेदों से भी पहले की । वेद तो उस समय की देन हैं जब भारतीय मानव 
दा और ज्ञान के शिखर पर पहुँच गया था, भावलोक का अतिक्रमण 
करता हुआ ज्ञान-लोक में आसन जमा चुका था | जिस प्रकार वाणी-वेभव 
से सम्पन्न कवि भाव की उद्दीसि के स्वर्णिम ऋ्षयो में ही मम-स्पर्शी रचनाएँ, 
“प्रस्तुत कर पाता है, सर्वदा वैसा नहीं कर सकता--उस समय उसकी मानसिक 
स्थिति असाधारण हो जाती है, अपने व्यक्तिगत वर्तमान से सर्वथा अस्म्प्रक्त, 
उस दशा को हम असाधारण के स्थान पर अपीरुषेय भी कह सकते हैं--उसी 
प्रकार शञान की उद्दीसि के कऋ्षुणों में ऋषियों के मुख से जो वाणी स्वतः फूट 
. पड़ीं थी, उसी का सड्ललन हुआ विद! | “वेद शब्द ही ज्ञान की अभिव्यक्ति 
का द्योतक है | उस ज्ञान-लोक में भी भावों का सर्वथा वहिष्कार देखने में 
नहीं आता | सामवेद में कुछ गीत ऐसे भी हैं जिनमें मानव-हृदय के भावों 
के उद्धार सुनने को मिलते हैं। में ऐसे दो-एक मन्त्रों को परीक्षण,- 
उपस्थित करता हूँ-- 
आ ते वत्सो मन्ो यमत्‌ परमाच्चित्‌ सधस्तात्‌। 
अरने त्वां कामये गिरा । 
पुरुञा हि सदडछसि दिशों विश्वा अनु प्रसुः। 
समत्स त्वा हवामहे | 
 समत्सखग्निमवसे वाजयन्तों हवामहे 
वाजेपु चित्रराधसम ॥ 
-सा० वे०, उत्तराचिक, खण्ड ६, 
अध्या० ८, प्रपा> », मं० १२। 
“है अग्निदेव, आपका वत्स-स्वरूप मेरा सन आप से अत्यन्त दूर होने 
पर भी आपसे वैंधा हुआ है । आपकी प्राप्ति के ही निमित्त में प्रार्थना कर 
रहा हूँ । आपका अभुत्व सर्वत्र व्यात है। आपके मिलननमार्ग में यद्यपि 
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मेरे सम्मुख अनेक विष्न था रहे हैं, तथापि में आपकी आराधना तो करता 
ही हूँ। में अदूसुत शक्ति-प्रद्‌ आप का स्मरण करता हूँ, जो संघर्षों का 
सामना करने के लिए हमें ज्ञान ओर सामथ्य प्रदान करते हैं? । 


प्र ते धारा असतश्चतों दिदो न यन्ति वृष्टयः | 
अच्छा वाजं॑ सहस्रिणम्‌॥ 

अभिप्रियाणि काव्या विश्वा चक्षाणों अषति। 
हरिस्तुज्ञान आयुधा ॥ 

स सम जान आयुभिरिभा राजेव सत्रतः। 
श्यनो न बस षीदति ॥ 


स नो विश्वा दिवो बसूतों प्थिव्या अधि । 
पुनान इन्दृवा भर ॥ 
- साथ्चे०, उत्तराचिक, अ« ९6, खं० ५, प्र० ८, मं० १८। 


यहाँ गायत्री छुन्द की रचना 'षड्ज' स्वर मे 'पवमान सोम' के निमित्त 
संगीत रूप में निवेदित की जाती है। 'अवत्सार! ऋषि सोम से कहते हैं-- 

“हे आनन्दमूर्ति सोम ! शान-लोक से आती हुई तेरी आलोक-घाराएँ 
सैकडों ज्ञानो को लिए हुए; उसी प्रकार आ रही हैं जिस प्रकार वर्षा की धारा 
सैकड़ों अन्नो को लिए. हुए आकाश से धरती पर आती है । सोम ! तू प्रिय 
रचनाओ का साक्षात्कार करता हुआ आयुध ( ज्ञान-शस्त्र ) से बन्धनों को 
काटता हुश्रा विचरण करता है । 

“तू सुब्रत राजा की भाँति साधनों द्वारा मार्जित किया हुआ है, तू 
श्येन ( बाज ) पक्ती की भाँति स्वच्छुन्दतापूर्वक लोकों में विचरण करता 
है । हे आनन्दस्वरूप सोम ! तू चुलोक और प्रथ्यीलोक के सभी बैभवों को 
देकर मुझे आपर्ण कर दे 

इन मन्त्रों मे हम देखते हैं कि भक्त-ुृदय का पूर्ण उल्वास, उसकी 
उद्दाम कामना फूट पडो है, श्रद्धामयी वाणी मे | ऋषयो मन्त्रद्धष्टार/ का 
भाव ही यह है कि क्रान्तदर्शियों ने वैदिक मन्त्रों का दशन अपने अन्‍्त्जगत्‌ 
में किया ओर वही उनकी वाणी द्वारा निकर की भाँति अरोक बरस पडा। 
ऊपर के मन्त्रों में इम वाणी कों भीं सहज हो अलंकृत पाते हैं। किन्तु यह 
भी सत्य है कि परिष्कृत छुन्दों मे बने वेद-मन्त्र आत्मानु भूतिपरक होते हुए 
भी सवसाधारण के लिए आनन्द्प्रद नहीं हैं। वे देवता, जिनके प्रति ये यूक्त 
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बने, परमानन्दस्वरूप परमात्मा की विभिन्न शक्तियोँ ही हैं, जिनमें कुछ दृश्य, 
कुछ स्पृश्य और कतिपय सबंधा अदृश्य हैं। जो अदृश्य हैं, उनकी रूप- 
कल्पना के साथ कर्म-कल्पना भी कर ली गई है। पर कुल मिलाकर वेदों 
का विषय शुद्ध शान का ही विपय है। बेदों में जो कवि? शब्द का प्रयोग 
हुआ है, वह क्रान्तदर्शी ऋषि या परमात्मा के ही अथ में हुआ है | जन-सामान्य 
लौकिक भावनाओं के अतिरेक का उद्रेक तो लौकिक कवियों द्वारा लोकिक 
का्व्यों में हुआ श्र इसीलिए उसके अधिकारी बड़े से छोटे तक नारी-पुरुष 
सभी माने गए.। वाल्मीकीय रामायण, जो प्रथम काव्य माना सया, 
उसके प्रथम सर्य में जिज्ञासु वाल्मीकि को सम्पूण राम-चरित सुनाकर देवर्पि 
नारद ने उसकी फलश्रुति कहते समय चचतुर्वण को उसका अधिकारी घोषित 
किया+-- 
पठन्द्रिजों वाग्रपभत्वमीयात्स्यात्कृत्रियों भूमिपतित्वमीयात्‌ | 
चणिग्जनः पण्यफलत्वमीयाज्जनश्व शूद्रोडपि महत्त्वमीयात्‌ | 
--वा० रा०, सर्ग, ११०० । 


जिस रचना का विपय जनसाधारण का अनुभूति-क्षेत्र होता है, वह सभी 
के लिए पाख्य और श्रव्य हुआ करती है | श्रागे चलकर व्यक्तिगत भावनाश्रों 
से सम्बद्ध जिन गीतों का विकास हम पाते हैं, उनका उद्दम-स्थल ग्राम-गीत 
ही थे, जो लोक-भाषा के परिधान में सवंसाधारण से अ्रपनापन जोड़े हुए थे । 
जिस प्रकार प्राकृत भाषा संस्कृत भाषा की जनयित्री है,” उसी प्रकार प्राकृत 
गीत संस्कृत वा साहित्यिक गीतों के जनक हैं। प्राकृत भाषा के गीतो का 
माधुर्य कुछ और ही है । जिस प्रकार आम गींतों का पूर्ण रसास्वादन वे ही 
कर सकते हैं, जो ग्राम-जीवन में घुल-मिल गए हैं, जिन्हें ग्राम-मापा के 


१, (क) “यद्योनि; किल संस्कृत्स्य सुदुशा जिद्नासु यन्मोदते, 

यत्र  श्रोत्र-पथावतारिरणि कर्टुर्भापाक्षराणों रसः३। 
गद्य चूर्णपदं पद॑ रतिपतेस्तत्पाकृत॑ यद्वचस्‌- 
ताललाटबललिताजुि पश्य नुदती दुष्टेनिमेषन्रतम ॥?? 
--राजशेखर । 
(ख) सयलाशों' इमं वाया विसंति एत्तो य शोन्ति वायाश्रो | 

एन्ति समुद्रंचिय खोन्ति सायराप्मोच्चिय जलाईं॥ 

--गडउबहो, प० सं० ६३ 


श्र गीतिकाव्य का घिकास 


विशिष्ट शब्दों, उनकी व्यज्ञनाओं और मुहावरों एवं कहावतों से पूर्ण परिचय 
है, उसी प्रकार प्राकृत भाषा में निबद्ध गीतों का आनन्द भी उसकी प्रकृति 
से सपरिचित जन ही ले सकते ये । जिनका सम्बन्ध लोक-भाषा से छूट चुका 
था, उन्हे संस्कृत काव्यों में हो विशेष रस मिलता था, किन्तु जो संस्क्ृत ओर 
प्राकृत दोनों पर समानाधिकार रखनेवाले सहृदय थे, उन्होंने त्रिना किसी प्रकार 
के सड्जोच के प्राकृत भाषा की मधुरिमा को श्रेष्ठ आसन पर बिठाया, संस्कृत 
के प्रकाण्ड विद्वान्‌ राजशेखर कहते है-- 
परुसा सककअबंधा पाउअबंधो वि होई सुउ्मारो । 
परुस-महिला[ण जेत्तिअमिहंतरं तेत्तिअमिमाणं | 
--कपू रमझ्जरी, प्रस्ता०, ७। 
“पंल्कृत-बन्ध कठोर होते हैं, किन्तु प्राकृत-बन्ध तो अत्यन्त सुकुमार होते 
हैं, सच तो यह है कि संस्कृत में पुरुष की-सी कठोरता और प्राकृत में नारी 
का-सा सोकुमाय होता है।” माठक में प्रत्यज्ञान॒भूति होती है, परोक्षानुभूति 
नहीं, इसीलिए प्रत्यक्ञानुभृति की स्वाभाविकता कीं रक्ता के लिए बहाँ नारी 
पात्रों से संह्कृृत भाषा का व्यवहार वज्य माना गया । सौकुमाय-मूर्ति नारी के 
मुख से कठोर संस्कृत-शब्दावली का उच्चारण अस्वाभाविकता ला देता ! 
इसीलिए चाहे गद्य हो अथवा गीति, नारी के लिए प्राकृत का ही विधान किया, 
गया । महाराज मोज ने भी कहा--+ 
न स्‍्लेच्छितव्यं यज्ञादो खत्रीपु नाप्राकृतं बदेत्‌। 
सडमकीणीन्नामिजातेषु नाप्रबुद्धेए संसक्ृतम्‌ ॥ 
“-सरस्वती-कण्ठभरण, परि० श८ 
गीति का सहज माधुये भी नारी-कण्ठ से निःस॒त प्राकृत का ही सहचर 
है| एक प्राचीन कवि ने कहा है-- 
ब्रह्न्द्रोपेन्द्रादि-गीवोणवन्यो भक्तानां भूयाच्छिये चन्द्रचूडः । 
स्रीणां सज्जीत॑ं समाकर्णयन्‌ केतूदस्ताग्मोद॑ सद्ध्यास्त इश: ॥१ 
गीति का विकास-क्रम जानने के लिए हमें संस्कृत नाटकों अथवा प्राकृत 
सहको में आए हुए गीतों की ओर ध्यान देना होगा ) उन गीतो में स्वानुभूति 
का चित्रण सत्कवियों की लेखनी द्वारा बडी सफलता से किया गया है | गाहा 
_पत्तसई! में गीति की भाव-भूमि तो है, किन्तु उसमें गेयता का शुण नहीं है । 
१. भोजदेव ने सरस्वती-कर्ठाभरण मे दोष के प्रकरण मे इसे उद्घृत क्या है। 


विक्रास-भूमि का विस्तार झ्रे 


वहाँ गाहा में नाद-सोन्दर्य का अमाव है। भास, कालिदास आदि वैदर्भी 
रीति-सिद्ध कवियों के नाटकों में गीति का माधुय॑ प्राकृत में मिलता है। भास 
की स्वप्न-वासवदता' और कालिदास के “अभिज्ञान-शाकुन्तल' में कतिपय 
गीतियोँ बढ़ी ही मावपूर्ण हैं, भाषा भी उनकी सहज ही लक्षुणिक हो गई है। 
हंसपदिका की एक भावपूर्ण गीति दुष्यन्त के चित्त को अस्थिर बना देती है 
आर तब जत्न कि वे शकुन्तला को भूल चुके हैं | गीति है-- 


अहिणव-महुलोलुवो भवं 
तह परिचुम्बिय चूअमंजरिं । 
कमलवसइमेत्तणिव्वुदो 
महुअर विम्हरिओं सि णं कहं ॥| 
-+अ० शा०, अँ० ५॥९ 


“है अभिनव मधु के लोभी भ्रमर, तुमने एक बार हीं आम्र-मज्जरी का 
परिचुम्बन कर के अब कमल में रहते हुए, उसे भुला क्‍यों दिया १” इस गीति 
को सुनकर छुष्यन्त कहता है, विरही न होने पर भी इसे सुनकर मेरा चित्त 
उत्कंठित क्‍यों हो उठा ? 


ऐसे गीतियों में मधुर लोक-गीति की प्रतिध्वनि सुनी जा सकती है, जो 
संस्कृत गीतियों में नहीं मिल पाती । आज प्राकृत की अपेक्षा रंस्कृत से हिन्दी- 
वालो का निकट का सम्बन्ध है, अतः उसके माधुर्य के रसास्वादन की 
असमथता का दायित्व उनकी अपरिचितिं पर है, न कि उस भापा पर मैं 
-यह नही कहता कि संस्कृत गीतियों में माधुय्य का सवंथा तिरोमाब है, मेरा 
कहना इतना ही है कि गीति के माधुय्य का संस्कार लोकभाषा को परम्परया 
ग्राप्त है | 


पहले कह आया हूँ, स्वानुभूतिपरक गीतिकाव्य का प्रतिनिधि ग्रन्थ 
उस्क्ृत भाषा में कालिदास का मेघदूत ही है। यक्ष की कल्पना तो केवल 
रूढ परम्परा के पालनाथ ही कर ली गई है, वास्तव में मेघ्र से सन्देश कहने 
बाला तो कवि ही है । अतः मेघदूत को स्वानुभूतिपरक गीतिकाव्य ही माना 
जायगा । स्फुट गीतियों दृश्यकाव्यों में बहुसंख्यक हैं | शूद्रक के मृच्छुकटिक 
ओर राजशेखर की कर्परमझ्ज़री की कतिपय गीतियाँ बढ़ी ही श्रतिमधघर और 
मम्मस्पशीं हैं। राजकुमारी 'कपू रमझरी की सादगी में भी जो सहज सोन्दर्य्य 
है, उसी का चिन्तन करता हुआ राजा कहता है-- 

रे 


हु 


३४८ गीतिकाब्य का विकाद 


कि मेहला वलअ सेहर णेडरेहि, 
कि चंगिसा अ किम मंडणडंबरेहि । 
तं अण्णुमत्थि इह कि पि णिअ' विणीणां 
जेणं लहंति सुहआत्तण मंजरीओ॥। 
--क० सं०, जब॒० ३१३ 
“मेखला, बलय आदि नाना प्रकार के आमृपणों से कहीं सोन्दय्य-बृद्धि 
थोड़े ही होतीं है, नितम्बिनियों में इन बाह्य प्रसाघनो से सर्वथा परे कोई और 
ही वस्तु होती हे, जो उन्हे सोन्द्रय प्रदान करती है |” ऐसा प्रतीत होता है 
कि यह उक्ति लोक में पहले से चली आ रही थी | यह उक्ति अपनी सरलता 
में लोक-हृदय का परिचय देती है । राजशेखर से कुछ ही पूर्व होने वाल्ते 
आचार्य आनन्दवर्धन ने भी कुछ ऐसी ही बात कही है-- 
मुक्ताफलेषुच्छायायास्तरल्त्वमिवान्तरा । 
प्रतिभाति यदज्ञ पु तल्‍लावण्यमिहोच्यते ॥। 
लावर्य या सौन्दर्य शरीर का बाह्यारोपित धर्म नहीं। विरहिणी कपू र- 
मज्नरी अपनी सखी कुरद्धिका से कहती है-- 
विसव्व विसकंदली विसहर व्य हारच्छडा, 
वबअस्समिव अतक्तणो क्विरति तालविताणिलों । 
तहा अ करणिग्गञअ' जलइ जंतधाराजलं, 
शण्‌ चंद्शमहोसहं हरइ देहदाहं च मे ॥--जब० ३॥२० 


“पैसकन्दली विप-सी, मक्ताह्वर स्प-सा, ताल-समूह से होकर आता 
हुआ शीतल समीर का झ्लोंका शर-वर्षा-सी करता हुआ, धारान्यन्त्र का जल 
तपता-सा प्रतीत होता है। ओर कहाँ तक इस विपम वियोग की निर्देयता का 
वर्णन कर्लू चन्दन की महौंपधि भी मेरे देह-दाह को दूर नहीं कर पा रही है ।” 

सातवाहन हाल, जिसका समय प्रथम शताव्दी इस्बी माना गया है, 
कहता है कि जो लोग अमृतवर्षी प्राकृत काव्य को पढ़ने और सुनने में असम 
हैं, उन्हे शंगार रस-सम्बन्धी तत्व-चिन्तन करते हुए. स्वयं लज्जित होना 
चाहिए. ।१ हाल की गाहा सत्तसई' एक संग्रह ग्रन्थ है । उन्होने लिखा है 





१, श्रमिश्न॑ पाउग्र कब्व॑ पढिउं सोउं श्र जे रण आरन्ति । 
कामस्य तत्त तंति कुणंति ते कह ण॒ लज्जंति ॥ 
--गाहा सत्तसई, शर 


विकास-भूमि का विस्तार ३५ 


कि प्राकृत की एक करोड़ गाथाओं में से चुनकर मैने सप्तशती प्रस्तुत की है ।* 
इस सप्तशती मे वास्तव में प्राकृत भाषा की लघु गीतियों ही हैं, जिनमें छुन्द के 
बिन्दु-बिन्दु में श्ंगाररस का सिन्धु लहराता है। एक गाथा में नायिका कहती 
है कि हे सुन्दर ! तुम यद्यपि धवल हो, गोरे हो ( रंगहीन हो ), तथापि तुमने 
भेरे हृदय को रंग दिया ( मेरे हृदय को अपना अनुरक्त या प्रेमी बना लिया ) 
ओर मेरे इस रागमय ( प्रेमपूर्ण ) हृदय में आकर भी तुम श्वेत के श्वेत हीं 
रह गए. मेरे हृदय के रंग में रज्लित नहीं हो सके ( मै तो तुम्हें देखते ही 
तुम्हारी अनुरक्ता बन गई, किन्तु तुम्हारे ऊपर मेरे प्रेम का कोई भी प्रभाव 
नहीं पड़ा । तुम कितने निष्ठुर हो )-- , 
घवलाो सि जइ वि सन्दर तह वि तुए मज्क रंजिअं हिअर | 
राज भरिणए व हिअरर्शअ सहआ गिहतता ण्‌ सता ।सि॥ 
गाहा० ७६४ 
सत्तसई की गाथाश्रों में शंगार-सम्बन्धी रचनाओं की प्रमुखता है, किन्तु 
बहुतसी गाथाएँ नीतिपरक भी हैं। इन्हें देखने से पता चलता है कि प्रथम 
शताब्दी ईस्वी के पहले ही प्राकृत भाषा में कविता का चरम विकास हो चुका 
, था। आज तक के उपलब्ध संस्कृत-साहित्य में मुक्तक रचनाएँ प्रबन्ध की श्रपेक्षा 
." कम हैं, जब कि हाल” का कहना है कि उसने एक करोड़ गाथाएँ एकत्र की थीं। 
संस्कृत भें गीतों या गीतियों की रचना दृश्य काव्य में होतीआ रही थी। इस 
प्रकार मुक्त गीतियों को हम सर्वप्रथम भास के नाठकों में पाते हैं । कालिदास ने 
मालविकाग्निमित्र' नाक की अस्तावना में अपने तीन पूववर्ती नाटककारों का 
उल्लेख किया है, भास, सोमिल्लक और कविपुत्र का |" अतः ये तीन कवि 
कालिदास से भी पुराने ओर प्रसिद्धि-प्रात्त थे। भास के अतिरिक्त दो नाठक- 
कारो की कृतियोँ आज उपलब्ध नहीं हैं। महामहोपाध्याय गणपति शास्त्री के 
अनुसार इनका काल चाणक्य ओर पाणिनि से भी पहले का है । इनका 
“्वप्नवासवदता' नाटक उच्चकोटि की रचना है। उसमे संस्कृत ओर प्राकृत 
दोनो भाषाओं में सुन्दर गीतियों उपलब्ध हैं । इसी प्रकार सोमिल्लक और 
कविपुत्र की रचनाएँ भी उच्च कोटि की रही होगी | किन्तु गीतिकाव्य अपने 
चरम उत्कर पर पहुँचा कालिदास की सिद्धवाणी का आश्रय पाकर। इनके 


१. बही, १॥३ 
२. प्रथितयमशसा भास-सौसिल्लक-कविपत्रादोनां प्रबन्धानतिक्रम्य वर्तमानस्य 
कवे; कालिदासस्य कृतौ कथ॑ बहुमान३ 
>-मालविकाम्िमित्र, प्रस्तावना । 


३६ गीतिकाज्य का विकास 


संस्कृत गीतिकाव्य 'मेघदूत” का उल्लेख पहले हो चुका है और नाटकों की भी 
कतिपय प्राकृत-भाषाबद्ध गीतियों उद्धृत की जा चुकी हैं । कालिदास ने जिस 
“दूत काव्य! वा 'सन्देश काव्य! का प्रणयन किया, वह इस शेली का प्रथम 
काव्य माना जाता है और इस शैली के उद्धावक भी वे ही माने जाते हैं। 
इस उद्धावना के मूल का पता लगाते हुए संस्कृत के विश्वुत टीकाकार कोलाचल 
मल्लिनाथ ने मेघदूत के प्रथम गीत की व्याख्या करते हुए कहा है कि रामा- 
यण के सीता के प्रति राम के हनुमत्सन्देश को सोचकर ही कवि ने मेघ-सन्देश 
की रचना की है।' हो सकता है कि कबि के हृदय में हनुमत्सन्देश से ही 
प्रेरणा मिली हो, किन्तु मेरा विश्वास है कि यह प्रेरणा महाकवि को लोकगीतों 
वा ग्रामगीतों से मिली होगी । आज भी आमगीतों में ऐसे सन्देशपरक गीतों 
की कमी नहीं है । उनमें पपीहा, कोकिल, कांग, कबूतर, बादल, पवन आदि को 
दूत बनाया गया है। अतः गीतिकाव्य की रचना की प्रेरणा भी महाकबि को 
गीतिकाब्य से ही मिली होगी । 

संस्कृत नाठककारो ने कहीं-कहीं अपने नाटकों मे प्राकृत भाषा की प्राचीन 
गीतियो का उपयोग किया है, कालिदास ने भी ऐसा किया हैं। कालिदास के 
धृवेक्रमोबशीय” नाटक में राजा पुरूरवा उन्‍्माद की दशा में बादल से बात- 
चीत करता है, अन्य मानवेतर पदार्थों से बाते करता है, कालिदास पर यह 
लोकगीतों वा ग्रामगीतो के प्रभाव का परिणाम ही प्रतीत होता है। हेमचरध 
प्राकृत व्याकरण में कतिपय ऐसी गीतियों मिलती हैं, जिनमें विरही बादल से 
बाते करता दिखाई पड़ता है और कहीं-कहीं सन्देश की चर्चा भी पाई जाती 
है | दो-एक कविताओं की बानगी लीजिए-- 


जद ससणोेही तो झुअइ अह जीवइ निन्‍्नेह । 

विहिं वि पयारेहिं गइअ धण कि गज्नहि खत सेह 0 
“शआाकृतव्याकरण, ८४३६७ । 
विरही नायक गरजते हुए. बादल से सक्रोध कहता है, “हे दुष्ट बादल ! 
यदि मेरो प्रिया मुझसे सच्चा प्रेम करती रही होगी तो ( धुके देखकर ) अवश्य 
ही मर चुकी होगी और यदि अब भी जीवित होगी, तो स्पष्ट है कवि उसके 
हृदय में मेरे प्रति प्रेम नही हे, अतः दोनो दी प्रकार से मै उसे खो चुका हैँ । 


५. सीतां प्रति रासस्थ हनुमत्सन्देशं सनसि निधाय मेघसन्देशं कविः 
कृतवान्‌ । --- में० दू०, श्लोक १ की टीका | 


है न्‍यच७ हि 
४ पि ए 40 
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३८ गीतिकाब्य छा विकास 


( अहा, कितनी प्रसन्नता की वात है कि ) मेरा भैया आयख्े-आगे थोड़े पर 
सवार, पीछे पालकी में सेरी रानी भाभी ओर बीच से मेरा प्यारा मतीजा 
तीनो ही साथन्साथ आ पहुँचे, ( इतने सम्बन्धियों के उपस्थित रहने पर मी 
जो मेरा विवाह-मण्डप सूना-सूना लग रहा था) इनके आते ही मण्डप 
भर गया है | 


बदली द्वारा सन्देश-- 
“अरे अरे कारी बद्रिया तुहइ' सोरि वादरि। 
बदरि जाइ बरसहु ओहि देस जहाँ पिय छाए ॥7% 
विरहिएी ने बादल की घटा को प्रेम के साथ प्रियतम के पास भेजा, 
प्रिया की वेदना का सन्देश बदली से पाते ही प्रियतम परदेश से चल पड़े | 
अपने घर आए, द्वार खट्खठाया, भीतर विरह-शय्या पर पडी हुईं विरहिणी 
ने वहों से प्रश्न किया, ठुम कोई कुत्ता-त्रिज्ञो हो वा श्वशुर पहरेदार हो! ? उत्तर 
मिलता है, मै न तो कुत्ता या बिल्ली हूँ ओर न ही ठम्हारा पहरेदार श्वशुर, 
मै तो तुम्हारा नायक प्रियतम हूँ, बदली से तुम्हारा सन्देश पाकर दौडा आ 
रहा छू 
ज्ञा हम कुकुर बित्ञारिया ने ससरू पहारिया। 
घन, हम हुई' तुहरा नयकवा बद्रिया बुलायसि ॥”* 
किसी गीति में विरहिणी भोरे से, किसी में श्यामा चिड़िया से ओर कहीं 
चील्ह पक्की से प्रियतम के पास सन्देश भेजती मिलती है । सबंत्र अलोकिक 
आनन्द की धारा उच्छुल मिलती है | आम-कवियों ओर कवबयित्रियों के हृदय 
की वेदना इन गीतों मे साकार हो उठी है-- 
अरे अरे स्यामा चिरइया मभरोखवेै सति बोलहु। 
मोरी चिरई ! अरी सोरी चिरई ! सिरकी भीतर बनिजरवा, 
जगाइ लइ आवहु-- 
सनाइ लइ आवहु ॥' 

“हे श्यामा चिड़िया ! यहाँ मेरी खिड़की पर तुम्हें बोलने की आवश्यकता 
नहीं है, यहाँ मत बोलो | हे मेरी प्यारी चिढ़िया ! मेरा बनजारा, गहहीन 
१. कविता कौमुदी पं० रामनरेश त्रिपाठी,--ग्राम गीत, पृ० १११ ॥ 

२, वही, पृ० १११॥ 
३, वही, पृ० ६० । 


विक्राल-भूमि का विस्तार ह्व्‌ह्‌ 


परदेशी, मुझसे रुष्ट होकर दूर सिरकी के भीतर सो रहा होगा, उसे जाकर 
ले थ्राश्रो, उसे मेरी ओर से विरदद“निवेदन करके मना ले आओ ।”! दूसरे 
स्थान पर देखते हैं कि विरहिणी नायिका अपने घर की खिडकी से बाहर 
शआ्आाकाश में ऑँखें गड़ाए. देख रही है, बादल रिमभिम-रिमक्रिम बरस रहे 
हैं, काली घटा चारों ओर से ओनई हुई है, आकाश ओर धरती एकाकार 
हो रहे हैं| पतिप्राणा का हृदय व्याकुल ही उठता है | वह बदली (मेघ-बढा) 
को अपनी प्रिय सखी बनाती है, क्योंकि उसी की अनुकम्पा से उसके प्राणों 
की रक्ता हो सकती है। जो व्याकुलता घठा ने आकर उसके हृदव म॑ उत्तन्न 
कर दी दे, वही बेचेनी यदि वह उसके प्रिवतम के समक्ष जाकर उनमे उतन्न 
कर दे तो क्या वे उसे भूलकर एक क्षण भी दूर टिके रह सकेंगे | वच्ष-रूपी 
कालिदास मे भी तो यही कहा था-- 
कः सन्नद्धे विरदविधुरां खच्युपेज्षेतर जायाम्‌...।* 
ग्रामीणा के मन में यह विश्वास है कि उसका प्रियतम उसे भूलकर 
चेन की वंशी बजा रहा होगा, किन्तु इस अमोघ अख्तर के सम्मुख वह ज्षुण मर 
भी टिक न सकेगा | आत्मविस्मृता छुन्दरी कदण द्ृदयद्रावक स्वर में बदली 
के सम्मुख अपनी प्रार्थना उपस्थित करती दे -- 
कारिक पियारि बदरिया मिमिकि देवा बरस 
बदरों जाइ वरसहु आंहि देस जहां पिया कोड़ करे ॥ 
भीजे आखर बाखर तमुआ कनतिया-- 
अरे भितरां से हुलसे करेंज समुझ्ति घर आवें॥* 
ओर प्रेम-वेदना के रससिद्ध गायक, वाणी के वरद पुत्र धनानन्द ने भी तो 
इसी बादल को देखकर अपने निष्ठुर विसासी' के पास सन्देश ले बाने की 
इससे विनीत प्रार्थना इस प्रकार की थी-- 
पर काजहिं देह को धारि फिरो परजन्य जथारथ हो दरसो | 
निविनीर सुधा के समान करो सवही विधि सज्जनता सरसों ॥ 
घनाआनंद जीवन-दायक हो कल सेरियों पीर हिये परसो । 


रू 


कवहूँ वा विसासी सुज्ञान के ऑगन मो ऑसुवानहू लें बरसी | 
१, पूर्व मेघ, ८ ! 
२, क० को०, ग्राम० गी०, पृ० ६० । 
३, सुजानहित प्रत्नन्ण, छन्‍्द-संख्या ३६७ | 


४० गीतिकाव्य का विकास 


इन उद्धरणों से यह स्पष्ट हो जाता है कि साहित्यन्त्तेत्र में सन्देश-काव्य 
के निर्माण का बीज लोकन्साहित्य से ही आया है । इसीलिए सम्भवतः ग्राम 
साहित्य में ऐसी व्यक्तिपरक रचनाएँ. देखकर ही आचार्य भामह ने इनमें 
अयुक्तिमत्‌! दोष माना था-- 
अयुक्तिमय्यथा दूता जलशभन्मारुतेन्दवः | 
तथा श्रमर-हारीत-चक्रवाक-शुकादयः ॥ 
अवाचोव्यक्तवाचश्च दूरदेशविचारिण: । 
कर्थ दूत्य॑ प्रपचेरज्निति युकत्या न युज्यते ॥* 
आचार्य भामह ( समय चौथी-पॉचवीं श० ईस्वी के बीच ) 
कालिदास का 'मेघदूत' लिखा जा चुका था, किन्तु यहाँ ये अमर, हारिल, 
चकवा, शुक, बादल, पवन, चन्द्रमा आदि तक को गिना रहे हैं । इससे यह 
प्रतीत होता है कि ग्रामगीतों में इन सबसे सम्बद्ध दृत-काव्य इनकी इष्टि में आ 
चुके थे, क्योकि मेघदूत' के पश्चात्‌ दूतकाव्यो में घोयी? कवि का पवनदूत 
ही मिलता है, जिसका रचना-काल बारहवीं शताब्दी ईस्वी है। आचाय 
भामह ने कालिदास के 'मेघदूतः के अतिरिक्त भी अच्छे संस्कृत कवियों के 
दूत काव्य भी देखे होगे, जैसा कि निम्नलिखित छछोक में उनके 'सुमेधोमि/ 
बहुवचनान्त प्रयोग से प्रतीत होता है, जब कि वे दोष-परिहार का विधान करते 
हुए. लिखते हैं-- 
यदि चात्कण्ठया यत्तदुन्मत्त इब भाषते । 
तथा भवत्रतु भूस्नेदं सुमेधोभिः अयुज्यते ॥ 
काव्य की रचना वास्तव में कुशाग्रबुद्धि पाठक वा श्रोता को ही दृष्टि में 
रखकर होती है। समर्थविदग्धजन ही रसास्वादन कर पाने मे समर्थ होते हैं, 
इसीलिए आचाय कुन्तक ने काव्य का प्रयोजन वताते हुए कहा-- 
घरमोदि-साधनोपाय: स॒कुमार-क्रमोदितः | 
काव्यवन्धोडभणिजातानां हृदयाहादकारकः ॥ 
+बं० जी०, १३॥ 


१. काव्यालडूार, प्र०१, श्लो० ४२, ४३, ४४ ॥ 

२. “अतएव दिद्ल नागाचार्यादर्वाचीतत्वेत बाणभट्ठाव्च प्राचीनतया श्रोमान्‌ 
भामहाचार्यश्चतुर्थपञ्चमशतकयोर्मध्यमाग एव प्रादुर्वभूवेति साधु बवतुं 
शक्‍पते ।--काव्यालंकार “प्रास्ताविक भाग, पृ० ६, ले० पं० वहुक- 
नाथ शर्मा तथा पं० वलदेव उपाध्याय । 


विकास-भूमि का विस्तार |; ४१ 


काव्य अभिजात जनों के छृदयों का आहादन करने वाला होता है 
सबके हृ॒दयों का नहीं । अर्थात्‌ वह सब्रके मनोरञ्लन-योग्य साधारण वस्तु नहीं 
है । साधारण वस्तु, क्रिया, भाव आदि को असाधारण रूप में रखना ही 
कवि-कर्म है, इसीलिए, उसका प्रभाव भी असाधारण होता है। इसी से काव्य 
को वक्रोक्तिपरक कहा गया है-- 


उभावेतावलझ्लायों तयो: पुनरलंकृतिः | 
वक्रोक्तिरेव वेदस्ध्यमज्ञीमणितिरुच्यते ॥ 
-व० जी,० उनन्‍्मेप १, का० १०। 
इसी कारिका की व्याख्या में आच।यय कुन्तक ने कहा है-- 


८६ बक्रोक्ति ४. ४७ बज ++ॉि> ७2 ८... ८-6 ७०५०७१०००००००० 
: प्रसिद्याभिधानव्यतिरेकिणी विचित्रवाभिधा । 
८ ८ जे हक 
4६७ विचित्रेवामिधा वक्रोक्तिरित्युच्यते ।?--वही 


अभिधा का वैचित्य ही वक्रोक्ति है, वह प्रसिद्ध अभिधान से परे की वस्तु 
है | भारतीय कवि-कर्म में यह भावना प्रारम्म से बद्धमूल प्रतीत होती है और 
इसी कारण हम प्राचीन आत्माभिव्यजञ्ञक कवि-व्यक्तित्वपरक रचना को भी 
परोज्षञामिधायिनी के रूप में पाते हैं | इसमें काव्य-रसिकों में दो मत नहीं हो 
सकते | इसी विचार से मैं उन दूतकाव्यों को, जो कालिदास की अनुकृति पर 
रवे गये ओर जिनमें कवि का व्यक्तित्व स्पष्ट ही सामने आ जाता है, 
काल्पनिक कथावस्तु के हल्के अवगुर्ठन को पार करके, आत्मानुभूतिपरक ही 
मानता हूँ । ऐसे ही नाटक वा अमिनेय-काव्य में भी जिस स्थल पर कवि की 
अनुभूति मुखर हो उठती है, उसे आत्मानुभूतिपरक काव्य कहा जायगा। 
अपने देश भारत के प्रति भारतवासी कालिदास के हृदय में जो प्रेम हो सकता 
है, वह अ्रल्कावासी यक्त में तो स्वप्न में भी सम्भव नहीं | 


मेघदत का प्रभाव-श्षेत्र 
कालिदास का समय 


कवि-कुलगुरः कालिदास ने अपनी दिगन्त-व्यापिनी सूद्रमदर्शिनी दृष्टि, 
गुणआहिणी प्रज्ञा और अनुभूति-प्रवण हृदय से ग्रामगीतों से प्रेरित होकर 
अभिजात शिक्षित समुदाय के लिए आत्मामिव्यक्ति की जो राह निकाली वह 
इतिहासोदूभूत-बत्ताश्रित काव्य मार्ग से कहीं आधक आह्वादकारिणोा और 
प्रभावशालिनी सिद्ध हुईं । उस स्वच्छुन्द राह पर आगे चलकर चलनेवालो में 


४२ गीतिकाव्य का विकात्त 


घोयी वा धोयीक कवि ही मिलता है, जिसके पवनदृत' काव्य ने काव्य-रसिकों 
में बड़ी ख्याति अर्जित की । धोयी ने तो पूर्णतया उसी पद्धति पर चलकर 
वैसा ही काव्य प्रस्तुत किया, किन्तु उससे शताब्दियों पूर्व कालिदास के 
मेघदूत' का प्रभाव उच्च कोटि के कबियो की ऋतियो में स्पष्टलया परिलक्षित 
होता है। अब तक के उपलब्ध काव्य-साहित्य में मेघदूत का सर्वप्रथम प्रभाव 
कविवर वत्समद्टि--निर्मित मन्दसोर के प्रशस्ति काव्य मे उपलब्ध होता है। 
वह प्रशस्ति लिखीं गई है सन्‌ ४७३ ई० में । कालिदास के काल-निर्णय में 
अब विद्वानों का बहुमत यही है कि वे ५७ वर्ष ई० पू० उज्जयिनी-नरेश 
विक्रमादित्य की सभा को सुशोभित करते थे | पहले के विद्वानो को समुद्रगुप्त, 
चन्द्रगुत ओर स्कन्दगुप्त इन्हीं विक्रमादित्यों का पता था; अतः वे कालिदास 
का स्थिति-काल चोथी-पॉचवी शती निश्चित करते थे | इधर की खोज से 
ई० श० से पूर्व होने वाले 'शकारि' सम्राट्‌ विक्रम का पता निश्चित रूप से 
चल गया । 'गाहा सत्तसई” के लेखक ( संग्रहकर्ता ) सातवाहन हाल” का 
समय प्रथम शताब्दी ईस्वी निश्चित है और शती की बहुत-सी गाथाएँ हाल 
के पहले की भी हैं, उन्हीं में से एक गाथा में दानी विक्रमादित्य का स्पष्ट 
उल्लेख है | वह गाथा है-- 
“संवाहणसुहरसतोसिएण देन्तेणश तुह करे लक्खं। 
चलखणण विकमाइत्त चरिओं अगुसिक्खिआं तिस्सा ॥? 
--गाहा-सत्तसई?, ५।६४। 
इसके अतिरिक्त मेस्तुद्धाचार्य की पद्मावली, -प्रतबन्धभोश, शत्रुज्ञय- 
माहात्मम आदि बाह्य साक्ष्य और कवि को कृतियों के अन्त4५्साक्ष्य द्वारा भी 
यद्द स्पष्ट हो जाता है कि कालिदास ४७ व ई० पू० विद्यमान थे। अब 
वत्सभट्टि पर महाकवि के मेघदूत का प्रभाव देखिए.-- 
विद्युत्वन्तं ललितवनिताः सेन्द्रचापं सचित्राः 
संगीताय पग्रहतमुरजाः ध्निग्ध गम्भीर-घोषम्‌ । 
अन्तस्तोयं मणिमयसुवस्तुद्भ मरश्र॑लिहाग्रा' 
प्रासादास्वां तुलयितुमलं॑ यत्र तैस्तैबिशेषेः ॥ 
--5त्तरमेघ, १। 
कालिदास मेघ से कहते हैं कि जो-जो विशेषताएँ तम घारण करते हो 
जेसे बिजली, इन्द्रधनुष, गम्भीर गर्जन, जल और उच्चता, ये सब कुबेर की 
नगरी अलका के प्राराद भी धारण करते हैं, उनमे रहनेवाली सुन्द्रियाँ, 


विकास-भूमि का विस्तार डरे 


चित्र, मदद्ञ-ध्वनि, मणिखचित धरा और गगनहुम्बी उच्चता--वे सत्र ठम्हारी 
उपयुक्त विशेषताश्रों से होड़ लेती हैँ । अब वत्सभट्टि की एक कविता लीजिए- 
“चलत्पताकान्यवलासनाथान्यत्यथ शुक्लान्यधिकोन्नतानि । 
तडिल्लता-चित्र-सिताश्रकूट-तुल्योपमानानि ग्रृह्मणि यत्र ॥? 
कु ४ 
- मन्दसोर का प्रशस्ति-काव्य 
कालिदास की उपयुक्त मन्दाक्रान्ता की भावच्छाया स्पष्टतया इस उपेन्द्र- 
बज्रा में देखी जाती है। यह है भावाभिव्यज्ञन की शैली का एकदेशीय 
प्रभाव, किन्तु दूतकाव्य की शैली में आत्मानुभृति के अभिव्यक्ति-प्रकार का 
पूरा-पूरा प्रभाव-विस्तार हमें बारह॒बी शताब्दी ले मिलने लगता है, इसमे पूर्व 
का अब तक कोई दृतकाव्य उपलब्ध नहीं हो सका है । 
इस श्राम्य शैली के ग्रहण में पहले कालिदास को भी अरयुक्तिमद' दोष 
प्रतीत हुआ था; क्योंकि मानवीय माघा के कथन और ग्रहण में स्ंधा 
असमर्थ पात्रों द्वारा अपने छृदय को निगृूद भावनाओं का प्रेपण बुद्धिआह्य 
प्रतीत नहीं होता | किन्तु मानव-मनःस्थिति के कुशल अ्रध्येता कालिदास ने 
विरहन्यथित हृदय की उन्मादावस्था के यथार्थ स्वरूप को पहचाना, स्वतः 
उसका अनुभव किया ओर कहा कि इसमें अयुक्तिमत्ता के लिए कोई स्थान 
ही नहीं है। वे स्वयं शड्डा का उत्थापन करते हैं ओर तुरत ही उसका निरसन 
भी कर देते हैं-- है 
“धूम-ज्योति:-स लिल-मरुतां सन्निपातः कक मेघः, 
सन्देशाथो: क पटुकरणः प्राशिमि प्रापणीया: । 
|] ४ ० 
इत्योत्सुक्यादपरिगणयन्‌ गुह्ाकसतं॑ ययाचे, 
कामातों हि ग्रकृति-कृपणाश्वेतनाइचेतनेपु ॥१--पू० मे०, £ 
१, घूम, जल, अ्नल झी अनिल मिले है जब, 
तब ग्ह वादल का रूप बन पाया हैं। 
भेजना संदेश चाहिए तो मतिमान ही से, 
यही मतिमान्र पुरुषों ने वतलाया है॥ 
किन्तु इस बात का विचार यक्ष ने न किया, 
बादल से भेजना सेंदेश ठहराया है। 
होते विरही जो प्राण-बन से है दूर, 
उन्हे चेतन-श्रचेतन का ध्यान कब श्राया है ॥ 
--भनु० प्रवासी 
कालिदास के इसी कथन से प्रमाव्रित होकर भामह को यह दोष 
गृण में बदल देना पडा, यह वाहुकर-- 


हि है ॥ गीतिकाब्य का विकास 


श्रीरामचन्द्र ने जिस हनुमान्‌ द्वारा सन्देश भेजा था, वे ऋक, यजुत्‌ और 
साम के साथ ही साथ समस्त व्याकरण-शासत्र के ज्ञाता थे, वे समस्त गुणों की 
खान थे | मगवान्‌ राम उनकी बाते सुनकर उनकी प्रशंसा इन शब्दों में करते 
हुए, लक्ष्मण को उनसे बात करने की आशा देते हैं-- 


“ज्ानग्वेद-विनीतस्य नायजुवेद्धारिणः । 
नासामवेदविदुषः शक्यमेवं प्रभाषितुम्‌ | 
नून॑ व्याकरण क्ृत्स्नमनेन बहुधा श्रुतम । 
बहुव्याहरतानेन न किख्विद्पशब्दितस्‌ ॥ 
न मुखे नेत्रयोवोषि लत्ाटे न भ्रुवोस्तथा । 
अन्वेष्चपि च गात्रेपु दोष: संविद्तिः कचित्‌ ॥ 
अविस्तरमसन्दिग्धमविज्ञम्बितमद्रुतम्‌। 
उरस्थ कण्ठगं वाक्य बतेते मध्यमे स्वरे ॥ 
संस्कारक्रमसम्पन्नासद्रतामविल्लम्बिताम्‌ । 
उच्चार्यति कल्याणीं वाचं हृदयहारिणीम ॥ 
अ्रनया चित्रया वाचा त्रिस्थान-व्यज्लनस्थया । 
कस्य नाराध्यते चित्तमुग्यतासेररेरपि ॥ 
एवंबिधों यस्य दूतो न भवेत्पाथिवस्य तु। 
सिध्यन्ति हि कर्थं तस्य कायोणां गतयो5नघ ॥ 
एवं गुणगणयुक्ता यस्य स्थुः कायसाधका: । 
तस्य सिध्यन्ति सर्वा्थों दूत-बाक्य-प्रचोदिताः ॥? 
--वाल्मीकीय रासायण, किष्कि० कां०, ३।२८-३४ | 


खड्गहरुत शत्रु भी हनुमान की श्लच्ण वाणी को सुनकर प्रीतमना हो 
सकता है, जिस राजा के ऐसा कार्य-साधक दूत हो, उत्तके सारे कार्य सिद्ध हो सकते 
हैं, यह भगवान्‌ राम का कथन है। अतः मल्लिनाथ के अनुमान की निस्सा- 
रता सुब्यक्त हो जाती है। महाभारत के हंसदूत से भी कालिदास ने 'सन्देश- 
व्यः का आदश ग्रहण नहीं किया, क्‍योंकि हस भी मासुषी गिरा से अलंकत 
था। श्रीहृर्ष का 'मिपध चरित? अवश्य उसी की देन है। श्रतः कालिदास को 


यदि चोत्कणठया यक्तदुन्मत्त इब भाषते । 
तथा भवतु भूम्नेद॑ सुमेबोभि३ प्रथुज्यते ॥| 
“-+काव्यालंकार, ११४४। 


विकरास-भूमि का विस्तार ४५, 


आदर्श मिला लोक वा ग्राम-ताहित्य से | हो, बाद के सभी दूतकाव्यों का 
आदर्श मेघदूत' ही रहा, इशमें तनिक भी सन्देद् नहीं है । 


कविराज धोयीक या धोयी 


धोयी कवि, जिसका पवनदूत मित्रदृत' के बाद का ग्रथम संस्कृत दूत- 
काव्य है, राजा लक्मण सेन ( १२ वीं शताद्दी ) की राज-सभा में रहता था। 
उसे 'कबिराज? की उपाधि मिली ,थी | गीत गोविन्द की रसिक-प्रिया' नामग्नी 
टीका प्रस्तुत करते हुए. महाराज कुम्म ने ( १४वीं शताब्दी ) प्रथम सर्ग के 
चतुर्थ श्लोक की टीका में लिखा है-- 


४उति पट परिडतास्तस्य राज्ञों लक्ष्मणसेनस्थ प्रसिद्धा इति रूढ़िः |” 
--र० ग्रि०, टीका, 


डमापतिधर, जयदेव, शरण, गोवर्धन, श्रुतिधर और घोयी, ये दीकाकार 
के अनुभार रात्ा लक्ष्मण सेन के सभा-परिडत थे | परम्पराप्राप्त एक लोक 
से पता चलता हे कि राजा लद्धमण सेन की सभा में पॉच रक् थे--- 


“गांवद्ध नश्व शरणों जयदेव उम्रापतिः | 
कविराजतश्न रत्नानि समिती लक्ष्मणस्य च ॥” 
इस जोक में पूर्वोक्त विद्वानों में से श्रुतिवर और घोयी का नामोल्लेख 
नहीं है, किन्तु अनेक प्रमाण से यह सिद्ध होता है कि 'कविराज? नाम 'धोयी' 
के ही लिए आया ह | चुद्धल्षोग 'राघव-पाण्डवीय काव्य के रचयिता को 
कविराज कहते केन्तु उसके आत्म-कथन द्वाराही स्पष्ट हो जाता है कि 
वह राजा लक्ष्मणसेन का सभा-रत्तन न होकर कादम्बराज विक्रमसेन” का राज- 
कवि था ।* उस कवि का वास्तविक नाम माघव भट्ट! था ।* धोयी का स्पष्ट 
उल्लेख जयदेव ने अपने गीत-गोविन्द के आरम्म में दी किया है-- 
“बाचः पल्‍लवयत्युमापतिधर; सन्दर्भशुद्धि गिरां 
जानीते जयदेव एव, शरणः श्लाध्यो दुरूहद्रुतेः । 


* इति श्री हलवरणीप्रसूत-कादम्बकुलतिलक-चक्रवर्तिवीर-कामदेवप्रोत्सा- 
हित-कविराजविरचिते राधवपाएडवीये 72 


--सर्गान्वनिर्देशिका, राघवपाणएडवीय काव्य । 
२, संस्कृत-साहित्य का इतिहास, ५० बलदेव उपाध्याय-रचित, प० २६८ | 


४६ गीतिकाव्य का विकास 


ख़ड़ारोत्तरसत्रसेयरचनेराचायगोवद्ध न-- 
स्पड़ीं कोइपि न विश्वतः श्रुतिधरों धोयी कविक्ष्मापतिः ॥ 
>+गी० गो०, ७ 
'घोयी कविच्मापतिः से यह स्पष्ट शीत होता है कि धोयी को 'कविराज! 
कहा जाता रहा है। इसके अतिरिक्त 'पत्रनदून में भी इनके कविराजत्व की 
पुष्टि करनेवाले अनेक प्रमाण उपलब्ध हैं । जैंसे-- 


दन्तिव्यूहंं कमक-लतिकां चामरं हैमदरडं 
यो गाड़ेन्द्रादलभत कविक्माभूता चक्रवती। 
श्रीधीयीक:ः सकलरसिकप्रीतिहेतोमनस्वी 
काव्यं सारस्वतमिव महामन्त्रमेतज्जगाद ॥ 
ब्न्प्‌त दु०, १०१। 
इस श्लोक में काव्य-समासति के पश्चात्‌ कवि ने अपना परिचय प्रस्तुत 
किया है और अपने की कविद्माम्ततां चक्रवर्ती! अर्थात्‌ कविराज-चक्रवर्ती कहा 
है। श्रपने काव्य के दीवंजीवन की कामना प्रकट करता हुआ आगे वह 
कहता है-- 
ध्यावच्छ॑सुर्वेहति गिरिज्ञां-संविभक्त शरीर 
यावज्जेत्रं कलयति धनु कोपुमं पुष्पकेतुः | 
यावद्राधारमणतरुणी-केलि - साक्षी - कदम्व- 
स्तावज्जीयात्‌ कविनरपतेरेष वाचां विज्लासः ॥” 
--प० दू०, १०३ ; 


यहाँ उसने 'कविनरपतेरेष वाचां विलास४? अर्थात्‌ कविराज का यह 
वाग्विल्लास' कहा है | थे सब दृढ़ भ्रमाण हैं जो धोयीक को “कविराज? सिद्ध 
कर रहे हैं। 'सदुक्तिकर्णाम्तः नामक संग्रह अन्य में पवनदूत के डपयुन्‍्त 
१०१ वें श्लोक से मिलता जुलता श्लोक प्रास है, जिसका पूर्वार््ध तो तनिक 
से देर-फेर के साथ बिल्कुल इसी का पूर्वाद्ध ही है, उत्तराद्ध! इससे बदल 
यथा है, जो एक और श्रान्ति को दूर फरने में सहायक हो रहा है | वह श्लोक 
यो है--- 
£“दन्तिग्यूहं कनककलितं चामरं हेसदरडं 
यो योड़ेन्द्रादलभत कविस्माभृतां चक्रवर्ती। 


विकास-भूमि का विस्तार ४७ 


ख्यातों यरच अ्तिधरतया विक्रमादित्यगोष्ठी 
विद्याभतुंः खलु वररुचेराससाद प्रतिष्ठाम्‌ | 


इसके उत्तराद्ध से यह भी विदित होता है कि श्रतिधर' भी घोयी का एक 
अपर नाम था, इनसे भिन्न श्रतिधर नामधारी कोई अ्रन्य विद्वान लक्ष्मणसेन 
की सभा में नहीं था, जेसा कि गीतगोविन्द के टीकाकार महाराज कुम्म 
ने माना है | 


पवनदूत का गीतिकाव्यत्व 


अनेक जेंन ओर बोद्ध कवियों पर भी कालिदास के 'मेबदूत! का गम्भीर 
प्रभाव दिखाई पड़ता है, किन्तु उनकी कृतियों शुद्ध काव्य की कोटि में नहीं 
आती, उनमें आध्यात्मिक तत्त्वों का निरूपण ही प्रमुख ओर अ्रभीष्ट है, दूत- 
काव्य की शेली मात्र का अहण उन्होंने किया है । डनका उल्लेख हम आगे 
चलकर करेंगे। प्रनदूतः मेघदूत की परम्परा का प्रथम उच्चकोटि का 
काव्य है, यह पहल कहा जा चुका है। मेघदूत के समान इसकी कथा 
काल्पनिक न होकर ऐतिहासिक है, यद्यपि केवल महाराज लक्ष्मण सेन को 
छोड़कर, जो काव्य के नायक रूप में णहीत हैं, उनकी दक्षिण-विजय-यात्रा 
का प्रमाण इतिहास में कहीं मिलता नहीं, जिसके आधार पर कवि ने दक्षिण- 
पवन के दूतत्व की साथकता सिद्ध की है। अतः ऐतिहासिक विजय-यात्रा की 
प्रामाणिकता के अभाव में इसे भी हम कवि-कल्पना का ही विलास मानेंगे | 
यात्रा को काल्पनिक मान लेने पर भी आत्मानुभूति के चित्रण का इससे 
अभाव ही है, क्योंकि इसमें सन्देश भेजनेवाला नायक नहीं, अपितु नायिका 
है। आम-गीतो में मी हम सन्देश भेजती हुई नायिकाओं को ही पाते हैं, 
नायकों को नहीं | कालिदास ने उस परिपाटी को बदलकर अपना काव्य 
आत्मानुभूतिपरक श्रथच विशेष प्रभावशाली बना दिया है। 

इसकी कथा इतनी ही है, “ गोड़ेश्वर महारान लक्ष्मण सेन दाक्षिणात्त 
नरेशों पर विजय प्राप्त करने के लिए गए। वहां उन्होंने सभी राजाओं पर 
विजय प्राप्त की | विजय करके जब वे लोग रहे थे, तब मलय पर्वत-निवासिना 


१. राजा लच्मण सेन के धर्माध्यक्ष बटुदास के पुत्र श्रोधर दास द्वारा 
संकलित “सदुक्तिकर्णामृत? से । इसमें कुल २३७० श्लोक संगृहीत है, 
जो गैष्ण॒व कवियों द्वारा निर्मित है । यह प्रवाहों में विभक्त है । इसका 
संकलन-काल तेरहवी शताब्दी का पूर्वार््ध है । 


४८ गीतिकाव्य का विकास 


यन्धर्व कन्या 'कुवलयवती” उन्हें देखते दही उन पर आसक्त हो गई । महाराज 
के चले आने पर मदनन-चाण से पीडित होकर वह उन्मत्त हो गई ओर उसी 
दशा में उसने दक्षिण पवन को अपना दूत चनाकर अपनी करुण दशा का 
वर्णन करके प्रियतम के पास जाने की प्रार्थना की ।” मलय पवतस्थ गन्धर्वों 
की पुरी 'कनकनगरी' नाम से विख्यात थी, जो सोन्दर्य में अमरावती से होड़ 
लेती थी । कामदेव के कुसुमबाण से भी कोमल कुब॒लयवती लक्ष्मणसेन 
के सौन्दर्य को देखकर ,काम-बाण का लक्ष्य बन गई। इसी बात को कवि 
के शब्दों में सुनिए-- 
“तस्मिन्नेका कछुब३लयवत्ती नाम गन्धवकन्या 
सन्ये जैन्रं सदुकुसमतोड्प्यायुर्थ वा स्मरस्य। 
दृष्टा देव॑ सुवनविजये लक्ष्मणं क्षोणिपालं, 
बाला सद्यः कुसमधनुषशः संविधेयी बभूव ॥? 
-“५० दू०, २) 
कालिदास का यक्ष मेघ॒ की प्रशंसा करता हुआ उसे अधिगुण बताकर 
यह विश्वास प्रक८ करता है कि दूत बनकर सन्देश ले जाने की उसकी प्रार्थना 
मेघ के समक्ष निष्फल नहीं हो सकतो | कुलीन व्यक्ति एक दुखिया के हित- 
साधन से पराड्सुख नहीं हो सकता-- 
“जातं वंशे भ्रुवनविदिते पुष्करावतेकानां 
जानासि त्वां प्रकृतिपुरुषं कामरूपं सघोनः | 
तेनाउथित्वं त्वयि विधिवशाइरबन्धुगंतो5हं, 
यात्रा मोघा वरसधिगुणे नाउधसे लब्धकासा ॥ 
सन्‍्तप्तानां स्वमसि शरणं तत्पयोद प्रियाया: 
देशं मे हर घनपति-क्रोध-विश्लेषितस्य |? 
“--पू० सें० , ६-७ । 5 
इसी प्रकार कुबलयवर्ती भी पवन की, जंगत्पाण ओर दक्षिण आदि 
विशेषणों द्वारा प्रशंसा करके विश्वास प्रकट करती है कि मेरी प्रार्थना ऐसे 
महानुभाव द्वारा, ठुकराई नहीं जा सकती ओर फिर ऐसे पुर्य-श्लोक जनों 
का जन्म ही पराथ होता है | देखिए--- 





3 ६ 


१. मेघदुत की छन्द-संख्या मेंने च्ञमराज श्रो कृष्णदास श्रेष्ठो' के बम्बई वाले 
संस्करण से दी हैं। भिन्न-भिन्न प्रकाशनो की छन्द-संख्या में थोड़ा-धोड़ा 
अच्तर मिलता हैं ।-लेखक 


82043 


विकास-भूमि का विस्तार छः 


हि 


#त्वत्तः प्राणा:ः सकलजगतां दल्षिणस्त्वं प्रकृत्या 
जडवालं त्वां पवचन मनसोउनन्तरं व्याहरन्ति | 
तस्मादेव लथि खत्लु मथा सम्प्रणीताउथिसाब 
प्राया भिक्चा भवति विफला नेब् युष्मद्विव्रेपु ॥ 


न 9. >> 
प्रादुर्भावस्त्रिजगति खलु त्वादशानां पराथः ॥? 
पत्रनदूत ४-६ । 


इस प्रकार हम देखते हैं. कि घधोयीक ने न केवल दूतकाव्य की कालिदास- 
कल्यित शैली अपनाई है, अपितु बहुत से स्थलों के भाव भी ज्यॉ-केन्त्यो 
अपना लिए हैं । कतिपय स्थल द्रष्टव्य हँ-- 
“संसर्पन्ती प्रकृति-कुटिलां दर्शितावत्त-चक्रां 
तामालोक्य त्रिदशसरितों निर्गतामम्बुगर्भात्‌। 
सा नम्ुक्तासत-फाणु-वधयू-शर्क्या कातरा सू- 
भीतः सब्धां भवत्ति झुजगाक्ति पुनस्त्वाहशों या ॥? 
+-+प० दू०, २४। 
मलयबती पवन से कहती है कि जहाँ गंगा ओर यमुना का संगम है. उस 
लोक-परावन देश में मक्ति-नम्न देकर जाना | वहाँ गंगा जी से प्रथक्‌ होती हुई 
प्रकृत्या कुठिल ( ठेढ़ी मेद्ठी धारावाली, ठेढ़े स्वभाववाली ) उस यमुना को 
भोरे रूपी नाभि-प्रान्त दिखाती हुई देखकर काली सर्विणी की शड्ढा से सभीत 
मत होना ( अपितु उसकी इच्छा पूरी करना ) | कालिदास का यक्ष मेंत्र को 
उजबिनी होकर जाने की प्राथना करता हुआ कहता है कि उजयिनी की राह में 
ही निर्विन्थ्या नाम की नदी मिलेगी, उसकी तरख्जो के ज्ञोभ से पत्षियों का 
गू जता हुआ कन्नरव उसकी करवनी की भ्ड्भार बन रहा होगा, वह अपने 
आवर्त ( भर ) रूपी नाभिन्प्रान्त को तुम्हे दिखाएगी | श्रतः उसके साथ 
मिलकर आनन्द लूटो, क्योंकि नारियो का पुरुषों के प्रति प्रदर्शित विश्रम ही 
तो उनके प्रेममय अमिलाप का प्रकाशक हे--- 
“बीचि-क्षोम-स्तनित-विहग-श्रेणि-काश्नी -गुणाया 
संसपन्त्याः स्वलित-सुभग दशिताव्त-नामे: ! 
निविन्ध्यायाः पथि भव रसाम्यन्तरः सन्निपत्य 
स्त्रीणामा्ं प्रणय-वचन विश्र्मो हि प्रियेष॒ ॥ 
-4०स०, धट | 
४ 


बिकास-भूमिं का बिख्वार 
परोक्षाजुभूतिपरक गीति-पद्धति 


(काव्यः आदिकाल से व्यंग्याथपरक उक्ति को कहा गया है। चाहे उसे 
कोई 'सगुणशब्दार्थ' कहे, चाहे 'रसात्मकवाक्याँ किवा 'रमणीयार्थप्रतिपादक 
शब्द, किंतु सबके कथन का मूल माव यही है कि विशिष्ट आनन्दानुभूति को 
जगानेवाले अर्थ की व्यज्ञना जिस उक्ति से हो वही काव्य कहा जायगा । 
अर्थात्‌ काव्य की नींव ही व्यंग्य माना गया है, सीधी उक्ति वा कथन नहीं । 
इसीलिए कवि सदा अपने को परोक्ष में रखकर अपने मनोनीत पात्र द्वारा 
अपने भावों का प्रकाशन करता रहा | इसीलिए एक ही कथा-बस्तु को लेकर 
काव्य-रचना करनेवाले विभिन्न कवियों द्वारा रचित काव्यों में हम विभिन्न 
अनुभूतियों और विभिन्न विचारो की श्रमिव्यक्ति पाते हैं। परोज्षानुभूतिपरक 
काव्य में हम इसी विचार का समर्थन पाते हैं | दूसरे के हृदय में पहुँच कर जो 
व्यक्ति उसकी सुख-दुःखात्मक भावनाश्रों के साथ आत्मीयता स्थापित कर 
सकता है वही सच्चा कवि हो सकता है, अपने सुख-दुःख में तो सभी हँस-रो 
लेते हैं, आततायी ओर परपीडक भी अपने पुत्रादि के द.ष्ट से दुखी देखे जाते 
हैं। अ्रतः सच्चे कवि की पहचान के लिए परोक्षानुभूति के सफञ्न एवं 
प्रभविष्‌एु श्रह्डन को ही प्रमाण माना गया । 


लोक-गीतों में भी यही बात पाई जाती है । माता, पिता, 'झखी और 
चिरपरिचित भू-माग तक से विवाहिता कन्या का वियोग, पति वा शियतम से 
पत्नी वा भ्ेयसी का वियोग, बटोही, पक्ती, बादल, पवन आदि द्वारा(प्रिय का 
- प्रेयसी के सन्देश, प्रिय के परदेश से लॉट आने पर फिर उसे कभी न छोड़ने 
की भावना, पुत्र के वियोग में माता की वेदुना आदि विपय दुःखात्मक लोक- 
गीतियों के विपय हैं| पुत्र-जन्म, यशोपबीत, विवाह, आदि पर्व और|उत्सय के 
समय गाए जानेवाले गीत जीवन की सुखात्मक अनुभूतियों के गीत हैं । थे ह 
सभी साथों की रचनाएँ हमें शिक्षितों के साहित्य मे भी मिल जाती ड; कि 
गीतियों अपने सौरस्य में कुछ विशिष्ट बॉकपन लिए होती हैं । प्राकृत ओर 
अपभ्रंश भाषा में लिखी जो शज्भारपरक स्फुट कविताएँ पाई 


ई जाती हैं, उनमें 
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ग्रामगीतों के लालित्य की छाया स्पष्ट देखी जा सकती है | उदाहरण के लिए 
अपभ्रंश वा परानी दिनदी का एक दोह्या लीलिए.-- 
पिय हुड थक्षिय सयल दिशा तह विरहरिग किलंत | 


थोंडइ जल जिम मच्छलिय तल्लाविल्लि करंत।॥ 
- सोमग्रभसूरि 
एक मेंथिली ग्रामगीत में विरहिणी श्राकाश में उमछ्त बादलों को देख 
कर कद्दती हैं 


आवयल कारी-कारी रे घन गरिज्य बादल । 
थर-थर कॉपय कॉपय र॑ सखि उर अब हारा | 
विसरल-विसरल सुधि सब रे माहि तेजल मुरारी, 
लहरल-लहरल साहि अब र वबिगर्हा अगियारी। 
पढ़ेँ मोरा सखि क्रित छाजय रे सोहि करिके भिखारी, 
बाँचत-बाँचत प्रान नहिं. रे दुख भल अब भारी॥ 
-मथिली लोकगीत 
पुरानी कविता में जो व्याथित विहरिणी का चित्र है, वही बड़े स्त्राभाविक 
ढंग से आ्रामगीत में उतारा गया दे । एक दूसरें गीत में राधा ओर कृग्ण को 
आलम्बन बनाया गया है, विरद्दिणी राघा का जीवन भार हो उठा है, वह 
अपनी वेदना स्वर्य प्रकट करती हुई कहती है-- 
सादर सयन कदम तर हा पथ हरड झुगरां 
हरि विन्ु कॉमकरि भंलह हा मायर सल भारी | 
पृजल केस कक वान्द्रत तो के देत सँभारी १ 
नयनहिं काजर दहायल हो, जीवन भलत्र भारी । 
जाहु ऊबा मधुपुर हा हुनकहि परिचारी, 
चन्द्रकला नहिं जीवत हा बंध लागत भारी )। --वहीं। 
भानुमद्र विग्द्िणी नायथका का जा |चत्र उपस्यित करते 6, वंद इस आम- 
गांत के भाव से कितना साम्य रखता ई॑, द्रश्टव्य है 
प्राइ>ते नव्जलघर त्वत्प्च॑ द्रष्ट्ुकामाः 
प्राणा, पंकेंरहदलद्शः कंण्ठदेशं प्रयान्ति | 
अन्यत्कि वा तव मुखबिध्र द्ष्ट्रमड्रीय गन्तु 
बन्नः पक्ष स्जति विसिनीपल्लवस्यच्छलेन | 
--रसमञ्जरी । 
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यहाँ भी प्राण कण्ठदेश में आ रहे हैं, नायिका राह देख रही है, दर्शन 
बी उद्दाम लालसा है, किन्तु ग्रामगीत की-सी रस-दृष्टि यहाँ नहीं है | 

कहने का तात्पय यह है कि ग्रामगीतो में भी बहुधा परानुभूतिपरक चित्र 
ही उपस्थित किये गए.“हँ, किन्तु रस-घारा में पाठक के निमज्जन में ईषन्मांत्र 
भी कप्ती नहीं आने पाती । साहित्य के ज्षेत्र में आने पर परोक्षानुभूतिपरक 
रचनाकारों में प्रमुखरूप में विद्यापति, सूरदास, तुलसीदास, अ्रश्टछाप के कतिपय 
अन्य कवि, सत्यनारायण “कविरल”, भारतेन्दु' आदि ही दिखाई पडते हैं । 
इन कवियो के गोंतों में प्रमुखतया राधा-कृष्ण ओर सीता-राम आलम्बन हैं, 
शंगार के क्षेत्र में ओर अन्य क्षेत्रों में प्रायः राम ओर कृष्ण ही आलम्बन हैं । 
श्रीमती महादेवी वर्मा ने एक स्थान पर निर्वेषक्तिक भावनापरक रचनाओं की 
प्रभविषएुता पर अपना विचार इस प्रकार प्रकट 'किया है -- 


“वास्तव में गीत के कवि को आतं क्रन्दन के पीछे छिपे दुःखातिरेक को 
दीर्घ निश्वास में छिपे हुए. संयम से वॉधना होगा तभी उसका भीत दूसरे के 
हृदय मे उसी भाव का उद्रेक करने में सफल हो सकेगा | गीत यदि दूसरे का 
इतिहास न कहकर वैयक्तिक सुख-दुःख ध्वनित कर सझे तो उसकी मार्मिकता 
विस्मय की वस्तु बन जाती है इसमें सन्देह नहीं। मीरा :के हृदय में बैठी हुई 
नारी और विरहिणी के लिए भावातिरेक सहज प्राप्प था, उसके बाह्य राज- 
रानीपन और आन्तरिक साधना में संयम के लिए पर्यात अवकाश था | इसक्रे 
अतिरिक्त बेदना भी आत्मानुमूति थी, अतः उसका हिली मै तो प्रेम दिवानी 
मेरा दरद न जाने कोय? सुनकर यदि हमारे हृदय का तार-तार उसी ध्यनि को 
दोहराने लगता है, रोम रोम उसकी बेदना का स्पश कर लेता है तो यह 
कोई आश्चर्य की बात नहीं ।? * 


आत्मानुभूति का सम्बन्ध कवि-हृुद्य से सोधा होता है, उसमें अधिक 
सचाई की अपेक्षा की जाती है। यदि कवि के मर्म-मेदी भाव वाणी से सीधे 
अक्त्रिम रूप में उतर सके तो उसकी मर्मस्पशिता के प्रति सन्देह के लिए. अब- 
काश ही नहों रहता । किन्तु एक बात ध्यान देने की है, हमारे यहाँ जिस ग्रन्थ 
को आदिकाव्य माना गया उसमे कवि के आत्माख्यान की प्रस्तुति नहीं है । 
कहने वाला दूसरे के जीवन-चरित को अपनी वाणी देता है, और जब्र दो 
बालक उस रचना वो अपने मधुर.कण्ठ से गाकर सुनाने लगते हैं तब भाव- 


१. यामा, श्रपनी बात, पृ० ७। 


विकास-भूमि का विस्तार १७ 


नाओ द्वारा परिचालित सामान्य जनो की वात ही क्‍या। जितात्मा ऋषि-जनों 
की आँखों से भी आँसू की वर्षा होने लगती है ।' आज भी रामायण, महा- 
भारत, श्रीमद्धामवत आदि की कथाएँ अशिक्षित जनता भी आत्मविस्म्ृत 
भाव से घण्टो सुनती रहती है । किसी की अपनी जीवन-कथा सुनने के लिए 
जन-समूह में यह ओ्ौत्सक्य कभी नहीं दिखाई पड़ा | वाल्मीकि के पूर्व भाव- 
मयी वचन-रचनाएँ प्रस्तुत नहीं रही होंगी, ऐसा तो नहीं कहा जा सकता, 
किन्तु उनकी जैतती महती कृति तव तक नहीं आ सकी थी, इसमें सन्देह नहीं | 
परोक्षानुभूतिपरक काव्य सामूहिक रूप से जन-मन पर प्रभाव डालता है, इसका 
कारण काव्य-नायक की विशिष्टता होती है, अतः उसके कार्य सार्वलोकिक अनु- 
भूति के विपय सहज ही हो जाते हैं, किन्तु किसी सामान्यजन के भावों में बहु- 
हृदय-स्पर्शिनी शक्ति नहीं भी हो सकती है। यदि यह कहें कि भारतीय समाज 
में आदर्श ओर मर्यादा की दृष्टि से विशिष्ट जन के विशिष्ट भावों और कार्यो का 
भावपूर्ण वर्णन परोक्षानुभूति के रूप में अद्धित करना ही काव्य” माना गया 
था, तो इसमें चकित होने की कोई वात नहीं है। आदर्श और मर्यादा के 
उल्लंघन को प्रोत्साहन देने वाली रचनाओं को काव्य में भी पहले के 
आच्ययों ने स्थान नहीं दिया था, क्योंकि मर्यादा-भक्णभ से समाज-भड्ग और 
समाज-भड़ से मानवता के ही विनाश का भय था। धीरे-धीरे काव्य में अम- 
यादित बातें भी घुसने लगी थीं, किन्तु उन्हें लोक-नायक भगवान्‌ के ही 
माध्यम से उपस्थित करने का साहस कविजन कर सके, अन्यथा विद्वत्समाज 
में कोलाहल मच जाने का भय था । परानुभूति को स्वानुभूति में परिणत कर 
लेने की क्षमता रखने वाला ही वाणीपुत्र कवि? कहलाने का अधिकारी माना 
जायगा, यह शर्त अवश्य लगा दी गई थी और यही कवि की कसौटी मानी 
गई। आचार्य आनन्दवर्घन ने तारस्वर से ऐसी घोपणा की थी-- 
१, ऋषीणोां च द्विजातीनां साधूनाञ्च समागमे । 


यथोपदेश तत्त्वज्ञौ जगतुस्ती समाहितो ॥ 
महात्मानी महाभागो सर्वे-लक्षण-लक्चितौ | 


तो कदाचित्समेतानामृपीणा भावितात्मनाम्‌ ॥ 
आसीनानां समीपस्थाविदं काव्यमगायताम्‌ । 
तच्छुत्वा मुनयः सर्वे वाष्पपर्याकुलेक्षणाः ॥॥ 
साधु साध्विति तावूचु: परं विस्मबमागताः । 
ते प्रोतमनसः सर्वेमुनयोधर्मवत्सलाः ॥ 
“वाल्मी०, वा० कां०, स० ८१३,१४, १४११६ 
र्‌ 
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काव्यस्यात्मा स एवार्थस्तथा चादिकवेः पुरा । 
कौझइन्दवियोगोत्थः शोक श्लोकत्वमागतः।॥ 
--ध्वन्यालोक, उद्योत १, श्लो० ५। 
यदि कोई मुक्तगीत के रूप में ऐसी स्फुट रचनाएँ प्रस्तुत भी करता था 
तो विह्ृदवर्ग द्वारा राधा-कृष्ण को नायक और नायिका के रूप में आक्षित कर 
लिया णाता था । 
हिन्दी-साहित्य में विद्यापति का उल्लेख पहले हो चुका है। उन्होंने तो 
जयदेव के 'राधामाधवयोज॑यन्ति यमुनाकूले रह+केलय-" के आदर्श पर पहले 
ही कह दिया-- 
नन्‍द्‌ क नन्दन कदम क तरु-तर 
घिरेधिरे मुरलि बजाव, 
समय सँकेत निकेतन बइसल 
बेरिबेरि वोलि पढठाव ।* 
विद्यापति और जयदेव को ही गीति-परम्परा को अपने मार्ग के अनुकूल 
समभाकर सूरदास आदि कृष्ण-भक्तो ने भी अपनाया। वे ही राधा और 
कृष्ण काव्य के आलम्बन बने । पुष्टिमार्गी भक्तों के काव्य में एक विशेषता 
आर दृष्टिगोचर हुईं, जो जयदेव और विद्यापति में नहीं दिखाई पड़ी थी, वह 
थी; निु णमार्ग का विरोध | कृष्ण के लीलारूप को ही अपनाकर उसी के 
भीतर निगुण के परिहास की भी मनोहारिणी भूमि निकाल ली गई, उद्धव- 
सन्देश के व्याज से । उद्धव को दूत बनाकर उनके प्रति विरहिणी व्ज्ञाइनाशओं 
की व्यंग्योक्तियों द्वारा कृष्णकाव्य मे एक नूतन चमत्कार आ गया और सूर-सागर 
में 'प्रमरगीत” अंश हा सम्पूर्ण काव्य से अधिक चमक उठा | निगुणियों 
की अग्पटी वानियों में उलभे हुए जनता के हृदय को मुक्ति के साथ-ही-साथ 
अलौकिक आनन्द है भी उपलब्ध हुआ । यो तो निग्युश सम्प्रदाय के कृतिपय 
मो ने मे लोक हें आहत हल के साधन से अलौकिक जम (0) बी ओर 
गा आ 
कतिपय अशिक्षित जनों को खेंजड़ी पर हे मा] 
ल लगाने के लिए बाध्य किया, 


॥4 
छदृदय की सहज आकर्षण-इत्ति ने नहीं। यह तो आज भी गाँवों मेन 


१. गी० ग़ो०, मद्भलाचरण । 
२. विद्यापति-पदावली, वन्दना १ । 


विकास-भूमि का विस्तार १६ 


निम्नवर्ग में देखा जा सकता हैं । स्वकीय भोतिक जीवन के दु/खमय होने के 
कारण परोक्ष-जगत्‌ की अबूम बातें भी उन्हें कुछ क्षणों के लिए अपनी 
ओर खींचती ही हैं । बज के कवियो की प्रेमलक्षणा भक्ति से उद्भूत गीतों 
ने समग्र हिन्दू जनता को अपनी ओर खींच लिया | इसमें सन्देह नहीं कि बज 
के कवियों से पहले सूफी कवियों के रहस्यात्मक प्र मपरक आख्यान-काव्यों की 
ओर जनता सामन्यतया आक्ृष्ट हो चज्ञी थी, ब्रजगीतों के माधुय्ये ने उन्हें 
अपनी ओर खीच लिया । रहस्यवादी काव्यों का आकर्षण उनका रहस्यात्मक 
वा परोक्षसत्ता के प्रति प्रेम नहीं था, अपितु उनका आकर्षण आख्यान मात्र 
था, जो हिन्दू-घरों में जाने कब से चला आ रहा था। लोक-भाषा ने भी उस 
आकर्षण को बढ़ाने में पर्याप्त योग दिया। जन-हृदय को उधर से फेरने के 
लिए त्ज-कवियों ने गीत को ही विशेष उपयुक्त समझा, क्योंकि गीत और 
आख्यान दो ही ऐसी वस्तुएँ हैं, जिनका मानव-हृदय से बहुत बचपन से 
साथ है। इनमें गीत का स्थान आख्यान वा कहानी से कहीं ऊँचा और 
महत्व का है । 


प्र म-लक्षणा भक्ति के प्रचार के लिए. कृष्ण के जीवन का जो अंश गद्य 
हो सकता था, वह था केवल बाल-लीला और प्रेम-लीला सम्बन्धी | मानब- 
जीवन में इन दोनों ही का सवमान्य महत्त्व है । क्ृष्ण-जींवन के ये दोनो अंश 
पूर्णतया सूर के गीतो मे उतर आए. । इसीलिए सूर का प्रकाश अन्य कृष्ण- 
भक्त कवियों की अपेक्षा अधिक लोकव्यापी हुआ | सूर को वह रस-विदग्घता 
ओर वाणी का वरदान प्राम था कि उनकी कविता में कही ऐसा नहीं प्रतीत 
होता कि कवि के काव्य में परोक्षानुभूृति का अझ्लन हो रहा है। सूर स्वयं 
यथास्थान यशोदा, कृष्ण, राधा और त्रज-गोपिकाओ्रों के रूप में ही गीत रचते 
प्रतीत होते हैं। यो तो कितने ही ऐसे कवि हैँ जो स्वानुभूति के प्रकाशन 
द्वारा भी मीया ओर घनानन्द की कौन कहे; देव, पद्माकर, मतिराम, ठाकुर 
झोर रसाखान की भाव-प्रवणता तक भी नहीं पहुँच पाते । सूरदास का बाल- 
लीला का एक पद लीजिए-- 


“मैया मोहि दाऊ बहुत खिमायो ?। 
० आप कक ५ अजकिल० ये 4० ८ किम 
मो सों कहत मोल को लीनो तोहि जसुमति कब जायों १॥ 
कहा कहो इहि रिस के मारे खेलन हो नहिं जात। 
पुनि पुनि कहत कौन है माता, को है तेरों तात ९ 
गोरे नन्‍द, जसोदा गोरी, तू कत श्यासज्ञ गांत ९ 


२० गीतिकांव्य का विकास 


चुटकी दे वे ग्वाल नचावत, हँसत सबे सुस्काव। 
तू सोहीं को मारन सीखी, दाउहिं कबहुँन खीमे।?' 
इन पंक्तियों को पटुकर कौन सह्ृदय कह सकता है किये बाते बालक ई४ए 
के मुख से निकली नहीं हैं ? एक गोपी उद्धव से क्या कहे रही है ? देखिए. 
गोपी स्वयं कह रही है अथवा और कोई उसकी कहानी सुना रहा है। हा, 
एकाग्रता तो आवश्यक है ही-- 


ऊधी हस आजु भई बडभागी । 
जिन ओखियन तुम स्याम बिलोके, ते अंखियाँ हस लागीं ॥ 
जैसे सुमन बास ले आवत, पवन मधुप अल॒रागी। 
अति आनन्द होत है तैसे, आंग-अंग सुख रागी। 
ज्यौ दरपन में दरस देखियत, दृष्टि परम रुचि ल्ागी। 
पैसे सूर मिले हरि हमकौ, बिरह-बिथा तन-त्यागी ॥* 


श्यास को जिन आँखो ने देखा है, उन आँखों को देखकर श्याम के 
मिलन का अवुभव करना साधारण प्रेमिका के बूते की बात नहीं है। कहने 
की आवश्यकता नही कि कृष्ण की लीला का गान करके सूरदास ने जो रस 
की धारा प्रवादित कर दी, उसकी कोई तुलना हिन्दी-सहित्य में नहीं मिलती | 
परानुभूति को स्वानुभूति में बदल देना महाकवि का ही कार्य है, साधारण कवि 
का नहीं । 
सूरदास के अनन्तर परोक्षानुभूतिपरक प्रमुख गीतिकार के रूप में तुलसीदास 
ही हमारी दृष्टि की खोचते हैं । महात्मा सूरदास और गोस्वामी तुलसीदास ने 
भी स्वानुभूतिपरक गीत प्रचुर परिमाण में प्रस्तुत किए है, उनका उल्लेख हम 
आगे करेगे, यहाँ परोक्षानुभूति का ही प्रसद्ध है। तुलसीदास जी ने परोक्षानु- 
भूतिपरक दो गीतिकाव्य लिखे हैं, एक है 'गीतावली' या “रामगीताबली” और 
दूसरी हे कृष्ण गीतावली” | तुलसीदास जी की सबसे बडी विशेषता लोक- 
जीवन के विविध पक्षों मे उनके हृदय की रमणशीलता है। वे न केवल 
माता, मा परिजनो के प्रेम-सौहा्द का चित्रण करते हैं अपितु अपरि- 
चित नर-नारियों के हृदय मे भी पहुँचने की उनमे पूरी-पूरी 
है। राम, सीता ओर लक्ष्मण को गा: निक किक सम 
दंमण को गॉव की राह निकलते देख ग्राम-नारियों की 





१. सर सागर, दशम स्कंध, पद-संख्या ८३३ । 
२. सूरसागर , द० स्कू०, पद-संख्या ४१५० | 


विकास-भूमि का विस्तार २१ 


सहज उत्सुकता का पता गोस्वामी जी जैसे भावन-मूर्ति महाकवि के अतिरिक्त 
आर किसे लग सकता है ? यहाँ उनकी दृष्टि राम, सीता और लक्तुमण पर ही 
केन्द्रित न रहकर उनके प्रभावन्त्षेत्र तक जा पहुँचती है । तीन अतिशय सुन्दर 
बटोहियों को, जिनमें एक स्त्री भी है, देखने की नारियों में जो सहज ललक 
होती है उसे गोस्वामी जी ने शब्दों के चलचित्र में उतारकर रख दिया है-- 
तू देखि देखि री |! पथिक परम सुन्द्र दोऊ। 
मरकत-कलधौंत-बरन, काम कोटि कांतिहरन 
चरन-कमल कोमल अति, राजकुवर कोऊ। 
कर सर-धननु कटि निरपंग, मुनिपट साहें सुभग अंग, 
संग चन्द्रवदनि बधू, सुन्दरि सुठि सोझ॥ 
तापस बर वेष किए, सोभा सब लूटि लिए, 
चित के चोर, बय किसोर, लोचन भरि जोक ॥* 
गीति की गति ग्राम-नारियों के हृदय की उच्छुल भाव-लहरियों को 
सहृदय के अन्तश्चन्षु से सम्मुख मूर्तिमती कर देती दहे। भाषा का वैशद्य कवि- 
हृदय की प्रसन्नता को प्रकट कर रहा है। यह है हे का चित्र | एक करुण 
चित्र भी देखिए-- 
जननी निरखति बान धनुद्दियों | 
' बार-बार उर-नैनति लावति प्रभुजू की ललित पनहियाँ ॥ 
कवहूँ प्रथम ज्यों जाइ जगावति कहि प्रिय बचन सबारे । 
उठहु तात ! बलि सातु बदन पर, अनुज सखा सब द्वारे। 
कवहु कहत्ति यो “बड़ी बार भूइ जाहु सूप पह भंया। 
वन्‍्छु चोलि जेंइय जो भाव गई निछावरि मैया।॥” 
कबहूँ जानि बन-गसन राम को रहि थरककि चित्र-लिखी सी । 
तुलसीदास चह्‌ समय कहे तें लागति प्रीति मिखी-सी ॥ 
सचमुच सुत-वत्सला माता का हृदय वाणी में उतर आया है। राम-चरित- 
मानस में कौसल्या माता का ऐसा करुणोत्पादक चित्र कहीं नहीं आ सका है । 
यहाँ माता के दैन्य, उन्माद, स्मृति, जढ़ता से पूर्ण चित्र इतना छुदय-द्रावक 
है कि सहृदय का हृदय ही अनुभव कर सकता है | इसी से घुलसीदास की 





१६ गीतावली, श्रयोध्याकाएड, १६॥। 
२. गीता०, अ्रयो० का>, ५२ । 


२० गीतिकांब्य का चिकांस 


चुटकी दे वे ग्वाल नचावत, हुसत सबे सुस्कात। 
तू मोहीं को मारन सीखी, दाउहिं कबहें न खीके।?१ 


इन पंक्तियों को पदकर कौन सहृदय कह सकता है किये बाते बालक कृष्ण 
के मुख से निकली नहीं हैं? एक गोपी उद्धव से क्या कह रही है ? देखिए: 
गोपी स्वयं कह रही है अथवा और कोई उसकी कहानी सुना रहा है। हो, 
एकाग्रता तो आवश्यक है ही-- 


ऊधों हम आजु भई बड़भागी । 
जिन अखियन तुम स्यास विलोके, ते अंखियाँ हम लागीं।॥ 
जैसे सुमन बास ले आवत, पवन सधुप अलुरागी। 
अति आनन्द होत है तैसे, अंग-अंग सुख रागी। 
ज्यौं दरपन में दरस देखियत, दृष्टि परम रुचि ल्ागी। 
सैसें सूर मिले हरि हमको, बिरह-विथा सन-त्यामी ॥* 


+24/2 


श्याम को जिन आँखो ने देखा है, उन आँखों को देखकर श्थाम के 
मिलन का अवुभव करना साधारण प्रेमिका के बूते की बात नहीं है । कहने 
की आवश्यकता नहीं कि कृष्ण की लीला का गान करके सूरदास ने जो रस 
की धारा प्रवाहित कर दी, उसकी कोई तुलना हिन्दी-सहित्य में नहीं मिलती | 
परानुभूति को स्वानुमृति में बदल देना महाकवि का हीं काये हे, साधारण कवि 
का नहीं | 

सूरदास के अनन्तर परोक्षानुभूतिपरक प्रमुख गीतिकार के रूप में तुलसीदास 
ही हमारी दृष्टि को खीचते हैं। महात्मा सूरदास ओर गोल्वामी तुलसीदास ने 
भी स्वानुभूतिपरक गीत प्रचुर परिमाण मे प्रस्तुत किए हैं, उनका उल्लेख हम 
आगे करेंगे, यहां परोक्षानुभति का ही प्रसद्ध है। तुलसीदास जी ने परोक्षानु- 
भूतिपरक दो गीतिकाव्य लिखे हैं, एक है गीतावली या 'रामगीतावल्ली' और. 
दूसरी है कृष्ण गीतावली' | तुलसीदास जी की सबसे बड़ी विशेषता लोक- 
जीवन के विविध पक्षों में उनके हृदय की रमणशीलता है। वे न केवल 
माता, पिता, प्रिय परिजनों के प्रेम-सौहाद का चित्रण करते हैं अपितु अपरि 
चित नर-नारियों के हृदय मे भी पहुँचने की उनमे पूरी-पूरी क्षमता विद्यमान 
है| राम, सीता ओर लक्ष्मण को गाँव की राह निकलते देख ग्राम-नारियों की: 


2, सूर सागर, दशम स्कंघ, पद-संख्या ८३३ । 
२, सूरसागर, द० स्कू०, पद-मंख्या ४१५० ॥ 


विक्रास-भू मि का विस्तार २१ 


सहज उत्सुकता का पता गोस्वामी जी जैसे भावनमूर्ति मह्ककवि के अतिरिक्त 
और किसे लग सकता है ? यहाँ उनकी दृष्टि राम, सीता और लक्ष्मण पर ही 
केन्द्रित न रहकर उनके प्रभावन्त्षेत्र तक जा पहुँचती है। तीन अतिशय सुन्दर 
चोहियों को, जिनमें एक स्त्री भी है, देखने की नारियों में जो सहज ललक 
होती है उसे गोस्वामी जी ने शब्दो के चलचित्र में उतारकर रख दिया है-- 
तू देखि देखि री ! पथिक परस सुन्द्र दोऊ | 
सरकत-कलधौत-वरन, कास कोटि कांतिहरन, 
चरन-कमल कोमल अति, राजकुँवबर कोऊू ७ 
कर सर-धननु कंटि निपंग, सुनिपट सोहेँ सुमग अंग, 
संग चन्द्रवदनि चंधू, सुन्द्रि सुठि सोझ॥ 
तापस वर वेष किए, सोभा सब लूटि लिए, 
चित के चोर, वय किसोर, लोचन भरि जोऊ ॥" 
गीति की गति आमननारियों के हृदय की उच्छुल भाव-लहरियों को 
सहृदय के अन्तश्चक्तु से सम्मुख मूर्तिमती कर देती है। भाषा का वैशब्य कवि- 
हुदय की प्रसन्नता को प्रक८ कर रहा है। यह है हु का चित्र | एक करुण 
चित्र भी देखिए-- 
कु लनती निरखति बान धनुद्वियाँ। 
_ बार-बार उर-नैनति लावति प्र्ुुजू की ललित पनहियाँ॥ 
कवहूँ प्रथम ज्यों जाइ जगावत्ति कहि प्रिय वचन सबारे । 
उठहु तात ! वलि सातु बदन पर, अनुज सखा सब द्वारे। 
कवहुँ कहति यों “बड़ी बार रूइ जाहु सूप पहूँ सैया। 
वन्धु वोलि जेंइय जो भावे गई निछावरि मैया।॥” 
कवहुँ जानि बन-गमन रास को रहि थक्कि चित्र-लिखी सी । 
तुलसीदास वह समय कहे तें ल्ागति प्रीति सिखी-सी ॥* 
सचमुच सुत-चत्सला माता का हृदय वाणी में उतर आया है । राम-चरित- 
मानस में कौसल्या माता का ऐसा करुणोत्यादक चित्र कहीं नहीं आ सका है | 
यहाँ माता के दैन्य, उन्माद, स्मृति, जडता से पूर्ण चित्र इतना हृदय-द्रावक 
है कि सहृदय का हृदय ही अनुमव कर सकता है | इसी से तुलसीदास की 





१. गीतावली, अ्रयोध्याकाएड, १६॥। 
२. गीता०, अयो० का>, ५२। 


२२ गीतिकाव्य का विकास 


गीतियाँ लोक-जीवन को कितना प्रभावित कर सकी हैं ओर कर रही हैं, यह 
उत्तर-प्रदेश के पू्रश्चल के जनपदों से परिचित प्रत्येक व्यक्ति जानता है | 


गोस्वामी जी लोक-जीवन के हर-एक रग-रेशे से परिचित थे । लोक-जीवन 
के भीतर जाकर उन्होंने पूरी सहृदयता से उचका अनुभव किया था, इसीलिए 
उसकी प्रत्येक छोटी-बड़ी आवश्यकता से भी वे परिचित थे। हिन्दू-संस्क्ृति 
ओर धर्म को अधःपात से रोकने के लिए उन्होंने जन-जीवन को राममय बना 
देने को ही सबसे उपयुक्त उपाय निश्चित किया | संस्कृत के पूर्ववर्ती कवियों 
ने महापुरुषों के जीवन का अछ्लन करते समय विभिन्न महत्त्वपूर्ण 
अवसरो पर महत्त्व के सांस्कृतिक मंड्शलमय आयोजनों में वैदिक ओर 
लोकिक इत्यों की सूचना तो दी है किन्तु उनका विद्वत स्वरूप उपस्थित नही 
किया है, वेसा करने के लिए उन्हे प्रबन्ध काव्यों में स्थात्‌ अवकाश और अव- 
सर भी नही था । वे उनका नामोल्लेख मात्र करके आगे बढ़े। उन्होंने यह तो 
बताया कि माह्ञलिक अवसरों पर बड़े उत्साह के साथ गन्धव ओर ख्रियों गीत 
गाया करती थीं, किन्तु वे गीत कौन-से थे, इसे जानने का आज अनुमान 
के अतिरिक्त अन्य कोई लिखित प्रमाण नही उपलब्ध है। महर्षि वाल्मीकि 
ने राम जन्म पर कहा - 
हे “7 “““-“““ | राक्षः पुत्रा महात्मानश्चस्वारों जज्लिरे प्रथक | 
गुणवम्तोडनुरूपाश्व रुच्याप्रोष्टपदोपमाः । 
जगुः कलख् गन्धवों ननृतुश्वाप्सरोगणः | 
रथ्याश्व जनसंवाधा नटनतेकसंकुलाः । 
गायनैश्व विराविण्यों वादनैश्व तथापरैः ॥' 
विद्वत्समाज में तो संस्कृत के महान्‌ कवियो की रचनाओं का भी गीति के 
रूप में उपयोग हो जाता है; जेसा कि आज भी हमें यदा-कदा देखने 
को मिल जाता है किन्तु सांस्कृतिक पर्वोत्तत तथा अन्य अवसरों पर जिस 
प्रकार आज लोक-गीतों का व्यवहार होता है, वैसा पहले भी होता रहा होगा, 
किन्तु उन यीतो का मूलरूप आज अलभ्य है। व्यास ने कृष्ण-जन्म पर भी 
ऐसे गीतों का उल्लेख श्रीमद्धागवत में किया है | कालिदास ने भी अपने ग्रन्थों 
में भिन्न-मिन्न उपयुक्त अवसरों पर इसका उल्लेख किया है। रघुवंश” महा- 
काव्य में रघु के जन्म के अ्रवसर पर वे कहते हैं-- 


१, वाल्मी० रा०, वा० का०, सर्ग १८ । 


विकास-सूमि का चिस्तार र्३्‌ 


न केवल सद्मनि मागधीपतेः पथि व्यजस्भन्त दिवीकसामपि ॥|* 
रघु की दिग्विजय-यात्रा के अवसर पर-- 
इच्चुच्छाय-निपादिन्यस्तस्य गोप्तुगुणोद्यम्‌ । 
आकुमारकथोद्घातं॑ शालिगोप्यो जगुयशः॥ 
मेबदूत में अनेक स्थलों पर ऐसे गीतों के गान का उल्लेख है। एकाघ 
स्थज्ञ देखिए-- 
“सद्भीताय प्रहतमुरजा: स्निग्धगंभीरघोपम ।”' 
“उत्सड्र वा सलिनवसने साम्य निन्निप्य वीणां 
मद्ोंत्राछझू विरचितपदं गेयमुद्गातुकामा । 
तन्त्रीमाद्र नयनसलिले: सारयित्वा कथश्नविद्‌ 
भूयोभूयः स्वयमपि छृतां मूच्छेनां विस्मरन्‍्ती ॥”* 
कहीं गेय? के स्थान पर 'गीत” पाठ मिलता है। इस प्रकार शिक्षितवर्ग 
के साहित्य से पता चलता है कि गीतियो की रचना लोक में काव्य से बहुत 
पुरानी है । बहुत सी गीतियाँ तो भाषा का परिधान बदलती हुई आज 
तक चली आ रही हैं, ऐसा स्वतः प्रतीत होता है। जेसे हेमचन्द्र के प्राकृत- 
व्याकरण में आए अपभ्रंश के कतिपय दोहों का अब बिल्कुल ही आधुनिकी- 
करण दो गया है, सुख-परम्परा द्वारा -- 
वायसु उड्ावन्तिअए, पिउ दिटठड सहसात्ति | 
अद्धा वलया महिहि गय, अद्धा फुट् तड़त्ति ॥ 
“-हैमप्राकृत-व्याकरण ८।४।३४२ 
भाषा की परिवर्तनशील धारा में पड़कर आज राजपूताने में इस दोहे का 
यह रूप हो गया है-- 
काग उड़ावण जाँबती, पियथ दीठों सहसत्ति। 
आधी चूड़ी काग गल्ल, आधी द्वूट तड़िति॥ 
भावन्‍व्यञ्ञना तो वही अपभ्रंशकालीन कवियो की.ही है, किन्तु भाषा का पूरा 
काया-कल्प हो गया है | अतः मनोयोग से यदि आमशीतो का अध्यवन किया 





१, रघुवंश, सर्ग ३| ४। 
२, रघुवंश, सर्ग ४। २० । 
३, उत्तर मेघ, १ । 

४. उत्तर मेंघ, २६ । 


२४ गीतिकयय का विकास 


जाय तो कतिपय गीतों में काव्य की प्राकृत ओर अपभ्र शकालीन छापा स्पष्ट 

पाई जा सकेगी। मिन्न-भिन्न उद्यानशोभी इच्षों के, नारियों की विभिन्न क्रियाओं 
द्वारा, विकसित होने की जो प्राचीन कवि-प्रौद्ोक्ति संल्क्ृत साहित्य में पाई 
जाती है, उसमें भी नमेरु इच्त के पुष्पित होने का कारण उसके सम्मुख 
नारियों का गान कहा गया है यह गान भी लोकगीतों का होगा। इत्त 
के पुष्पित होने का प्राकृतिक कारण गीत न होने पर भी राज-महिषियाँ उसके 
फूलने का समय आते हीं उसके नीचे जाकर गाती अवश्य ही थीं, जेसा कि 
प्राचीन अव्य और दृश्य काब्यों में पाया जाता है | 


गोस्वामी ठुलसीदास ने विभिन्न अवसरो पर स्त्रियों के गाने के लिए 
लोक-गीत प्रचुर परिमाण में प्रस्तुत किए । यों तो उनका राम-चरित-मानस 
लोक-जीवन में केवल श्रव्व वा पाव्य-काव्य के ही रूप में व्यवह्नत नहीं होता, 
उसे जनता ने गीतिकाब्य का रूप भी दे रखा हे। देहातों में पुरुष-वर्ग चोपालों 
में बैठकर विभिन्न राग-रागिनियों में वॉघकर ताल-मात्राओं के साथ कॉफक और 
ढोलक पर उसका गान पूरी रस-मम्मता के साथ करते हैं। संगीत के ज्ञाताश्रों 
को तो मैने प्रपद, चिताल, चोताल, ऋकूपताल से लेकर दादरा ओर ठुमरी तक 
की लय में बॉधकर गाते अगण्त बार सुना हैं । काशी में एक बार मैने घर में 
बैठकर स्त्रियों को भी कोकिल-कणठ से विभिन्न वाद्यों के साथ मानस) को घंटों 
गाते सुना है। विवाह के अवसर पर बारातियों के भोजन करते समय मानस? 
की चोपाइयों को गारी' की घुन में वॉधकर अनेक स्थानों पर स्त्रियों को गाते 
सुना और देखा है| राम-विवाह में वारात के भोजन करने के ही प्रसद्ध की जो 
चौपाइयों गोस्वामी जो ने लिखी हैं, उन्हीं को गारी' के लिए ख्रियोँ आज भी 
चुनती हैं| उनका गारी-गान यहाँ से आरम्भ होता है-- 

“पुनि जेबनार भई वहु सॉती । पठएण जनक बोलाइ चराती ॥ 

परत पाँवड़े बलन अनूपा | सुतन्ह समेत गवन कियो सपा ॥ 

सादर सबके पाय पखारे | लथाजोगु पीढ़न्ह बेठारे॥”? 

रा० च० सा०, बा० ३२८ 
१, स्त्रीणां स्पर्शात्प्रियंगुद्ेिक्सति बकुलः सीघुगणड्पसेकातू, 
पादाघातादशोकस्तिलककुरवकौ वोज्षणालिज्भनाम्पाम्‌ 
मन्दारों नरमंवाक्‍यात्पटुमूदु-हसनाच्चम्पफो वक्त्रवाता- 


पा] 


च्चूतो गीतान्नमेरविकिसति च पुरो नर्तंनात्कशिकारः ॥ 
--मैंघ०, मल्लिनाथी टीका, उ० मे०, १७ 
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२६ गीतिकाब्य का विकास 


लोक-हृदय के सच्चे पारखी जो थे। नहछू' के अवसर के लिए. लिखी गई 
उनकी गीतियाँ तनिक देखिए-- 


गोद लिहे कोसिला वैठि रामहि बर हो। 
सोमित दूलह रास सीस पर आँचर हो॥ 
८ / 5 ५ कप कर शी 
नाउनि अति गुनखानि तो वेगि बोलाई हो। 
(कप 4 ८ ७७ पर 4» | ५ 9.4 ५ पक. 
करि सिंगार अति लोनि तो बिहसति आई हो || 
कनक-चुनिन सों लसति नहरनी लिए कर हो। 
आतनेद हिय न समाइ देखि रामहि बर हो॥ 
टर् ८ >< 
काहे रामजिउ सॉवर, लद्धिमन गोर हो । 
५छ ८ ५ ८७ 4 ४ ८ आप 
कीदहुँ रानि कोसिलहि परिगा भोर हो ॥ 
--रामललानह छू , १०-१२ 
धपावंती मंगल” और 'जानकी मंगल' में स्लियों द्वारा मंगल-अवसर पर गाई 


जाने वाली मंगल गीतियों हैं | सोहर ( सोहिलो ) के रूप में स्त्रियों या नटिने, 
इन्हे पुत्र-जन्म पर भी गाती हैं | इन 'मंगलों? की विशेषता यह है कि इनमें ) 
कहीं सी भयानक दृश्य नहीं लाए गए हैं। डंगार के विरोधी स्थलों को 
कबि बचा गया है। पाव॑ती-मंगल का एक विनोदपूर्ण स्थल देखिए,। दार- 
पूजन के पश्चात्‌ बारात जनवासे चली गई और वर ले जाया जाने लगा 
कोहवर-घर में, कि सासु ने आकर द्वार पर ही वर का रास्ता रोक लिया-- 

“बहुरि बराती मुद्तित चले जनवासहि। 

दूल॒ह दुललहिनि गे तब हास-अवासहि || 

रोकि द्वार मैना तब कोतुक कीन्हेड। 

करि लहकोरि गौरि हर बड़ सुख दीन्हेड ॥। 

जुआ खेलावत गारि देहिं गिरिनारिहि। 

अपनी ओर निहारि प्रमोद पुरारिहि ॥”! 

इसी प्रकार जानकी-मंगल मी विनोद से आपूर्ण काव्य है.। इन तुलसी- 

रचित गीतियो का प्रचार जनता के बीच हुआ, इसमे सन्देह नही । किन्तु नारी- 
समाज के विशेष शिक्षित न होने के कारण इन गीतियो मे आगे चलकर काफी 


) 





१. पार्वत्ती मंगल, ८२-८३ । 


विकास-भूमि का विस्तार २७ 


उलब्--फर ह्दो गया | मल कल तियाँ कहीं-क्हीं विशेष सादित्यकता लिये हुए हैं, 


प्राकृत हाथों में पड़कर वें भी सहज प्राकृत हो गई | उनके आधार पर कुछ 
नई गीतियाँ मी बनती गइ 
इस प्रकार हम देखते हैँ कि साहित्यिक गीतिकारों में लोक-जीवन वा 
प्राम-जीबन के विविध अंगो में ठुलसीदास जी ने जेसा आदरपृर्ण स्थान पाया 
बसा अन्य किसी कवि ने नहीं इसमें उनकी असाधारण प्रतिमा के साथ- 
साथ उनकी व्यापक लोक-दृष्ठि का महत्वपूर्ण योग रहा है । आचार्य मम्मट 
ने कवि की पूणता के लिए लिन साधनों का उल्लेख किया है, उनमें काव्य- 
शात्र-च्चान के साथ लोक-ज्ञान वा लोकाठुमव की मात्रा दुलसीदास थी में सभी 
कवियों से गम्भीर ओर विस्तृत थी | इश्तीलिए. महाकवि होने के साथ हो साथ 
वे महान लोक-नावक भी हो गए । 
राधा-क्ृष्णपरक गीति-रचयिताओ में सूरदास के पश्चात्‌ सर्वाधिक प्रशंख्ति 
स्वामी द्वितहरिवंश हैं| इन्होंने राधा-बल्‍लभी सम्प्रदाय का प्रवर्तन किया था । 
इनके कुछ रखे पद हित चोरासी' ग्रन्थ में सड़लित किये गए हैं। अपनी 
गीति-माधुरो के ही कारण इन्दाबन के भक्त-समाज में ये कृष्ण की वंशी के 
अवदार मान लिये गए थे । राधा के नख-शिख पर इनका एक पद देखिए, 
इनकी भाषा उसंस्कृत-पढावलीं-गुम्फित है-- 
ब्रज-नव-तस्नि-कदम्ब-मुकुट-सनि स्थामा आज वनी | 
नख-सिख लों अँगु-अंग माधुरी मोहे स्याम धनी | 
यों राजति कवरी गूंथित कच कनककंज-बदना। 
चिकुर चन्द्रिकन बीच अरध विधु माना असित फनी ॥ 
सोभग रस सिर ख्रवत्त पनारी पिय सीम॑ंत ठनी । 
भ्रकुटि काम-कोदंड नेन-सर कज्जल-रेंग्व-अनी || 
भाल पिलक ताटंक गंड पर नासा जलज मनी। 
दसन-कुंद सरसाधर-पत्लव पीतम मन-ससनी । 
हितहरिदंस' प्रसंसित स्थामा कीरति बिसद घनी। 
गावत स्वननि सनत सखाकर विस्व-दुरित-दवनी । 
--हितचोारासी । 





१. शक्तिनिपुणतालोककाव्यशास्त्राद्यवेच्झातू । 
काव्यज्ञशिक्षयाउन्थास इति हेतुस्वद्ुल्भगवे ॥ 
“-काव्यप्रकाश, उल्लास १।३ । 





२८ गीतिकाव्य का विकास 


कृष्ण भक्त कवियों में श्रीमइ का स्थान मी गीतिकारों में विशेष महत्त्व 
का है। इनकी गीतियाँ लोकगीतों की अत्यन्त समीपी प्रतीत होती हैं । ब्रन्ञ 
भाषा का सीघा-सादा ठेठ रूप इनमें उतरा है। सच तो यह है कि हृदय 
की वाणी सदा ही अपने सहज अकृत्रिम रूप भे ही सामने आया करती है। 


भाव ही उसके अलड्ढार होते हैं। इनके छोटे-छोटे सो पदो का युगल शतक, 


नामक संग्रह गीतिकाव्य-च्षेत्र मे अपना विशिष्ट स्थान रखता है । 


कृष्ण-मक्ति-परम्परा के भक्त कवियों के पश्चात्‌ गेय पदो की रचना प्राय३ 
बन्द ही हो गई | यदि किसी भक्त कवि ने कुछ लिखा भी तो वह गीतिकाव्य 
की विशेषता से रहित हो गया है। भावों का उद्देल वाणी से सहज रूप में 
निःस॒त दिखाई नहीं पडता । शताब्दियों के पश्चात्‌ इधर भारतेन्दु' जी ने 
जो अपने को 'सखा प्यारे कृष्ण के गुलाम राधा रानी के' मानते थे, पदों की 
रचना अच्छे परिमाण में प्रस्तुत की । उनके गेय पद »इंगारपरक और भक्ति- 
परक दोनों ही प्रकार के मिलते हैं | नागको में तो गीत हैं ही, प्रेम फुलवारी” 
प्रेम मालिकाः, प्रेमप्रलाप', आदि में गेय पदो का हीं संग्रह है, इनमें क॒ष्ण- 
भक्त कवियों के ही अनुकरण पर निर्मित रचनाएं हैं। “भारतेन्दु” के पश्चात्‌ 
पं० सत्यनारायण 'कविरत्नः ही मीति-काव्यकार के रूप में सामने आते हैं। 
अष्टछाय के प्रसिद्ध कवि नन्‍्ददास के 'भ्रमरगीत” की शैली पर इन्होंने भ्रमर 
दूत” नामक कार्व्य लिखा है, जिसमे तत्कालीन देश-दशा का बड़ा ही मर्म- 
स्वशी चित्र तो है ही, इनके व्यक्तिगत जीवन की भी मॉकी स्थान-स्थान मिल 
जाती है। इसके पश्चात्‌ अंग्रेजी शासन-काल में नई शिक्षा के प्रसार से नव- 
शिक्षित वर्ग विदेशी प्रतिभाओं के सम्पक में धीरे-घीरे आने लगा। प्राचीन 
हिन्दी गीतिकारों ने अपने हृदय राम वा कष्ण को समर्पित कर दिए थे, अतः 
उन्ही के जीवन के ममस्पर्शों खंडो की श्रपने काव्य का बश्य बनाथा था और 
पुरातन काल से चली आती हुईं दीघ काव्य-परम्परा का पालन करते हुए 
अन्य कवियो ने भी अपने छूदय के भावों को सीचे न कहकर परोज्षतः कह 
को ही कवि-कम्म॑ मान लिया था | पश्चिमी साहित्य की अत्यन्त प्रभावशालिनी 
आत्माभिव्यज्ञक काव्य-शेली से ग्रवगत होकर भारतीय कवियो ने भी पाश्चात्य 
गीति-पद्धति पर अपने व्यक्तिगत भावों को काव्य के सोचे में ढाला। आगे 
आत्मानुभूति-परक गीति-परम्परा के प्रसद्ध में इसका पर्यालोचन होगा। 


(2३) बिकास-भूमिं का निस्वार 
आत्मानुभूतिपरक गीति-पद्धति 


गीति-परम्परा, जैसा कि पहले कहा गया है, श्रति प्राचीन है, अर्थात्‌ 
वेदों से भी पहले की | वेद तो उस समय की देन हैं जबत्र भारतीय मानव 
विद्या ओर ज्ञान के शिखर पर पहुँच गया था, भावलोक का अतिक्रमण 
करता हुआ शञान-लोक में आसन जमा चुका था। जिस प्रकार वाणी-वैभव 
से सम्पन्न कवि भाव की उद्दीध्ति के स्वर्णिम छषणो में ही मर्म-स्पर्शी रचनाएँ 
प्रस्तुत कर पाता है, सर्वदा बेसा नहीं कर सकता--उस समय उसकी मानसिक 
स्थिति अ्रसाधारण हो जाती है, अपने व्यक्तिगत वर्तमान से स्वथा असम्प्रक्त, 
उस दशा को हम असाधारण के स्थान पर अपोरुषेय भी कह सकते हैं--उसी 
प्रकार ज्ञान की उद्दीसि के क्षणों में ऋषियों के मुख से जो वाणी स्वतः फूट 
. पड़ी थी, उसी का सड्जलन हुआ वेद! । वेद शब्द ही ज्ञान की अभिव्यक्ति 
का द्योतक है। उस ज्ञान-लोक में भी भावों का स्वथा बहिष्कार देखने में 
नहीं आता । सामवेद में कुछ गीत ऐसे भी हैं जिनमें मानव-हादय के भावों 
के उद्बार सुनने को मिलते हैं। में ऐसे दो-एक मन्त्रों को परीक्षण, 
उपस्थित करता हूँ--- 
आ ते वत्सों मनों यमत्‌ परमाच्चित्‌ सधस्तातू। 
अग्ने त्वां कामये गिरा। 
पुरुता हि सहडझसि दिशो विश्वा अनु प्रभुः। 
समत्सु त्वा हवामहे | 
समत्स्वग्निसवसे वाजयन्तों हवामहे। 
वाजेपु चित्रराधसम्‌ ॥ 
--सा० बे०, उत्तराचिक, खण्ड ६, 
अध्या० ८, श्रपा० ५, म॑० १२। 
“है अग्निदेव, आपका वत्स-स्वरूप मेरा मन आप से अत्यन्त वूर होने 
पर भी आपसे बेंघा हुआ है । आपकी प्राप्ति के ही निमित्त में प्रार्थना कर 
रहा हूँ। आपका प्रश्॒ुत्व॒ सर्वत्र व्यात है। आपके मिलन-मार्ग में यद्रपि 
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भेरे सम्मुख अनेक विष्न आ रहे हैं, तथापि मै आपकी आराधना तो करता 
ही हूँ। मै अद्भुत शक्ति-प्रद्‌ आप का स्मरण करता हूँ, जो संघर्षों का 
सामना करने के लिए हमें ज्ञान और सामथ्य प्रदान करते हैं” । 


प्र ते धारा असतश्चतों दिदो न यन्ति वृष्टयः । 
अच्छा वाजं॑ सहस्रिणम्‌ ॥ 

असिप्रियाणि काव्या विश्वा चक्ताणो अपंति। 
हरिस्तुज्नान आयुधा ॥ 

स मम जान आयुभिरिभो राजेब सुत्रतः । 
श्यनो न वसु षीद॒ति | 


स॒ नो विश्वा दिवो बसूतो प्रथिव्या अधि | 
पुनान इन्दवा भर॥ 
ध्पी « पु 
- सा“०्वे०, उत्तराचिक, अ« ९6, खं० ४, प्र० ८, मं० ९८। 


यहाँ गायत्री छुन्द की रचना 'पड्ज स्वर में 'पव्मान सोम? के निमित्त 
संगीत रूप में निवेदित की जाती है| 'अवत्सार! ऋषि सोम से कहते हैं -- 

४हे आनन्दमूर्ति सोम ! ज्ञान-लोक से थ्राती हुई तेरी आलोक-घाराएँ 
सैकडों ज्ञानों को लिए हुए उसी प्रकार आ रही हैं जिस प्रकार वर्षा की धाराएँ: 
सैकड़ों अन्नो को लिए हुए आकाश से घरतीं पर आती हैं | सोम ! तू प्रिय 
रचनाओ का साक्षात्कार करता हुआ आयुध ( ज्ञान-शस्त्र ) से बन्धनों को 
काठता हुआ विचरण करता है । 

“तू सुब्रत राजा की भाँति साधनों द्वारा मार्जित किया हुआ है, तू ' 
श्येन ( बाज ) पक्ती की भॉति स्वच्छुन्दतापूर्वक लोकों में विचरण बरता 
है | हे आनन्दस्वरूप सोम ! तू थुलोक और प्रथ्यीलोक के सभी बैभवों को 
देकर मुझे आ्रपण कर दे |” 

इन मन्त्रों में इम देखते हैं कि भक्त-छृदय का पूर्ण उल्वास, उसकी 
ऊद्दाम कामना फूठ पड़ो है, श्रद्धामयी वाणी में । ऋषयो मन्त्रद्रष्टर/ का 
भाव ही यह है कि क्रान्तदर्शियों ने वैदिक मन्त्रों का दर्शन अपने अन्त्जंगत्‌ 
में किया ओर वही उनकी वाणी द्वारा नि्र की भाँति अरोक बरस पड़ा । 
ऊपर के मन्त्रों में हम वाणी को भीं सहज ही अलंकृत पाते हैं । किन्तु यह 
भी सत्य है कि परिष्कृत छन्दों में बने वेद-मन्त्र आत्मानुभूतिपरक होते हुए, 
भी सवसाधारण के लिए. आनन्दप्रद नहीं हैं | वे देवता, जिनके प्रति ये यूक्त 
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विशिष्ट शब्दो, उनकी व्यज्ञनाओ और मुहावरों एवं कहावतों से पूर्ण परिचय 
है, उसी प्रकार प्राकृत भाषा में नित्रद्ध गीतों का आनन्द भी उसको प्रकृति 
से सुपरिचित जन ही ले सकते थे। जिनका सम्बन्ध लोक-भाषा से छूट चुका 
था, उन्हें संस्कृत काब्यों में ही विशेष रख मिलता था, किन्त॒ जो संस्कृत ओर 
प्राकृत दोनों पर समानाधिकार रखनेवाले सहृदय थे, उन्होंने बिना किसीं प्रकार 
के सड्जोच के प्राकृत भाषा की मथुरिमा को श्रेष्ठ आसन पर बिठाया, संस्कृत 
के प्रकाण्ड विद्वान राजणशेखर कहते है-- 
परुसा सक्‍्कअबंधा पाउशबंधो वि होई सुउमारो । 
परुस-महिलारणँ जेत्तिअमिहंतरं तेत्तिअ्मिमाणं ॥ 
--कपू र्मझ्री, प्रस्ता०, ७ | 
“(इंस्कृत-बन्ध कठोर होते हैं, किन्ठ॒ प्राकृत-बन्ध तो अत्यन्त सुकुमार होते 
हैं, सच तो यह है कि संस्कृत में पुरुष की-सी कठोरता और प्राकृत में नारी 
का-सा सौकुमाय होता है।” ज्ञाठक में प्रत्यक्षानुभूति होती है, परोक्षानुभूति 
नहीं, इसीलिए प्रत्यज्ञानुभृति की स्वाभाविकता कीं रक्षा के लिए वहाँ नारी 
पात्रों से संत्षत भाषा का व्यवहार बज्य माना गया । सौकुमाय-मूर्ति नारी के 
मुख से कठोर संस्क्ृत-शबव्दावली का उच्चारण अस्वाभाविकता ला देता । 
इसीलिए, चाहे गद्य हो अथवा गीति, नारी के लिए प्राकृत का ही विधान किया, 
गया । महाराज भोज ने भी कहा-- 
न स्‍्लेच्छितव्यं यज्ञादो ख्रीपु नाप्राकृते वदेत्‌। 
सडकीणोन्नामिजातेपु नाम्रबुद्धेपु संस्क्रतम्‌ ॥ 
“सरस्वती-कण्ठसरण, परि० रा८ 
गीति का सहज माधुय भी नारी-कण्ठ से निःसृत प्राकृत का ही सहचर 
है | एक प्राचीन कवि ने कहा है-- 
ऋरहनन्द्रोपेन्द्रादि-गीवोणवन्दो भक्तानां भूयाच्छिये चन्द्रचूडः । 
सत्रीणां सज्जीतं समाकर्णयन्‌ केतूदस्ताग्मोदं सदध्यास्त ईश. ॥१ 
गीति का विकास-क्रम जानने के लिए हमें संस्कृत नाटकों अथवा प्राकृत 
सहको में आए, हुए गीतों की ओर ध्यान देना होगा | उन गीतो में स्वानुभूति 
का चित्रण सत्कवियो की लेखनी द्वारा बडी सफलता से किया गया है। 'गाहा 
_पचसई में गीति की भाव-मूमि तो है, किन्त उसमें गेयता का गुण नहीं है । 


१. ओजदेव ने सरस्वत्ती-कश्ठाभरण मे दोष के प्रकरण में इसे उद्घत किया है। 


विहृनस-भूमि का विस्तार डरे 


वहाँ गाहा में नाद-सौन्दर्य का अभाव है। भास, कालिदास आदि बैदर्भी 
रीति-सिद्ध कवियों के नाठकों में गीति का माधुर्य प्राकृत में मिलता है। मास 
की स्वप्न-वासवदत्ता' और कालिदास के अभिज्ञान-शाकुन्तल' में कतिपय 
गीतियोँ बड़ी ही मावपूर्ण हैं, भापा भी उनकी सहज ही लक्षणिक हो गई है। 
हंसपदिका की एक भावपूर्ण गीति दुष्यन्त के चित्त को अस्थिर बना देती है 
और तब जब कि वे शकुन्तला को भूल चुके हैं| गीति है-- * 


अहिणिव-महुलोलु॒वो भव 
तह परिचुम्बिय चुअमंजरिं । 
कमलबसइमेत्तणिव्वुदो 
महुअर विम्हरिओ सि शं॑ कह ॥ 
-+अ० शा०, आअँ० ४९ 
“हे अ्रमिनव मधु के लोभी भ्रमर, तुमने एक बार हीं आंम्र-मज्जरी का 
परिलुग्बन कर के अब कमल में रहते हुए, उसे भुला क्‍यों दिया?” इस गीति 
को सुनकर दुष्यन्त कहता है, विरही न होने पर भी इसे सुनकर मेरा चित्त 
उत्कंठित क्यों हो उठा ? 


ऐसे गीतियों में मधुर लोक-गीति की प्रतिध्वनि सुनी जा सकती है, जो 
संस्कृत गीतियों में नहीं मिल पाती | आज प्राकृत की अपेक्षा संस्कृत से हिन्दी- 
बालो का निकट का सम्बन्ध है, अतः उसके माधुयय के रसास्वादन की 
असमथता का दायित्व उनकी अपरिचिति पर है, न कि उस भाषा पर | मैं 
यह नही कहता कि संस्कृत गीतियों में माधुय्य का स्वथा तिरोभाव है, मेरा 
कहना इतना ही है कि गीति के माधुय्य का संस्कार लोकभापा को परम्परया 
प्राप्त है | 


पहले कह आया हैँ, स्वानुभूतिपरक गीतिकाव्य का प्रतिनिधि ग्रन्थ 
ससक्षत मापा में कालिदास का मेघदूत ही है। यक्ष की कल्पना तो केवल 
रूढ परम्परा के पालनार्थ ही कर ली गई है, वास्तव में मेघ से सन्देश कहने 
वाला तो कवि ही है। अतः मेघवूत को स्वानुभूतिपरक गीतिकाव्य ही माना 
जायगा । स्फुट गीतियों दृश्यकाव्यों में बहुसंख्यक हैं । शूद्रक के मृच्छुकटिक 
और राजशेखर की कर्पूरमझरी की कतिप्य गीतियोँ बड़ी ही श्रुतिमधुर और 
मर्म्मस्पशीं हैं । राजकुमारी 'कपू रमझ्जरी' की सादगी मे भी जो सहज सोन्दर्य्य 
है, उसी का चिन्तन करता हुआ राजा कहता है-- 

३ 


शे८ गीतिकाब्य का विकाद् 


कि मेहला वल्अ सेहर णेजरेहि, 
कि चंगिसा अ किसु संडणडंवरेहि | 
त॑ अण्णसमत्थि इह कि पि णिक्र' बिणीरं 
जेण लहंति सुहअत्तण संजरीओ ॥ 
--क० सं०, जबव० ३)१४ 
“मेखला, वलय आदि नाना प्रकार के आभषणों से कहीं सोन्दर्य्य-चृद्धि 
थोड़े ही होतीं है, नितम्बिनियों मे इन बाह्य प्रसाधनों से सबंथा परे कोई ओर 
ही वस्तु होती है, जो उन्हे सौन्दर्य प्रदान करती है ।” ऐसा प्रतोत होता है 
कि यह यक्ति लोक में पहले से चलीं आ रही थी । यह उक्ति अपनी सरलता 
में लोक-हृदय का परिचय देती है। राजशेखर से कुछ ही पूर्व होने वाले 
आचार्य आनन्दवर्धन ने भी कुछ ऐसी ही वात कही है-- 
मुक्ताफलेषुच्छायायास्तरल्त्वमिवान्तरा । 
प्रतिभाति यदज्ञेषु तललावण्यमिहोच्यते ॥ 
लावण्य या सौन्दर्य शरीर का बाह्मारोपित धर्म नहीं। विरहिएी कंपू २-- 
मन्नरी अपनी सखी कुरद्धिका से कहती है-- 
विसव्व विसकंदली विसहर व्व हारच्छडा, 
वअस्समिव अत्तणों क्रिरति तालविंताणिक्षो । 
तहा अर करशिग्गअ' जल्नइ जंतधाराजलं, 
ण॒ चंदशमहोसहं हर्‌इ देहदाहं च से ॥--जवब« ३॥२० 


“विसकन्दली विप-सी, मुक्ताहार सर्पन्सा, ताल-समूह से होकर आता 
हुआ शीतल समीर का कोका शर-वर्षा-सी करता हुआ, धारान्यन्त्र का जल 
तपता-सा प्रतीत होता है। और कहाँ तक इस विषम वियोग की निर्देयता का 
वर्णन कर्डे चन्दन की महौपधि भी मेरे देह-दाह को दूर नहीं कर पा रही है ।” 

सातवाहन हाल, जिसका समय प्रथम शताब्दी इस्बी माना गया है, 

कहता है कि जो लोग अम्ृतवर्षी प्राकृत काव्य को पढ़ने और सुनने में असमर्थ 
हैं, उन्हे शंगार रस-सम्बन्धी तत्त्वनचिन्तन करते हुए स्थयं लज्जित होना 
चाहिए. ।१ हाल की गाहा सत्तसई' एक संग्रह ग्रन्थ है । उन्होने लिखा है ५४“« 





१, अ्रमिश्न पाउग्र कव्ब॑ पढिउं सोड श्र जे र॒ आ्राणन्ति । 
कामस्य तत्त तंति कुर्णति ते कह सा लज्जंति॥ 
--गाहा सत्तसई, १४२ 


विकास-भूमि का विस्तार ३५ 


कि प्रात की एक करोड़ गाथाओं में से चुनकर मेने सप्तशती प्रस्तुत की है |" 
इस सप्तशती में वास्तव में प्राकृत भाषा की लघु गीतियों ही हैं, जिनमें छुन्द के 
बिन्दु-बिन्दु में शंगाररस का सिन्धु लहराता है। एक गाथा में नायिका कहती 
है कि है सुन्दर ! तुम यद्यपि धघवल हो, गोरे हो ( रंगहीन हो ), तथापि तुमने 
मेरे हृदय को रंग दिया ( मेरे हृदय को अपना अनुरक्त या प्रेमी बना लिया ) 
ओर मेरे इस रागमय ( प्रेमपूर्ण ) हृदय में आकर भी तुम श्वेत के श्वेत ही 
रह गए। मेरे हृदय के रंग में रक्षित नहीं हो सके ( में तो तुम्हें देखते ही 
दारी अनुरक्ता बन गई, किन्तु तुम्हारे ऊपर मेरे प्रेम का कोई भी प्रभाव 
नहीं पड़ा । तुम कितने निष्ठुर हो )-- | 
धवला सि जइ वि सुन्दर तह वि तुण मज्क रजिअं हिआअं । 
' शाञ॒ भरिए वि हिआओ सहआ णिहित्तो ण॒ रत्तोसि॥ 
गाहा० ७।६६४ 
सत्तसई की गाथाश्रों में शंगार-सम्बन्धी रचनाश्रों की प्रमुखता है, किन्तु 
चहुतसी गाथाएँ नीतिपरक भी हैं। इन्हें देखने से पता चलता है कि प्रथम 
शताब्दी ईस्बी के पहले ही प्राकृत भाषा मे कविता का चरम विकास हो चुका 
था | आज तक के उपलब्ध संस्कृत-साहित्य में मुक्तक रचनाएँ प्रबन्ध की अपेक्षा 
कम हैं, जव कि हाल” का कहना है कि उसने एक करोड़ गाथाएँ एकत्र की थीं। 
संस्कृत में गीतों या गीतियों की रचना दृश्य काव्य में होती आा रही थी। इस 
प्रकार मुक्त गीतियों को हम सर्वप्रथम भास के नाठकों में पाते हैं) कालिदास ने 
मालविकामिनमित्र' नाठक की भ्रस्तावना में अपने तीन पूर्ववर्ती नाठककारों का 
उल्लेख किया है, भास, सोमिल्‍ल्लक और कविपुत्र का |" अ्रत३ ये तीन कवि 
कालिदास से भी पुराने ओर प्रसिद्धि-प्रात्त थे। भास के अतिरिक्त दो नाठक- 
कारों की कृतियाँ आज उपलब्ध नहीं हैं। महामहोपाध्याय गणपति शास्त्री के 
अनुसार इनका काल चाणक्य ओर पाणिनि से भी पहले का है। इनका 
स्प्नवासवदतता' नाटक उच्चकोटि की रचना है। उसमे संस्कृत ओर प्राकृत 
दोनों भाषाओं में सुन्दर गीतियाँ उपलब्ध हैं। इसी प्रकार सोमिल्लक ओर 
कविपुत्र की रचनाएँ भी उच्च कोटि की रही होगी | किन्तु गीतिकाव्य अपने 


चरम उत्कर्प पर पहुँचा कालिदास की सिद्धवाणी का आश्रय पाकर | इनके 


१, वहीं, १३ 
२. प्रथितयशरसां भास-सौमिल्लक्र-कविपत्रादीनां प्रवन्धानतिक्रम्य वतंमानस्य 
कवें; कालिदासस्य कृती कथं बहुमान; । 
--मालविका मिमित्र, प्रस्तावना । 


३६ गीतिकाव्य का विकास 


संस्कृत गीतिकाब्य 'मेघदूत” का उल्लेख पहले हो चुका है और नाटकों की भी 
कतिपय प्राकृत-भाषाबद्ध गीतियाँ उद्घृत की जा चुकी हैं। कालिदास ने जिस 
“दूत काव्य! वा सन्देश काव्य! का प्रणयन किया, वह इस शेली का प्रथम 
काव्य माना जाता है और इस शैली के उद्धावक भी वे ही माने जाते हैं । 
इस उद्धावना के मूल का पता लगाते हुए संस्कृत के विश्रुत टीकाकार कोलाचल 
मल्लिनाथ ने मेघदूत के प्रथम गीत की व्याख्या करते हुए कहा है कि रामा- 
यण के सीता के प्रति राम के हनुमत्सन्देश को सोचकर ही कवि ने मेघ-सन्देश 
की रचना की है।' हो सकता है कि कवि के हृदय में हसुमत्सन्देश से ही 
प्रेरणा मिली हो, किन्तु मेरा विश्वास है कि यह प्रेरणा महाकवि को लोकगीतों 
वा ग्रामगीतों से मिली होगी । आज भी ग्रामगीतों में ऐसे सनन्‍्देशपरक गीतों 
की कमी नही है । उनमें पपीहा, कोकिल, काग, कबूतर, बादल, पवन आदि को 
दूत बनाया गया है। अ्रतः गीतिकाव्य की रचना की प्रेरणा भी महाकबि को 
गीतिकाव्य से ही मिली होगी । 

संस्कृत नाटककारो ने कहीं-कहीं अपने नाठकों में प्राकृत भाषा की प्राचीन 
गीतियो का उपयोग किया है, कालिदास ने भी ऐसा किया है । कालिदास के 
विक्रमोबशीय” नाठक में राजा पुरूरवा उन्माद की दशा में बादल से बात- 
चीत करता है, श्रन्य मानवेतर पदाथों से बातें करता है, कालिदास पर यह 
लोकगीतों वा आमगीतो के प्रभाव का परिणाम ही प्रतीत होता है। हेमचन्द्र 
प्राकत व्याकरण में कतिपय ऐसी गीतियों मिलती हैं, जिनमें विरही बादल से 
बाते करता दिखाई पड़ता है और कहीं-कहीं सन्देश की चर्चा भी पाई जाती 
है | दो-एक कविताओं की बानगी लीजिए-- 


जई ससणेही तो मुअइ अह जीवइ निन्‍्नेह । 
विहि वि पयारेहिं गइअ घर कि गज्जहि खल मेह ॥- 
-भाकृतव्याकरण, ८७३६७ | 
विरही नायक गरजते हुए बादल से सक्रोध कहता है, “हे दुष्ट बादल ! 
यदि मेरी प्रिया मुझसे सच्चा प्रेम करती रही होगी तो ( तुझे देखकर ) अवश्य 
ही मर चुकी होगी और यदि अब भी जीवित होगी, तो स्पष्ट है कि उसके 
हृदय मे मेरे प्रति प्रेम नहीं है, अतः दोनो द्वी प्रकार से मै उसे खो चुका हूँ । 


५, सिीतां प्रति रामस्थ हनुमत्सन्देश सनसि सिधाय मेघसन्देश कविः 
कृतवान्‌ ।-- में० दू०, श्लोक १ की टीका | 
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३८ गीतिकाव्य का विकास 


( श्र, कितनो प्रसन्नता की बात है कि ) मेरा भैया आगे-आगे थोडे पर 
सवार, पीछे पालकी में मेरी रानी भाभी ओर बीच में मेरा प्यारा भतीजा 
तीनो ही साथ-साथ आ पहुँचे, ( इतने सम्बन्धियों के उपस्थित रहने पर भी 
जो मेरा विवाह-मण्डप सूनान्सूना लग रहा था) इनके आते ही मए्डप 
भर गया है । 


बदली द्वारा सन्देश-- 
“अरे अरे कारी बदरिया तुहइ' मोरि बादरि। 
बदरि जाइ बरसहु ओहि देस जहाँ पिय छाए ॥7% 
विरहिणी ने बादल की घटा को प्रेम के साथ प्रियतम के पास भेजा, 
प्रिया की वेदना का सन्देश बदली से पाते ही प्रियतम परदेश से चल पड़े | 
अपने घर आए, द्वार खटखटठाया, भीतर विरह-शय्या पर पडी हुईं विरहिणी 
ने बहों से प्रश्न किया, तुम कोई कुत्ता-बिल्लो हो वा श्वशुर पहरेदार हो” ? उत्तर 
मिलता है, मै न तो कुत्ता या बिल्ली हूँ ओर न ही तुम्हारा पहरेदार श्वशुर, 
मैं तो तुम्हारा नायक प्रियतम हूँ, बदली से तुम्हारा सन्देश पाकर दोड़ा आ 
रहा हूँ-- 
“ता हम कुकुर बिल्रिया न सस॒रू पहरिया। 
घन, हम हई' तुहरा नयकवा बद्रिया बुलायसि ॥7'* 
किसी गीत में विरहिणी भौरे से, किसी में श्यामा चिड़िया से ओर कहीं 
चील्ह पक्षी से प्रियतम के पास सन्देश सेजती मिलती है। सर्वत्र अलोकिक 
आनन्द की धारा उच्छुल मिलती है | ग्राम-कवियों ओर कवयिन्रियों के हृदय 
की वेदना इन गीतों में साकार हो उठी है-- 
अरे अरे स्यामा चिरश्या भरोखवेै मति बोलहु। 
मोरी चिरई |! अरी मोरी चिरई ! सिरकी भीतर बनिजरवा, 
जगाइ लइ आवहु-- 
मनाइ लइ आवहु ॥# 

“है श्यामा चिड़िया ! यहाँ मेरी खिड़की पर तुम्हें बोलने की आवश्यकता 
नहीं है, यहाँ मत बोलो | हे मेरी प्यारी चिढ़िया ! मेरा बनजारा, गहहीन 
१. कविता कौमुदी पं० रामनरेश त्रिपाठी,--ग्राम गीत, पृ० १११ । 

२, वही, पृ० १११॥ 
३, वही, पृ० ६० । 


विक्लास-भूमि का विस्तार झ£ 


परदेशी, मुझूस दष्ट होकर दूर सिरकी के भीतर सो रहा होगा, उसे जाकर 
ले आओ, उसे मेरी ओर से विरह-निदेदन करके मना ले आओ ।” दूसरे 
स्थान पर देखते हैं कि विरहिणी नायिका अपने घर की खिडकी से बाहर 
आकाश में आँखें गढ़ाए देख रही है, बादल रिममिम-रिमफ्तिम बरस रहे 


हैं, काली घटा चारों ओर से ओनई हुई दे, आकाश ओर धरती एकाकार 
रहे हैं । पतिणश्णाणा का हृदव व्याकुल हा उठता है | वह बदली (मेव-बटा) 


3, 


प्रिय सखी बनाता हद, क्योक उसी की अनकम्या स उसक्रे प्रार्णा 
हो सकती है | जो व्याकुलता घटा ने आकर उसके हृदय म॑ उलपन्न 
वही बेचेनीं बदि वह उसके प्रियतम के समचझ्षु जाकर उनम॑ उत्न्न 
क्या वें उस भूलकर एक छुण भी दूर दिके रह सकेगे। यक्षु-रूपी 
कालिदास ने भी तो यही कहा था-- 

कः सन्नद्धे विरहविधुरां त्वच्युपेत्ेत जायाम्‌ -.]१ 


पी दी हक है) 7४ 5 
हि १8 ५08 ॥| | । 
| 


ह 


गआ्रामीणा के मन में बह विश्वास है कि उसका प्रिवतम उसे भलकर 
चेन की वंशी बजा रहा होगा, किन्ठु इस अमोघ अद्न के सम्मुख वह क्षण मर 
भी विक न सकेगा। आत्मविस्मृता सुन्दरी कदणु हृदयद्रावक स्वर में बदली 
के सम्मुख अपनी प्रार्थना उपस्थित करतीं है-- 
कारिक पियारि बदरिया मिमिकि देवा वरसहु । 
बदरी जाइ वरसहु ओहि देंस जहां पिया कोड करें॥ 
भीजे आखर बाखर तमुआ कनतिया-- ॥॒ 
अरे भितरां से हुलसे करेज समुझ्ति घर आवें॥ 
ओर प्रम-वेदना के रससिद्ध गावक, वाणी के वरद पुत्र घनानन्द ने भी 
इसी बादल को देखकर अपने निम्दुर 'विसासी' के पाल सन्देश ले जाने की 
इससे विनीत प्राथना इस प्रकार की थी-- 
पर काजहिं देह को घारि फिरों परजन्य जथारथ हू दरसों | 
निविनीर सुधा के समान करो सवही विधि सज्जनता सरसो ॥ 
घनाअआनैँद जलीवन-दायक हो कछु मेरियों पीर हिच परसो | 
कवहूँ वा विसासी सुज्ञान के आँगन मो ऑसुवानहू लें वरसों ॥ 


दि 
छः 


पर्व मेंघ, ८ ! 


3 
5 र४॥ 
है| । ७ 
क्र हि 
का ० 
आस: 
॥| ञ् 
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॥ सै 
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लत * 


गीतिकाव्य का पिकास 


इन उद्धरणों से यह स्पष्ट हो जाता है कि साहित्यन्त्षेत्र में सन्देश-काव्य 
के निर्माण का वीज लोक-साहित्य से ही आवा है । इसीलिए सम्मवतः ग्राम 
साहित्य में ऐसी व्यक्तिपरक रचनाएँ. देखकर ही आचार्य भामह ने इनमें 
अयुक्तिमत्‌! दोष माना था-- 
अयुक्तिस॒यथा दूता जलशभृन्सारुतेन्दवः । 
तथा अ्रमर-हारीत-चक्रवाक-शुकादयः ॥ 
अवाचोव्यक्तवाचश्च दूरदेशविचारिणः । 
क्॒थ॑ दूत्यं प्रपच्ेरज्ञिति युक्‍त्या न युज्यते ॥* 
आचार्य भामह ( समय चौथी-पॉचवीं श० ईस्बी के बीच ) के पूर्व 
कालिदास का 'मेघदूत' लिखा जा चुका था, किन्तु यहाँ ये भ्रमर, हारिल, 
चकवा, शुक, बादल, पवन, चन्द्रमा आदि तक को गिना रहे हैं। इससे यह 
प्रतीत होता है कि ग्रामगीतों मे इन सबसे सम्बद्ध दूत-काव्य इनकी दृष्टि में आ 
चुके थे, क्योकि मेघदूत' के पश्चात्‌ दूतकाव्यों में 'घोयी” कवि का 'पवनदूत' 
ही मिलता है, जिसका रचना-काल बारहवों शताव्दी ईस्वी है। आचार्य 
भामह ने कालिदास के मेघदूत? के अतिरिक्त भी अच्छे संस्कृत कवियों के 
दूत काव्य भी देखे होगे, जैसा कि निम्नलिखित छोक में उनके सुमेघोमिः 
बहुवचनान्त प्रयोग से प्रतीत होता है, जब कि वे दोष-परिहार का विधान करते 
हुए. लिखते हैं-- 
यदि चोत्कण्ठया यत्तदुन्मत्त इव भाषते । 
तथा भव्रतु भूस्नेदं सुसेघोसिः प्रयुज्यते ॥' 
काव्य की रचना वास्तव से कुशाग्रबुद्धि पाठक वा श्रोता को हो दृष्टि में 
रखकर होती है। समर्थविदग्धजन ही रसास्वादन कर पाने में समर्थ होते हैं, 
इसीलिए; आचार्य कुन्तक ने काव्य का प्रयोजन बताते हुए. कहा-- 
धर्मोदि-साधनोपाय: सुकुमार-ऋमोद्तिः । 
काव्यवन्धाउसिजातानां हृदयाह्यादकारकः ॥ 
-व० जी०, १३॥ 


० 





काव्यालड्डार, प्र०१, श्लो० ४२, ४२३, ४४ ॥॥ 

२. “अतएव दिड् नागाचार्यादर्वाचीनत्वेन वाणभट्ठ/्व्व प्राचीनतया श्रोमान्‌ 
भागहाचार्यश्चतुर्थपञ्चमशत्तकयोर्म ध्यभाग एव प्रादुर्वभूवेति साधु वक्‍्तुं 
शक्‍यते ।--काव्यालंकार आस्ताविक भाग, पृ० ६, ले० पं० बटुक- 
चाथ शर्मा तथा पं० बलदेव उपाध्याय । 
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धर यीतिकाब्य का विकास 


घोयी वा धोयीक कवि ही मिलता है, जिसके पवनदूत' काव्य ने काव्य-रसिकों 
में बडी ख्याति अर्जित की । धोयी ने तो पूर्णतया उसी पद्धति पर चलकर 
बैसा ही काव्य भ्रस्छुत किया, किन्ठु उससे शताव्दियों पूव कालिदास के 
मिघदूत' का प्रभाव उच्च कोटि के कवियों की कृतियों में स्पष्टलवां परिलक्षित 
होता है। अब तक के उपलब्ध काव्य-्साहित्य मे मेघदूत का सर्वप्रथम प्रभाव 
कविवर वत्सभद्टि--निर्मित मन्दसोर के प्रशस्ति काव्य म उपल्ग्घ होता है | 
वह प्रशस्ति लिखीं गई है सन्‌ ४७३ ई० में | कालिदास के काल-निर्णय में 
अब विद्वानों का चहुमत यही है कि वे ५७ वर्ष ई० पू० उज्जयिनी-नरेश 
विक्रमादित्य की सभा को सुशोभित करते थे । पहले के विद्वानों को समुद्रगुप्त, 
चन्द्रमुत और स्कन्दगुस्त इन्ही विक्रमादित्यों का पता था; अतः वे कालिदास 
का स्थिति-काल चोथी-पॉचवी शती निश्चित करते थे। इघर की खोज से 
ई० श० से पूर्व होने वाले 'शकारि सम्राट्‌ विक्रम का पता निश्चित रूप से 
चल गया | 'गाहा सत्तसई' के लेखक ( संग्रहकर्ता ) सातवाहन हाल” का 
समय प्रथम शताब्दी ईस्बी निश्चित है और शती की बहुत-सी गाथाएँ हाल 
के पहले की भी हैं, उन्ही में से एक गाथा में दानी विक्रमादित्य का स्पष्ट 
उल्लेख है। वह गाथा है+- 
“संबाहणसुहरसतोसिएण देन्तेण तुह करे लक्खं। 
चलणण चिक्षमाइत्त चरिरओं अगुसिक्खिआं तिस्सा ॥? 
--गाहा-सत्तसई”, ५५६४ । 
इसके अतिरिक्त मेस्तुद्भाचाय की पद्मावली, मत्रन्धकोश, शन्रुज्ञय- 
माहात्म्य थादि बाह्य साक्ष्य और कवि को इृतियों के अन्त+साक्ष्य द्वारा भी 
यह स्पष्ट हो जाता हे कि कालिदास ५७ वर्ष ई० पू० विद्यमान थे । अब 
वत्सभट्टि पर महाकवि के मेघदूत का प्रभाव देखिए -- 
विद्युत्तन्तं ललितवनिता: सेन्द्रचापं सचित्राः 
संगीताय प्रहतमुरजाः श्निग्ध-गम्भीर-घोषम्‌ । 
अन्तस्तोयं._ मणिसयभुवस्तुद्डमश्रलिहाआ: 
प्रासादास्वां तुलयितुमलं यत्र तैस्तैबिशेषेः ॥ 
--उत्तरमेघ, १। 
कालिदास मेघ से कहते हैं कि जो-जो विशेषताएँ तम घारण करते हो 
जैसे विजली, इन्द्रधनुष, गम्मीर गरजन, जल और उच्चता, ये सब कुबेर की 
नगरी अलका के प्राराद भी धारण करते हैं, उनमें रहनेवाली सुन्द्रियोँ, 
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८ गीतिकाब्य का विकास 


श्रीरामचन्द्र ने जिस हनुमान्‌ द्वारा सन्देश सेजा था, वे ऋक, चजुसू और 
साम के साथ ही साथ समस्त व्याकरण-शासत्र के ज्ञात्ता थे, वे समस्त गुणों की 
खान थे | भगवान्‌ राम उनकी चातें सुनकर उनकी प्रशंसा इन शब्दों में करते 
हुए, लक्ष्मण को उनसे बात करने की आज्ञा देते हैं-- 


“तानग्वेद-विनीतस्य नायजुर्वेदधारिणः | 
नासासवेद्विदुषः शक्यमेवं प्रभापितुम्‌ || 
नूनं व्याकरण क्त्स्नमनेन बहुधा श्र॒तम | 
बहुव्याहरतानेन न किव्विद्पशब्दितम्‌ ॥| 
न मुखे नेत्रयोबोपि ललाटे न भ्रुवोस्तथा । 
अन्‍न्वेष्वपि च गात्रेपु दोष: संविद्तिः कचित्‌ ॥ 
अविस्तरमसन्द्ग्धमविलस्वितमद्रतसम्‌। 
उरस्थ॑ कण्ठगं वाक्य वतेते मध्यमे स्वरे || 
संस्कारक्रमसम्पन्नामद्रतामविल्म्विताम्‌ । 
उच्चार्यति कल्याण वा हृदयहारिणीम | 
अ्रनया चित्रया वाचा त्रिस्थान-व्यश्लनस्थया | 
कस्य नाशध्यते चित्तमुग्यतासेररेरपि | 
एवंबिधो यस्य दूतो न भवेत्पाथिवस्य तु । 
सिध्यन्ति हि कथं तस्य कार्योणां गतयो5नघ ॥ 
एवं गुणगर्णयुक्ता यस्य स्थुः कायसाधका: । 
तस्य सिध्यन्ति सवाथां दूत-वाक्य-प्रचादिताः ॥” 
--वाल्मीकीय रामायण, किष्किं० कां०, ३।२८-३५। 


खड्गहस्त शत्रु भी हनुमान की श्लदंश वाणी को सुनकर प्रीतमना हो 
सकता है, जिस राजा के ऐसा कार्य-साधक दूत हो, उसके सारे कार्य सिद्ध हो सकते 
हूं, यह भगवान्‌ राम का कथन है| अतः मल्लिनाथ के अनुमान की निस्सा- 
रता सुव्यक्त हो जाती है। महामारत के हंसदूत से भो कालिदास ने 'सन्देश- 
काव्य! का आदश ग्रहण नहीं किया, क्‍योंकि हंस भी मानुषी गिरा से अलंकत 
था। श्रीहप का निपध चरित! अवश्य उसी की देन है। श्रत+ कालिदास को 


यदि चोत्करठया यत्तदुन्मत्त इब भाषते । 
तथा भवतु भूस्नेद॑ सुमेबोभि३ प्रयुज्यते ॥ 
-+काव्यालंकार, १/४४ | 


विक्रास-भ्मि का विस्तार ४, 


आदर्श मिला लोक बा ग्राम-साहित्य से | हाँ, बाद के सभी दृतकाव्यों का 
आदर्श मित्रदृत' ह्वी रद्या, इतमें तनिक भी सन्देढ नहीं है | 


कबविराज धोयीक या धोयी 


धोवी कवि, जिसका पव्रनदृत 'मित्रदुत'ं के बाढ का प्रथम संस्कृत दृत- 
काव्य है, गजा लद्तमण सेन ( ११ वीं शताब्दी ) की राज-समा में रहता था। 
उसे 'कविराज! की उपाधि मिली थी | गीत गोविन्द की रसिक-प्रिया नाम्नी 
टीका प्रस्तुत करते हए मदागज कृम्म ने ( १४वीं शताब्दी ) प्रथम सग॑ के 
चतुर्थ श्लोक की टीका में लिखा 


५#6ति पट परिडतामतस्य राक्षों लक्ष्मणसंनस्थ प्रसिद्धा इति रूढ़िः |?! 
+>र« प्रि०, टीका, १४ 


उमापतिधर, जयदेव, शरण, गोवर्धन, श्रुतिबर और बोयी, थे टीकाकार 
के अनुतार राधा लक्ष्मण सेन के सभा-परशिदत थे | परम्पराप्राप्त एक दशक 
में पता चलता दे कि राजा लच्मग सन की समा में पॉच रत थे+-- 


“गावद्ध नश्च शरणा जयदेब उमापतिः | 
कविराजश्व रत्नानि समितों लक्ष्मणम्य थे ॥” 


जज 


इस ख्छोक में पृर्वोक्त विद्वानों में से श्रुततरर और थोवी का नामोल्लेख 
हैं है, किन्तु अनक प्रमागों से यह सिद्ध द्वाता दे कि 'कबिराज! नाम थोबी' 
के ही लिए. आया दे | बुद्धलोग 'गसबब-पागठवीय काव्य के रचयिता को 
कविराज कदते है, किन्तु उसके आत्म-कथन द्वारादी स्पष्ट दा जाता हे कि 
बह गजा लक्षमगरमेन का समा-रत्न न होकर कादम्बराज् विक्रमनेन! का राज- 
कवि था # उस कबि का वास्तविक नाम माथत्र भद्रीं था ।* बोयी का स्पष्ट 
उल्लेख लबदेव ने अपने गीत-गोविन्द के आग्म्म म॑ दी किया है-- 
“बाचः पल्‍लवयत्युमापतिधरः सन्दर्भशुद्धि गिरां 
जानीत॑ जयदेब एवं, शरणः श्लाध्या दसूहद्रतः | 


६, द्वति श्वी हलवरगीप्रमृत-कादम्बकुलतिलक-चक्रततिवीर-करामदेवग्रोत्सा- 
दितनकाविराजविरचिते राधबपागइवीये. ,..]? 
“+सर्गान्तनिर्देशिका, राखबपागड्यीय काव्य । 
२, संस्कृत-यादित्य का इतिहास, ५० बलदेव उपाध्याथ-रचित, प० २६८ | 


४६ गीविकाव्य का विकास 


खड़गरोत्तरसस्रमेयरचनैराचारयगोवद्ध न-- 
स्पद्धी कोषपि न विश्वतः श्रतिधरों धोयी कविक्ष्मापतिः ॥ 
--भी० गो०, १४७ 


'घोयी कविक्ष्मापतिः से यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि धोयी को 'कविराज 
कहा जाता रहा है। इसके अतिरिक्त 'पतरनवदून मे भी इनके कविराजत्व की 
युष्टि करनेवाले अनेक प्रमाण उपलब्ध हैं | जैंसे-- 


“दन्तिव्यूहंं कनक-लतिकां चामर॑ हैमद्णडं 
 सोड़ेन्द्रादलभत कविक्ष्माभ्तां चक्रवती। 
श्रीधोयीक:ः सकतरसिकप्रीतिहेतोमनस्वी 
काव्य सारस्वतमिव मह।मन्त्रमेतज्जगाद ॥ 
-प? दू०, २०१। 
इस श्लोक मे काव्य-समाप्ति के पश्चात्‌ कबि ने अपना परिचय प्रस्तुत 
किया है और अपने को 'कविद्मामतां चक्रवर्ती) अर्थात्‌ कविराज-चक्रवर्ती कहा 
है। श्रपने काव्य के दीघंजीवन को कामना प्रकठ करता हुआ आगे बह 
कहता है-- 


“यावच्छ॑सुवहति गिरिजां-संविभक्त शरीर 
यावज्जन्न॑ं कलयति धनुः कोसुस॑ पुष्पकेतुः । 
यावद्राधारमणतरुणी-केलि साक्षी - कदस्ब- 
स्तावज्जीयातू कविनरपतेरेष वाचां विल्लासः ॥” 

--प० दु०, १०३ | 


यहाँ उसने 'कविनरपतेरेष वाचां विलासः? अर्थात्‌ 'कविराज का यह 
वाग्विलास' कहा है| थे सब हद प्रमाण हैं जो धोयीक को 'कबविराज! सिद्ध 
कर रहे हैं | सदुक्तिकर्णाम्तत! नामक संग्रह ग्रन्थ में पवनदूत के उपयुक्त 
१०१ वे श्लोक से मिलता जुलता श्लोक प्रास है, जिसका पूर्वाद तो तनिक 
से हेर-फेर के साथ बिल्कुल इसी का पूर्वाद्ध ही है, उत्तराद्ध इससे बदल 
गया है, जो एक और आआरान्ति को दूर फरने मे सहायक हो रहा है | वह श्लोक 
यो है-- 
“दन्तिव्यूहंं कनककलितं चामरं हेमद्रडं 
यो गोड़ेन्द्रादलभत कबविक्ष्माभ्नतां चक्रवर्ती । 


विकास-सूमि का विल्‍्तार चुछ 


ख्याता यश्च श्रतिधरतया विक्रमादित्यगाष्टी- 
विद्याभतु: खलु वररुचेराससाद प्रतिप्ठाम्‌ ॥' 
इसके उत्तराद्ध से वद भी विठित होता हे कि अतिधर' भी धोवी का एक 
अपर नाम था, इनसे भिन्न श्रतधर नामधारी कोई अन्य विद्वान लच्मणसेन 
की सभा में नहीं था, जेसा कि गीतगोविन्द के टीकाकार महाराज 
ने माना दे | 


पवनदृत का गीतिकाव्यत्व 


अनेक जैन और व्गेद्ध कवियों पर भी कालिदास के 'मेबदूत” का गम्भीर 
प्रभाव दिखाई पढ़ता दे, किन्त्र उनकी कृतियों शुद्ध काव्य की कोटि में नहीं 
आती, उनमें आध्यात्मिक तत्वों का निरूपण ही प्रमुख ओर अ्रमीष्ठ है, दृत- 
काव्य की शैली मात्र का अहण उन्होंने किया है । उनका उल्लेख हम आगे 
चलकर करेंगे। 'पत्रनदृतः मेबदृूत की परम्परा का प्रथम उच्चकोटि का 
काव्य दे, वह पहले कद्ा जा चुका दें। मेबदृत के समान इसकी कथा 
काल्‍्ननिक न दोकर ऐतिहासिक दे, यत्यपि केबल महाराज लद्धमगु सेन के 
छोड़कर, जो काध्य के नायक रुस में बद्गीत हैं, उनकी दक्षिण-विजव-यात्रा 
का प्रमाण इतिहास में कहीं मिलता नहीं, लिसके आधार पर कवि ने दढत्षिण- 
पवन के दृतत्व की साथकता सिद्ध की है । अतः ऐतिहासिक विजय-वात्रा की 
प्रामाशिकता के अभाव में इसे भी हम कवि-कल्यना का ही विलास मार्नेंगे | 
यात्रा को काल्‍्यनिक मान लेने पर भी आत्मानुभूति के चित्रण का इसमें 
अमाव ही दे, क्योंक्ति इसमें सन्देश भेजनेवाला नावक नहीं, अपितु नायिका 
है। ब्ाम-गीतों में भी हम सन्देश भेजती हुई नाविकाओं को दी पाते हैं, 
नायथकों की नहीं | कालिदास ने उस परिपाटी को बदलकर अपना काव्य 
आत्मानुभृतिपरक श्रथच विशेष प्रभावशाली बना दिया दे । 

इसकी कथा इतनी ही दे,  गाडेश्वर महाराज लक््मण सेन दाक्षिणात्य 
नरेशों पर विजय प्राप्त करने के लिए गए.। वहाँ उन्होंने सभी राजाओं पर 
विजय प्राप्त की | विजय करके जब वे लॉट रहे थे, तब्र मलब परत-निवासिना 


ऋध्दि 


« राजा लच्मण सेन के वर्माव्यक्ष बटुदास के पुत्र श्रोवर दास द्वारा 
संकलित तदुक्तिकर्यामृतः से । इसमें कुल २३७० श्लोक संग्रहीत हैं 
जो बेप्णव कवियों द्वारा निर्मित हैं । यह प्रवाहों में विमक्त हैं | इसकः 
संकलन-काल तेरहवीं शताच्दी का पर्वार््ध है । 


८ गीतिकाव्य का विकास 


गन्धव कन्या 'कुबलयवती” उन्हें देखते दी उन पर आसक्त हो गई । महाराज 
के चले आने पर मदन-बाण से पीड़ित होकर वह उन्मत्त हो गई ओर उसी 
दशा में उसने दक्षिण पवन को अपना दूत बनाकर अपनी करुण दशा का 
वर्णन करके प्रियतम के पास जाने की प्रार्थना की ।” मलय पव॑तस्थ गन्धवों 
की पुरी 'कनकनगरी? नाम से विख्यात थी, जो सौन्दर्य मे अमरावती से होड़ 
लेती थी। कामदेव के कुसुमबाण से भी कोमल कुबलयवती लक्ष्मणसेन 
के सौन्दर्य को देखकर ,काम-बाण का लक्ष्य बन गई। इसी बात को कि 
के शब्दों में सुनिए-- 
“तस्मिन्नेका कुबल्लयवती नाम गन्धवकन्या 
मन्ये जैत्र मदुकुसमतोउप्यायुथं वा स्मरस्य । 
दृष्टा देव॑ मुवनविजये लक्ष्मणं क्षोणिपालं 
बाला सद्यः कुसुमधनुषः संविधेयी बभूव ॥” 
--प० दू०, २ । 
कालिदास का यक्ष मेघ्र की प्रशंसा करता हुआ उसे अधिगुण बताकर 
यह विश्वास प्रकट करता है कि दूत बनकर सन्देश ले जाने की उसकी प्रार्थना 
मेघ के समक्ष निष्फल नहीं हो सकती । कुलीन व्यक्ति एक दुखिया के हित- 
साधन से पराड्सुख नहीं हो सकता-- 
“जात॑ वंशे भ्ुवनविदिते पुष्करावतंकानां 
जानामि स्वां प्रकृतिपुरुषं कामरूपं मघोस:ः। 
तेनाउथित्वं त्वयि विधिवशाहरबन्धुर्गतोहं, 
यात्रा मोघा वरमधिगुणे नाउधसे लब्धकामा ॥ 
सन्तप्तानां त्वमसि शरण तत्पयोद्‌ प्रियाया; 
सन्देशं मे हर धनपति-क्रोध-विश्लेषितस्य ।? 
+-१० मे० अं ६-७ |) 
इसी प्रकार कुबलयवर्ती भी पवन की, जगत्पाण और दक्षिण आदि 
विशेषणों द्वारा प्रशंसा करके विश्वास प्रकद करती है कि भेरी प्रार्थना ऐसे 
महानुभाव द्वारा, ठुकराई नहीं जा सकती और फिर ऐसे पुण्य-श्लोक जनो 
का जन्म ही पराथथ होता है | देखिए--- 
१, मेघदूत की छन्द-संख्या मेने च्ोमराज श्रो कृष्णदास श्रेष्ठी' के बम्बई वाले 
संस्करण से दी है। भिन्न-भिन्न प्रकाशनो की छन्द-संख्या मे थोड़ा-थोड़ा 
श्रन्तर मिलता हैं ।-लेखक 
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विक्रांस-भूमि का विस्तार ४६. 


८व्वत्तः प्राणा: सकलजगतां दक्षिणस्त्वं प्रकृत्या 
जडचालं त्वां पवन सनसोउनन्तर॑ व्याहरन्ति | 
तस्मादेव लथि खलु मया सम्प्रणीताउथिभांव 
प्रायो भिक्ता भव॒ति विफला नेव युप्मद्वियेषु ॥ 


१4 >< ८ 
प्रादभांवस्त्रिजगति खलु त्वाद्रशानां पराथः ॥।” 
पत्रनदृत ४-६ | 


इस प्रकार हम देखते हैं कि धोयीक ने न केवल दूतकाव्य की कालिदास- 
कल्पित शेली अपनाई है, अ्रपितु बहुत से स्थल्लो के भाव भी ज्यॉ-केन्त्यो 
अपना लिए हैँ । कतिपय स्थल द्रएव्य हूँ-- 
“संसर्पन्ती प्रक्ला ५. पी ९ 
संसपंन्ती भ्रक्नति-कुटिलां दशितावत्त-चक्रां 
तामालोक्य त्रिदशसरितों निर्गतामम्बुगर्भात। 
भा निमुक्तासित-फरणि-वधू-शकुया कातरो भू- 
भीतः सब्बा भवति श्ुुजगाक्ति पुनस्त्वाहशों यः |? 
--प० दू०, ३४। 
मलयवती पवन से कहती है कि जहाँ गंगा ओर यमुना का संगम है उस 
लोक-पावन देश में भक्ति-नम्र होकर जाना | वहाँ गंगा जी से प्रथ्क्‌ होती हुई 
प्रकृत्या कुटिल ( ठेदी मेद्दी धाराबाली, टेढे स्वभाववाली ) उस यमुना को 
भोर रूपी नामि-प्रान्त दिखाती हुई देखकर काली सर्विणी की शद्बा से समीत 
मत होना ( अपितु उसकी इच्छा प्री करना ) | कालिदास का यक्ष मंत्र को 
उजयिनी होकर जाने की प्राथना करता हुआ कद्दता है कि उजयिनी की राह्द में 
ही निर्विन्थ्या नाम की नदी मिलेगी, उसकी तरज्जो के ज्ञोभ से पत्तियों का 
गूं जता हुआ कलरव उसकी करधनी की भड़्ार वन रहा होगा, वह अपने 
आवर्त ( भोर ) रूपी नाभि-प्रान्त को तुम्हें दिखाएगी | अतः उसके साथ 
मिलकर आनन्द लूटो, क्योकि नारियों का पुरुषों के प्रति प्रदर्शित विश्रम दी 
तो उनके प्रेममन अभिलाप का प्रकाशक है-- 
“बीचि-क्षोभ-स्तनित-विहग-श्रेणि-काच्ली -गुणायाः 
संसपंन्त्याः स्खलित-सुभगं दशितावतं-नाभे: | 
निविन्ध्याया: पथि भव रसाभ्यन्तरः सन्निपत्य 
सत्रीणामाद्य प्रणय-बचनं विश्रमी हि प्रियेषु ॥ 
+प्र०सं०, पट | 
धर 


घछ गीतिकाव्य का विकास 


मलयवती. राजा के पास पहुँचकर सन्देश सुनाने के उचित अवसर का 
निर्देश करतीं हुई, पचन से कहती है-- 
आसायात; रूसपि समय॑ सोस्य वक्त' विविक्ते 
देव॑ं सीचेविनयचतुरः कामिनं अक्रसेथा: |? 
+प० दू', ६९। 
एकान्त से राजा को अन्य चिन्ताओं से सुक्त पाकर विनयपू्वक धीरे-घीरे 
मेरा सन्देश सुवाना आरम्भ करना । यक्षु कहता है कि नींद पूरी हो लाने पर 
शीवल पक्‍न-संचार से उसे जगाना और जब वह खिड़की पर तुम्हारी ओर 
निश्चल दृष्टि से चकित होकर देखने लगे तब अपनी स्तनितन्वाणी मे धैर्य 
के साथ इस प्रक्वर बात शुरू करना-- 
विद्युदूगर्सः स्तिसित्तवदयनां खत्सनाथे गदाक्षे। 
बक्त धीरः स्तनितवचनेसोनितीं प्रक्रयेथा: 0-७० से 5, ३६। 
इस प्र्नार हम देखते है कि घोवीक पर कालिदास का पूरा-पूरा प्रभाव है 


किन्तु कतिपय स्थल ऐसे भी मिलते हैं जहाँ वह सोन्‍न्दर्य-इद्धि की दृष्टि से 
कालिदात से पथक अपनी चूतन ह।शट की सूचना देते दिखाई पडते हैं। दो-एक 


७ 
स्थल देखने का कष्ट करें-- 
/इत्याख्याते पवलतलय॑ नेथिलीवोस्सुखी सा 
त्वामुत्कर्ठोच्छचसित-हृृदया वीक्ष्य सस्भाव्य चेषम्‌ | 
आधष्यत्यस्सात्परसवहिता सोस्य ! सीसन्तिनीनां 
अन्तोदन्‍्तः सुद्ददुपनततः सद्जसात्किक्विदूल: ॥! 


--उ3० से०., ६3 


तुम्हे सेरा सिद्र समस्क्कर वह एकाग्रचित होकर तुम्हारी शततें छुनेगी, 

क्योंकि मित्र द्वारा प्राप्त प्रियतम का सन्द्श घिलन से कुछ ही घथ्कर हांता 
है ।” यहाँ यक्ष की प्रिवतमा उसकी परिणीता वधू है, अतः कवि ने 
प्रियतम के सन्देश को 'सद्भमात्किद्ददूनः' कहा है और गन्ध्॑-झन्या 
नूतन अपरिचित प्रेयती है जो अपने प्रशव-सन्देश को प्रिय के पास भेज रही 
है. श्रतः वहाँ कवि ने कालिदास की चात बदलकर अपनी मनोवैज्ञानिक सूक 
का परिचय दिया है। मलयवती कहती है-- 

४ सद्यः छल पवत्त ! विनयादखलि सृश्चि किब्विद्‌ 

वक्तव्योइ्सो रहसि सव॒ता सद॒गिरा गौडराजः। 


>>: 
घ्छ 


विकास-भूमि का विस्तार ८१ 


त्वत्त: श्रोप्यत्यवहिति-सना. सोउनुरक्ताज्ञनानां, 

जायन्ते हि प्रशयिनि सुधा-बीचयों वाचकानि॥ 
“->पृ० द०, ६६ 
“हे पवन ! विनयपूवक सिर से अज्ञलि लगाकर गीडराज से एकान्त में 
मेरी बातें कहना | तुम्हारी बाते वे बडे ध्यान से सुनेंगे; क्योंकि नई प्रेमिका का 
प्रणय-निवेदन प्रेमियों के हुदय में अमृत कीं लद्दरियाँ उत्तन्न कर देता & ।? 
यहाँ क्तिनीं सटीक और प्रभावशाली उक्ति घोबीक ने प्स्तुत की हे, जो 
बिल्कुल नई है। अब अभिसारिका का एक-एक चित्र दोनों से लेकर 
मिलाइए । कालिदास अलकापुओ की कामिनी अमिसारिकाओशं का वर्णन 
करते हुए कदते है कि रात मे खरा से चलने के कारण कामिनियों की अलक्ों 


दम 


७ “ 


से गिरे हुए. क्ल्पदृक्ष-कुसुमों, कानों से गिरे हुए स्वण-कमल के दलों और 
मोतियों से जहाँ कामिनियों 


सत्र के द्वव जाने से स्तन-प्रदेश से मिरे हुए हा 

के नैश माग का पता सूर्योदय होने पर लग जाता 
गच्युत्कम्पादलक-पाततयत्र मन्दार-पुष्प: 
पत्रच्छचद; कनकक्रमलः कया ण वर्भ्ररा भिश्व । 
मुक्ताजाल: स्तन-परिसरच्छिन्न-सू त्रेत्न हारे- 
नशा सासः सावतुरुदय सूच्यत कामनानाम्‌ ॥ 





इत प्रकार कालिदास को कामिनियो के अभिसरण का पता तो प्रात 
चाल लोगों को लग जाता है; किन्तु घोयोक की कामिनियों रात्रि में उ्यत्रर 
निःशइ अभिसरण करती हैँ, उनके अभिसार ऊझा पता किसी छो चलता ही 
नहीं, क्योंकि उनके पेरों के अचक्तक-राग और अलझेों ने गिरे हुए रक्ताशोक 


8 जी 


के गुच्छे प्रातःकालीन सूय की रक्ति म किरणो में मिलकर एकाछार हो जाते 


ग्पि 


का. हक 


अन्यन्ताना तमांस नाचड़े बल्लभाकात्षशाना: 
लाक्षायागाश्चरणुगालता ; पार-सामनन्तनानाम्‌ । 
रक्ताशाकस्तववक-कॉलतवबालंस पानामयुस्र- 

नालच्यन्त रजनाविगमस पारसागयु अन्न ॥| 
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यहों मीलित अलड्डार ने आकर चमत्कार-वर्द्धन किया है| इस प्रकार 
हम देखते हैं कि घोयीक एक प्रतिभान्सम्पन्न उच्च क्ञेटि के कवि हैं। स्थान-त्थान 


पर इनकी मोलिकता नया चमत्कार उत्तन्न करती दिखाई पढ़ती है ! 


पूछ गीतिकाव्य का विकास 


मलयबती, राजा के पास पहुँचकर सन्देश सुनाने के उचित अवसर का 
निर्देश करतीं हुईं, पवन से कहती है-- 
“आसायातः कमपि समय॑ सॉस्य वत्त' विविक्ते 
देव॑ सीचेविनयचतुरः कामिन प्रक्रमेथा | 
+प० दू, ६९४ 
एकान्त में राजा को अन्य चिन्ताओ ते मुक्त पाकर बिनयपूजक धीरे-धीरे 
मेरा सन्देश सुनाना आरम्म करना | यक्षु कहता है कि सींद पूरी हो लाने पर 
शीतल पवन-संचार से उसे जगाना ओर जब वह खिड़की पर तुम्हारी ओर 
निश्चल दृष्टि से चकित होकर देखने लगे तब अपनी स्तनितन्वाणी सें बैर्य 
के साथ इस प्रकार वात शुरू करना-- 
विद्युदूगभः स्तिमितवयनां व्वस्खनाथे गवाक्षे। 
वक्त धीरः स्तनितवचनेसानिनीं प्रक्रोथा: !--उ3० मे०, ३१६। 


इस प्रकार हम देखते हैँ कि घोबीक पर कालिदास का पूरा-पूरा प्रभाव है। 
किन्तु कतिपय स्थल ऐसे भी मिलते हैं जहाँ वह सोन्दर्य-इद्धि की दृष्टि से 
कालिदाप्त से प्थक्‌ अपनी नूतन हाष्ट की सूचना देते दिखाई पडते हैं। दो-एक 
स्थल देखने का कष्ट करें-- 
“इत्याख्याते पवनतनयं मैथिलीचोन्सुखी सा, 
त्वामुत्कर्ठोच्छवसित-हृदया बीक्षय सम्भाव्य चेषम्‌ | 
श्रोष्यत्यस्मात्परसवहिता सोस्य | सीसन्तिनीनां 
अन्तांदन्तः सुहृदुपनतः सद्भसात्किब्िदूनः ॥? 
---उ० से० » २७ 


#हुस्हे मेरा मित्र समककर वह एकाग्रचित होकर तुम्हारी बातें सुनेगी, 
क्योंकि मित्र द्वारा प्रात प्रिवतम का सन्देश मिलन से कुछु ही घटकर होता 
है! यहाँ यक्ष की प्रियदमा उसकी परिणीता वधू है, अतः कवि ने 
प्रियतम के सन्देश को सद्भमात्किल्ददून/ कहा है और गन्धर्वे-कन्या 
नूतन अपरिचित प्रेयती है जो अपने प्रणय-सन्देश को प्रिय के पास सेज रही 
है, अतः वहाँ कवि ने कालिदास की बात बदलकर अपनी मनोवैज्ञानिक सूझ 
का परिचय दिया है । मलयवती कहती है-- 

८ सद्यः छृत्वा पवन्त ! विनयादञ्ञलि मृञ्नि किब्निद्‌ 
चक्तव्योडइसी रहसि भवता सदगिरा गोडराजः | 


विकास-मूमि का विस्तार ५५ 


त्वत्तः श्रोष्यत्यवहित-मना. सोउलुरक्ताइनानां, 
जायन्ते हि प्रणयिनि सुधा-बीचयो वाचकानि॥” 
ब-्यू० दे०. 55 






लि लगाकर गोढ़राज से एकान्त में 
वे बढ़े ध्यान से सुनंगे; क्योंकि नई प्रमिका का 
प्रणय-निवेदन प्रेमियों के छृदव में अमृत कीं लद्दरियों उत्तन्न कर ठेंता है ।? 
ँ री (वशाली उक्ति घोबीक ने श्रत्तुत की ढे, जो 
बिल्कुल नई दे। अब अमिसारिका का एक-एक चित्र दोनों से लेकर 
कालिदास अलकापुत की कामिनी अभिसारिकाओं का वणुन 
के रात में स्वरा से चलने के कारण कामिनियों की अलकों 
कल्पद्नक्ष-कुसमों, कानों से गिरे हुए स्वर्ण-कमल के दलों ओर 
ने से त्तन-प्रदेश से गिरे हुए द्वारों के मोतियों से जहाँ कामिनियों 
के नेश माग का पता सतवांदय होने पर लग जाता दे -- 
गह्य॒त्कम्पादलक-पतितेयंत्र मन्दार-पुष्पे 
पत्रच्छदः कैसकक्रमल: कर्यात्रश्राशासश्व | 
मुक्ताजालें: स्तत-परिसराच्छिन्न-सू तत्व हारे- 
नेशों मार्ग: सवितुरूदये सूच्यते कामिनीनाम्‌ ॥ 
++डे० से०, &। 


कि 
“५१ 2! 
5) थ| 


इस प्रकार कालिगस को कामिनियों के अमिसरण का पता तो प्रात३ 
काल लोगों को लग जाता है; किन्तु धायीक की कामिनियों रात्रि में वरावर 
निःशद्ठ अभिसरण करती हईँ, उनके अमिस्ार का पता किसी को चलता ही 
नहीं, क्योंकि उनके पेरों के अलक्तक-राग और अलक़ों से गिरे हए रक्ताशोक 
के गुच्छे ध्ातःकालीन छू की रक्तिम किरणों म॑ मिलकर एकाकार हो जाते 
अआमन्यन्तोीनां तमसि निविड़े वल्लभाकांज्तिणीनां 
ला्षारागाश्चरणगाता ; पार-लामन्तनाीनाम | 
रक्ताशाकस्तवक-कलितेवालसानामयूसत 
नॉलच्यन्त रजनिविगम पोरमागंय यत्र ॥ 


न 
द्वा 
हि. 


गीलित अलड्आलार ने आकर चमत्कार-वर्द्धन किया है | इस प्रकार 
हम देखते ई कि घोवबीक एक प्रतिमान्सम्न्न उच्चक्रोटि के कवि हैं | त्थान-त्थान 
पर इनकी मोलिकता नया चमत्कार उत्तन्न करती दिखाई पड़ती है । 


प्र गीतिकाब्य का विकास 


कल्पना का योग होने पर भी 'पवनदूत” में कालिदास की-सी आत्मानुभूति 
नहीं है | इसी कारण इसमे मेघदूत के समान भावों की तीत्रता नहीं मिलती 

जो गीतिकाव्य की आत्मा है। पवन दूत' को हम परोक्षानुभूतिपरक गीतिकाव्य 
ही कहेगे। प्रबन्ध काव्य के लिए उपयुक्त पर्यात कथा-तत्त्व के श्रभाव के ह| 
कारण दूतकाव्य' की गीतिमत्ता उनमे प्रबन्धत्व को दवा देती है । प्रबन्धात्मक 
भाव-धारा मुक्त गीतों से गम्मीर एवं समन्वित प्रभाव पाठक और श्रोता पर 
डालती है, यही दूतकाव्यों को विशेषता है । 


अन्य दूतकाव्य 


सन्देश-रासक 
कवि-गुरु कालिदास की गीतियों में भाषा का जो प्रसन्न प्रवाह, उसकी 
पारदर्शिता के कारण भावो की हृदय मे उतर आनेवाली सहज व्यञ्जना और 
काव्य का अयलसिद्ध स्वरूप मिलता है, धोयीक कवि में हमें वे गुण न्यूना« 
घिक मात्रा मे तो मिलते हैं, किन्तु आगे चलकर हम देखते हैं कि कविता 
में भी अब्पटी कसरतो के प्रदर्शन की श्रोर लोगो का मन जाने लगा था । 
हाँ, गीतिकाव्य के प्रक्ृत क्षेत्र लोकभाषाओं में सुन्दर रसमयी गीतियो की 
रचना हो रही थी । धोयीक कवि के आस-पास ही अपम्रंश या पुरानी 
हिन्दी मे अदृहमाण नामक एक कवि ने कालिदास के मेघदूत के ही 
आदश पर 'सन्देश-रासक” नामक बड़े ही सुन्दर गीतिकाव्य की रचना 
की । सन्देश-रासका की भूमिका से पता चलता है कि इसकी हस्त- 
लिखित प्रति की टीका विक्रम सं० १४६५ की लिखी हुई प्रात्त है। अतः यह 
सिद्ध है कि काव्य का रचना-काल इससे पूर्व है। किसी ठोस प्रमाण के 
अभाव में विद्वानों ने अनुमान द्वारा मिन्न-भिन्न कालो का निर्देश किया है। 
डॉ कात्रे का कहना है कि इसका रचना-काल' ग्यारहवीं और चोदहवी शताब्दी 
के बीच का होना चाहिए |? इस ग्रन्थ के सम्यादक श्री मुनि जिन विजय ने 
इसका रचना-काल बारहवी शताब्दी विक्रमी के उत्तराड् और तेरहवीं शत्ता० 
के पूर्वाह के बीच माना है ।' आचाय हजारी प्रसाद द्विवेदी ने इसे ग्यारहवीं 


१. +ग6 शरिश्ापा्शाकर म्राहांतिपठक्कों फिएएा6एछ, शिक्षक 4, 
थे ए॥6 दे 5एए 4987, १४०. -2, 


२. रासक की भूमिका, पृ० ७। 


विकास-भूमि का विस्तार भरे 


वि० शती की रचना होने का अनुमान लगाया है । यह काव्य अद्वहमाण 

या अब्दुरंहमान! कवि द्वारा लिखित है, जो सामोरु वा मुल्तान का निवासी 

ओर जाति का छुलाह्य था। उसने अपने काब्य को पूर्ण तवा भारतीय संस्कृति 

के आदर्श पर रचा दे । वह संस्कृत, प्राकृत ओर अपश्रंश तीनों भाषाओं पर 

अच्छा अधिकार रखता था-। इसका पता उसके काव्य से ही स्पष्टतया चल 

जाता है | संस्कृत ओर प्राकृत के महाकवियों के मावों का आदान कवि ने 

बड़ अधिकार से किया है। हनुमन्नाटक में सीता से विग्रयुक्त सम ने शोक- 

दुग्ध हृदय से कहा दै-- 
हारों नारोपितः कण्ठे मया विश्लेप-भीरुणा। 

इदालीसावयोम॑थ्ये सरित्सागरभूधराः॥' -हलुमन्नाटक 

अर्थात्‌ प्रिये, मैने तुम्हारे तनिक से वियोग के भय से अपनी छाती पर 

हार तक नहीं घारण किया और श्राज दुर्भाग्ववश मेरे ओर तुम्हारे बीच 

नदियों, समुद्रों ओर पर्वतों का अन्तर आ गया दे । इसी भाव को लेकर 
अद्दहमाण अपनी विरहिणी नायिका से कहलाता है-- 

तइया निबरडंत णिवेसियाईं संगमइ जत्थ णहु हारो। 
इन्हिं सायर-सरिया-गिरि तरु-दुग्गाई अन्तरिया ॥ 

-सं० रा०, प्रकम २७९३ । 

नायिका है विजवनगर में और खंभात में पति के पास वह सन्देश 

मेजती है, यद्यपि विजयनगर ओर खम्मात के बीच कोई समुद्र नहीं है, 

तथापि पृर्वचर्ती कवि की उक्ति से प्रभावित होकर उसने भी 'सरिया, गिरि, 

तद, दुग्गाई! के साथ सायर' को ला रखा, इससे विरहिणी की उन्मादावस्था 

की सूचना भी मिलती है। पूरा काव्य ठीक प्रक्रमो वा सर्गा मे विभक्त है । 

काव्य का आरम्भ मदड्डलाचरण से होता है, फिर कवि आत्म-परिचय प्रस्तुत 

करता है और तदनन्तर पूर्वबर्तों कवियों को नमन करता है। वह अत्यन्त 


१, हिन्दो-साहित्य, डाँ० हजारी प्रसाद द्विवेदी, पृ० सं० ७१ । 
२, सुभाषित-सुवा-रत्वन-भाएडागार में इसे वाल्मीकि-रचित कहा गधा हैं, 
अ्रकाराद्ननुक्रमणिका, पृ० १६७, वहाँ यह इस रूप में हैं--- 
हारो नारोपित: कणएठे मया विश्लेपभीरुणा | 
इदानोमन्तरे जाता: पर्बताः सरितों द्र॒ुमा: ॥ 
“विरहिएया:प्रलापा:, ३, पृ० ११६। 


७७ गीतिकाव्य का विकास _ 


विनीत शब्दों में कहता है कि मेरी कविता शुद्ध, स्वान्तःसुखाय है | मैं जानता 
हूँ कि इसके द्वारा काव्य-रसिकों का अह्ाादन नहीं हो सकेगा, तथापि जैसे 
कोकिल के लोक-रज्ञक गान छेड़ने पर भी कोवा कॉव-कॉब की कर्णकटु बोली 
बोलने से अपने को रोक नही पाता, उसी प्रकार मेरा भी हृदयोद्वार नोरस 
वाणी में व्यक्त करने के लिए मुझे विवश किए दे रहा है, अन्य कवियों के 
उत्कृष्ट काव्यों के होते हुए भी । ब्रह्मनमुख से निःसत वेदों के होते हुए भी 
क्या ओर कवि काव्य-रचना से विरत हो जायें ?१ मै यह जानता हूँ कि मेरा 
काव्य बुध जनों को हीन कोटि का प्रतीत होगा, किन्द॒ साथ-ही अबुध जन भी 
अपनी बुद्धिहीनता के कारण इसमें प्रवेश नहीं कर पाएँगे । हाँ, जो लोग न 
तो मूर्लों की कोटि में हैं और न ही परिडतो की श्रेणी में, उन मध्यवर्ग के 
लोगो के समक्ष यद काव्य पढ़ा जा सकता है-- 


णहु रहइ बुहा कुकपित्तरेसि, 
अबुहत्तम अबुहह खणहु पवेसि। 
जि ण॒ मुक्ख ण॒ पंडिय मज्मयार, 
तिह्‌ पुरठ पढिव्वड सब्ववार।॥ --प्रक्रम (।२१। 


इस प्रकार काव्य का प्रथम प्रक्रम इसकी भूमिका वा भ्रस्तावना मात्र है | 
कथनीय वस्तु का आरम्म होता है द्वितीय प्रक्रभ से। कुल कथा इतनी 
ही है-- 

विजयनगर की रहनेवाली एक बाला अपने प्राणेश्वर पति के परदेश- 
चले जाने के कारण विरह से सन्तस है, क्षण भर के लिए. भी उसका हृदय 
शान्त नहीं हो पाता । उसके प्रियतम जिस देश में गए हैं, उधर जाने वाले 
आर उधर से आने वाले पथिको की राह देखा करती है | कुछ दिनों के बाद 
उसी ओर जाने वाला एक बटोही उसे दिखाई पड़ जाता है। वह उसके पास 
जा पहुँचती है ओर बात ही बात में उसे ज्ञात होता है कि पथिक सामोरु 
( कवि की जन्म-स्थली ) से आ रहा है । साम रु? का बड़ा श्राकपंक वर्णन 
कवि ने किया है । फिर पथिक बतलाता है कि मुझे खंभात नगर जाना है। 
नायिका का मनचाहा होता है, क्योंकि उसका पति भी वहीं गया है। अरब 
नायिका अपनी मनोदशा। के विभिन्न कारुणिक चित्र उसके समक्ष प्रस्तुत करती 
है | उसका पति ग्रीष्म ऋतु में गया था, अब वसनन्‍्त आगया किन्तु प्राणेश्वर 


१, सन्देश रासक, १३९, १७। 


विकास-भूमि का विस्तार प्प्‌ 


ने उसकी सुधि न ली। इसी व्याज से कवि ने पडुऋतुओं का आकर्षक रूप 
में उद्दीपनात्मक वर्णन किया है। गायिका लाज में गड़ी जाती है कि वह 
विपत्तियों के पहाड़ से दव॒ कर भी बची क्‍यों रह गई, वह सन्देश किस में ह 
से भेजे | पथिक से सन्देश कह कर वह लोटते ही देखती है कि उसका जीवन- 
सवस्व दक्षिण दिशा से चला आ रहा है। हर्पातिरेक से वह आत्म-विभोर 
हो जाती है | आशीर्वादात्मक मड्न्‍जल से कवि काव्य को समाप्त करता है | 

इस सुखान्त काव्य में भारतीय साहित्य-परम्परा का पूरा-पूरा निर्वाह हुआ 
है । यही पहला ठुसलमान कवि है जिसने भारतीय साहित्यिक भाषा में ऐसी 
समर्थ रचना प्रस्तुत की । काव्य का प्रतिपाद्य लोकिक प्रेम है. विप्रलम्म शंगार 
ही प्रधान रस है | भारतीय काव्य-परम्परा में रहोत उपमानों का ही व्यवहार 
देखने को मिलता है, साथ प्रकृति-खण्डों के दृश्यों का चित्रण भी कवि का 
गम्भीर प्रकृति-प्रेम प्रकट करता है । किसी दृश्य वा रूप का बिम्वग्राही चित्र 
प्रस्तुत करने में इन्होंने भारतीय सफल कवियों से होड़ ली है । जिस प्रकार 
इस कवि ने अपने पूर्ववर्ती कवियों से लाभ उठाया, उसी प्रकार हिन्दी के 
परवर्ती बहुत से कवियों ने इस कबि से बहुत कुछ ग्रहण किया है। विरहिणी 
नायिका विरदज्वर से अतिशय कृशांगी हो गई है, उसके पचतत््व अब तक 
कभी के इस विरह-व्याधि से पंचतत्त्व में मिल गए होते यदि दर्शन की आशा 
रूपी श्रोपधि न होती तो-- 

तुह विरह पहर संचरिआईं विहडंति ज॑ न अंगाईं । 
त॑ अज्ज-कल्ल संघडणु-ओसहे खाह तग्गंति ॥ 

-सं० रा०, प्र० २। ७२ । 
कविवर देव की विरहिणी की भी यहीं दशा देखने मे आ रही है-- 
सॉँसन ही सों समीर गयो अरु आँसन ही सब नीर गयो ढरि। 
तेज गयो गुन ले अपनों अरु भूमि गई तन की तनुता करि। 
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देव? जिये सिलिवेई की आस कि आसहु पास अकास रहो भरि । 

जा दिन ते मुख फेरि हरे हँसि हेरि हियो जु लियो हरि जू हरि ॥ 
--भा० वि० 


भहावीर हनुमान्‌ ने समुद्र पार करके अशोक बनिका में जब विरह-परिक्तिष्ट 
सीता को देखा, तब मन ही मन यही सोचा था-- 


"दर गीतिकाव्य का विकास 


सेयं कनकव॒णोड्डी नित्यं सुस्मित-भापिणी । 
सहते यावनामेतामनथोनामभागिनी ॥ 
कामभोगेः परित्यक्ता हीना बन्धुजनेत च | 
धारयत्यात्मनों देहं तत्समागम-लालसा ॥ 
नैपा पश्यति राज्षस्थो नेसान्पुष्प-फल-द्ुुमान्‌ । 
एकस्थ-हृदया ने रामसेवानुपश्यति ॥ 
--वा० रा०, सु» कां०, सगे १६।२१, २७, २४। 
प्रशय-जगत्‌ का यह एक चिरन्तन सत्य है कि प्रेमी और प्रेमिका विरहा- 
बस्था में भी मिलन की आशा में ही प्राण धारण करते हैँ | उनकी अन्तिम 
कामना प्रिय-दश्शन की ही होती है। यह प्रेम की चरम परिणति है| किसी 
लोक कवि की यह गीति अत्यन्त मार्भिक ओर लोक-असिद्ध है, जो इसी भाव 
को लेकर कही गई का 
कांगा सव तन खाइयो, चुनि-चुनि हाड़ ओ मास । 
दो नैना जनि खाइयो, पिय-दरसन की आस॥ 
विरहिणों नायिका का एक विम्प्ग्राही चित्र अद्ृदमाण ने प्रस्तुत किया है, 
इसकी विशेषता यह है कि बाह्य रूप के द्वारा इम हृदय का आशभ्यन्तर चित्र 
भी भली भाँति देख लेते हैं।और इसऊ द्वारा कवि की सहृदयता की पूरी-पूरी 
परीक्षा भी हो जाती है-- 
विजय नयरहु काबि वर रमणि, 
उत्तंग थिर थोर थणि, विरुड-लक्क, धयरद्ठ-पडहर । 
दीनाणण पहु णिह॒ह जल्-पवाह पवहंति दीहर | 
विरहग्गिहि कणशयंगि तसु तह सामलिस पवन्‍्लु। 
णज्जइ राहि विडंविज्रजउ ताराहिवइई सडउन्‍्नु ॥ 
फुसइ लोयण रुवइ दुक्खनत्त 
धम्मिल्ल उम्मुक्क मुह, विज्जंभइ अरु अंग मोडइ। 
विरद्दनलि संतवि्व ससइ दीह, करसाह तोडइ ॥ 
+सं० रा०, प्र० २२०. २४ | 


विकास-भूमि का विस्तार पूछ 


के 


“विजयनगर को कोई सुन्दरी रमणी थीं। ऊँचे उठे हुए, अश्लथ और 
बढ़े-चरढ़े उसके स्तन थे | भिड़ की कटि के समान कट्विाली, ' हंस के समान 
पग॒धरनेवाली ( हंसगामिनी ) वह वाला दीनानना ( म्लानमुखी ) होकर 
अपने प्रभ्ु॒ ( प्राणेश्वर ) का पथ देख रही थी । नेत्रों से दीब जल-प्रवाह 
जारी था । उस स्वरणकान्ता का तन विरद्ग्नि से कुल्लस कर श्यामल पड़ 
गया था, निर्दब राहु ने मानों सम्पूर्ण ताराधिप ( पूर्णिमा के चन्द्रमा ) को 
विडंत्रित कर दिया हो | वह दुःख से गे रही थी ओर आँसू पोछिती जाती थी | 
खुली हुईं केश-राशि मुख पर बिखर पड़ी थी। आलत्य के वशीभूत हो वह 
जँमाई ले रही थी ओर अंगों को मोड़ती थी। विरहानल में सन्तप्त होकर 
लम्बीं उसाँसें भरती थी ओर कभी अगुलियो को तोंड़ती थी |” 

प्रोपितपतिका नायिका का बह चित्र कवि की बड़ी सूद्ठम पर्यवेक्षणशक्ति 
का परिचय देता है। नायिका के वाह्य व्यापार उसके सनन्‍्तप्त छृदब की 
विवशता, व्याकुलता, किंकतंव्बमूट्ता, अस्थिरता, दुःखातिशयता को ब्रोतित 
कर रहें हं। कवि-गुरु कालिदास के यक्ष ने पहले अपनी प्रियतमा का 
तन्डी श्यामा शिखरिबव्शना पक्रविम्बाघरोष्टीट । आदि शब्दों म॑ बढ़ा ही 
चंटकीला रूथ-वर्णन किया दै-यह रूप वह है जो उसने संयोगावस्था में देखा 
था, क्योंकि वही रूप ध्यान करने पर उसकी आँखों के सामने उतर आता 
था। बाद में लब् वद्द उसकी वर्तमान स्थिति का अनुमान करता दै तब 
कहता है कि उसका वह रूप जो मेने पहले कहा हे अब बिल्कुल हीं बदल 
गया होगा | अ्रव तो तुम उसे इस रूप में पहचान सकोगे, उसके अंगों की 
चशत्बलवा खो गई होगी, बोलना भी कम हो गया होगा, विरह-वेंदुना की 


१, यहाँ कटियप्रान्त का सूद्रमत्ता के लिए हो कवि ने नाथिक्रा को विहुड- 
लक्क! ( भिड़-सदश लंकवाली ) कहा है। इस प्रकार की उपमाएँ परवर्ती काल 
में खूब चलने लगी थीं। कवियों की दष्टि उपमान के श्रद्ढधी पर न जाकर 
उपमान-ल्वरूप अंग पर ही अर्जुन के समान टिक जाती थी । वातावरण के प्रभाव 
का घ्यान ही उन्हें नहीं रहा था । भूषण कवि कहते हैं--- 

गबे को अवार, किसमितस्त जिनको अ्रह्मर, 
चारि को-सो अ्रंक लंक चन्द्र सरमाती हैं ।? 
>+भू० ग्रं०, शि० भू० । 
२, उत्तरमेंघ, २२। 
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तीमता से देह सूख गई द्ोगी, शरद्‌ ऋतु की पूर्ण नयनामिराम खिली हुई 
कमलिनी शिशिर ऋतु आने पर जिस प्रकार विगत-श्री होकर मुर्का जाती 
है, वैसी ही वह भी चिल्कुल बदल गई होगी -- 

तां जानीथा; परिमितकथां जीवतं मे द्वितीय॑, 

दूरीभूते मयि सहचरे चक्रवाकीमिवेकाम्‌। 

गाढोत्कण्ठां गुरुपु दिवसेष्वेपु गच्छत्सु बाला 

जातां सनन्‍्ये शिशिर-मथितां पद्मिनीं वाउन्यरूपाम ॥ 

नूनं तस्याः प्रवलरुदितोच्छूननेत्र॑ प्रियाया 

नि.श्वासानामशिशिरतया भिन्नवर्णाधरोष्ठम्‌ । 

हस्त-न्यस्तम्मुखमसकलय्यक्ति लम्वालकत्वा- 

दिन्दोदेन्यं त्वदनुसरणक्लिप्टकान्तेर्बिभर्ति ॥ 

++छउ० से०, २०-२१ | 


यक्ञ-प्रियतमा श्यामा? अर्थात्‌ युवती है, विजयनगर की विरहिणी 'वररमणि 
है। यक्तिणी के स्तन इतने बड़े-बडे हैं कि उसे उनके कारण स्तोक नम्न' हो जाना 
पड़ता है, इधर इस रमणी के स्तन ऊंचे, कठोर ओर बडे-बड़े हैं । यक्तिणी 
अथ्वेन्ज्ञामा' (कुश कटि वाली) है ओर यह मिड के समान पतली लंक वाली 
है। अद्दहमाण की नायिका मुर्काए चेहरे से पति का पन्‍्थ निहार रही है, 
शायद वर्ष पूरा होने पर अथवा वसन्त के आने के कारण उसके लौटने का 
समय हो गया था; क्‍योंकि कवि ने वर्ष भर में होने वाली छहों ऋतुओं का 
वर्णन किया है और नायक ग्रीष्पम मे गया था। कालिदास का यक्ष भी एक 
वर्ष के हों लिए निर्वासित किया गया था ( वर्षभोग्येण शापेन ) ।) विजय- 
नगर की वर रमणि? के हृदय में पति के आने का समय पूर्ण होने के कारण 
विशेष उद्विग्नता है, इसीलिए ऑॉँसू की घारा रुकती नहीं। वह बार-बार 
जेमाइयाँ लेती, अंग मोड़ती ओर अंगुलियों को तोडती है, किन्तु यक्तिणी 
को अभी पहाड़ जेसे चार महीने काटने है । अतः उसमें तो चिन्ता के भार 
से शैथिल्य ओर जड़ता ही होगी, इसीलिए वह हथेली पर मेँह रखे अचेत- 


१, कश्चित्कान्ताविरहगुरुणा स्वाबिकारात्रमत्तः 
शापेनाउस्तजजमितमहिमा वर्षमोग्येण भत्त्‌ : । -प० में, १ । 
२, शापान्तो में भुजगशयनादुत्यिते शाज्जप,णौ 


॥, 


शेप,न्मासान्गमय चतुरो लोचने मीलबित्वा ।--उ० मे०, ४७ । 
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सी होगी, और वालों के बिखर आने से मुंह भी पूरा नहीं दिखाई पड़ेगा जैसे 
बादल से ढका हुआ चन्ध-विम्बर हो। अद्ृदमाण को वहाँ उपमा दूं ढ़ने की 
फुसंत नहीं है | वह कद्दता है 'धम्मिल्ल उम्मुक्क मुह! अर्थात्‌ मुँह पर केश- 
राशि बिखरी थी। दोनों मद्यकवियों के चित्र अपने-अपने स्थान पर अत्यन्त 
मनोवैज्ञानिक अथच प्रभावशाली हैं! दोनों ही ने नावक का प्रवास-काल एक 
ही वर्ष रखा है । ओर दोनों के काव्य आशार्वादात्मक मंगल से समाप्त होते 
हूं । बक्ष कहता 

“इप्टान्देशाज्ललद विचर प्राव्पा सम्भ्ृत-श्री- 

माभूदेवं ज्षणमपि च ते विद्युता विश्रयोग: ॥?--उ> मे ०, ५२॥। 

थत्-मेंब, ठम अपनी पूर्ण शोमा के साथ वर्षा भर अपने मन-चाहे 

देशों में विचरण करो ओर अपनी प्रियतमा विंजलीं से ठुम्हारा क्षण मर भी 
वियोग न हो | अद्ददमाण वदायिका को नायक से मिलाकर अपने काव्य के 
पाठकों और श्रोताओं को आशीर्वाद देते हैं कि जिस प्रकार उस सुन्दरी का कार्य 
अचानक ही क्षण भर में सिद्ध हो गया उसी प्रकार इस काव्य के पढ़ने और 
सुननेवालों का कार्य सिद्ध हो । उस अनादि और अनन्त ( सच्चिदानन्द ) 
की जब हो-- 


“लेम अर्चितिड कज्जु तसु सिद्धू खणद्धि महंतु । 

तेम पढंत सुणतयह, जयड अणाइ - अखांतु ॥”? 
+-सं> रा०, प्र० ३ २२३ | 
इससे इतना तो स्पष्ट है कि अद्वदमाण ने कालिदास के 'मेंबदत' का 
पृणतवा अनुशीलन किया था ओर उससे अत्यन्त प्रभावित था। 'संदेश- 
रासक काव्य के निर्माण की प्रेरणा-भूमि मेबदूत ही हे, किन्तु कवि ने आय्न्त 

काव्य में अ्रपनी उन्मुक्त प्रतित और कल्पना का उपयोग किया है । 

अदहमाण मुलतान के पास किसी आम का निवासी प्रतोत होता है । 
ग्राम्व प्रकृति के सुचाद चित्रण के साथ ही ग्राम्य जीवन का बढ़ा ही स्वाभा- 
विक चित्रण काव्य में अनेक स्थलों पर मिलता है । कवि के जीवन-काल में 
विद्वद्ग में संस्कृत ओर प्राकत भाषा का ही बोल-बाला था, किन्तु कवि ने 
सामान्य साहित्विकों ओर ग्रामवासियों को दृष्टि मं रखकर अपने काव्य की रचना 
अपम्रंश भाषा में की। जिस प्रकार कवि-शिरोमणि गोस्वामी ठुलसींदांस 
आर महाकवि केशवदास को संस्कृत से हटकर भाषा? में काव्य रचना करने 
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के लिए संकोच का अनुभव करना पडा था,' उसी प्रकार विद्वद्ग के उप- 
हास से बचने के लिए संभवतः इस कवि ने विद्वानों से इसे न पढ़ने की 
ग्रार्थना की है और मध्यमवर्ग को पढ़ने के लिए प्रोत्साहित किया है। अदद- 
हयाण अपने समय का महान्‌ गीतिकार था | यह काव्य भी गीति-प्रधान काव्य 
है। मेघदूत की शेली पर लिखे गए अन्य काब्यों में प्रायः एक ही छुन्द पाया 
जाता है किन्तु इस कवि ने अनेक गेंय छुन्‍्दों का सफल प्रयोग किया है। 
कथांश की न्यूनता और माव-चित्रण की प्रधानता के कारण हम इसे भी 
गीतिकाव्य ही मानते हैं, प्रबन्ध नही | 
जितले सन्देश-काव्य हैं सबभे गीतितत्त्व की ही प्रधानता दिखाई 
पडती हैं । कथा-बन्ध का आग्रह सत्र में नही के वरातर है। उन्हें हम 'माव- 
बन्घ” कह सकते हूं, 'कथा-वन्ध' नहीं । वियोगावस्था में हृदय मे उत्पन्न होने 
वाले अगणित चेदनात्मक भावों का उद्घाटन ही दूतकाव्य-रचयिताओं का 
लक्ष्य है | मुक्तक रचना में कुछ काल के लिए रसन्‍मग्नता की सामग्री होती 
है. किन्तु दीघंकाल-स्थायी जो हृदयोह॒लकर समन्बित प्रभाव भाव-प्रबन्धों में 
होता है वह लघुकाय मुक्तकों में नहीं मिलता। काल्पनिक क्षुद्र कथा के 
संस्पश मात्र से भाव-निवन्धन में जो सुश्ंखलता आ जाती है, उससे प्रणयी 
और प्रणयिनी का पूरा-पूरा चित्र आँखों के सामने झा उपस्थित होता है और 
आलम्बन से पाठक और श्रोता का हृदय अत्यन्त सामीप्य वा अमभिन्नता का 
अनुभव करता है। यों तो पूज्य आचार्या ने उच्चकोटि के मुक्तककारों की 
भी प्रशंसा मुक्तकए्ठ से की है ओर उन्हे प्रबन्धकारों के समकक्ष ला खडा 
किया है, जैसे आचाय आतनन्दवर्धन अमस्शतक” के रचयिता अ्मरुक कवि 
की रचनाओं पर संघटना के प्रकरण में अपनी सम्मति इन शब्दों में प्रकट 
करते हैं-- 
१, भाषा भनिति भोरि मति मोरी | हँसिवे जोग हँसे नहिं खोरी ॥ 
-+रा० च० मा०, वा० का०, दो० सं० ९ । 
गीताप्रेस, गोरखपुर । 
भाखा बोलि न जानही, जिनके कुल को दास । 
भाषा कवि भो मंदमति; पाँवर वेसवदास”]] 
हैं -कंविप्रिया, प्रभाव शा १७। 
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इतने ही में चारदत्त आ जाता है ओर विदूषक से उसके गाने की प्रशंसा 
करता है । इस पर नाक-भौ सिकोडता हुआ विदृूषक गीत के माघुय्य के प्रति 
अपना वैमत्य प्रकट करता है ओर कहता है-- 

मस दाव दुवेहिं ज्जेव्य हस्सं जाअदि। इत्थि आए सक्‍करं 
पढन्तीए, मनुस्सेण अ काअलीं गाअंतेश | इत्थिआ दाव सकक्‍कअं 
पढन्ती, दिएणणवणस्सा विआ गिट्टी, अहिआं सुसुआअदि | सनुस्सो वि 
काअलीं गाअंती, सुक्ख-सुमणोदामबेद्टिदो बुड्डपुरोहिदों बिआ मन्तं 
जबन्‍्तो, दिढं मे ण रोअदि ।? ,.. # ऋखर०, आं० ३। 

अर्थात्‌ मुझे तो इन दोनो ही पर हँसी आती है, स्त्री के संस्कृत पढ़ने 
ओर पुरुष के काकली गाने पर । सस्क्ृत पढ़ती हुई ख्री ऐसी लगती है जैसे 
अधिक नई सुघनी सूँघ कर सू-सू कर रही हो ओर काकली गाता हुआ पुरुष 
सूखे फूला की मालाओों से ठके हुए इद्ध पुरोहित की भॉति मन्त्र जपता 
सचमुच मुझे अच्छा नहीं लगता ।' गउडवहो' का रचयिता महाकबि वाक्यति- 
राज प्राकृत काव्य की प्रशसा करता हुआ कहता है-- 

“णबमत्थदंसणं संणिवेस-सिसिराओं बन्ध रिद्धिओ | 
अविरतलमिणमो आसम्युवण-बन्धमिह णुव॒र पययम्मि | 
- गडडवबहो, प० सं० €२। 

अर्थात्‌ नूतन अर्थ-दशन, सब्निवेश माधुय्य ओर बन्ध की समृद्धि सृष्टि 
के आदि काल से केवल प्राकृत में पाई जाती है ।? इससे यही प्रतीत होता 
है कि संगीत के स्वाभाविक माधुय्य की रक्षा के लिए घोयीक और अद्दहमाण 
ने अपने गीतों को नारी की वाणी प्रदान की है। अद्दृहमाण ने तो प्रकृति 
की वाणी का आश्रय ग्रहण करके अपनी सक्षम दृष्टि का परिचय दिया है। 
इस कवि का तेरहवी या चौदहवीं शताब्दी में होना अनुमित होता है । 
हेमचन्द्र के प्राकृत-व्याकरण में 'सन्देशरासक? के प्राप्त चार छुन्द किसी 
पूववर्ती कवि के भी हो सकते हैं, क्योकि सन्देशरासक' का कहीं भी उल्लेख 
नहीं मिलता । 

उल्लिखित दूत काव्यो के अतिरिक्त उदयन-रचित मयूर सन्देश”, 
वासुदेवकृत शग-सन्देश?, वामनभह बाण का 'हंसदूत' और विष्णत्रात- 
विरचित “कोक-सन्देश' प्रसिद्ध हैं। इनमे 'कोक-सन्देश” का रचयिता एक 
विदग्ध-हृदय कवि प्रतीत होता है। इस कवि का समय सोलहवों शताब्दी 


विक्राल-नूमि का विस्तार बुर 
ईस्वी है | बह काव्य पूरा-पूरा मेखदृत का पदानुसरण करता है। उसी की 
भाँति यह काव्य मी पर्व-भाग ओर उत्तर भाग नाम से दो मार्गों म॑ विभक्त 
भाग मे १२० छुन्द॒ तथा उत्तर माय में १८६ मन्दाक्वान्ताएँ हैं ! 


| 


है ७ 4 
७४7 ४६, 


था के लिए कवि की कल्पना दई कि विद्वरपुर का कोई राजछुमार जो अपनी 





[पे ०० पी प्रगाद प्रें में आवड होकर बन. रमण अब करत रा. चर 
ग्वितमा के प्रयाद प्रेम ने आनंद होकर दिननरात स्वर रमण करता दे, देव 
योग 2० के «अर ०! 4०. । ० स््न्त्र द्वारा विपल लक: 57854 खींच लिया जाता 5: है 
याग साकसा मन्त्रावद के मन्त्र द्वारा दृर देश न सीच लिय ताह।ा 
अपनी ५, 4ए हर वियचक्त होकर छंन्त सनन्‍्तें ला उठवा हम इतने 22% कह ८०० 
अपना (प्रया स विद्युक्त हाकर वह अत्वन्त सन्तत हां उठता हैं| इतने हवा 
न न पव्द पत्नी ( चक्रत्ा खाई ले ओर तक न ५: हक 
उस एक काक पत्ता ६ चक्रत्र ) दखाई पड़ जाता हद आर वह उसाना। 

4 न्वेंफा बह मारामपर नगर में ले जाने कहता 
प्राथना करके अपना सन्देश कामारामयुर नामक नगर में ले जाने को कहृत 
थे दल गई मार्ग बताया 0] 
है। पहले काक की प्रशंसा क। गई हू, फिर उस मार्ग बताबा गया ई। मारे मे 
अआनंदातल बिशापर स्थांद ६>- अर, 


हैं | पूरा काब्य मेबदत से प्रतिच्छावित हँ; किन्तु यह कवि चमत्कारपरिय विशेष 


८२ 
दिखाई पड़ता दे | यमक और झलेप का प्रुरता से श्रयोग किया गया है। 
कोक से प्रार्थना करते समय ही यमक का एक चित्र देखिए:-- 


“बिश्वासा मे भवति भचति प्राप्रिमातज्ेेण तस्मा- 

दये नुज्ना विवर ! विवरप्रेप्सुनाइल स्मरेण | 

सत्मयस्या दृदय-ददयजन्नाशु पाश्व सख ! स्यथा 

नल चित्त सरति सरति प्रप्ठदन ज्ञनानाम |? 
+को० सं०, प्र० भा०, € ) 





में शिव थी के प्रति भक्तिदृण उक्तियाँ मेबदूत के ही आदर्श पर 

रखी गई हैं। ऊँते मेंघ अपनी प्रिया विश्युत्‌ के साथ भेजा ग्रदा था, उसी 
प्रकार कोक भी अपनी कोकी साथ भेजा गया है। अलकाएरी से दी होड़ 
ता वर्णन कामारामा' नाम्नी नयरीं का किया गया है | अ्लका की सुग्वाओं 
का चणुन करत हुए दत्त न कद्ठा -- 





नीवी-वन्धोच्छवसित-शिथिलं च॒न्न विस्वाधराणां 


क्षोस) रागादनिश्वतकरःष्वाज्षिपत्सु प्रियेषु | 
अचिस्तुड्ञनसिमुखसपि प्राप्य रत्न-प्रदीपान 


मिदाना भवति विफत-प्ररणा चुसमुट्ठि; ))? 
--उ० मे 94 


&॥| 


द्र्ड गीतिकाब्य का विकास 


राजकुमार कामारामा की मुग्धाओ की लाज ढकता हुआ कहता है-- 
“उद्यह्ीपे नवमणिरुचा रोचिते केलिगेहे 
नीवी-बन्ध-ब्रुटन-रसिके प्राणनाथे निशायाम्‌ । 
लज्जामभारादू विधुरमनसां यत्र मुग्धाड़नानां 
कात्वी नीलोपल-रुचिरहो किद्विदाश्वासहेतुः ॥” 
--को० सं०, उ० सा०, ८ | 
अन्त में मेघ के समान कोक को भी आशीर्वाद दिया गया है ओर उसे 
व्रिया से आदेश प्राप्त करने के पश्चात्‌ इष्ट देशों में विचरण के लिए कहा 
गया है। इस प्रकार काव्य समाप्त किया गया है। इस काव्य से चमत्कार- 
प्रियता के कारण हृदय-पक्तु, जो गीतिकाव्य की आत्मा है, दब गया है | फिर 
भी काव्य-ओ्रेमियों के लिए. यह मनोरज्जक तो है हीं । 
हसदूत” अनेक कवियों ने प्रस्तुत किए, हैं । वेदान्तदेशिक ने राम की ओर 
से सीता के पास हंस भेजा है। चैतन्य देव के विद्वान्‌ शिष्य आचार्य रूप- 
गोस्वामी ने राधा की ओर से कृष्ण के पास हंस-सन्देश” भेजा है । यह काव्य 
सो शिखरिणी बृत्तों में है | 


आध्यात्मिक दूत-काव्य 

कतिपय वैष्णव ओर जैन महात्माओ ने मी अपनी धार्मिक मान्यताओं 
ओर आध्यात्मिक बिचारों के प्रतिष्ठापन और विश्लेपण के लिए भी दूत- 
काव्यों की सष्टि की है । जैन कवि विक्रम ने तेरहवीं शती ईस्वी में 'नेमिदूत' 
नामक काव्य का प्रणयन किया। रूप गोस्वामी का हंसदूत भी धम के क्षेत्र में 
माुय्य भावस्थ भक्ति की प्रतिष्ठा के ही लिए निर्मित हुआ है । हसन-सन्देश' 
में मनोहंस को भक्ति-सुन्दरी के पास प्रेषित किया गया है। ऐसे काव्य शुद्ध 
गीति काव्य की कोटि मे नहीं आते। इनका महत्त्व धामिक दृष्टि से हो 
विचारणीय है | 


शास्त्रीय संगीत का विधान काव्य में तालो के निर्देशानुसार गीत्तगोविन्द 
के पूर्ववर्ती किसी काव्य मे नहीं मिलता तथापि गीति-निर्माण की ओर से 
भारतीय ववि कभी पराड्सुख नहीं हुआ | गीति का प्रक्ृत क्षेत्रप्राकृत-समाज 
होने पर भी सच्चे सहृदय भारतीय संस्कृत ( साहित्यिक ) कवि का हृदय 
भी गीति की स्निग्धच्छाया मे आसीन हुए बिना रह न सका। मुक्त 
गीतियों में सिन्धु की-सी व्यापकता ओर विस्तार भले ही न हो, गम्भीरता 
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के प्रति तो सन्देह नहीं किया जा सकता। गीति-काव्य के भी; विचार 
करने पर दो स्पष्ट रूप देखने में आते हैं, एक तो वह जिसमें भाव 
विशेष की एक धारा दूर तक चली चलती है, हम उसमें कहीं बीच में ही 
रुकना नहीं चाहते ओर न तो बीच में ही कहीं रोक देना कवि का अ्रभीष्ठ 
होता है | वह अपने पूर्ण भाव-बन्ध को हमें कर्णंगोचर कराने के बाद ही 
विराम लेता है और पूर्ण भाव-बन्ध के समाप्त होने पर ही कवि की अमिगप्रेत 
रसाभिव्यक्ति होती है । इस भाव बन्च में कवि हमें प्रमुख भाव-मभूमि में रखते 
हुए भी विविध भाव-भूमियों का दर्शन कराता हुआ्रा चलता है। इस प्रकार 
ऐसे 'गीति-प्रत्रन्ध' का क्षेत्र विस्तृत होता है। श्रोताओं को कवि का प्राय- 
म्पूर्ण हृदय देखने का अवसर मिल जाता है । मुक्त गीतियों में यह बात नहीं 
होती, उसमें हम कवि के हृदय का एक अंश मात्र, जो प्रमुख होता है, देख 
पाते हैं | सहृदयों का मन इन दोनों प्रकार के गीतिकाव्य का महत्त्व स्वीकार 
करता है | इस प्रकार गीतिकाव्य के दो प्रकार हुए : (१) सबन्ध गीति और 
(२) मुक्त गीति। 
सवन्ध गीतिकाव्य 
सबनन्‍्ध गीति-काव्य में प्रसद्ध-प्रात्त गोण भावों के लोत भी आ-आकर 
प्रमुख भाव-धारा में मिलते हुए; प्रमुख भाव के विशेष उत्कर्प में सहायक 
होते हैँ । इस सबन्ध गीति के भी दो प्रकार हैं-- 
(१) दीघंबन्ध और (२) लघुबन्ध । 
दोध॑बन्ध! गीतिकाव्य के दो प्रकार होते हैं-- 
(१) बहुमावाश्रित और (२) एकभावाश्रित | 
इसी प्रकार 'लघुबन्ध? गीति काव्य के भी प्रकट रूप में दो प्रकार हैं-- 
(१) अनेक-भावाअित और (२) एक-मावाश्रित । 
मुक्त गीतियों के शुद्ध दो प्रकार हैं-- 
(१) स्वानुभूतिपरक और (२) परानुभूतिपरक 
(9४70]8७४४४) ((9]४०४४०) 
गीतिकाव्य के जिन रूपों का विकास संस्कृत काल में हो चुका था, आगे 
चलकर प्रायः उपेक्षित ही रहे; किन्तु इधर छायावाद युग में आकर उन 
विविध-रूपात्मक गीतो का विकास हमें बहुत दिनों के बाद फिर देखने कों 
मिल सका है | गीतिकाव्य के विविध प्रकारों ओर अवान्तर प्रकारों के स्वरूप 
॥]ु 
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परिचय की सुविधा की दृष्टि से हम यहों उसका एक तझवर शाखाओं-प्रशा- 
खाओं के साथ प्रस्तुत कर रहे हैं-- 








गीतिकाव्य 
॥ 
| 
हक स्वच्छुन्द्‌ 
| छा | 
स्वानुभूतिक परानुभूतिक स्वानुभूतिक परानुभूतिक 
| 


| 


लघुबन्ध ग 


बहुभावान्वित एकभावान्धित 
| 
एकभावान्वित चहुभसावान्बित 





अखिन्न्न 





वहुमावान्वित एकमावान्वित 


विशेष--आ्रात्मकथन के रूप में प्रस्तुत किए जाने के कारण, नाटक की 
भाँति, दूतकाव्य स्वानुभूतिपरक ही होते हैं । यो तो काल्पनिक नाटक में कथा- 
आंखला दूर तक चली चलती है, इसके विपरीत दूत काव्य में कथा-ब्तु होती 
ही नहीं । उसमें केबल पात्र और उसकी तात्कालिक स्थिति मात्र की कल्पना 
कवि को करनी पडती है । अतः बहुसंख्यक दूतकाब्य तो शुद्ध स्वानुभूति- 
परक हैं ही किन्तु बाह्य रूप-विधान के साथ ही जो दूत-काव्य अपर-पक्षाशित 
हैं, उन्हें परानुभूतिक गीति काव्य की श्रेणी से रखा गया है। ऐसे दूत-काव्य 
कम ही हैं| जैसे, पवनदूत'! और अपश्रंश भाषा-बद्ध सन्देश रासक! । 


सबन्ध गीतिकाब्य के परानुभुति-रूपाश्रित) प्रकार के 'बहु-साबाश्रित काव्य 
के रूप में पवनदूत आदि काव्य दिखाए जा चुके हैं। वे वहु-भावान्वित काव्य 
हैं। इनमें संयोग, नायक-नायिकेतर जनों के जीवन का उल्लास, ऐतिहासिक 
उल्लेख, भक्ति आदि अन्य विविध भावों के रहझ्लक चित्र उसी प्रकार 
सजाए, गए हैं जिस प्रकार मेघदूत मे 
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के विषय में प्रसिद्ध है । अतः चोर” नामक कोई दूसरा ही कवि इसका कर्ता 
होगा ।* दूसरी ओर कीथ महोदय इस बात का जोरदार समर्थन करते हैं कि 
“चचौरपञ्चाशिका? का रचयिता महाकवि विल्हण हीं था, जिसने 'विक्रमाड्- 
चरित' लिखा । हाँ, वे उस लोक-प्रसिंद्ध जनश्रुति के प्रति अवश्य अनास्था प्रकट 
करते हैं, जिसके अनुसार कवि का प्रेम एक राजकुमारी से हो गया था और 
जब राजा को यह विदित हुआ तब उसने कवि को प्राण-दर्ड की आज्ञा दी । 
फिर कवि द्वारा उसी समय राजकुमारी के साथ हुए प्रेम का विवृत और 
मर्मस्पर्शी काव्य-बद्ध आख्यान सुनकर तथा अपनी पुत्री के सच्चे प्रेम का 
समाचार पाकर वह द्ववित हो गया और फिर प्रसन्नतापु्वक दोनों को विवाह 
बन्धन में बॉध दिया । 
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ईविकास-भूसि का विस्तार दर 


श्री दुर्गाशइ्डर शात्री ने तो एक जाली श्लोक पाकर इस काव्य को ही 
जाली सिद्ध करने का प्रयास किया ओर कहा कि यह रचना काश्मीरी विल्हण 
की नहीं है | उन्हें एक चोरपश्लाशिका कहीं से मिली, जिसके अन्त में यह 
श्लोक है--- 

श्रीमद्धिक्रमधीर राजकुमुदः चन्द्रप्रकाश-कृतः 
भूतं वेदयुगं च चन्द्रसहितं अब्दे गते संख्यया । 
एते अव्दगते5पि चोरकविना काव्य॑ कृत॑ संग्रह: 
श्रीमत्पंडितधी रसत्सुधिकविः श्रीभट्टपद्चाननः ॥ 

इसमे दिया गया समय वि० सं० १४४५ है | ऐसा लगता है कि पद्म रचना 
के उत्साह में ओर पश्चाशिका के प्रतिलिपिकार किसी श्रीमइ्पंचानन ने यह 
श्लोक सूचनार्थ ओर आत्मपरिचयाथ सं० १४४५ में लिख डाला, जो अनेक 
अशुद्धियों से मरा है। अस्त, अब हमें इन कतिपय विद्वानों के निष्कर्ष देख 
लेने के अनन्तर स्वयं स्वस्थ चित्त से विचार कर लेना चाहिए | 'विक्रमाड्डदेव 
चरित' में जहाँ कबि ने आत्म-परिचय प्रस्तुत किया है, वहाँ बतलाता है कि 
कश्मीर छोडने के बाद उसे मिन्न-भिन्न भू-भार्गों में मठकना पड़ा । उत्तर से 
दक्षिण की ओर बढ़ते हुए, वह कुछ दिनों के लिए गुज्ररात में रुक गया था । 
सम्मवतः कर्ण सुन्दरी' नाम्नी नाटिका उसी समय लिखी गई जिसमें 
कव ने अ्नहिलवाड़ के वृद्ध राजा कर्णदेव का कर्णयाद के राजा जयकेशी की 
युत्री से विवाह होने का वर्णन किया है | 'विक्रमाड्म-चरित” के एक श्लोक से 
पता चलता है कि कवि को गुजरात्त में, जब कि वह वहाँ गया था, कुछ कष्ट 
अवश्य मिला था | गुजरों के चरित्रगत दोपों का उद्घाटन करते हुए, कवि कहता है 
कि राह में ही उनसे परिचय हो गया | जिसके परिणाम-स्वरूप कवि को मानसिक 
सन्‍्ताप हुआ ओर वह तब तक दूर नहीं हो सका जब तक कवि ने भगवान्‌ 
सोमनाथ का दशन नहीं कर लिया ।* अतः यह मान लेना निराधार नहीं कहा 
जा सकता कि कवि कुछ दिनों तक महाराज कणदेव की राज-सभा को शोमित 


१. कक्षावन्ध॑ विदवति न ये सर्वदेवाविशुद्धा- 
स्तस्भापन्ते किमपि भजते यज्जुगुप्सास्पदत्दम्‌ । 
तेपां मार्ग परिचयवशादर्जितं गुर्जराणां 
यः सन्तापं शिथिलमकरोत्सोमना्थ विलोक्य ॥ 
>>वि० च० 
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करता रहा । उसके निवास-काल में ही कर्णदेव का विवाह सुन्द्री! नाम की 
राजकुमारी के साथ हुआ । नाटिका भी वही राजा के मन!प्रसादन के ,लिए 
लिखी गई । यह काश्मीरी विद्वान्‌ राजकुमारी का शिक्षक भी नियुक्त फिया 
गया हो तो कोई आश्चय्ये की बात नहीं। बाद में 'सन्तापाजन” करने पर 
कवि दक्षिण की ओर चला गया ओर विक्रम की सभा में ससम्मान रहकर 
'विक्रम-चरित' की रचना की । 
एक अन्य अनुमान-प्रमाण भी यह, सिद्ध करने के लिए दिया जा सकता 
है कि पञ्माशिका! विल्हण की ही रचना है। विल्हण ने “कणुसुन्द्री? के 
अन्त में यह निर्देश किया है कि मै कालि की वाणी के पथ का पथिक हूँ ।* 
कालिदास के कुमार-सम्मभव॒ काव्य की परिणति बीर रस में ही है, तारकासुर 
के युद्ध ओर उसके बध को लेकर ही काव्य का निर्माण हुआ है। रघुवंश 
में भी वीर रस का अनेक स्थलों पर सुन्द्र परिपाक प्रत्यक्ष है। विल्हण ने 
विक्रमाड्देव चरित में केवल विक्रम ( षष्ठ ) का ही जीवन-च्त्त नहीं दिया 
है, अपितु उसके वंश की लम्बी परम्परा भी प्रस्तुत की है। जिस प्रकार 
'रघुवंश” का प्रारम्भ एक लम्पी भूमिका से होता है वैसे ही “विक्रमाड्- 
चरित' का भी आरम्म होता है | कालिदास ने भूमिका में लिखा-- 
त॑ सनन्‍्तः श्रोतुसहेन्ति संद्सह्रयक्तिहेतवः । 
हेम्नः संलक्ष्यते हमम्नो विशुद्धिःश्यामिकाडपि वा ॥ ५ 
+-रघु० सगे १। 
अर्थात्‌ सहृदय विद्वज्जन ही इसकी परीक्षा कर सकते हैं जैसे स्वर्ण की' 
परीक्षा अग्नि करती है | विल्हण ने कहा -- 
उल्लेख-लीला-घटना-पटूनां सचेतसां वेकटिकोपमानाम्‌ । 
विचार-शाणोपल-पट्टिकासु मत्सूक्ति-रत्नान्यतिथी भबन्तु ॥ 
न दुर्जनानामिह को5पि दोषस्तेषां स्वभावो हि गुणासहिष्णु:: । 
हेष्येवः केषामपि चन्द्रखण्डं विपाण्डुरा पुण्ड्रक-शकराडंपि | 
“--वि० च० सर्ग १। १६-२० । 
१. यन्मूल करुणानिधिः स भगवास्वल्मोक्जन्मा मुन्ति- 
यस्थैके कवयः पराशरमुतप्राया; प्रतिष्ठा दधु । 
सद्यो 4: पथि कालिदासवचसा श्री विहक्लणः सोधुना 
निव्यज फलितः सहँव कुंसुमोत्तसेन कल्पद्रम: ॥ 
--कर्णसुन्दरी, प्रशस्ति, २। 


विजाल-भमि का विस्तार छ? 


अशथात्‌ यह काव्य चतुर रत्न-परीक्षुकों के समान सह्ददय काव्य-ममज्ञों 

के द्वाथों में सॉपता हूँ, उनके परिष्कृत विचार ही निर्णायक होंगे, ओर दुष्टों 
का तो स्वभाव ही गुणियों से जलने का होता है, उनकी तो काई बात ही 
नहों । आगे चलकर जब कवि सम्राद आहवमलल का वशोवणन करता है, 
तब्र एक स्थान पर कालिदास की कही वात परकारान्तरित आलड्डारिक रूप में 
यहाँ भी मिल जाती है। कालिदास का श्लोक है -- 

मन्दोत्कण्ठा: ऋवास्तेन सुणाधिकतया गुरो । 

फलन सहकारस्य पुष्पाह्म इव प्रज्ञा: ॥ रघु०, सर्ग ७8६। 


अन्यायमेक॑ ऋूतवान कृती यश्चालुक्य-गोत्रोद्धब-बत्सलोंऊपि | 
यत्यूब-भुपाल-गुणान्‌ प्रजानां विस्मारयामास निजश्वरित्रेंः ॥ 
+वि० च०, सभ १। १०१। 


अर्थात्‌ आइहवमल्ल के चरित्र को देखकर प्रजा पृव॑चर्ती चाहुक्बवंशीय 
राजाश्रों के गुणों को भूल गई । 


ह 


इसके अतिरिक्त लिस वेंदर्भी रीति के लिए प्राचीन काल से कालिदास 
प्रसिद्ध हैं, उसी पथ के पथिक विल्हण भी हैं ओर इस रीति की इन्होंने 
मुक्त कण्ठ से पशुंसा भी की है ।' इस प्रवन्ध के अतिरिक्त इनकी कणसुन्दरी” 
नाठिका कालिदास के मालविक्रामिमित्र! से कथावस्तु श्रोर रचना-शिल्य की 
दृष्टि से बहुत कुछ साम्य रखती है। अत: कालिदास ने मेबदूत' की रचना 
लिस स्वच्छुन्द कवि-प्रकृति का परिचय दिया था, अपनी उसी स्वच्छुन्द्‌ 
के कारण इस कवि ने भी चोर-पश्चाशिकाः की रचना की होगी; 
क्योकि यहाँ कवि को आत्मानुभूति की अभिव्यक्ति का पूरा उन्पुक्त क्षेत्र मिल 
जाता है। श्रव्य काव्य-निर्माण में परानुभूतिपरकता होने के कारण कवि का 
पूरा-पूरा व्यक्तित्व खुलकर सामने नहीं आ पाता, किन्तु यहाँ तो मान्चता उसी 
परम्परा को मिली हुई थी। कालिदासानुगामी इस कवि ने भी उस वन्धन 
को दूर कर दिखाया। विक्रमाक्न-चरित” की भूमिका में इन्होंने परढ़ि-प्रकप 


का 








१. विक्रमाडूदेव-चरित, सर्ग १, श्लोक-संल्या ६ । 
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लाने वाली नवीन रीति को प्राचीन रीति से अधिक श्लाध्य कहा है ।' अतः 
अपने हृदय की प्रेम-वेदना की अभिव्यक्ति के लिए 'चौरपश्चाशिका की 
आत्मानुमृति-प्रधान रचना; जो 'मेघदूत' के ही समान ही विप्रलम्म शज्जारा- 
श्रित है, अवश्य की । स्वच्छुन्दता-प्रियता में एक बात में तो ये कालिदास से 
भी आगे बढ़ गए हैं। वह यह कि कालिदास को तो आत्माभिव्यक्ति के लिए 
यक्षु को कल्पना करनी पड़ी किन्तु इस महाकवि ने अपने उद्बार अपने 
ही शब्दों में प्रकट किए | शुद्ध संस्कृत-साहित्य में आत्मानुभूति प्रधान यह प्रथम 
काव्य है, यहाँ कवि का व्यक्तित्व बन्चधन को तोड़कर साहस के साथ सामने 
आ खड! हुआ है। हिन्दी के आधुनिक छायावाद? के पूर्व अन्यत्र यह बात 
देखने को नहीं मिली । यही कारण है, यह शुद्ध गीति-काब्य भावत््ेत्र में 
गहराई के विचार से 'मेघदूत” से भी आगे बढ़ गया है। यह एकभावान्वित 
सबन्धगीति है। यों तो उसकी सभी कविताएँ मुक्त रूप में अलग-अलग रसोद्दीमि 
में समर्थ हैं, तथापि पूरा काव्य-बन्ध हृदय पर और भी गम्भीर प्रमाव डालने 
में समर्थ होता है, इसीलिए! यह 'सबन्ध गीतिकाव्य' की श्रेणी में रखा गया 

, है। बिना स्वानुभूति के काव्य में भाव को असीम गहराई कभी लाख यत्र 
करने पर भी आ ही नहीं सकती | इसकी कतिपय गीतियो को मै सबके समक्ष 
रख कर मै इसे प्रमाणित करना चाहूँगा-- 


अद्यापि तां निधुवन-क्लम-निःसहाद्वी- 
मापाण्डु-गण्ड-पतितालक-कुन्तलालिम्‌ | 
प्रच्छान्न-पापक्कत-मन्ध रमावहन्तीं 
कण्ठावसक्त-मदु-बाहु-लतां स्मरामि ।!| 
+चौ० पं? ४। 
श्र्थात्‌ सम्भोग के श्रम को सह सकने में असमथ, पीताभ कपोंलों पर 
बिखरी हुई अलकावली से शोमित, प्रच्छुन्न पाप-कर्म से कम्पित होकर मेरे 
कण्ठ में श्रपनी कोमल वाहु-लता डाल देनेवालीं उस प्रिया को मैं अब भी 
भूल नहीं पाता | 


१, प्रौढिन्प्रकपेंस पुराण-रीति-व्यतिक्रमः श्लाध्यतमः पदानाम्‌ । 
प्रत्युन्तति-स्फोटित-कञ्चुकानि वन्द्यानि कान्ता-कुचमण्डलानि ॥ 
--विक्रमाडूू-चरित, स० १| १५ । 


विक्रास-भूमि का विस्तार । 


नर 


अद्यापि तां यदि पुनः श्रवणायताज्ञीं पश्चामि दीवबे-विरह-ज्वरिताह्-यप्रिम्‌ । 


अज्ज रद समुपगुद्य तता उविगाढ् नोन्‍्मीलयामि नवने न॒चरतां त्यजामि॥ 
चों० पं>, ६। 
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अद्यापि तन्‍्मनसि सम्परिबवर्तते मे सात्रों मयि छुतवति क्षितिपालपत्या | 
जीतृति 'मज्ञललवचः परिद्वत्य कोपात्कर्ण ऋृत॑ कनकृपत्रमनालपन्त्या ॥ 
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बह प्राचान नसडांदानपथ का भा आतक्रमरु 


कर जाती द। .मादना का यह उद्याम देंग कविराद कालिदास में भी नहीं 


.॥ |... दंड (बमन्‍> 
मिलता | काव-न्यानस का सथते हुए माव उसक सहज उच्छ वासा पड़ 





रख ब्मच्य अर की थे कह अपना ४०: न ता आकर अपनी समस्च 
गीति काच्य म॑ झिस भाव सुम्यत्‌ को अपेत्ता होती है। वह अपनी सम 


महिमा को समेठ हुए इस क्ाब्य में प्रतिड्ित है । यही कारण 
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कवियों ने इस काव्य की अनुकृति पर प्रचुर परिमाण में कविताएँ प्रस्तुत कर 
दीं और इसके जवाब मे पंचाशत्पत्युत्तर भी राजकुमारी ओर से प्रस्तुत 
कर दियां गया | बुह्दर महोदय तो विल्हण के काव्य सौन्दर्य पर मुग्ध होकर 
इनका-गुण-कीत॑न करते हुए इनके काव्य-संरक्षण के लिए, सबको सावधान 
करते हैं -- 

#ता8 60900587%707 6689"ए९8 60 98 #68पुएप९ठ "07 
00॥ए707.......... )6 .008885568 & श0७२ 07 0४709) 708५ 
फिल्छाए >0य्रंपर एक४58888 00007 उ॥ 0एश"'ए (970. 
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अन्त में एक गीति और देकर मै इस श्रेष्ठ गीतिकाब्य की चर्चा समाप्त 
करता हूँ | यह गीति टिहरी-निवासी पं? मंहोधर कवि वेदान्ती द्वारा सम्पादित 
संस्करण में ५१ वे पद्म के रूप में चोरपञ्चाशिका में रखा गया है, किन्तु 
श्रो एस. एम- ताडपतन्नीकर द्वारा सम्पादित संस्करण में यह परिशिष्ट सं० ४ 
में पाठान्तरेषु दृशनि अधिकानि पद्मानिः के अन्तर्गत दिया गया है। पद- 
बन्ध, प्रासादिकता और भाव-प्रकर्ष की दृष्टि से यह अवश्य ही काव्य की 
अन्तिम गीति होनी चाहिए. । काव्य के अन्त में वृत्त-्परिबतेन--५० गीतियों 
'वसन्ततिलका? में हैं और यह शादूलविक्रीडित! बृत्त है--भाव के हो 
समान इसकी परिणति का द्योतक है। कामना भी कवि की अन्तिम है-- 
पत्च॒त्व॑ तनुरेतु भूतनिव्रहः स्व॑ स्व॑ विशत्वालयं 
याचित्वा द्ुहिख प्रणम्य शिरसा भूयादिदं से वषुः । 
तद्वापीयु 'पयल्तदीयमुकुरे ज्योतिस्तदीयाड़्णे- 
व्योम्नि व्योम तदीयवत्मंनि घरा तत्तालबृन्तेडनिल- | 
+चो० पं० ५१। 
अर्थात्‌ “मेरा शरीर पञ्चत्व प्राप्त करे, इसके पॉचो _महाभूत अपने महत्‌ 
स्वरूप में मिल जायें। किन्तु हे ब्रह्मा, मेरी यह अन्तिम प्रार्थना है कि मेरे 
शरीर का जल-तत्व उसकी उस वापो के जल मे रखना जिसमे बह स्नान 
करती हे, ज्योति-तत्व उसके दर्पण में सुरक्षित कर देना, आकाश-ततक्त्व उसके 
ओऑगन में रख देना, प्रथ्वी का अश उस पथ में रख देना जिस पर वह 
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७६ गीतिकाव्य का चिकास 


कवियों द्वारा प्रभूत मात्रा में मुक्तवन्ध और सबन्ध दोनों प्रकार का काव्य श्रस्तुत 
किया गया विल्दण ओर राजकुमारी के प्रमाख्यान को लेकर जो ललित काब्य 
लिखे गए हैं ओर जिन्हें विल्हण॒-रचित ही कहा जाता है, वे चाहे विल्हण के 
हों अथवा किसी अन्य कवि वा कवियों के, बह गीति-काव्य के सम्पूर्ण वैभव 
से पूर्ण है। उनमे एक काव्य का नाम “विद्यासुन्दर' है। इसमें प्रारम्भ में 
कृष्ण-स्तुति द्वारा मद्धल-पाठ है, फिर विद्या नाम्नी राजकन्या की प्रार्थना की 
गई है, जो विद्या के प्रेमी द्वारा ही रचित हो सकती है। वह इस प्रकार है-- 
राजात्मजे काम-कला कलापे संगीत-विद्या-रसिकेम्बुजाश्री । 
हेमप्रभे पीननितम्वबिम्बे बिस्बोष्ठि रस्भोरु मयि प्रसीद॥ 
चोरपञ्चाशिका' से होड लेने वाली गीतियों इसमें भी हैं | श्रमर ओर 
कुसुम” कोकिल और आम्रमंजरी आदि अन्योक्तियों की मार्मिक शोभा दर्शनीय 
है। काव्य का विशेषांश प्रश्नोत्तरो में निबद्ध है। कालिदास के मेघदूत की 
एक गीति की भावच्छाया उससे भी कही अधिक उद्दाम रूप में यहाँ मिलती 
है अलकापुरी की सुग्धाड्धनाएँ प्रियतम द्वारा नीवी-बन्ध खोल दिए जाने पर 
लज्जाकुल होकर रत्न-प्रदीपों को बुकाने के लिए निष्फल चूर्ण की मूठ फेंकती 
हैं | यहाँ भी बेसे ही अवसर पर राजकुमारी फ्रंक मारकर दीपक को तो बुरा 
देती है किन्तु आभूषण के रत्न ने प्रकाश को किज्चिन्मात्र भी कम न होने 
दिया | दोनो को आमने-सामने रखकर देखिए-- 
नीवी-बन्धोच्छवसित शिथिलं यत्र बिम्बाधराणां 
क्षोम॑ रागादनिश्वत-करेष्वाक्षिपत्सु- प्रियेपु । 
अचिस्तुद्भानमिमुखमपि प्राप्य रत्न-प्रदीपान्‌ 
हीमूढ़ानां भवति विफल-प्रेरणा चूरमुष्टिः॥॥ - 3० मे०, ४ । 
दृष्ट! ततज्नघनस्थलं स्तनयुगं लज्ञाभर-व्याकुला 
वाला सत्कवरीसुपुष्प-विलसन्मल्लाहते दीपके | 
च्ःचद्रल्न-सतेजसा समभवद्दीपोपमे तत्स्फुटं 
दृष्टा कान्तिगुणाधिक स्मितमुखी संत्यक्तलज्जाभवत्‌ || 
-विद्या०, २८ | 
श्री वाडपत्रीकर द्वारा सम्पादित 'चोरपञ्चाशिका? के परिशिष्ट, भाग एक 
में इस काव्य की 'पूर्वपीठिका? औत्तराह-पाठानुसार ७४ बृत्तों में निबद्ध है, 
जिसमें कवि की प्र म-कथा दी हुई है । दूसरे भाग में दाक्षिणात्य-पाठानुसारी? 
प्रेमाख्यान सन्निबद्ध है | पहले प्रेमाख्यान में राजकुमारी का नाम शशिकला' 


न 


विक्रास-भूमि का विस्तार छछ 


है, जो अनहिलपतन के राजा वीर सिंह और उनकी पद्चमहिपी सुतारा की 
युत्री है। किन्तु इसमें राजकुमारी का नाम बामिनीयू्णं तिलका? बताया 
गया है ओर वह पाश्चालदेंश के लक्ष्मीमन्द्रिर नगर! के राजा मदनामिरामा 
ओर उसकी रानी “मन्दास्माला' की पुत्री कद्दी गई है। दोनों के आख्यान 
में बहुत अन्तर हे, किन्ठ कवि द्वाया अध्यापन का उल्लेख और सान्निध्यज 
प्रेम दोनों ही में समान रूप में अड्वित दे। दाक्षिणात्व पाठ में कबि की 
काव्य-क्षमता और उसके साथ रूप, वचन-चातुर्ब्य आदि की प्रशंसा मी विशद 
रुप में प्रस्तुत हे । विल्हण की काव्य-शक्ति को अप्रतिम कद्दा गया है-- 
“बासः शुश्रमृतुवेसन्तसमयः पुष्पं शरन्मल्लिका 
धानुष्क: कुसुमायुधः परिसलः कस्तूरिकाउस्त्रं घनुः । 
वाणी तकरसोज्ज्वला प्रियतमा श्यामा बयो योवन 
मार्ग, शाइ्टर एवं पदत्बचमलया गीतिः कविविल्हणः ॥? 
“+वबिं० च०, १४। 
अन्यत्र, 
आकारे मदनः सुकाव्य-रचना चाहुय्य युक्तो गुरु, 
सद्भापास्रपि ऋश्यते च चतुरस्तं दृष्टवत्यस्व्वियः । 
स्वप्नाणेश्वर-सक्षमं सुखकरं त्यक्त्वा न जीतन्त्यहो 
तस्यान्ते सुकुमारया तनययाभ्यासः कलानां कथम्‌ ? || 
+वि० च०, श्ट | 
पद्न-संख्या दोनों ही में १०० है। इसके पश्चात्‌ परिशिष्ट, भाग ३ में 
राजकुमारी द्वारा विल्हण की पश्चाशिका का उत्तर ५० पद्मों में किसी भूवर? 
नामधारी कवीश्वर द्वार रचित दिया हुआ है । इस प्रकार हम देखते हैँ कि 
“नौरपश्लाशिका' को लेकर अलग एक विशिष्ट साहित्य हीं प्रस्तुत किया जा 
चुका है | विल्हण ने ही सर्वप्रथम कवि-व्यक्तित्व को काव्य में बन्‍्वन-मुक्त करने 
का महान्‌ साहस किया है। इनके हाथ में आकर गीतिकाव्य ने अपने सहज 
सुन्दर रुप को प्राप्त किया है । 
उत्तरकालीन संस्कृत के कबियों पर इस गीवि-काव्य का प्रभाव अवश्य 
पड़ा, श्रोर उसका प्रमाण हमें चोरपञ्चाशिकाश्रित परवर्ता रचनाश्रों में मिला, 
किन्ठु बहुमावान्वित ओर एकमावान्वित 'सबन्ध-काव्य! के दोनों रूप हिन्टी में 
इधर आकर देखने को मिले, आगे चलकर उनका उल्लेख किया जायगा। 


साधा का अयटतररब 
कवि-कुल-गुरु कालिदास के मेघदूत की शेलों पर हिन्दो में काव्य-रचना नहीं 
हुई, किन्तु विल्हण को आत्मानुमूतिपरक सबन्ध! गीति-पद्धति का द्वार अवश्य 
ही उन्मुक्त हो गवा | सदियों से दवे हुए कवि-व्यक्तित्व ने सर्वप्रथम मीरॉवाई' 
को पाकर मुक्ति का पूरा-पूरा अनुमव किया | मीराँ ने लोक-लाज कुल की 
मरजादा' को विदा देने में तनिक भी हिचक नहीं दिखाई ओर सतन्‍्तों के साथ 
बैठकर अपने प्रणय का उद्बार नि सड्डोच माव से सुनाया । एक तो वे नारी 
थीं और उसके साथ ही साथ विवाहिता मी, किन्तु उनका हृदय दमधोंट 
कारागार को अपनी पूरी शक्ति से, अपूर्व साहस से तोड़कर बाहर 
निकल आया । मुक्ति के कवच में सुरक्षित उनके हृदय पर लोक के वाग्वाण 
आ-आकर अपनी पैनी नोकों से हाथ धो बैठे ओर वह आननन्‍्द-विभोर स्वर्गीय 
प्रणव के मीत गाने से क्षण भर के लिए. भी विरत नहीं हुआ । इनके गीत 
स्वच्छुन्द गीति-काव्य की परम्परा में हैं, लिनके मूल और विकास का उल्लेख 
पहले हो चुका हे। मीरों के प्रम के आलम्बन भगवत्ता-प्रास कृष्ण थे, जिनका 
उनके भत्वज्ञ जीवन से कोई अत्यक्ष सम्बन्ध नहीं था। हमारे पुराण 
ने तो उनके साथ कुल-वंधू गोपियों के स्वैर घिहार को भी धार्मिक दृष्टि से 
उच्चादशनिष्ठ आचरण घोषित कर दिया था। श्रीमद्धागवत हिन्दू जाति 
का एक महान्‌ धार्मिक अन्य माना जाता है, उसमें कृष्ण प्रच्छुन्न जार-रूप 
में चित्रित किये गए हैं | देखिए-- 
वाहुप्रसार-परिरन्‍्सकरालकोरू-नीवी-स्तनालभन-ससमंनखातअ्पाठे! । 
ल्यावलोक-हसितेत्रजसुन्दरीणासुत्तन्भयन्‌ रतिपति रमयात्वकार ॥ 
-श्रीसद्भा०, स्के० १०, अध्या० २८।४६ 


“श्रीकृषष्ण ने हाथों को बढ़ाकर आलिड्रन करके, अलको, जाँचों, नीवी- 
वनन्‍्वनों, कुचों का स्पश करके, नखन्न्ञत करके, कठाक्षुपातपूर्वक हँस-हँसकर 
ब्रजसुन्द्रियों में कामीद्दीपन करके उनके साथ रमण किया ।? श्रीकृष्ण जब 
छिप जाते थे तव॒गोपियों उसी प्रकार व्याकुल हो छाती थी, जिस प्रकार 
गजन्यूथप के कहीं आँख से ओमल हो जाने पर हथिनियों सन्‍्तस और व्याकुल 
हो जाती हैं ओर फिर वन-चीथियों में मव्कती हुई अश्वत्य, ज्क्ष, वट, 
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मालती, मल्लिका आदि से कृष्ण का पता पूछ॒ती, उनके पथ का निर्देश 
पाने के लिए याचना करती थों | इसी अबसर पर कृष्ण किसी सबसे प्रिय 
गोपी को कन्वे पर उठाकर सबसे दूर माय निकले थे ओर उसका अपने हाथों 
शआंगार करके उसके साथ स्वेच्छुबा रमण किया था--- 
अन्तहिते भगवति सहसेव ब्रजाड्भनाः | 
अतप्यंस्तमचक्षाणा: करिण्य इब यूथपम | 
--भाग०, १०३०१ | 
भर ८ रेप 
इृष्टो वः कच्चिदश्वत्थ सक्त-न्यग्रोध नो सनः | 
नन्दसू जुगंतो हत्वा प्रेम-हासावलोकनेः ? | 
मालत्यदर्शि व: कब्चिन्मल्लिके जांति यूथिके | 
प्रीति वों जनयन्यातः करस्पर्शेन माधवः १ ॥ 
“>मभाग०, स्क०, १०।३०। ४८ | 
केशप्रसाधनं त्वन्न कामिन्याः कामिना कृतम्‌ | 
तानि घूडयता कान्तामुपविष्टामिह भ्रुवम्‌॥ 
स्मे तया *। ह। ह« वध हल बता हल | 
--बही, अध्या० ३० 3४, ३५ | 
पुराणों मे आकर कृष्ण को रसिया का जो रूप प्रदान किया गया, वह 
महाभारत के क्षष्णु से सर्वथा भिन्न है। इस महान्‌ परिवर्तन की खोज करके 
अनेक इतिहासजन्ञ विद्वानों ने यह सिद्ध किया है कि भारत में बाहर से आक्रामक 
के रूप में आनेवाली आभीर जाति के राधा ओर हृप्ण कुल-देवता थे, इनका 
विलासी रूप ही उनके यहाँ प्रतिष्ठित था। जब आमीर जाति मारत में बस 
गई तब जिस प्रकार आभीर जाति भारतीय यादलन्रो में घुल-मिल गई उसी 
प्रकार उनके पृज्यदेव कृष्ण मह्यमारत के यहुवंशी कृष्ण के स्वरूप में 
मिलकर एकाकार हो गए.।” धीरे-धीरे लोक के स्वमावतः ंगारप्रिय होने 
के कारण कृष्ण के थंगारी रूप को ही सर्व-मान्यता प्रात हो गई ओर मद्दा- 
भारतवाले कृष्ण का राजनीतित्न-स्वरूप उससे आच्छुन्न हो गया । राधा जो 
आमभीरो की कुलदेवी थीं, उनका ग्रहण पहले लोकनयीतों में हुआ | बहुत बाद 
में रसिक भक्तों द्वारा उनको प्रधान गोपी का रूप प्रदान कर दिया गया । 
जैसा कि स्वंबिदित है, लोक-मापा-बद्ध लोक-गीत धीरे-बीरे अतीत के गहवर 





१. देखिए, डॉ० हजारो प्रसाद हिविदी का हिन्दी साहित्य | 
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में समाते गए, उनका लिपिवद्ध रूप सुरक्षित नहीं रखा गया | अपद जनता 
उन्हें स्मृति पर ही अद्भित करती थी, और भापा-परिवर्तन के साथ वे भी 
परित्यक्त और विस्प्रत होते गए | जो भाषा जनता के बीच व्यवह्त थी, 
वहो विशुद्ध प्राकृत थी, किन्तु उसके सौन्दर्य पर मुग्ध होकर विद्वान परिडतों 
ने उसका संस्कृतानुतार संस्कार किया ओर उस संस्कृतीकृत रूप को लिखित 
साहित्य में स्थान दिया। यदि विशुद्ध आराकृत वा अपमभ्रंश में निबद्ध लोक- 
साहित्य आज उपलब्ध होता तो उसमें राधा-कृष्ण की लीलाओ का उन्मुक्त 
गान अवश्य मिलता | कहने का तात्पयय यह कि लीला-विहारी राधा और 
कृष्ण को बहुत पहले से लोक-मान्यता प्राप्त हो चुकी थी और लोक-प्रतिष्ठित 
मद्यापुरुष के स्वरूप के माध्यम से जनता में धर्म का सन्देश पहुँचाना सरल 
हो जाता है, भारतीय मनीषा सदा से इस सिद्धान्त की कायल रहां है । इसी 
दूरदर्शिता को दृष्टि में रखकर अवतारों की परिकल्पना हुई, और इसी तथ्य 
की मानकर गौतम बुद्ध को प्रमुख दशावतारों में आगे चलकर प्रतिष्ठित कर 
दिया गया। अतः पहले से लोक के हृदय के भीतर प्रतिष्ठित राधा-कृष्ण के 
रसिया रूप को धर्म्षेत्र में प्रतिष्ठित फरके मनीषियों ने उसे आध्यात्मिकता 
के आवरण में खुले रूप में मान्यता प्रदान कर दी श्रथवा यों कहें कि उन्हे. 
मान्यता प्रदान करने के लिए बाध्य होना पड़ा। धर्म के सन्देश-वाहक 
परागवत' ने भी पहले तो खुलकर कृष्ण और गोपियों की केलि-कीड़ा का 
वर्णन किया, किन्तु प्रबुद्ध होती हुईं जनता को आध्यात्मिकता की मीठीं थपकी 
देकर फिर शान्त कर देने का बीच-बीच में यत्त भी किया अपनी चोकन्नी 
आँखों से कथा-घारा के बीच-बींच भे श्रोताश्नों की ओर देख-देख कर ॥ 
श्री मद्धागवत में ही देखिए--- 
“रेसे तया चात्मरत आत्मारामोऊ्प्यखण्डितः | 
कामिनां दशयन्देन्यं स्त्रीणाश्ैव दुरात्मताम्‌॥ 
+>-भाग०, स्कं० १०, अध्याय ३०-३४ | 
“भआ्रोकृष्ण आत्माराम हैं और हैं अखरस्डित, उन्होंने तो केवल कामियों 
की दीनता और स्लियों की दुरात्मता को दिखाने के लिए ही ऐसा किया ।? 
अतः कृष्ण का श्रद्धेय, आतड्ढकारी, प्रभविषपु महाभारत-वाला-स्वरूप एक 
ओर रख दिया गया और उनका प्रेमी का सामान्य लोक-समर्थित रूप ले 
लिया गया । आभीरों के देवता कृष्ण को तो भागवतकार ने अपनाया, पर 
उनकी देवी राधा को प्रत्यज्ञ अपनाने का साहस नहीं किया; क्योकि प्राचोन 
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मान्य अन्थो में कहीं उस नाम का उल्लेख तक नहीं था। किन्तु जनता तो 
राधा को चाहती थी, उसे केसे सनन्‍्तुष्ठ किया जाय ? यह बिचार कर भागवत- 
कार ने राधा की कल्पना के लिए. कृष्ण की एक अनन्य-प्रिया गोपी को गढ़ा, 
जिसमें लोगों को राधा का आमास मिल जाय | उसी को लेकर कृष्ण अन्य 
गोपियों को त्यागकर एकान्त में रमणार्थ निकल जाते हैं और उन्हें खोजती 
हुई गोषियों को कहना पढ़ता है-- 
कस्या: पदानि चंतानि वालाया नन्दसूनुना । 
अंस-न्यस्त-प्रकोष्ठाया करेणोः करिणा यथा || 
अनया55राधितो नून॑ं भगवान्‌ हरिरीश्वरः। 
यज्नो विहाय गोबिन्दः प्रीतो यामनयद्रहः | 
“भाग, स्क्रं० १०, अध्या० २०। २७, र८ | 
“कष्णु के साथ जानेवाली किस गोपी के पैरों के ये चिह्न हैं? जिस 
प्रकार हथनी हाथी के कन्धे पर अपनी सूड़ रखकर जाती है उसी प्रकार 
कृष्ण के कन्धे पर हाथ रखकर वह गई है ( क्योकि दोनों के पेरों के चिह्न 
समानान्तर साथ-साथ आगे बने हुए हैं | ) इसने अवश्य ही ( पूर्व जन्म में ) 
मगवान्‌ विप्णु की आराधना कीं दे, इसीलिए. हम सब को छोड़कर गोविन्द 
उसे एकान्त में ले श्राए हैं |? उसी गोपी को कृष्ण अपने कन्धे पर व्िठाकर 
ले गए. हैं| लोक में क्ृष्णु-प्रिया के रूप में णहीत राधा का सछड्लेत मात्र 
भागवतकार ने यहाँ “अनया55राधितो” पद द्वारा किया है | स्पष्ट रूप में राधा 
का नाम न देना धार्मिक फवि का सड्भोच ही प्रकट कर रहा है । 
लोक द्वारा राधा' णहीत होकर स्मरणीया हो गई थीं, इस का प्रमाण 
हमें हाल? द्वारा संग्रढ्दीत गाहय-सत्ततई? की एक गाथा में मिलता है, जिसमें 
राघा का प्रमुख नायिका के रुप में स्पष्ट उल्लेख हुआ है । वह गाथा यह है--- 
मुहमारुएण तं॑ कए्ह गोरअं राहिआएँ अवखेन्तों। 
एताणं वलवबीणोँ अणणने वि गोरअं हरसि॥ 
+गा० सत्त०, १] ८6। 
है कृष्ण, तुम अपने मुंह से फूक-फ्रूेक कर राधिका के गोनरज 
(गायेकि चलने से उड़कर पडी हुई ध्रूलि) को दूर करते हुए. इन अन्य गोपाड़ु- 
नाओ के गौरव को भी दूर किए दे रहे हो ।” 
अब तक के उपलब्ध साहित्य में यह राघा का सर्वप्रथम स्पष्ट उल्लेख 
है । गाथा! में कतिपय ऐसी गाथाएँ भी हैं, जिनमें कृष्ण ओर गोपियों का 
ध्‌ 
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शंगारी रूप उल्लिखित है, किन्तु राधा का उल्लेख केवल उपयु क्त गाथा में 
ही है। शंगार रस का जो परिपाक गाथा की मीतियों में मिलता है, उसे 
देखकर यह प्रतीत होता है कि प्राकृत भाषा का साहित्य अत्यन्त समृद्ध था | 
नायिका और नायक प्रायः ग्रामवासी हो होते थे, जिनका नाम-निर्देशपूर्वक 
कोई उल्लेख नही होता रहा, इसीलिए 'सत्तसई” की गाथाओ में तीन-चार 
गाथाओं को छोडकर ओर किसी में भी प्रेमी ओर प्रेयसी का नाम्ना उल्लेख 
नहीं है । एक गाथा देखिए-- 
धवलो सि जइ बि सुन्दर, वह वि तुए मज्क रंजिअं हिद्यअम्‌ | 
राअ भरिए वि हिआए सुहण णिहित्तो ण रतो सि॥ 
-गा० सत्त०, ७। ६५। 
नायिका नायक से कहती है, हे सुन्दर, तुम यद्यपि धवल ( गोरे ) हो 
तथापि तुमने मेरे हृदय को रँग दिया है और मेरे राग ( प्रेम, रज्ञ ) से भरे 
हुए हृदय में रहते हुए. भी तम रंजित ( अनुरक्त, रज्जित ) नहीं हुए. ।” 
यहाँ स्पष्ट ही नायक कोई सामान्य व्यक्ति है। गाथा के शद्भार रस का 
उद्गम वास्तव में लोकजीवन है । कृष्ण बहुत बाद में रसिकयया प्रेमी के 
प्रतिनिधि रूप में शहीत हुए। रातवाहन हाल के हाथ लगी एक करोड़ 
गाथाएँ. यदि आज उपलब्ध होतीं तो लोक-जीवन के श्वड्धारिक पक्ष के 
साथ ही साथ विविध पक्षों का ठेठ स्वरूप हमारे सम्मुख उपस्थित हो जाता । 
किन्तु गाथा की प्राप्त कृष्णपरक अत्यल्प रचना द्वारा यह स्पष्ट हो जाता है 
कि गाथा के सड्डलन-काल तक कृष्ण-जीवन में मघुरपक्ष की पूर्ण प्रतिष्ठा हो 
चुकी की और राघा को भी जनता ने अपना लिया था। किन्तु विद्वद्गर्ग के 
साथ दूरी बनी ही हुई थी, राधा के विदेशी ( वस्त॒ ) होने के कारण | इसी- 
लिए राधा के परिग्रहण का विशेष चाव संस्कृत कवियों में प्रायः एक हजार 
वर्ष तक दिखाई नहीं पडता । गाथा-संग्रह के कई सो वर्षो बाद भट्नारायण कवि 
के 'वेणीसंहार! नायक के नान्‍्दी पाठ के एक छुन्द में राधा? का नाम मिलता 
है | विष्णु की प्रार्थना के पश्चात्‌ कृष्ण के रसिक रूप का स्मरण करता हुआ 
कवि कहता है-- ह 
कालिन्या. पुलिनेषु केलिकुपितामुत्सज्य रासे रस॑ 
गच्छन्तीमनुगच्छ॒तो5श्र्‌ कलुपां कंसह्विपो राधिकाम्‌ । 
तत्पादप्रतिमसानवेशितपद्स्योद्भूत रोमोद्गते 


रह्ुणग्णोडनुनयः प्रसन्नद्यिताहृष्टस्य पुष्णातु व: । 
वे० संण०, अद्भ १२। 


है 


शाबा का अवत्तरण ८३ 


“थमुना के तट पर केलि में कुपित होकर रास के रस को त्याग ऑस से 
भींगी आँखों से आऔगे-श्राग जाती हुई गधिका के पींछे-पीछे चलते हुए आर 
उनके ही पद-चिह्मों पर अपने चरणों को रख-रखकर चलने के कारण रोमाश्वित 
तथा ( पैरों पर गिरकर मनाने के कारण ) प्रिया की प्रसन्न दृष्टि का प्रसाद 
पाने वाले कंसारिपु ( कृष्ण ) का अनुनब आउ लोगों को बल्ल-प्रदान करे 7, 

विगीसंदार' का आरम्म दी कृष्ण के दूतत्व से होता हे | कृष्ण के महा- 
भारतवाले स्वरूप को दी कवि ने आरम्भ से ग्रहण किया दे | वे पाराशर्य, 
नारद, ठुम्बब, जामदग्त्य आदि मुनि-देवों द्वग अनुगम्बमान मगवान्‌ होते हुए 
भी भरत-छुल की द्वितकामना से दृतपन स्वीकार करते हैँ ।१ कवि ने कुछ 
आगे चलकर भीम के मुख से उनके बथार्थ स्वरूप का आमास इस प्रकार 
दिया है-- 





आत्मारामा विहितरतयों निर्विकल्पे समा्थों 
ज्ञानोत्सकाद्विबटिततमोतग्रन्थयः सत्त्वनिष्ठा: । 
य॑ वीक्षन्त कमपि तमसां ज्यातिषयां वा परस्ता- 
सं माहान्थः कैथमयममु' वत्ति देव पुराणम ? ॥ 
“-वं० स०, आ० १।॥ २३ 
“श्त्माराम, निर्विकल्त समाधि में लीन ओर ज्ञान के प्राचुव्य से जिनके 
झआम्बन्तर की अज्ञान रूपी अन्यकार की गाँठें खुल गई हैं, ऐसे सच्यनिठ 
बोगी-ज्न भी जिन्हे अन्वकार ओर प्रकाश ( अज्ञान और ज्ञान ) से परे 
देखते है उस पुराण श्री कृष्ण ) को यद्द मोहान्व ( मूर्ख दुर्वोचन ) 
भला समभे दी कैसे सकता दे ?? 
भद्नागबण व्वन्यालोककार ओर काव्यालड्वार-यत्रदृत्तिकार से पहले हुए 
हूं, क्योंकि दोनों ही ने अपने ग्रन्थों म॑ वेणीसंदार! के दृत्त और प्रयोग 
उद्घूत किए. हैं। व्वनिकार ने तीन श्लोक लिए. हैं ओर वबामन ने शब्द- 
शुद्धिनिल्मण के लिए. एक पढ मात्र लिया है | पूरा श्लोक इस प्रकार 
“जञात्या काममवध्याउसि चरण त्विदमुदश्वतय | 
अनंन लून॑ खडगेन पातितं वेत्यसि जितों॥? 
“3० स>, आ० ३ |४१। 


£, प्रवेशकाल: हिल तत्र भगठतः पाराशर्बतारदतुमस्बरूजामदम्यप्रभृतिमिर्मुनि 

दन्दारकरनुगम्यमानस्थ मरदकुतहितकाम्पया स्वर्य॑ प्रतिग्ल्तदीत्यस्थ देवकी- 
सूनोश्वक्रयाणेसंद्राराजदुर्यो वर्नाशविरसन्निदेर्स प्रति प्रस्थातुकामस्य | 

तरृ० ख०, आ० ६ | 


प्प्ड गीतिकाध्य का विकास 


७ (ली 


इवमें वेत्यति को वित्तसि+अ्सि करके उन्होंने इसकी शुद्धता की 
पुष्टि की है, वेत्स्यसीति पदमड्भात्‌? सूत्र ढवारा । अतः वासन जो आननन्‍दवर्धन 
के पूववती हैं, भइनारायण उनके भी पूबंबतती हुए । चीनी यात्री हुएन- 
त्सांग' सातवीं शी के पूर्वार्द में जब भारत आया था, तब वामन की लिखी 
पाणिनि-सूत्रों की व्याख्याएँ पूर्णतया पढ़ी-पढ़ाई जाती थी, विशेषतः छात्रो- 
पयोगी होने के कारण, अतः इनका समय सप्तम शती का पूर्वाद' होगा | कुछ 
विद्यान्‌ अष्टम शतक के मध्यकाल में भट्दनारायण की स्थिति मानते हैं ।" 
किन्धु इस पाश्चात्य विचारकों की नई खोज से वे छुबीं शती के अन्त 
अथवा सातवीं शतती के प्रारम्भ के ठहरते हैं। अ्रतः संस्क्ृतन्पाहित्य में 
साधा? का उल्लेख यहाँ से आरबव्ध माना जायगा ।* 


इसके पश्चात्‌ कइराय वप्पइ्टराय” ( कविराज वसपतिराज ) के प्रसिद्ध 
प्रबन्ध काव्य “गठडबहो' के प्रारम्मिक स्तुति वा प्रार्थना भाग में हमसे राघा का 
उल्लेख मिलता है। कृष्ण के साथ राघा का भी उनकी प्रिया के रूप में 
स्मरण कवि ने किया है| कृष्ण की बन्दना चार गायाओओं में इस प्रकार 
मिलती है--- 
सो जयइ जामइल्लायमाण-मुहल्ालि-बलय-परिआलं। 
लच्छि-निवेसन्तेडर-बइंब. जो वह॒इ वरण-मालं ॥ 
बालत्तणम्मि हरिणो जयइ जसो-आएंँ चुम्बियं वयणं | 
पडिसिद्ध-नाहि-मग्गुद्ध-णिग्गयं पुण्डरीयं व ॥ 
णह-रेहा राह्य-कारणाओ करुणं हरन्तु वो सरसा। 
बच्छ-त्थलम्मि कोत्थुह-किरणाअन्तीओ” करहस्स ॥ 
--गउडबहो, मद्जलाचरण, २०-२२ । 
“जो कृष्ण गुझ्जन करते हुए भ्रमरों से घिरी वक्षःस्थल के परिवेप के सहश 
वनमाला धारण करते हैं, उनकी जय हो। बालकृष्ण के यशोदा द्वारा 


१, संस्कृत-साहित्य का इतिहास, पृ० ४८९, परि० संस्करण ४, लेखक 

पे» बलदेव उपाध्याय । 

२. कतिपय विद्वान्‌ वेणीसंहार! के राधिकावाले श्लोक को प्रत्षिप्त मानते 
है, जैसा कि डा० भोलाशड्ूूर व्यास ने अपने संस्कृत-कवि-दर्शन! 
नामक पुस्तक में जयदेत्र कवि के प्रसद्भ में कोष्ठको में कहा है, “जिसे 
प्रायः प्रच्तिप्त माना जाता है ।॥? 


शाधां का अचतरण प्र 


चुम्बित उस मुख की विजय हो जो नाभि-मार्ग से प्रतिपिद्ध ऊध्वनिगंत कमल 
के समान ( खिला हुआ ) है | राधा द्वारा ऋष्ण के वक्षःस्थल पर बनी हुईं 
५ ५ ८ लक 5 घर ०. 
कोस्तुभमणण की किरणों-सी चमकती आद नख-रेखाएं संसार के दुश्खों को 
दूर करें |? 
त॑ णमह जेण अज्जबि विलूण॒-कण्ठस्स राहुणों बलइ । 
दुक्खमनिच्चरियं चिय अमूल - लहुएहि. सासेहि. ॥ 

“उन्हें नमस्कार करें जिन्होंने राहु का शिरश्छेद किया ओर उस शिरच्छेद 
के दुःख को राहु अब भी अपनी नन्‍हीं-नन्‍्हीं सासों से ही व्यक्त कर पाता है 
( नाभि-प्रदेश के न रहने के कारण वह लम्बी साँसें भी नहीं ले सकता ) ।? 
इस अन्तिम छुन्द में कवि ने कृष्ण को विष्णु से अ्रमिन्न सूचित किया है | 


वाक्पतिराज ने अपने काव्य में कन्नौज के राजा यशोवर्मा की गोड़- 
नरेश पर विजय का वणन किया है। काश्मीर के राजा ललितादित्य ने यशो- 
वर्मा को ७३४ ई० में युद्ध में पराजित किया था, जिसका उल्लेख वाक्यतिराज 
ने नहीं किया है । यशोवर्मा को पराजय के पूर्व ही गौड़ पर विजय मिल चुकी 
थी, अतः इस काव्य का निर्माण ७३४ ई० के पहले ही हो गया होगा। इस 
प्रकार आठवीं शताब्दी के पूर्वाद्ध के भीतर-भीतर ही हम इस प्राकृत काव्य 
में राधा का ग्रहण पाते हैं। वाक्पतिराज के पश्चात्‌ आचाय आपनन्दवर्द्धन 
ने अपने प्रसिद्ध अन्थ ध्वन्यालोक में रसवदलड्ढडार के बिमश में एक गीति 
ऐसी दी है जिसमें राधा का उल्लेख हुआ है। वह गीति यह है--- 
तेषां गोपवधू-विज्ञास-सुहृदां राधा रहःसाक्षिणां 
क्षेम॑ भद्र कलिन्दशेज्न-तनया-तीरे लतावेश्मनाम्‌ । 
विच्छिन्ने स्मर-तल्प-कल्पन-मदुच्छेदोपयोगे5घुना 
ते जाने जरठीभवन्ति विगलन्नीलत्विपः पल्नवाः ॥ " 
--ध्वन्या०, उद्योत २। 
कृष्ण के मधुय में आ जाने के पश्चात्‌ कोई व्यक्ति ब्रज से उनके पास 
आया, उसी के वहाँ का कुशल-समाचार पूछते हुए. उन्होंने उससे यह भी 
पूछा, “हे भद्र, गोपियों के विलास के मित्र ओर राधा के अन्‍्तरड्र साक्षी 
कालिन्दी तय्वर्ती लता-कुल्ल हरे-भरे तो हैं न ? मुझे तो ऐसा प्रतीत होता है 
कि काम-शय्या के निर्माणार्थ अब तोडे न जाने के कारण उनके कोमल पल्चव 
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नीले पड-पड़कर सूख जाते होगे |? इसके अतिरिक्त एक और गीति मे राधा 
का उल्लेख मिल्नता है ।"* 

'कवीन्द्र-बचन-समुच्यय” नामक काव्य-संप्रह में विभिन्न कवियों की उत्तम 
रचनाओं का संग्रह किया गया है। यह संग्रह अन्य सभी, संस्क्ृत-काव्य-संग्रहों 
से प्राचीन है। इसका संग्रह-काल ई० सन्‌ की दसवी या स्थारहवीं 
शताब्दी का आरम्भ माना जाता है | इसमें जो श्रेंड्ारपरक रचनाएँ: हैं, उनमें 
ते चार में कृष्ण को नायकत्व प्रदान किया गया है किन्तु राधा का स्पष्ट 
उल्लेख किसी में भी नहीं है| संग्रह की कविताओं के सभी रचयिता दसवीं- 
शताब्दी से पूर्ववर्ती हैं। इनकी राधापरकता को कतिपय विद्वान्‌ मान्यता देते 
हैं। डॉ० शशिभूषण दास गुत ने “श्रीराघार क्रमविकाश' नामक श्रत्थ में 
इनका उल्लेख किया है'+' 


जयदेव की गीतियों की राघा का सूल-- - 


इसके अनन्तर कवि-कुल-मण्डन महाकवि ज्षेमेन्द्र ऐसे प्रथम महाकवि: 
मिलते हैं, बिन्होंने आद्रन्त कृष्ण-चरित के मार्मिक पत्तों को अपनाकर- 
अत्यन्त मनायोग और हार्दिकता से अनुपम काव्य-रचना की है। अपनी 
अपूर्व प्रतिभा, अदभुत वाम्वैदग्प्य, अतुल शब्द-वायिनी शक्ति, बहुवस्त॒: 
स्पर्शिनी दृष्टि ओर विशाल सहृदयता से सम्पन्न इस महाकवि में हम 
कालिदास, भवभूति और जयदेव ( गीवगोविन्दकार ) का महत्त्वपूर्ण दर्शन 
पाते हैं | तीनों महाकवियों की विशेषताएँ. इस महाकवि में आकर 
समाश्रित हो गई हैं । कालिदास मे उपलब्ध बैदर्मी रीति और प्रसाद गुण 
से सम्पन्न श्रज्धार रस का उदात्त मनोदर परिपाक तथा नूतन उपमाओं 
की योजना, भवभूति का ओज एवं नाद-सोन्दर्य, श्रोर जयदेव की ललित 
पदावली प्रचुरता से अकेले इस कवि की विभिन्न कृतियो में सहज 


ि 


१. दुराराघा राधा सुभग यदनेनावि मृजत- 
स्तवैदर्ग्रारोशाजघनवसनेनाश्रुपतितम्‌ 
कठोर स्त्रोचेतस्तदलमुपचा रैविरंम हे 
क्रियात्कलयाणं भो हरिननुनयेष्वेबमुदितः || 
ह --ध्वस्यालोक, उद्योत ३, का० ४१ में उद्घृत । 
२. देखिए डॉ० शशिभूपणदास गुप्त-रचित “श्रीराघधौर क्रमविकाश ?,- 


<ढ 


पृ० सं० ११६, प्रथम संस्करण | 
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ही उपलम्ब दे। कषेमेन्द्र महती प्रवन्व-स्वना में भी उतने ही कुशल हं, 
जितने कि लव॒आख्याबिकाशं की रचना में प्रयीण | व्यंग्यरक चुटीली 
काब्ब-स्चना में पूरे संस्कृतन्‍्साहित्व में इनका कोई जोड़ नहीं द्वे । जहाँये 
ध्शावतास-चरिता और बदत्कथामझरी' के साथ रानायण-मदझ़्गी! और 
मारत-मझ्री” की महती कृतियों प्रस्तुत करते हैँ वहीं 'समयमातृका' की रचना 
बारगमाश्रों के लिए भी रख देते है। इनका दशावतार-चरित संस्कृत के 
शीपत्थ महकाब्यों में अन्यतम मह्यकाध्य है। इनके इस काव्य का अनुशी 
लन करते सम्रय मुम्ते पूर्ण विश्वाठ हो गया कि ये ही मद्दाकविं 
गीतगोविन्दकार जबदेव के काव्य-्गुद हैं। गीतगोबिन्द की अरष्टपदीः का 
पूवरुप प्रस्तुत करने वाले ये द्वी प्रथम कबि हैं) कवि-कुल-गुद कालिदास 

के मुकुमार मार्ग की स्ववमागत सहज अलंझृत-पद-त्वास बाली कविता इनकी 


वाणी से स्वतः उद्भृत हुई हे | एकाघ छुन्द दे देना अनुचित न होगा | 
कालि 


५ 


लदास मद्राज़ दिलीप के गोचारण के परसक्ष में दरी-मरी बन-भूमि की 

शोभा दिखाते हुए कद्त हैं-- 

स॒ पल्वलोत्तीण-वराह-यूथात्यावास-ब्क्षान्सुख-बहिणानि नि। 

ययां सृगाध्यासित-शाह्लानि श्यासायमानानि वनानि पश्यन ॥ 
->रघुवंश, सर्ग २ . 


चऋषमेन्द्र अपने दशावतार-जरित' को कालिदासीब शी में दी प्रस्तुत 
करते हुए. श्रीगमावतार! नामक सग में पुष्पक विमान पर बैठ हुए रावण 
की विलुम नगर के स्थान पर प्रकृति की शोभा दिखाते हुए रहते हैं-- 


“स तत्र चित्राणि पुराणि तानि न हेमहम्याणि न मन्दिराणि | 
स्वप्तानतगणीव कृतश्रमाणि जन्मान्तराएीब गतान्यपश्यत्‌ | 
तत्रालुलाके स तमालतालतालीस - हिन्तालनिरन्तरालम्‌ । 
न॑ विशाल विवलत्यियालामालबली सन्ततवक्तमासम ॥? 
“देशा: च०, श्रीरामावतार, ध्ट, ७६। 


० 


गण ने न बर्राँ विचित्र पुर्रो को ठेगवा, न उन कनक भवनों को देखा 





ओर न ही मन्दिरों को देखा, मानो बढ दूसरे स्वप्नलोक के श्रम में फेस 
गया दो अश्या उन पूठदमश भवनों ने इन नव याक्ृतिक दृश्यो के नप में 
नया जन्‍न अइण कर लिया हो | यहाँ प्रथम छुन्द कालिदास के पद-माव- 
माधुच की दिलाता ईद ओर द्वितीब छुन्द जबढब पी बाणी में उत्तरता 


न 
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दिखाई पड़ता है। जयदेव ने माषा-माधुरी के लिए इसी आदर्श को ग्रहण 
किया | 


जयदेव को महाकवि क्षेमेन्द्र से संगीत में उतरने चाली पदावली कहाँ 
मिलीं, इसे हम आगे बताएँगे, पहले हमें राधा की अवतारणा को परम्परा 
पर ही चर्चा करनी है। श्रस्त, क्षेमेन्द्र ने दसों अवतारों को अपने महाकाव्य 
का विषय बनाया, किन्तु उनकी चित्तद्वत्ति पूर्णतया रम सकी है कृष्ण-चरित 
में ही। महाकवि ने कृष्ण के एकपतक्षीय चरित्र के ही प्रति अनुरक्ति नहीं 
दिखाई है, उसने उसे आद्यन्त संक्षित रूप में किन्तु मार्मिक स्थलों को बडे ही 
मनोयोग ओर सहृदयता के साथ काव्य-रूप दिया है। 'दशावतार-चरित' का 
आधारभूत ग्रन्थ है श्रीमद्भागवत! | क्षेमेन्द्र का धार्मिक विश्वास एकाड़ी 
नहीं है, इसोलिए ये परम वेष्ण्व भागवताचार्य सोमपाद से दीक्षित होने पर 
भी परम शिवभक्त भी हैं। इन्होने 'सुइत्ततिलको का आरम्म शिव की 
बन्दना से ही किया है।' प्रत्ुत काव्य मे महाकवि ने भगवान्‌ विधूपु के 
भागवत-वर्णित ( मद्यभारत कथित नहीं )' प्रमुख आठ अबतारों तथा बुद्ध 
ओर कर्कि ( कल्कि ) अवतारों का भी वर्णन किया है, जिसका निर्देश 
भागवतकार ने इस प्रकार कर दिया था++ 

भूमेभरावतरणाय यदुष्ब॒जन्सा जातः करिष्यति सुरैरपि दुष्कराणि। 
वादेविमोहयति यज्ञकुतो5तवहा न शूद्रान्कलो ज्षितिभुजो न्‍्यहनिष्यदन्ते ॥। 
-+शीमद्भागबत, स्कं० ११, अध्याय ५। २२। 


“अजन्मा विभु, जिसने यदुकुल में जन्म लिया है वही देवों द्वारा भी 
न हो सकने योग्य कामो को करेगा। वहीं यज्ञ करनेवालों को वादो से 
मोहित करेगा और कलियुग में शासन के लिए सर्वथा अयोग्य शूद्रों का 
विनाश करेगा |?” 


१. गणपतिगुरोरक्रश्चूडाशशाड्ूरुलाडूुर: 
स्फुट-फरिफणा-रलच्छायाछटाछुरणारुणः | 
गिरिपतिसुतासंसक्तेष्याविलासकचग्रह- 
च्यूत नखशिखालेखाकान्तस्तनोतु] सुखानि व: ॥| 

--सुवृत्रतिलक, विन्यास १। १ । 

२, महाभारत में दशावतार के अन्तर्गत 'हंसावतार' की गणना को है, 

बुद्ध की नही । 
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अथ प्रपेदे गोविन्द! प्रोढ् सदमिव द्विप । 
सहकारतरः कान्त॑ वसनन्‍्तमिव योवनम ॥ 
तस्य निर्भरतारुण्य-लावण्यं सयनासृतम्‌ । 
पिवन्तीनामभूद्गोप-कान्तानां सदविश्वसः ॥ 
>दशा०्च०, सभ्य ८६९, ७१। 
महाकवि ने कृष्ण और योपियों की लीला पर जो मधुर रचना की है, 
उसमें गीति-तत्व अपने सम्पूर्ण वैभव के साथ आरा उपस्थित हुआ है। कृष्य 
के रसिक-लरूप का वर्णन अत्यन्त विदग्घता के साथ ( श्लेप ओर छेकापह ति 
सें) उनकी एक प्रियतमा योपी अपनी वहिरद्धिणी सखी से इस प्रकार 
करती है-- 
अन्तर्लोचनयोविशत्यब्रितं लग्नश्व॒ पाणों गति 
निवन्धेन रुणद्धि धाव्रति मुहुर्दशासिकासोउधरे। 
सख्यः कि करबाणि चारणशरतेनचापयाति क्षरुं 
कृष्ण: पट्चरणः प्रयाति चपल्:ः पुष्पोच्चये विध्तताम्‌ ॥ 
कर्पत्यंशुक-पल्लव परिह्वतः पत्याह्रतिं नोडज्कति 
प्रक्षिमश्चरण लगत्यविरत॑ तिष्ठत्यद्ट्टः पथि । 
अड्जगन्युल्लिखति प्रसहद्य यदि वा लब्धाउवकाशः क्वचि -- 
त्कि शौरिधंनकुझ्बच्जुललता-जालान्तरे कण्टकः ॥ 
“रहीं, ७५-७६ | 
/व्रेय सखि अपनी दुदंशा का हाल मैं तुके कया बताऊँ ! मेरी आँखों 
के भीतर जा पहुँचता है, हाथ से लिपट जाता है, आगे बढ़ना दूभर कर देता 
है, बार-बार होठ काथने के लिए ( अधरागमृत- पान के लिए ) भपठता है । 
मैं करूँ तो क्या करूँ, हजार बार मना करने पर भी दूर नहीं हृटता और इस 
प्रकार वह काला भीौरा ( रसलोछुत् कप्ण ) मेरे फूल चुनने में चाधा डालता 
फिरता है ।” है 
यह बचन-विदग्धा योपो राघा ही मालूम पड़ती है | इसी प्रकार योपियों 
के विदग्धता से भरे प्रश्वोत्तर रत को वर्षा करते मिलते हैं। कृष्ण को दूती 
के साथ रमण करने वाले शठ नायक का रूप भी दिया गया ढ !। आये कवि 
ने राधा को ही कृष्ण की अधिक व्ल्लमा कहा है-- 
प्रीत्ये वभूव कृप्णस्थ श्यासानिचय-चुम्विल: । 
जाती मघुकरस्येव राघेवाधिकवल्‍लसा ॥ 


राधा का श्रवतरग्य ६१ 


जैसे भारे को सभी फूलों में जाती फूल सत्रत अधिक प्रिय होता है उसी 

प्रकार गोंपाइना-समूह मे विचरने वाले कृष्ण वो राधा ही सआधिक प्रिया 
हुई |” इसके पश्चात्‌ अक्रूर कृप्ण ओर बलराम का ले जाने के लिए मथुरा 
से गोकुल आते हैँ | उस समय उनके मार्ग में पडने वाले ग्रामीण दृश्य जिस 
सहृदवता ओर सक्म निरीक्षण से कवि ने उपस्थित किए. है, वह सहृदयता 
ओर दृष्टि विर्ले मद्दाकवियों में ही मिल पाती है। एक विम्बध्राही चित्र 
देखिए--- 

अतिक्रम्याथ मथुरामकऋरः प्थितों रथी। 

अवापाग्रसरत्सन्य: पर्यन्तग्राम-सेखलाम्‌ 0 

प्रत्यम्पाकविनमत्कलमन्ञेत्र - पंक्तिभि; | 

हरितालरजः पुश्चरसिताभिरियाचिताम ॥ 

कदतीश्यामलारासवटवाटलताबृताम । 

लम्वमानघनालायुतुम्व-क्रृष्माण्ड-सण्डलाम || 

बलत्कुटिलऋललॉलकुल्याकलकलाकुल्लाम । 

द्रोणीसुशीतलतल-स्थली-शय्याश्रयाध्वगाम ॥ 

अध्यन्यजग्घपृच्ु-शल्क-शुक्ली क्तस्थलाम । 

पाकपिद्गलनारड्डीवन:सन्ध्यान्वितामिव॒ ॥ 

ययो स॒पश्यन्निःशह्ठु-शुकाशन-निवारणे । 

उद्खद्भुज्-लक्ष्योच्कुचाग्राः शालिपालिका ॥ 

- जहा, ९४९१-६४ 
अक्रर मथुरा की पार करके गाँवों की सीमा मे आ पढ़ेंचे । उन्होंने 
देखा, दूरूदूर तक फैले खेतों में धान की पकी चालियाँ नीचे की ओर लटक 

ई हैं, मानों गाँवों की प्रान्त-भमि पीले रंग में रैग दी गई हो । चारों ओर 

घने वृत्ती ओर लताओं से वह भूमि बिरी हुई दे । लोकी ओर कुम्दडे के 
फल छुप्परों से नीचे लग्क रहे हैं। छाटी-छाटी वक्रगति से जाती हुई जल- 
प्रणालिय के जल-प्रवाह का कल-कल शब्द वायुमण्डल म॑ व्याप्त हो रह्य है । 
डोंगी नावें शीतल जंल प्रवाह पर तैरती चली जा रही हैं। ईंख की खोइयों 
से धरातल श्वेत दिखाई पड़ रहा देँ। नारड्डी के पीले फलों से शोमित भूमि 
मानों सन्‍्ध्या से छुल-मिल गई हो | घान की वालियों को अपनी चोचो से 
नोंच-नॉचकर माग खडे होने वाले तोतों की टडाने के लिए हाथ की ऊपर 
भटकते समय जिनके ऊँचे छुचों के अग्रमाग उठे हुए दिखाई पड़ रहे हैं, 
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ऐसी घान रखानेवाली ग्रामीण सुन्द्रियों को देखते हुए अक्रर आगे बढ़े । 
कवि-गुर कालिदास के काव्य में प्रकृति का जैसा जिम्बग्राही चित्रण हम पाते 
हैं, उसका महाकवि क्षेमेन्द्र के काव्य में प्राछुय है | 

राधा का नाविका के रूप में अहण और संयोग तथा विप्रलषम्म की 
पृष्ठ-मूमियो पर उनके विविध रूपों का रमणीय चित्रण इस महाकवि से 
पहले किसी दूसरे कवि ने नहीं किया है | जयदेव के गीतगोविन्द' में राधा के 
संयोग शृंगारान्तर्गत ही विविध चित्र हमें देखले को मिलते हैं, उस विप्रलम्म 
का एक भी चित्र जयदेव नहीं दे सके, जिसके द्वारा राधा के प्रेम ने दिव्यता 
प्रात्त की और जिस दिव्य प्रेम के कारण राधा का नाम कष्णु के साथ सदा 
के लिए जुडे गया | महाकवि क्षेमेन्द्र ने राधा के वास्तविक विरह को चित्रित 
करके राधा-कृष्ण-प्रेम को पूर्णाता और दिव्यता प्रदान की है । कृष्ण मथुरा 
लाते समय राधा की विरहावस्था में कितने दुखी हो रहे हैं, इसका एक चित्र 
कवि इस प्रकार उपस्थित करता है-- 


यच्छन्‌ गोकुलयूढकुझ्न-गहनान्यालोकयन्केशवः 
सोत्कर्ठ वलिताननों वनझुवा सख्येव रुद्धाद्वलः । 
राधाया न-न-नेति नीविहरणे वेक्लव्य-लक्ष्याक्षराः 
रूस्मार स्मरसाध्वसादूसुवतनों रावोक्ति [?] रिक्ता ग्िरः ॥ 
-वही, १७१ | 
कृष्ण के विरह में गोकुल की सभी गोपियों स्वप्न में भी अपने को कृष्ण 
को भुजाओं में पाती हैं ओर सोते में उच्चकए्ठ से चिल्ला पडती हैं, “हे 
वश्चक ! छोड दे, स॒भे छोड दे” 
गोविन्दे गुरुसन्षिधों परवशावेशादनुक्तत्वा गते 
सुप्तानां वकुलस्य शीतल तले स्वेरं कुरज्लीदशाम्‌। 
स्वप्नालिद्नन-सड्गतेडज्जलविका-विक्षेप-लक्ष्या मुहु- 
मु ग्धा वद्क मुख्य मुत्य कितवेत्युच्चेरुरुच्चेंगिरः ॥ 
>+पेही, १७४५ ! 
कृष्ण के वियोग में राधा किस प्रकार नई वर्षा ऋठु ही हो गई हैं, इसे 
हो हुए कवि ने अपनी महती प्रतिमा और काव्य-कला-चातुरी का परिचय 
दिया है-- 


राधा का अदचत्तरसख 6३ 


राधा - साथवब-विग्रयोग - विगह्नज्जी वापमानेस ह- 
वाष्पं: पीनपयावरात्रगलिते: फुल्लत्कदन्वाकुला । 


अचिछिन्न-शवसनन वेगगतिना व्याकीयमार्णः पुरः 
सर्वाशा-प्रतिवद्ध-माह-मलिना प्राव्ृ्नवेवामबत ॥ 











इस प्रकार हम कि अमर राघाल्‍ल्ष्ण पेन >> व जल्ञर्भ 
ट्टू कार दम दखत हु जिस राधघाल्‍>ष्छु लम के यान का चरम उत्कप 
७५352 अब: पर विद्वान पड़ते: लयदे: न वसा हि के 3 ० 
ब्हदुव उस वद्वान्‌ पहलनलहल झयद 





जय ध केगातों में लयदेद॑ 
पर मे ओुमन्द्र के गीर्ता म॑ जयदे 


चिन दाल-चद्धनगांवां के उन आर कामल-कान्त-पदा वली के आ बसु ने 
गीतगोविन्दकार को इतना विश्व बना दिया, ठीक वेंसी ही तालन-इद्ध ओ 
देसी ही कोमलन्क्रान्‍्व पदावली से बुक्त एक अध्ठपदी से छोटी गी 
दर्शावतार-चरित' में मिली है । प्रचन्वत्व की र्च्हा की दृष्टि से हां खमन्द्र 








त्ड ४-४ का. 


ने जबदेव जेसी लम्दी गीतियाँ नहीं दी हैं। गोति दिस उतार गई 
है, उससे इस गीति-परम्वरा के ग्राचीन ढूस और इसकी उद्गन-स्थलो कीं भी 


१९३| 
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(4॥ 
५ 
न 
6] 
3 


2-आ & 5 हल्की र्य 252. (जा ड एकान्त 3 । आरमी गीणा 
ठांकनठाक सूचना मिल जाता दहे। इस गांत का एकान्त में आमांसु 
०० ००) ग ऋष्ण 8 ० स्वर आन, गार्त॑ ड् गीति कि भृमि 
गोपियाँ कृष्ण के वियोग में समवेत स्वर में गाती हैं। गीति की प्रष्ठ-मृमि 








| 


याविन्दस्थ मतस्य कंसनगर्री व्याप्ता वियोगाप्रिना 
स्निग्ब-श्यामल-कूल-लीनहरिण गोदावरी-गहरे | 
रोमन्थस्थित-गागणशः परिचयादुत्कर्णमाक्रणितं 
गुप्त गोकुलपल्लव गुणगर्ण गोप्यः सराया जगुः ॥| 
+दशा०्च<, सर्ग ८।१७२ | 


६६. गांविन्द ्> मथरा ड््ज्ज्ेड जाने लि विरचां खसंतत किक कर यमना 
॥विन्द झ मथुरा चले ऊाने पर उनको विरद्यांम से खंतत द्कर यदुन 

के तब्वर्ती स्निग्व-श्यामल हरे-मरे ऋड्ध में गोपि >> $ लः 
के तब्वर्ती स्निग्व-श्यामल हन्नमर ठुद्ध म गाषया न राग के साथ! ( ताल- 
बद्ध रुप में ) कृष्ण के गम गयों का इतना मधर गान क्रिया कि गायों ने 
बद्ध रुप में ) कृष्ण के समन सुणा का इतना मधुर गान किया कि गाया ने 


बन्द कर दिया ओर कान खड़े करके वे मी मुग्व होकर सुनने 


६४ गीतिकाब्य का विकांस 


ललित-विलास-कला-सुख-खेलन- 
लज्षना - लाभन - शोभन - योवन- 
सानित-नवमदने | 

अलि-कुल्न-कों किल-कुव॒ल्ञय-कज्जल- 

काल - कलिन्द-सुता - विवल्ज्जल- 
कालिय-कुत्न-दमने । 

केशि-किशोर-महासुर-मारण- 

दारुण-गोकुल-दुरित-विदारण- 


ु गोव्धेनधरणे । 
कस्य न नयनयुग रतिसज्जे 
मज्जति मनसिज-तरल-तरड्ढे 
वर-रसणी-रमणे ॥ 
+वही, १७३ | 


इससे यह स्पष्ट हो जाता है कि इस प्रकार की मधुर गीति 4 गाँवों में स्त्रियों 
की सम्पत्ति थीं । इस गीति के अतिरिक्त अन्यत्र भी काब्य में क्षेमेद्ध ने कोमल 
ललित पद-शब्या प्रचुरता से रचीं है, जिनमें कुछ ऊपर आ चुकी है। ऐसी 
कोमलकान्त पदावली से अलकृत ओर “इंगार रस से पूर्ण छृदयावर्जक कविता 
इसी काव्य में उपा-अनिरुद्ध के प्रणय-व्यापार को लेकर प्रस्तुत की गईं है। 
जयदेव ने उस स्थल से भी लाभ उठाया है| जयदेंव की कविताएँ काव्य-कला 
की एकरूपता ही सर्वत्र परिव्याप्त है, कवि की वह अन्तमुखी इत्ति, जो हृदय 
के गूृढ़ भावों की विविध मंगुर-भज्जिमाओ से संवलित काव्य प्रस्तुत करने में 
समर्थ होती है, जयदेव मे कहीं दिखाई नहीं पड़ती । उनका काव्य-सौन्दरय्य 
संस्कृत की ललित पदावली पर ही टिका हुआ है, जो कानों मे रस की चृष्टि 
करता है पाठक ओर श्रोता के हृदय में उद्देल उत्पन्न करने वाले जो आभ्यन्तर 
गुण कालिदास ओरे क्षेमेन्द्र के काव्य मे सहज उपलब्ध हैं, जयदेव के काव्य में 
नहीं हैं। जयदेव »ंगार के केवल सम्भोग पक्तु के कवि हैं, अतः वे उत्तम 
काव्य-रचयिताओ की श्रेणी में नहीं आते | ज्षेसेन्द्र सम्भोग ओर विप्रल्म्भ 
दोनों क्षेत्रों में उत्तम काव्य प्रस्तुत करने तथा अन्य काव्यगुणो की दृष्टि से 
भी जयदेव से वहुत ऊँचे कवि ठहरते हैं। मेरा विश्वास है कि जयदेव इन्हीं 
महाकवि के एकल्ेत्रीय सफल अनुकारी शिष्य हैं। “उषा? का एक स्वप्न- 
चित्र देखिए, जिससे जयदेव कमर प्रभावित नही हुए थे-- 


राधा का अ्चतरण ६५ 


लज्जञामज्जन-विहला ननननेत्यल्पप्रलापोद्वति- 

नींवी-मुक्ति-निरोध निर्धुति-बिधो पाणिः क्वणर्कछ्ूणः । 

शीतेनेब विकूजिता जवजुपः श्वासस्य शीत्कारिता 

तस्या अंशभयोचलत्कलकला काच्ची सकस्पा5सवत्‌ | 
+-बही, २३७। 


“उदच्चा प्रथम समागम के समय अपने प्रियतम के नीवी खोलने के 
लिए. हाथ से नींवी पकड़ते ही लजा में ड्वती घबराकर निहीं-नहीं-नहीं! 
खरिडित अक्षरों में वोल पड़ी । नीवी को प्रियतम के हाथ से छड़ाने 
लिए, जब्र उसने हाथ कटके से बढ़ाया तो हाथ का कद्भधान रुनकुन शब्द कर 
उठा । साँसो से उसी प्रकार सी-सी की ध्वनि निकल पड़ी जैसे ठंढक 
लगने से होती है, कटि-प्रान्त की करघनी इस प्रकार हिल उठी मानो टूटने के 
भय से कॉप रही हो ।?” 


क्षेमेन्द्र ने इस स्वप्नगत प्रथम समागम के लिए वसन्तऋतु ही चुनी 
है। वसन्तऋतु का बड़ा ही उन्मादकारी वातावरण उन्होने पहले-पहले 
प्रस्तुत किया है । यह चटकीला आकपक वासन्ती वैभव उद्दीपन के ही रूप में 
लाया गया है। जयदेव ने भी कषेमेद्र के ही चरण-चिह्लों पर चलकर 
बसन्‍्त के इसी रूप को राधा-कृष्ण के रास-विलास के लिए. अपना लिया है। 
प्रसक्षानुकूल क्षेमेन्द्र ने वसन्‍्त का वड़ा ही मनोरम और भावन-सूमि के 
अनुकूल शअ्रत्यन्त प्रभावशाली एवं विम्बग्राही रूप काव्य में उतारा है। 
क्षेमेन्द्र की घबसे महती विशेषता यह है कि वें जितने बड़े सहृदय हैं उतने 
ही महान्‌ कलाकार भी हैं। उनकी सहृदयता ने कला को और कला ने 
हृदयता को चरम उत्कष प्रदान किया हे । अमप्रस्तुत-योजना के लिए वे दर 
की दोड़ नहीं लगाते प्रस्तुत बातावरण से ही रमणीय अप्रस्तुत लेकर वे भाव 
की तीज्ता को सहज ही चतुगुण करने में समर्थ सिद्ध होते हैं ओर इस प्रकार 
अपने पाठकों को कललोलित रस-सिन्धु मे निमग्न करके किंवक्तव्य-विमूद चना 
देते हैं। उनका वासन्ती सोन्दर्य-चित्रण देखिए-- 


अथाययों योवनकृइल्लीनां कुसुमाकरः । 
कुबोणः सरसां प्रीवलतां जन-मनोवने ॥ 
चञ्म्चच्चूतरजः - पुञ्ञ-पीतास्वर-सनोहरः | 
अतसीकुसुम श्यासः शुशुसे नवसाधव: ॥ 


६६ शीतिकाब्य का विऊास 


नम्नानना नवोदभूत-रजसा स्तवकस्तनी | 

मालती योवनवती कन्येवोच्छवासिनी बसों॥ 

वदुर्मलय-नि:श्वासा इब चन्दनचुम्विनः | 

पवनाः पन्नगोदंश-शड्लयेव शर्नें: शनें ॥ 

कूजत्कीकिलकण्ठ-बंश-विरुतैः स्फायिन्यवाप्ते पर 
चूतासाद-सदाझुलालि-पटली-वीणा-स्व॒न-स्वादुताम्‌ । 
शिक्षाचक्षण - दक्ष - दक्षिणमरुद्दचोपदेशक्रमै-- 
मंझजयों नद्भतुमथूत्सव-लसत्पुष्पायुधाराधने ॥-- 

चही, २३०--२३४ । 
“ल्ताओं को योवन ग्रदान करनेवाला वसन्त मानवों के मन के वन में 
प्रीति की वल्‍्लरी को सरस बनाता हुआ आ पहुँचा। वातावरण में छाई 
हुई आम की मझरियों के रज:पटल का पीताम्बर धारण किए, हुए, तीसी के 
फूलों के समान श्यामल अज्ञोंचाला नवागत वसन्‍्त आँखों को अपनी ओर 
खींचने लगा | मालती (लता ) के कुच फूलों के गुच्छों में खुल-खिल 
उठे, वह रजोबती ( फूलों के मकरन्‍द कर्ोंवाली और रजोधर्मिणी ) हो गई ! 
लज्जा से उसकी आँखें सदा घरती से ही वातें करती रहने लगी हैं ओर इस 
रूप में वह प्रणयिनी नवयुवती नाविका-सी शोमा की चृष्टि करने लगी है | 
मलय-वन से द्वीकर आानेवाले पवन ( त्रिविध समीर ) मानो सर्पिणी के काट 
खाने के भय से चन्दन-बासित लम्बी सॉर्से छोड़ते हुए घीरे-धीरे चलने 
लगे हई | वसन्‍्त के उत्सव में शोभायमान कामदेव की आराधना में कोकिल 
मधुर कण्ठ से गान करने लगे | बॉस वंशी वजाने लगे। आम की मज्जरियों 
का मकरन्द-रस पीकर मत्त बने भौंरों के समूह अपने गुज्ञन की ध्वनि में वीणा 
की माधुरी लाने लगे, ओर अपने इतने सहयोगियों ( सामाजिकों ) के बीच 
शिक्षण-कला में दक्ष दक्तिण पवन से दत्व की चूडान्त शिक्षा प्राप्त कर 

लेनेवाली मझरियों अपनी दृत्य-कला का प्रदर्शन करने लगीं |”? 


ऐसे ही मनोश्न वातावरण में यौवनवत्ती उपा अनिरुद्ध को पा लेती है 
ओर फिर काम-कला में दीक्षित नायक-नायिका रतोत्सव मनाते हैं। गीतिकार 
जयदेव ने राधा-कृष्ण के मनचीते रतोत्सव मनाने के लिए. महाकवि क्षेमेन्द्र 
के ही वासन्ती वातावरण को अपनाया, भागवतकार के शारदी वातावरण को 
नहीं । भारत के लोक-जीवन में भी वसन्त जितनी प्रभूत मात्रा में हर्प और 
उल्लास लेकर आता है उसके सामने शरद्‌ ऋतु का हर्पोल्लास बहुत हल्का 


# 
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पढ़ जाता है, इसीलिए भारतीयों ने वसन्त को राजा का सम्मान दिया है। 
देखिए, यही वसनन्‍्त जयदेव की वाणी से भी उत्तरता दिखाई पड़ता है। 
इसमें तनिक भी सन्देह नहीं कि जयदेव पर वात्स्यायन के कामसूत्र का पूरा- 
पूरा प्रभाव पड़ा है ओर उन्होंने रति का वर्णन कामसूत्र के नियमों के 
अनुकूल किया हे। जयदेव की कविता में सच्चे प्रणयी के हृदय की 
अनिवंचनीय भावाकुलता किवा भाव-संकुलता नहीं मिलती, मिलता है 
त्तो केवल वासना का उद्याम वेग | पहले जयदेव की रासवाली वसन्त-श्री 
को देखिए-- 
ललित-लवज्भ-लता-परिशीलन-कोसल-मलय-समीरे | 
मंघुकर-निकर-करम्बित-कोकिल-कूजित-कुझ्जकुटीरे ॥ 
विहरति हरिरिह सरस . वसनन्‍्ते । 
नृत्यति युवतिजनेन सर सखि विरहिजनस्य दुरन्ते ॥ 
उन्‍्सद-मदन-मनोरथ-पथिकवधू जन-जनित-बिलापे । 
अलिकुल-संकुल-कुसुम-समूह-निराकुल-बकुलकलापे ॥ 
मृगसद-सोरभ-रसस-वशंवदू--नवद्लमाल-तमाले । 
युवजन-हृदय-विदारण-सनसिज-नखरुचि किंशुकजाले ॥ 
भद्न-सहीपति-कनकद्र्ड- रुचि-केसर-कुसुस-विकासे । 
मिलित-शिलीमुख-पाटजिपटल-कततस्मर-तूशु-विलासे ॥ 
>< >८ भर 
स्फुरद्ति-मुक्तल्ता-परिम्भण-मुकुलित-पुलकित-चूते । 
वुन्दावन-विपिने-परिसर-परिगत-यमुना-जल-पूते ॥ 
श्री जयदेव-सणितमिद्मुद्यति हरि-चरण-स्मृति-सारम्‌ । 
सरस-वसन्त-समय-वन-व॒णुनसन्ुगतसदन-बविकारम्‌ ॥ 
गी० गो०, सर्ग १, अष्टपदी ३। 
पहले महाकवि ज्षेमेन्द्र-रचित जो वसन्त-वर्णंन दिया गया है, उसी को 
कान्त पदावली में जयदेव ने प्रस्तुत किया है । जिस वासन्ती वातावरण को 
क्षेमेन्द्र ने 'पुष्पायुधाराधन' के अनुकूल कहकर उपस्थित किया है, उषा 
ओर अनिरुद्ध की काम-क्रीड़ा की पृष्ठभूमि मे, उसी वातावरण को गीतिकार 
जयदेव ने भो राधा-कृष्ण की रति-केलि के पूव 'अनुगतमदनविकारम उन्हीं 
के स्वर में स्वर मिलते हुए कहकर ज्यों का त्यों ग्रहण कर लिया है । महाकवि 


क्षेमेन्द्र के भाव-चित्र जयदेत ला ही नहीं सकते थे, हों पद-शब्या परिश्रम- 
७ 
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पूर्वक अवश्य उपस्थित की गई है। जब जयदेंव के भाव-पक्ष की ओर 
हम दृष्टि फेरते हैं, तो हृदय में उद्देल लाने वाले किसी भाव के दशंन नहीं 
होते, पद-लालित्य वा शब्द-माघुरी के ही फेर में पड जाने से एक ही वर्ण्य 
वस्तु की पुनराज्त्ति अवश्य मिल जाती है, जिसमे कोई नूतनता नहीं । जैसे भौरों 
की भीड के लिए, 'मधुकरनिकर-करम्बित', फिर श्रलिकुल-संकुल', पुनः 
मिलितशिलीमुख”, इसी प्रकार मदनोद्वीपन का अनेक बार वाच्य रूप में 
उल्लेख भाव-सोन्दर्य की दृष्टि से कविता के लिए हानिकारक हो गया है और 
क्षेमेन्द्र के समान काव्य उत्तम कोटि में नही पहुँच सका है। केवल पदावली 
को सुनकर वाह, वाह की भड़ी लगाना ओर बात है तथा काव्य की आत्मा 
को पहचानना ओर बात । 
राजकुमारी उषा स्वप्न-मिलन के अनन्तर व्याकुल हो उठती है, उस 
अज्ञात प्रियतम के वियोग मे उसके प्राण भी भार-स्वरूप हो गए हैं| प्रिय 
का विरह असझाय हो उठता है, अन्त में प्रिय सखी चित्रलेखा के पूछने पर 
वह अपनी मर्म-व्यथा सुनाती है | वियोगिनी मुग्धा की दशा कैसी हो गई है-- 
सा सोत्कम्प-कुचन्यस्तह स्तानम्यस्त-सन्मथा । 
मुमूच्छोच्छादयन्तीय प्रविष्टं हृदये प्रियम्‌॥ 
सा निश्वास वाष्पास्थुनिन्दुभिमोंलिकैरिव । 
छिन्नस्य शीलहारस्य कुबोणा अथर्न पुनः ॥ 
प्रदध्यो नव-विध्वंस-साध्वसायासिता चिरम्‌। 
. ज्षितों सां बिन्‍्तयानेव च्युतं चित्तमधोमुखी ॥॥ 
कि कस्य कथयाम्येतत्क॑ एच्छामि करोमि किम्‌ । 
का गतिः केन दृष्टाउह कुतस्तत्सड्ड्म पुनः ॥ 
--दशावतार०, ८। २४८-२४३ ॥ 
“(नीद हट जाने पर स्वप्न का स्मरण करके ) काम-केलि के अभ्यास से 
खूल्य वह ( उषा ) अपने कम्पित कुचों पर दोनों हाथ रखकर, मानों हृदय- 
मन्दिर मे पैठे हुए प्रियतम को छिपा रही हो, मूच्छित हो गई | फिर भोतियों के 
समान ऑसू की जूँदों से अपने हूठे हुए शील रूपी हार को फिर से गूँ थती-सी 
उस वाला ने लम्बी सॉस छोडी । बडी देर मे अपने मन को सैभालकर उसने 
चिन्ता की मुद्रा में घरती में अपनी आँखें गडा दीं, मानो अपने खोए, हुए 
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चित्त को खोज रही हो | किससे अपने मन की वात्त कहेँ, किससे उस प्रिवतम 
में विपय में पूछ, क्‍या करूँ, अत्र क्या होगा, किसने मुझे देखा है, अब फिर 
उससे कैसे भेंट होगी १” 


जयदेव कवि के गीतगोविन्द? के कृष्ण प्रथम समागम के पश्चात्‌ फिर 
मिलन-कामना के लिए व्याकुल होकर कहते हैं-- 


हृदि विलसते हारों नाय॑ भ्रुजज्ञमनायकः 
कवलय-दल-श्रेणी कण्ठे न सा गरलबतिः। 
मत्यजरजों नंद भस्म, अयारहिते माये 
प्रहर न हरअ्ान्त्याउनंग क्रधा किसु धावसि ॥ 
>गी० गाौी०, सगे ३। ४। 


“हे अनंग, मेरे गले में यह द्वार है, शेपनाग नहीं; कंठ में नील कम 
हैं. विष की काली छाया नहीं; शरीर पर चन्दन की धूल है, भस्म नहीं। 
भला मुझ विरही के ऊपर शिव जी के भ्रम से वुप् क्‍यों रपट रहे हो ?? 
ओर राधा की दूती कृष्ण से उसकी विरह-दशा का निवेदन करती हुई 
कहती है-- 


प्रतिपदमिद्सपि निगदति साधव तब चरणे पतिताऊहम्‌ । 
त्वाय विमुखे मयि सपदि सुधानिधिरपि तनुते तनुदाहम ॥ 
ध्यानलयन पुरः परिकल्प्य भवन्तसतीब दुरापस | 


विल्पति हसति विपीदरति रोदिति चन्र्रति मुग्बति तापस ॥ 
गीत गो०, रूगे 9, अप्ट० ८ । 


बार-बार कहती है, हे माधव ! में तुम्हारे चरणों पर पड़ी हूँ, त॒म्दारे 
विमुख होते ही अम्गरत का भरडार चन्द्र भी शरीर की भस्म किए दे रहा है| 
ध्यान में मग्न होकर दुष्प्राप्प आपकी कल्पना अपने सम्मुख करके कभी बकती 
है, कभी हँसती है, कभी चिन्तित होती, कभी रोतीं और कभी प्रफुल्लित हो 
उठती है ।”” इसी दर्र के विरह-वर्णन अन्यत्र भी जयदेव ने किए हैं, जेसे-- 
था रोमाश्जति सीक्तरोति, विलपत्युकम्पते ताम्यति! इत्यादि । ये विरह-वर्णन 
घिसे-पिटे कवि प्रोदोक्ति मात्र द्वी हैँ । सच्ची अनुभूति का इनमें सर्वथा अभाव 
है, इसीलिए ये पाठक के हृदय को वेधने में असमर्थ और भोथरे लगते 
हैं। अपने शिव न होने की कृष्ण ने जो सफाई पेश की है, वह कविन्य्रोद्ोक्ति 
तो है ही, उसकी कल्पना का आधार ही गलत है। कहाँ 'कपू रगोरः कामारि 
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शिव और कहाँ अभिनव जलधर सुन्दर! कृष्ण ! हो, कोरे अलड्ढार-प्रेमी जन 
इस अपहू ति पर वाह-वाह भले ही कर उठे। 


अरठ, जयदेव से पहले मनोनिवेशपूबेक राधा और कृष्ण ,के प्रेम का 
उन्प्रुक्त कंठ से गान करने वाले, जयदेव को नूतन गीति शैली प्रदान करने 
बाले ओर शड्भार के सम्भोग तथा विग्रलम्भ दोनों पत्तों को अपना कर भाव 
एवं रस की खोतस्विनी प्रवाहित करनेवाले महाकवि क्षेमेन्द्र सभी प्रकार से 
जयदेव के पथ-प्रद्शक सिद्ध होते है | मेरा तो विश्वास है कि मीतगोबिन्द के 
अनेक बृत्तों के जो नाम 'पुष्पिताग्रा', शादू लविक्रीडित,' 'शिखरिणी' आदि 
आए हैं, वे भी क्षेमेन्द्र के सुबृत्ततिलक? का ही प्रभाव है ! 


््प्ल्नलिन्नि जन 


ज़ेमेंन्द्र से पूर्व राधा का उललेंख 


चज्जाठलग्ग 

गाथा छुन्द में निबद्ध गाहा-सत्तसई” के पश्चात्‌ मंहाराष्ट्री प्राकृत का 
महत्त्वपूर्ण संग्रह-ग्रन्थ 'वज्जालग्ग? है | इसके संकलयिता हैं. 'जयवल्लभ' जो 
श्वेताम्बर शाखा के जेन थे । इनके समय का ठीक-ठीक पता नहीं है। यह 
संग्रह-ग्रन्थ बड़ी सावधानी के साथ विषयानुक्रम से सम्पादित है। विषय का 
सड्भेत 'वज्जा? वा पद्धति शब्द से किया गया है। इसके १२ छुन्द तो गाहा- 
सत्तसई के ही हैं।. ध्वन्यालोक, अलड्ढार-स्वस्व (रुव्यक-रचित), अलड्ढार- 
विमर्शिणी (जयरथ), काव्यादश (सोमेश्वर) आदि विभिन्न लक्षण-्रन्थो में 
इसकी गीतियाँ मिलती हैं । अतः इसमे दी गई कविताओं कीं प्राचीनता के प्रति 
सन्देह नहीं किया जा सकता । इस काव्य की संस्कृतच्छाया रत्नदेव द्वारा सन्‌ 
१३३६ में लिखी गई मिलती है । जयवल्‍्लभ ने काव्य के आरम्भ में ही एक 
छुन्द द्वारा स्पष्ट कह दिया है कि यह संग्रह उन्होंने विविध कवियों द्वारा रचित 
कविताओं से अरस्तुत किया है। छुन्द यह है-- 


विविहकइ विरइयाणँँ गाहाणँ बरकुलानि घेत्तूण । 


रइये वज्जालग्गं विहिणा जयवल्लहं नाम ॥ 
+-ज्जा ०, ३। 


इस काव्य की एक 'वज्जा' (पद्धति) का नाम है 'कशह वज्जा' | इस 
बज्जा में सोलह गाथाएँ हैं। इनमें कृष्ण और गोपियों के प्रेम का, संयोग-परक 
ओर वियोग-परक, उभयपक्षीय रूप अंकित किया गया है। आरम्भ -की तीन 
गाथाओं में गोपियो के ओर प्रमुखतया राधा के प्रेमी कृष्ण की बन्दना है। 
चौथी गाथा में प्रम की महत्ता दिखाई गई है। इन में कृष्ण की दो प्रियाओं 
राधा ओर विशाखा का उल्लेख मिलता है। प्रेम को विविध जीवन-कक्षो में 
रखकर उसका अलोकिक सोन्दर्य ही सहृदयता के साय अरज्लित किया गया है। 
पहले प्राथना-परक दो-एक गाथाएँ देखिए-- 
कुसलं राहे सुहिओ सि कंस कंसो कहिं कहिं राहा | 
इय वालियाए भणिए विज़्क्खदसिरं हरि नमह।॥ 


१०२ गीतिकाव्य का विकास 


कण्हो जयइ जुवाणों राह्मय उस्मत्तजोग्वणा जयइ। 
जडणा वहुलतरंगा ते दियहा तेत्तिय च्चेव ॥ 
तिहुयणसिओ'वि हरी निवडई गोंवालियाए चलणेसु। 
सच्च॑ चिय सेहनिर-न्धलेहि दोसा न दीसन्ति ॥ 
४ “+वज्जा०, ६६०, ६6२, ४८९३ । 
कृष्ण ने किसी गोपालिका को देखकर उसे 'राधा' नाम से सम्बोधन 
करते हुए. कहा, “कहो राघे ! कुशल से तो हो ? उसने कहा, हे कंस ! घ॒ुम 
सुखी तो हो | कृष्ण ने कहा, कंस यहाँ कहाँ है ? गोपी ने कहां, तो फिर राधा 
कहाँ है ? इस प्रकार बालिका द्वारा (कड़ा उत्तर पाने वाले) मुहँतोड़ जवाब 
पाने वाले परिहासशील कृष्ण की जय हो! यमुना की तरड्नों में विहार 
करनेवाले युवा कृष्ण ओर उन्मत्तयीवना राधा की जय हो। वे बीते हुए दिन 
अब कहाँ ? जिस हरि के चरणों में तीनो लोक सिर क्रकाते हैं, वे ही गोपी के 
चरणों पर गिर रहे हैं, सचमुच ही प्रेमान्ध जनों को दोष दिखाई ही नहीं 
पडता |?? 
अब दो-चार #ंगारपरक चित्र देखिए, इममें विशाखा और राघा की 
प्रमुखता देखी जा सकती है। श्रीकृष्ण ने कंस द्वारा भेजे गए. केशी दैत्य 
को मारा ओर उसका रक्त उनके बस्त्रो में, शरीर 'में लग गया। उसी के 
पश्चात्‌ कृष्ण ने विशाखा नाम की गोपी के साथ रमण किया ओर उनके घुटनों 
की रगड़ से विशाखा के वस्त्र पर रक्त के धब्बे आगए। विशाखा अब भो, 
कृष्ण की श्रेष्ठ प्रेयसी होने के गव॑ से, उस धब्वेवाले जीण॑ वस्त्र को नहीं 
उतारती और उसे पहने फूली-फूली फिरती है-- 
केसिवियारण-सहिर-- ल्लकुप्परुग्घसणुलब्छणग्घविय | 
न'सुएइ कर्ह जुणं पि कठ्च्चुयं अज्ज वि विखाहा॥ 
वज्जा ०, ६९४५ । 
रति में वेग से संलग्न राधा के कपोलवल से विकोर्ण होती हुई चॉदनी 
में कृष्ण इतने गोरे हो गए. कि किसी गोपी ने भ्रम से उसी समय उन्हे गले 
से लगा लिया+- 
राहाए कवोलतल- च्छुलन्त जोण्हानिवायघवर्ंगो | 
रइ रहसवावडाए धवलों आलिंग्िओ कणस्हो॥ 


च्च््‌ 





चेसेड्ड से पर्व राघा का उससे १०३ 

ऊइनेनद्र से एवं राघा का उल्लास इ 
>> “72---->->झक + ऊमविए अहाँ ऋष्य >> उट निष्दरठा का उपालन्भ लोड 
अब पघिप्लन्म-चणझणन दालहछ, इहा कृष्ण का निष्युरता का उधाहन्म का 
व ले शा कील ० अल डी की, श्ः ्््‌ 























>> %:5० पत्धरा सचरत निन्‍्मविर्ज्जा न 
दवा नर पत्थरा सुख निन्‍मावज्जा'तदत 
ब>ई>-ज- अ>+ि़ सर पत्थर >> -> 
अ्ाहू न सच्इज्ज--न्ति पत्थरा क्व व रुणजा। 
2 टी हरी >> गावालियारों 5 कर लक 
सहुरगसज्ज व हरा न हझुयइ गादांत्यादा त पनन्‍न। 


८४5 प्यरिसा प्‌णय परूदाड़ पन्माइं आर 
- खटणदडान्त न सब्यारस यपरूदाइ न्माइ ॥। 











“पे उनन्‍्दरी, देवता पत्थर के बने होते है और न हल आय ही हे 
हू लुन्दरा, दचता पत्थर ऊ उन दाद हूं आर झकषण भा दवता हा हू | 
न ७ घर सलावम जल्दी उप्र फिर । निष्पल राजे मी चब्या ला ? आअघछ्य 
ऋारुआ। से पत्थर चुलाबन नहां हांठ, फिर नष्कल राोच ने कया लात £ इझृष्णु 

उाउ्ज है. ०. छर भी गाएियों ० लक... २ ० कक तक. 
मथुरा राज्य मे रहँच पर भी गाधया ऊ उस प्रम का नहां छाड़त. उचमुच जो 
4 टट एकद्ार ०7 व्यलक कर मल लटक 8 कजर्वज्जा हट 
उज्जन हू वें हुदय मे एकडार उन्त हुए »न का तांड़त नहा । करहवज्जा न 
5, ८. ८ ०. /5 4५ 


० घ्स्र्त्त शसाचा घा->घ्या की लील ७: अककद कनाक गो 2 क्षष्ण 
नम बहुत पहल स राधा-लहष्णु लाला आर गापा-झष्ए 


4 हा 
वज्ञालग्ग दर 











० च्का थ्य अआयारणूरक ओला रचना अ्तञ»श्शतत ७-० बह 
प्रम प्राताइत हा छुका ण। वज्ञालग्ग का रझगारण्यक रचनाएं अदजुत हैं । 
् 32... न. 3 उच्चतर ही 2 पक लक आम +.- न्‍ ६: कस उगार 

इस उद्रहनग्नन्ध ने सभा प्रकार का उत्तन रचनाएं सचद ला गइ हां खूयार- 
रख को ऋतिपव गाथएँ >> उालता ने लगती हैं। #गारप्रक 

रख का ऋातरय गाथ्यए अश्छोलितदा का सूश करन लगठदा ६ । श्वयारपरक 
कविताओं म॑ नायक सामान्य आर्मीण छुदा है, कृष्ण ज्दल कण्डठज्जा मन 
मम तक 5० अल 22क परियर्दत ००००] जलकर, ब््यृ “ पी आ स्‍स्वामाविह्ता ५ 
हां नावक्त ऊू लप मे परटइछत हू | रावा का बशुन बहुत हा स्वामाविजत 
ओर हार्व्किता के साथ किया गया ज्र प्रायः सभी कवित छों व्द्र्+ रचना ग्रामीण ५ रस 
आर हादकता के खाथ किया गया ह | प्राय रुभा कादेताआं का रचना गामाणु 


कान्य का रचनाओ का प्रमात्र ध्वन्यलाझ न 

उठाहत न्र्द बेंताऊ की देखा जा सकता 24१ ब्र> अने: ०2० परवर्ती 

उदाह्ुत अनक कात्त्ाआ म दुडा जा सकता हद । चससच्कृत के अनंक परवत 
८६ 





6८ 5: + 5 ्‌ 


2.43. _ 55 आच्र्च गादर्घ न हिन्दी कि स्धद्धिः 
कांवयां डअ, असदके, आय यावदधन शाद तथ्य हुन्दा ऊ &< हआवदा-कऋार, 





लो है अमल | आना 3 केक हैं: ३०० दनआ«+-+++० 5, इस काव्य का एरा-परा 
ठुलसा, विह्रा, दव आाद--का रचनाओं न इतस्ततः इस काव्य का पूरा-पूर 





१. ध्वच्यालोक में उद्धृत अत्ता एत्य खिमज्जद एत्य अहं ...” छन्द विज्ञा- 


ध् 
लग्गाः की ४६६ वीं याथा में अत्यल्प परिवर्तित रूप में मिलता है, जो 





ड़ गाहासउत्त जाय हे उपीते |» घ्वन्दालो 2 ड ४22... ऊन्ञात 
गाहाउचत्तच्३ उस गृहात हू] ध्वन्दालाक मे उद्धत सा अज्ञात सस्छत 


की ६१७ वीं गाया 'ठ॑ दट्टू झ॒ छुवाणं प्रियणमज्म्रम्मि...! में दिखाई 


पड़ता हैं । 


१०४ शगीतिकाव्य का विकास 


प्रभाव स्पष्ट रूप में दिखाई पडता है ।* सन्देशरासक' के कवि अद्दहमाण 
ने तो अनेक छुन्दो को ज्यों-का त्यो ले लिया है। पथिक की तेज चाल ओर 
विरहिणी का राज्षसी ओर कापालिनी के रूपों में वर्णन उसे इसी काव्य से 
मिल गया है। इससे इतना तो स्पष्ट है कि हिन्दी के कवियों ने न केवल 
संस्कृत के कवियों से भावों का आदान किया, अपितु प्राकृत काव्य से भी भाव- 
राशि प्रचुर मात्रा में ग्रहण की । 


क्षेमेन्द्र के आसपास ही होनेवाले प्रसिद्ध काश्मीरी कवि विल्हण” के 
काव्य में भी राधा का उल्लेख मिलता है। उन्होने अपने उच्चकोटि के 
ऐतिहासिक काव्य विक्रमाड्देव-चरितः के आरम्भ में विष्णु ओर शिव की 
बन्दना की है, विष्णु की वन्दना कश्ते समय उन्होने विष्णु की रुछृति में 
उतरती राधा का नाम्ना उल्लेख किया है-- 


सान्द्रां मुदं यच्छतु नन्‍्दको वः सोल्लासलक्ष्मीप्रतिविस्बगर्भ: | 
कुवेन्नजस्र' यमुना - प्रवाह - सलीलराधास्मरणं मुरारेः ॥ 
--विक्रमाहूदेव-चरित, सर्ग १ ५ । 


१, तुलसी के “रामचरित-मानस? की भूमिका मे जो सन्‍्तजन और दुर्जन को 
वन्दना है, उसमें अ्रनेक स्थलो पर वज्जालग्ग की “'सज्जणवज्जा' शौर 
“दुज्जणवज्जा? की कतिपय गाथाओ्रो को छाया स्पष्ट है। इसी प्रकार 
(द्विग्यवज्जा), विहिवज्जा' आदि की अनेक माथाओं से तुलसों ने लाभ 
उठाया है । बाला संचरण वज्जा? को तइ्दया वारिज्जन्ती?, भ्रसईवज्जा? 
की 'मा रुवएु ओखयमुहो' का भाव 'विहारी-सतसई” के सन सूक्ष्यो 
बीत्यौ बनौ ऊखो लई उखारि' दोहे मे देखा जा सकता है। हो सकता 
है हिन्दी के बहुत से कवियो को वे ही भाव परम्परा-क्रम से उपलब्ध 
हुए हो | 

२, देखिए श्रौर मिलाइए, 'पवसियवज्जा' की ४४४ वी 'अडुड्डोणों व्व पडि- 
हाइ! का रासक द्वितीय प्रक्रम का २४ वाँ छनन्‍्द श्रौर ओोल्लुग्गाविय 
वज्जा' की ४३५ वी गाथा सा तुज्क कए गयमय? श्रौर ४३६ वी 
गाथा 6त्यट्टियं कबाल न मुयह” को 'सन्देश-रासक” के द्वितीय प्रक्रम 
की ८६ वी और ८७ वी चतुष्पादियाँ, पृ० सं० ३३, ३४--जिनविजय- 
मुनि द्वारा सम्पादित 'सन्देशरासक' का प्रथम संस्करण | 


पर 


कुमच्् से पृत्र राघा का उल्लेख १०५ 


“भगवान्‌ विष्णु के वक्ष पर शोमित वह कोल्तुम मणि आपलोयगों को 
आनन्द प्रदान करे, लिसमें प्रतिविम्बित लद््मी को देखकर विप्ययु को यमुना 
की धारा म॑ जल्-क्राड़ा करती हुई राघा का स्मरण हो आता ह॑ |? विल्दण 


का समय ग्यारहवीं शताब्दी ई० का उत्तराद् ओर बारहवों का प्रथम चरण 


जेंनाचारय हेमचन्द्र-- 
हेमचन्द्र का लीवन-काल सन्‌ १०८६ से १ 

क्षिव्यानुशासन' में 'कार्यदेदुक पवास! के उदाहरण 

की गई है, उसमें राधा का विरदन्ब॒णुन मिलता है | कविता यह 
आते द्वावर्ती तदा सधुरिपां तदत्तरम्पानतां 
कालिन्दीतटरूढवच्-जजुललतामालिड्ञ-य सोत्कण्ठया । 
तद्गीतंगुरुताष्पगद्रदयलत्तारस्वर॑ राघया 
यनान्त्जेल्चारिभिजलचर॑रप्युत्कमुत्कजितम॒ ॥ 

»“छाव्यानुशासन, अध्याय २ | 


श्प 
्णि 


६ हल पे 


कृष्ण के द्वारकापुरी चले जाने पर राधा ने यमुना के तठ पर उगी 
गले से लगा लिया जिसे (जलकेलि 

लिए ) बमुना म॑ कूदत समय कृष्ण पकड़ कर क्ुका दिया करते थे ओर 
फिर अपने अदुओओं स दव गले से उच्च स्वर में ऐसा कदुण गीत गाया 
जिसे सुनकर उल के मीतर रहनेवाले जीव भी व्याकुल होकर रो पड़े ।” यही 

कविता आचार्य छुन्तक ने संद्ृतिवक्रता? के उदाहरुण में दी है, जिसके प्रथम 
आर हितीय चरण में थोड़ा परिववन दिखाई पड़ता है | वे दो चरण 
प्रकार हैं-- 


५ 


को उस लता को उक्तर्ठापूव 


) ७ । मै “| ) 
>ह7 
| 

| 


याते दारचतों तदा मधुरिपों तदतत्तसम्पादनां हि 
कालिन्दी-जलकेलिवज्जुल्ललतामालिड्ज' थ सोत्कण्ठया । 
-त्क्राक्तिजीवित, उन्‍्मेष २, कबिता सं० ५८ | 


श्री शशिमृप्रणदास गुप्त ने श्रीराचार क्रमविकाश? नामक पुस्तक में इस 


छुन्द को “व्वन्चालोकः में भी उद्श्ठत बताया है, किन्तु यह ध्वन्यालों ह्दो 
दै। जो छुन्द उन्होंने दिया है उसमे इन दानों से थोडी मित्रता मिलती दे । 
बह इस प्रकार है-- 


१०४ गीतिक्वाब्य का विकास 


प्रभाव ल्पष्ठ रूप में दिखाई पड़ता है ।* सन्देशरासक' के कवि अदृह्माण 
ने तो अनेक छन्दों को ज्यॉ-का त्यों ले लिया है। पथिक की तेज चाल और 
विरहिणी का राक्षसी ओर कापालिनी के रूपों में वर्णन उसे इसी काव्य से 
मिल गया है । इससे इतना तो स्पष्ट हे कि हिन्दी के कवियों ने न केवल 
संत्क्त के कवियों से भावों का आदान किया, अपितु प्राकृत काव्य से भी माव- 
राशि प्रदुर मात्रा में अहण की | 

क्षेमेंन््र के आसपास ही होनेवाले प्रसिद्ध काश्मीरी कवि विल्हण” के 
काव्य में भी राधा का उल्लेख मिलता है। उन्होंने अपने उच्चकोटि के 
ऐतिहासिक काव्य विक्रमाड्ुदेव-चरितः के आरम्म में विष्णु ओर शिव की 
वन्‍्दना की है, विप्शु को वन्दना करते समय उन्होंने विष्णु की स्मृति में 
उतरती राघा का नाम्ना उल्लेख किया है-- 





सान्द्रां मु्दं चच्छतु नन्दको वः सोल्लासलक्ष्मीप्रतिविम्वगर्भः | 
कुवेन्नजस्र' यमुना - प्रवाह - सलीलराधास्मर्णं मुरारेः ॥ 
--विक्रमाह्ठदेव-चरित, सगे १ ४। 


१, तुलसी के “रामचरित-मानस? की भूमिका में जो सन्‍्तजन ओर दुर्जन को 
वन्दना है, उसमें अनेक स्थलो पर वज्जञालग्ग की 'सज्जणवज्जा' और 
दुज्जणवज्जा? की कतिपय गायाश्रों को छाया स्पष्ट है। इसों प्रकार 
(द्वविवज्जा), विहिवज्जा' आदि की अनेक गाधाग्रों से तुलसी ने लाभ 
उठाया हैं | वाला संवरण वज्जा की दिया वारिज्जन्ती), श्रसईवज्जा? 
की 'मा उवर ओणयमुही” का भाव विहारी-सतसई! के सन सूक्यो 
धवीत्यी वनी ऊखो लई उखारि' दोहे में देखा जा सकता हँ। हो सकता 
हैं हिन्दी के वहुत से कवियों को वे ही भाव परम्परा-क्रम ते उपलब्ध 
हुए हों | 

२, देखिए और मिलाइए, 'पवसियवज्जा' को ४४४ वीं “अद्धुड्डोणों व्व पडि- 
हाइ! का रासक द्वितीय प्रक्रः का २५ वाँ छत्द और “ओल्लुग्गाविय 
वज्ञा' को ४श्५ वी गाथा सा तुज्क कए गयमय! औौर थ्रे६ वीं 
गाया हत्यट्रियं कवाल न मुबई” को सन्देश-रासक के द्वितोब प्रक्रम 
को ८६ वी और ८७ वी चतुष्पादियाँ, पृ० सं० ३३, ३४--जिनविजय- 
मुनि हारा सम्पादित 'सन्देशरासकः? का प्रथम संस्करण | 


१०६ गीतिकाव्य का विकार्स 


याते द्वाखवती पुरं मघुरिपों तद्वस्त्रसंग्यानया 
कालिन्दी-तटकुञ्नवजुललतामालम्ध्य सोत्कण्ठ्या । 


उद्वीत्ं >>ण >छ0फ० ७ कक 2०० 
है 4 >> ॥ 


--श्रीराघार ऋ्रसविकाश, प्रू० ११४, प्रकाश १। 

सम्भव है, ध्वन्यालोक के किसी संस्करण में उन्हे यह कविता मिल गई 

हो। जो हो, इस कविता का उल्लेख अनेक आचार्यों द्वारा होने के कारण 

यह निश्चय है कि इसकी रचना दशम शतक के पूर्व किसी कवि द्वारा हुई 

थी, क्योकि कुन्तक ने इसे उद्धृत किया है, जिनका समय दशम शताब्दी 

माना जाता है।" कतिपय आचारयों' ने कुन्तक के वक्रोक्ति जीवित! का 

रचना-काल एकादश शतक का आरम्म माना है । उपरिलिखित कविता के 
पाठान्तर भी इसकी प्राचीनता के पोषक हैं । 


आचार्य हेमचन्द्र ने परस्थ उत्तमहास” के लिए. जो कविता उद्धृत की 
है, उसमें भी राधा का उल्लेख मिलता है। कविता यह है-- 
कनककलशस्वच्छे _ राघापयोधरमण्डले 
नवजलधरश्यामासात्मयुति ग्रतिबिम्बिताम | 
असितासचयप्रान्तश्रान्त्या महुमु हुरुत्तिप- 
अयति जनितत्रीडाहासः प्रियाहसितो हरि; ॥ 
--काव्यालु०, अध्याय २ 


“स्वरण-कलश के समान स्वच्छ राधा के कुचमण्डल पर प्रतिबिग्बित 
नव जलघर के समान श्यामल अपने शरीर की कान्ति को देखकर भ्रम से 
उसे काले वस्त्र का छोर समझकर बार-बार उसे दूर हटने का यत्न करते हुए 
जिस कृष्ण की अज्ञानता पर प्रिया राधा हँस पड़ी थीं, अपनी भूल पर लजित 
होकर सुस्कुराने वाले उस कृष्ण की जय हो ।? 

एक और कविता काव्यानुशासन' में ऐसी है, जिसमें कृष्ण के साथ 
किसी गोपी का प्रश्नोत्तर श्लिष्ट पदावली में निश्रद्ध है। यह गोपी कृष्ण की 
प्रियतमा राधा ही प्रतीत होती है-- 





१, देखिए आचार्य विश्वेश्वर, सिद्धान्च शिरोमरि द्वारा व्याख्यात वक्रोक्ति- 
जीवित' के 'आमख' में 'क्न्तक' का 'काल-निशय?, प० १२, १३। 
२, देखिए पं० बलदेव उपाध्याय लिखित 'सस्क्षत साहित्य का इतिहास 


पृ० ४८३, परिवद्धित चतुर्थ संस्करण । 


क्ेमेन्द्र से पृ राघा का उल्लेख १०७ 
को5उं द्वारि, हरि, प्रयाद्यपवत्' शाखामगच्यात्र कि 
कृप्णा5उह दयिते, विभसि छुतरां ऋष्णादह वानरान । 


कास्तेःहं मघुसूदना, त्रज् लतां तामेंव सथ्यन्बिता- 
मित्य॑ निवंचनीकृतों दयितया ह्ीता हरि. पात व: ॥ 
+काव्यानु०, अध्याय £४, वक्रोक्ति | 








छष्गा ० 4७० गोपी का द्वार ठाया उसने ऊ अलपजत £ पर 

कृष्यु ने जाकर किसा गापा का द्वार खव्खंटाबा डखन पूछा, द्वार पर 
दीड़ ५" १ 57 02 णढ प्रिया ने कहा शशिठ-शि से काले चन्द्र 
कांत हूं & उत्तर |मला, न दर हर । धप्रया ने कहा, शिव्नशव ने काल बन्द 
मे नो सरू- वी >>-+ >> 3० है बनते, मे मः 5 
सता बहुत ह्दी डरतां 56 | फिर [प्रेय ने कहा, दे कान्‍्त, ने मधुसूदन हू । प्रया 
र्र क्क्हा ६ अत बरतने “६६ 320 $ 7 अनेक नाथ्वीडता 7 साठ 7 
ने कहा, तंत्र ता ठुम मंदु दा मकरन्द से युक्त नाथ्वाडता के पास जाआ | 
इस कार ६8०. प्रिया द्वारा >अससर व्यर के दिए गए लज्न्ञित कष्णु जे > गों 
इस ग्रकार अपना प्रिया द्वारा दिद्चर कर [दिए गए लाज्ज्त झृष्णु तुम लागा 


यही कविता कवीन्द्रवचन-समुच्चय तथा सदुक्तिकर्णाम्तः में निलतो 
है | सदुक्तियों के सड्डलबिता ने इसको शुभाड्' नामक कवि की रचना कहा 
दे । कतिपव ओर भी रचनाएँ हे, जिनमें ऋष्ण की प्रिया राधा ही प्रतीत 


ह्व । इस प्रकार हम दखेत हू कि महाकाव 
ज्षेमेन्द्र स पहले मुक्त गीतियों में राधा को प्रधान नाविक्का के रूप में कवियों 


ने पूणतया प्रतिष्ठित कर दिया था । इतना अवश्य मानना पड़ेगा कि काव्य 


(४ 


में राघा ओर कूम्णु ही प्रेमगीतों के नावक् ओर नायिक्ता नहां थे, अपिसु 








इन्हीं जेंस सामान्य चुबक ओर युवतियों रहीत होती थीं तथा इनका उल्लेख 
बहुत कम कविताओं नें हुआ ६ । आगे चलकर तो चुक्त प्रेमगीतों के ये 
ही एकमात्र नायक-नाविक्रा मान लिए. गए। जबदेव से भी पहले क्षेमेन्द्र ने 
ही उवश्रथम राघा को अपने 'दशावतार-चरित! के हकृष्णन्चरित में पर्णंतवा 

तिष्ठित कर दिया ओर इन्हीं को लेंकर संयाग-लीलाओं तथा विरह-वेदना 
के मनोरम चित्र अड्धित किए । इस प्रव॒न्ध काव्य में प्रतिष्ठित देखकर ही 
लबदेंव ने पर्शतवा उसा आदश पर राधा को लेकर मावन-प्रतन्ध दी ( गीत- 
गोविन्द को ) रचना कर डाली, जिसमें प्रेम की उच्च-भूमि ( वियोग गार 


का अभाव है 
जयदेव के आस-पास संस्कृत काव्य मे राधा--- 


ह् आहत: 23522: 0 पिड्ला चार्य द्वारा रचित 59 पल लीड 
कृत-पिज्जल-दन्च! नामक त्न्य पिद्जलाचार्य द्वारा रचित है। इसका? 


श्न्द गीतिकाच्य का विकाप 


रचना-काल निश्चित नहीं है । विद्वानों ने इसके विषय में अनुमान से ही काम 
लिया है | इसके टीकाकार लक्ष्मीनाथ भट्ट हैं। उन्होंने प्रथम परिच्छेद के 
अन्त में 'पिड्ल-प्रदीप' नाम्नी टीका का रचना-काल इस प्रकार दिया है-- 


सुनीषु-रस-भूसिमिमितेड्व्दे श्रावणे सिते। 
नागराज तिथों महलक्मीनाथो5प्यरी रचत्‌ ॥ 
--पश्रा० पिं० सूत्र, प्र० परि०, प्ृ० १०२। 
(निर्णय सागर से मुद्रित प्र० संस्क०) 


अर्थात्‌ सं० १६५७ वि० की श्रावण शुक्ला पञ्चमी को प्रथम परिच्छेद 
की टीका लक्ष्मीनाथ ने पूर्ण की | इस ग्रन्थ में अनेक छुन्दों के उदाहरणों में 
हम्मीर देव का उल्लेख मिलता है, जेसे-- 

| भूत बेताल णच्चन्त गावनन्‍्त खाए कबन्धा 
सिआफारफेक्कारहक्का चलन्ती प्फुले कण्ण्रन्धा | 
कआदुट फुटटर मन्‍्था कबन्धा णुचन्ता हंसनन्‍्ता 
तहाँ बीर हम्मीर संगाममज्ज तुलन्ता जुलन्ता ॥ 
-प्रा० पिं० सूत्र, परि०२; छं० सं० २३० | 
सन्‌ १३०० ई० से हम्मीर देव मारे गए थे। आचार्य पं० रामचन्द्र 
शुक्ल ने हम्मीर-सबन्धी प्राकतपिड्रलसूत्र के छुन्दों को शाड्भधर-रचित 
#म्मीर रासो! के ही होने का विश्वास प्रकट किया था )" जो (पिड्ल सूत्र! ग्रन्थ 
आज उपलब्ध है, उसका प्राकृत भापावद्ध लक्षण भाग अव॑श्य ही प्राचीन 
है किन्तु बाद में इसका अन्य विद्वानों ने जब सम्पादन किया तब्र उसे बढ़ा भी 
दिया | टीकाकार लद्धमीनाथ का भी इस परिष्कार में हाथ रहा है | संस्कृत में 
दिए कुछ छुन्दों के लक्षण ओर संस्कृत के उदाहरण बाद में जोड़े गए हैं | 
हो सकता है, अपभ्रंश के कुछ छुन्द बाद में मी जोड दिये गए हों। यह 
निश्चित प्रतीत होता है कि इसमे उद्धृत कुछ प्राकृत ओर अपभ्रश के छुन्द 
जयदेव से पहले के रचित हैं। सुन्दरी” छुन्द का उदाहरण देखिए-- 

१. “प्राकृत पिगल-सूत्र? उलटते-पलटते मुझे हम्मीर की चढाई, वीरता 
थ्रादि के कई पद्म छन्दों के उदाहरथ्पो में मिले | मुझे पूरा निश्चय है कि ये पद्च 
असलो 'हम्मोर रासो? के ही है ।”! 

--हिंन्दी-साहित्य का इतिहास, पृ० ३०-३१, 
संशोधित और प्रवद्धित सस्करण । 


2 
क्षेमेन्द्र से छा टल्लेस 
रमंच्द्र सं पूत्र राघा छक्ां उल्लंस श्०्६ 


| आ»> हा ७ >प /8० 20 


जिशि बेअ घररज्ज महिअल लिज्जे पिट्ठिहि दन्तहि ठाउ घरा | 
रिज्वच्छ विज्ञारे छत्नतजु वारे वन्धिआ सतचु पञआाल घरा ॥ 
कुलखात्तञ् कस्पे दहमुह कट्ट कंसअकेसि विणास करा। 
करुणे पञ्नले मच्छुद विअ॒ले सो देचइ शराअरा तुन्द वरावग। 


घरती का उद्धार किया 
लिन्होंने कपटशरीर ( वानन रूप 


लक बल क्त्रिय के -# प्रीतत ब्द्ः विया. 
जिसने ऋषत्रिय-छुल का मयभांत कर दया, 
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निम्नलिखित पतद्च से मिलाइए-- 
वेदानुरूते डहूगन्ति बहते भूगोलमुद्विश्रते 
देत्व॑ दार्यते वर्लि छलयते क्षत्रक्नयं कुबेते। 
पाज्ञस्त्य॑ जयते हल कत्नयते कारुण्यसातन्वते 
स्लेच्छान्मच्छ्यते दशाक्ृतिझ्तें रृष्णाय तुम्य॑ नमः॥ 
गातयावन्द, सर्य १। १। 


| 
॥ / 


इसी का गीतिरूप गीतगोविन्द की पहली अष्पदों भी हे। जबदेंव ने 
कृष्ण को साज्ञात्‌ विष्णु मानकर चलराम को दशाववारों में गिना दिया है। 
जयदेव का यह पद्म उपर्यक्त अपभ्रंश छुन्द का अनुवाद ही प्रतीत होता है। 
क्तिपय विद्वानों ने गीतगाविन्द को प्राकृत का व्पान्तर कहा भी है, सम्मवताः 
ऐसी रचनाओं की देखकर | कुछ संस्कृत के छुन्द भी को उद्बृत किए 
गए हैं, पहले के ही प्रतीत होते हैं । 


कतिपय छुन्दों म॑ राधा और गापियों के प्रण॒यनब्यापार का उल्लेख मिलता 
है। एक देखिए--« 


जिणि कंस विणासिय कित्ति पआसिञ्र मुद्विअरिट्वविणास करू गिरि हत्त घर 
जसलज्जुण समझ्लिझ॒ पदञ्ममर गद्चिझ कालिअकल ऊस चलुवन भरें। 


७ 4७ ८५ 


चाणसरवहारड्अंणअकल/शमाण्ड्आ राहामुहसहुपाण कर जांस ससरवर | 
सो तुम्द णराह्रण विप्पपराञझरण चित्तहि चिन्तिआअ देउड बरा भज्मीतिहरा ॥ 
“--श्रा० पि० सूत्र, पार० २. 'सअशणुहरा छन्द का उदाहरुण | 


११० गीतिकाव्य का विकास 


इस छुन्द में कृष्ण के पूर्व जीवन के बहुत से प्रमुख कार्य गिना दिये गए. 
हैं, उनमें 'राह्ममुहमहुपाण' भी आया है। ऐसा लगता है कि ये कृष्ण 
ओर विष्णु की स्तुति के छुन्द किसी ग्रन्थ से लिये गए हैं । राधा का उल्लेख 
जो संस्कृत छुन्दों में मिलता है, उसका काल-निर्धारण कठिन है। फिर भी 
एकाध छुन्द देखें-- 
विश्रष्ट-खग्गलित-चिकुरा धोताधरपुटा 
म्लायस्पत्राबल्ि-कचतटोच्छ वासोमितरता | 
राधात्यर्थं सदनललितान्दोलालसव॒पु 
कंसाराते गतिरसमहो चक्रेडतिचठुलम्‌ ॥ 
--प्राकृतपिज्ञलसूत्र, परि० २, पू० २१२। 
यह छुन्द बाद में जोडा गया प्रतीत होता है, क्योकि इस छुन्द का ( मदन- 
ललिता का ) लक्षण संस्कृत मे बाद से बनाया गया है ओर उदाहरणु- 
स्वरूप इस छुन्द की गणना भी मूत्र में नहीं की गई है। प्राक्नात-पिद्धल-सूत्र 
के मूल रूप को वाद में परिबरद्धित किया यया है ओर ऐसे छुन्दों के लक्षण 
और उदाहरण प्राकृत वा अपभ्रंश में न होकर संस्कृत में ही हैं। जिन 
छुन्दों की परिगणना मूल के साथ की गई है, वे विना संख्या वाले छुन्दों के 
पूबंबर्ती तथा मूल के परवर्ती हैं। इस परिगणित छुन्द में राधा का उल्लेख 
हुआ है-- 


उदेत्यसों सुधाकरः पुरों विज्ञोकयाद्य राधिके विजम्भभाण गोरदीधिती 
रतिस्वहस्तनिमितः कलाकुतृूहलेन चारुचस्पकेरनद्रशेखरः किमु । 
इतिप्रमोदकारिणी प्रियाविनोदलक्षणां गिरं समुद्विसन्मुरारिरदूसुतां, 
प्रदोषकात्न-सड्गशमोल्लसन्मना मनोजकेलिकोतुकी करोतु वः कृता्थताम ॥। 
--प्रा० विं० सूत्र, परि० २, छु० सं० ३०६। 


काम-केलि-कोत॒की कृष्ण ने प्रिया राधिका को चन्द्रोदय दिखाकर अपनी 
प्रदोष-कालीन सद्भमेच्छा प्रकट की है। छुन्द्‌ की गीतिमत्ता ध्यान देने 
योग्य है । 

गीतिकार जयदेव के साथ रहनेवाले गोवर्धनाचार्य ने अपने प्रसिद्ध गीति 
काव्य आर्यासप्तशती' में भावों का सागर लह्दरा दिया है, किन्तु उन्होंने राधा 
का उल्लेख बहुत कम आर्याओ्रो मे किया है। जयदेव परम वैष्णव थे और 
गोवधनाचार्य परम शैव | इसीलिए उन्होंने'श्रार्या सतशती” के आरम्म की नो 


चषेमेन्द्र से पूचे राधा का उल्लेख १११ 


थ्र्याश्रोमिं मगवान्‌ शिव की सरस वन्दना की है | तदन्तर अन्य देवियों और 
देवों को नमस्कार किया है | गोवधनाचाय <ंगार रस के अप्रतिम कवि थे । 
में दो-एक गीतियोँं, जिनमें राधा को नायिका के रूप में अहण किया गया 
भिपे ८ ५ 
राज्याभिषेकसलिल-ज्ञालितमालेः कथासु क्ृष्णस्थ | 
९ # क + 
गवभरमन्थराक्ती पश्यति पदपकड्ुज राधा ॥ 
श्ः + [॥ 

--आयोसप्रशती, छ॑० स॑ ४८८ | 


“राज्याभिपेक के जल से धुले हुए सिर वाले कृष्ण की चर्चा ( गुण- 


गान ) सुनकर राघा गर्वित नेत्रों से अपने ही चरणु-कमलों फो देखने 
लगती है !” 
लज्जयितुमखिलगोपीनिपीत-सनस मधुद्विपं राघा । 
अज्ञेब प्रच्छति कथां शम्भोर्दयितार्थ-तुप्टस्य ॥ 
लक्ष्मीनिःश्वासानलपिण्डीक्ृतदुग्घनलधिसारमुजः । 
'ज्ञीरनिधिती रसुत्शों यशांसि गारयान्‍त राधाया:॥ 
“» आा० सप्त०, ४०८, ४४०७ | 
“सम्रग्र गोपियों के मन का हरण करने वाले क्षप्ण को लज्जित करने के 
लिए राधा भोलेपन के साथ प्रिया के अर्थ भाग से ही सन्तु॒|्ठ शिवजी की 
कथा पूछुती दे |? अर्थात्‌ शिवजी तो अडनारीश्वर रूप में प्रिया के आधे 
शरीर से ही सन्त॒ुष्ट रहते हैँ और ठम इतनी गोपियों को अपनाने पर भी अभी 
असरन्तुष्ट ही दो, यह तुम्हारी निजता की पराकाष्ठा है ।” “लक्ष्मी के उष्ण 
उच्छ वारसी से गादे हुए क्षीरसागर के दूध का पान करनेवाली सुन्दरियोँ राधा 
के यश का गान करती हैं !” अर्थात्‌ भगवान्‌ विप्णु राधा से इतना अधिक 
प्रेम करते हैं कि उस प्रेम के कारण लक्ष्मी सपत्नी की ईरप्या से व्याकुल ओर 
सन्तत्त द्व उठी हैं । 


राधा का कान्य-ज्ेत्र में ब्यापक प्रसार 


क्षेमेन्द्र के समय तक क्ृष्णपरक <ंगार काव्य में शधा को उतना महत्व 
नहीं दिया गया और कवियो ने भूले-मट्के कहीं उन्हें याद कर लिया है। 
महाकवि ज्षेमेन्द्र ने कृष्ण के प्रेम-लीला-्क्षेत्र मे राधा को प्रमुखता प्रदान की, 
उनके प्रेम को संयोंग ओर वियोग दोनो दशाओं मे सेवारा ओर निखारा है। 
इस महाकवि ने दशावतारों में ऋष्ण को ग्राधान्य तो प्रदान फिया किन्तु एक- 
मात्र उन्हीं से और उनकी ग्रणय-लीला से ही बेंधे नहीं रह सके, अन्य 
अवतारो के चरितो में मन रमाने के साथ ही साथ कइष्ण के जीवन के विविध 
पक्षों में मी मन रमाया | उनकी दृष्टि में सम्पूर्ण समाज का हिंत बसा था, 
किसी मत-विशेष का प्रतिपादन ही उन्हे इष्ट नहीं था। उनकी प्रतिभा विविध 
भावों की वनस्थली में स्वच्छुन्द विचरण करती थी, इसीलिए, समयमातृका? 
जैसा काव्य भी वे प्रस्तुत करने में वे समर्थ हुए । जैसा कि पहले दिखाया जा 
चुका है, जयदेव ने उनके द्वारा प्रदर्शित दिशा विशेष में अपने को सीमित 
कर दिया ओर उन्ही द्वारा निर्देशित और गोपियों द्वारा समवेत रूप से प्रगीति 
गीति-पद्धति पर अपनी कविता को मॉजा, सखेवारा। हृदय में प्रेम की सच्ची 
भीर न होने के कारण केवल उच्छुद्ल विलास-बर्णन में हो मन रमाया । 
काव्य में हार्दिकता के अभाव को पूर्ति पद-लालित्य और कला-चाठुरी द्वारा 
करने का महान्‌ श्रम किया । गीतों और गीतियों की रचना को सर्गबद्ध किया, 
जिसके कारण उनके अन्ध भक्त जनों ने गीतगोविन्द को महकाव्य की सज्ञा 
भी दी, सर्मों की संख्या भी सात नहीं बारह थी। गीतगोविन्द का इस दृष्टि से 
महत्त्व तो मानना ही पडेगा कि उसके पश्चात्‌ प्रेम-काव्यों में राधा और कृष्ण 
ही एकमात्र आलम्बन बन बैठे । सच्चे सहृदय कवियों ने राधा के आधार पर 
अमर प्रमकाव्य की सृष्टि भी की । बारहवीं शताब्दी में ही 'रामाराघा' नामक 


“द्वादशशतके रचित शारदातनयेर “भावप्रकाशने! रामाराधा' नामें राधा 
सम्बन्धीय श्रार एकखामि नाटक एवं ताहा हइते श्लोकार्थर उद्धृति रहियाछे । 
कवि कर्णपू रेर अलड्भार कौस्तुभेर' एकाधिकस्थले आमरा 'कन्दर्पमञ्जरी? नामक 
राधिका श्रवलम्बनें एकखानि नाटिका एवं ताहा हुइते उद्धृति पाइतेछि ॥?! 

-शभौराधार क्रम विकाश,--दर्शने ओ साहित्ये, प० श १८ ' 


राधा का काव्य-तेत्र में प्यापक प्रसार ११३ 


नाग्क राधा को हीं लेकर प्रस्तुत किया गया । 'कन्दर्प मञ्लरी! नाम की नाटिका 
का उल्लेख कर्णापूर कवि के अलड्ढार-क्रोस्तुम नामक अन्य में हुआ है। 
क.यस्थ कुलोद्मूत कवि मथुरादास ने ब्ृपमानुजा? नाम्नी नाटिका लिखी, 
इसका रचना-काल ठीक-ठीक ज्ञात नहीं हो सका है । यह नाटिका निर्णयसागर 
यन्त्रालय बम्बई से काव्यमाला के अन्तर्गत सन्‌ १८९७ में प्रकाशित हुई थी। 
राधा ओर कष्ण इसमें नायक तथा नायिका हैं ओर बृन्दा, चम्पकलता, 
तमालिका, विहड्धिका कदलिका आदि अन्य पात्रियाँ तथा प्रियालाप नामक 
कृष्ण का सखा क्षष्ण के अतिरिक्त एक मात्र पुरुष पात्र है। नाटिका 
चार अंकों में समाप्त होती है। यह अवश्य ही पुरानी है, ऐसा मेरा 
विश्वास है | 


राधाओम की धारा इस प्रकार 5त्तरोततर बदती हुईं विद्यापति तक पहुँचों। 
इसके अनन्तर बंगला कवि चण्डीदास और फिर उसने बड़ाल के गौड़ीय 
वैष्णवों के पास पहुँच कर पूर्ण उत्क्ष को प्राप्त कर लिया । इधर बल्लभाचार्य 
की शिष्य-मण्डली के हाथों हिन्दी-साहित्य को तो रस-प्लाबित ही कर दिया, 
जिसका उल्लेख हम परोक्षानुभूतिपरक गीत-पद्धति? में आनुक्रमिक रूप में 
कर आए हैं । 


हिन्दी-साहित्य में <ंगार रस की जो अ्रजल धारा सूरदास के समय से 
प्रवाहित हुई, उसका उद्धव साहित्य में राधा की पूर्ण प्रतिष्ठा के ही कारण संभव 
हो सका । राधा के प्रेम की दिव्य कल्पना की गई, ओर समर्थ कवियों ने 
अपनी तीत्र अनुभूतियों को राधा के माध्यम से काव्य में उतारा। इस प्रकार 
हिन्दी-साहित्य में गीतिकाव्य को पूर्ण उत्कष पर पहुँचा देने का पूरा श्रेय राधा 
को ही प्राप्त हे । यदि कृष्ण को राधा जैसी अनुपम प्रेयसी न मिलीं होती, 
तो कृष्ण प्रेमी भी नहीं होते और यदि कृष्ण को प्रेम की शिक्षा नहीं मिलती 
तो मोकुल की गोपियों के -छृदय में सच्चे प्रणय का उद्धव ही कैसे होता ? इस 
प्रकार राधा की परिकल्पना के अभाव में न तो सुर के द्वारा हिन्दी को गीतियों 
का रत्नाकर प्राप्त होता ओर न मीरा की मम-वेदना गीतियों को अपनाकर धन्य 
हो पाती । मध्यकालीन हिन्दी साहित्य का तीन-चौथाई भाग राधा के प्रेम को 
ही अपनाकर निर्मित हो सका है। उस समय प्रायः सभी कवि-जन राधा-कृष्ण 
को दूर हटाकर कविता की बात सोच ही नहीं पाते थे । इसी बाल को दृष्टि में 
रखकर यहाँ राधा के साहित्व-क्षेत्र में आविर्भाव और प्रतिष्ठा का पूरा-पूरा 
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इतिहास संक्षेप में मैने यहाँ प्रस्तुत किया है | हमारे साहित्य में राधा का महत्त्व 
इतना बढ़ गया कि वे सभी सच्ची प्रेमिकाओ की श्रतिनिधि स्वीकार की गई 
आर राधा शब्द का अथ ही हो गया सच्ची प्रणयिनी, चाहे वह कोई भी हो ! 
जिस प्रम-गीतिका में परिडितो को राधा का नाम्ना उल्लेख नहीं भी मिला 
वहाँ भी विवश होकर उन्हें राधा का अध्याह्र करना ही पड़ा। राधा और 
कृष्ण सभी प्रेमिकाओं ओर प्रेमियों के उपनाम स्वीकृत हो गए सर्बसम्मति से । 


९७,65७. लय द्ै & स्म्प्र हा 
स्कच्छान्द जींलिंक्ान्य की परम्परा 
आत्मालुथू तिपरक स्वच्छन्द्‌ गीतिकाव्य 
शुद्ध भावोद्गार के रूप में गीतियाँ वास्तव में लोक-क्णठ से हीं निःस्तृत हुईं । 
जन-साधारण का हृदय स्त्रभावतः स्वच्छुन्द, उन्मुक्त, अकृषत्रिम, निष्कपट और 
द्वेविध्यशून्य होता है। जहाँ पश्डित को किसो विवादास्पद बात का निर्णय 
सुनाने में आगानपीछा करना पडता है, वहीं सामान्यजन उसका दो दूक 
निर्णय सुना देता हे, मानव की सहज भावना से प्रेरित होकर | शास्त्र-ज्ञान 
बात को उलभाता है, मानव का सहज विकसित भावना-ग्रवरण हृदय उलभी 
को सहज ही सुलझा देता हैे। इसीलिए शास्त्राभ्यासी कवि आत्मानुभूति- 
परक उतने उत्तम गीत देने में असम रहते आए हैं, जितने उत्तम गीत 
अपेक्षाकृत अल्पनज्ञ कवि, शास्त्र बचनों से अपने को मुक्त करके चलनेवाले 
कवि, सहज ही दे सके हैं । सहज भावनाओ्रों से शासित साधारण जन के मन 
पर शास्त्रों का शासन नहीं चल पाता है, अतएवं सहजोद्भूत भावनाएँ, 
उनकी वाणी में निर्वाध उतर आती हैं। इस प्रकार यह स्वतः सिद्ध हो 
गया कि गीत प्राइतजनो की प्राकृत वाणी में हीं उतर सके, संस्कृत जनों 
के संह्ृृत हृदय भावनाओं के बहुत कुछ परिष्कार ओर परिमार्जन में ही 
उलम गये; शास्त्रों के फेर में पड गए। आगे चलकर इन्हें प्रोत्साहन भी 
मिला तो प्राकत्त जनों के प्राकृत-भाषाबद्ध काव्य द्वारा ही। प्राकृतमापा- 
बद्ध गीतों का विपुल वैभव संस्क्षणता के अभाव में विनष्ट हो गया, जिसे 
पा लेने का आज कोई उपाय नहीं है । लोकभाषा-वद्ध विपुल गीति-काव्य 
अतीत के अन्धकारादत्त गहदर में विल्लीन दो गया। मह्मकबि सातवाहन हाल 
ने कहा है-- 
सत्तसताईं कश्वच्छुलेण कोडीअ मज्मआरमस्मि । 
हालेश विरइआइईं सालंकाराण गाहाणम्‌ ॥ 
+गा० खत्त>, शतक १।३॥ 


अर्थात्‌ कविधत्सल दाल ने एक करोड अलड़ारों से युक्त गायाओ में से 
सात सो गाथाएँ चुनीं | ह्यल का अर्थ दमनाममाला' में कहा गया है, 'हालः 
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स्यात्‌ सातवाइनः ।” हाल सातवाहन राजा का ही नाम है। महाकवि 
अभिनन्द ने 'रामचरित' नामक काव्य में लिखा- है-- 


नमः श्रीहारवषोय येन हालादनन्तरम | 
स्वकोषः कविकोषाणामाविर्भावाय सम्भृतः | 
--रा० च०, सगे ७१४ | 


एक श्लोक और मिलता है, जिससे ऐसा प्रतीत होता है. कि हाल की 
राजसमा के कवि श्रीपालिव ने धन के लोभ से सत्तसई का सड्छलन गाथाश्रों 
से चुन-चुनकर हालके नाम से किया था।" इन गाथाओं में कुछ गाथाएँ: 
सातवाहन हाल द्वारा विरचित भी हैं, क्योकि किसी-किसी प्रति में चोथी गाथा 
से बारहवीं गोथा तक प्रत्येक गाथा के अन्त में कवि का नाम भी दिया हुआ है, 
यथा-- वोडिसस्स, चुल्लोहस्स, मश्नरन्द सेशस्त, अमरराश्रस्त, कुमारिलस्स, 
सिरिराश्नस्त, मीमस्सामिणो? श्रादि । इसी प्रकार जो गाथाएँ हाल-रचित हैं, 
उनके बाद 'हालस्‍्रएः लिखा हुआ हे। यह हाल” कवि शालिवाहन शक- 
संवत्‌ चलाने वाला वही सातवाहन है, जिसकी राजधानी प्रितिष्ठानपुर! में 
थी ओर जिसकी सभा को पैशाची प्राकृत में बृहत्कथा” की रचना करनेवाले 
महाकवि गुणाद्य और 'कालाप' व्याकरण के रचयिता शरबबर्म' आदि 
विद्वान खशोमित करते थे। यह प्रतिष्ठानपुर प्रयाग के पास स्थित 'मूँसी' 
स्थान नहीं है, जो गुप्तवंशीय सम्रा्ों के समय में अपने चरम उत्कर्ष पर था, 
यह स्थान कहीं दक्षिण में, सोमदेव के इस कथव से ऐसा अल्ञमित होता है--- 


सो5हं द्रिद्रो वित्तार्थी प्रयातों दक्षिणापथम। 

प्राप्तः पुरं प्रतिष्ठानं नग्सिंहस्थ. भूपतेः ॥ 
>--कथासरित्सागर तरंग ६।8८॥१०८। 
“घन के लिए दक्षिणाएंथ को जाते समय में नरसिह दृपति के प्रतिष्ठानपुर 
में जा पहुँचा ।? यही प्रतिष्ठानपुर आजकल 'पिठण' के नाम से प्रसिद्ध है। 





१. हालेनोत्तमपूजया कविवृषः श्रोपालितो लालितः, 
ख्याति कामपि कालिदासकवयों नोताः शकारातिना । 
श्रीदर्षो वितततार गद्यकवये बाणाय वाणीफलं 
सद्य सत्क्रिययामिनन्दमपि च श्रीहारवर्षोड्ग्रहीतू ॥ 
-“रा० च०, सर्ग ७३३२ | 
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वात्स्थायन ने अपने कामपूत्र ग्रन्थ में सातवाहन का उल्लेख किया है, 
जिसके क्री? नामक प्रहणन द्वारा महारानी मलयवती का प्राणान्त हो 
गया था |" डाक्टर पीठसेन बू दी-नरेश के पुष्तकालय से गाथा-सत्तसई की 
जो प्रति ले आए थे उसके अन्त में एक गाथा मे लिखा है कि कुन्तल-जन* 
वल्‍्लमभ हाल ने सप्तशती का सातवॉ शतक समाप्त किया ओर फिर गद्र में 
हाल का पूरा-पूरा परिचय दिया हुआ है। हूण देश का ही नाम कुन्तले 
था जो कामगिरि से द्वास्कापुरी तक फैला हुआ था, सातवाहन के राज्यान्तगंत 
गुजर देश भी था-- 
कासगिरिं समारभ्य द्वारकान्तं महेश्बरि। 
श्रीकुन्तलामिधों देशों हृणदेशं खरा प्रिये॥ 
--शक्तिसद्भमतन्त्र । 
इस विवरण से यह स्पष्ट हो जाता है कि कथासरित्सागर ओर वात्स्यायन 
के कामसूत्र में वर्णित वा उल्लिखित सातवाहन एक ही है और पीठसंन को 
ग्राप्त प्रति द्वाग यह भी साफ है कि इसी सातवाहन हाल ने प्राकृत के प्राचीन 
अ्न्‍्थों से चुन-छुनकर सातसौ गाथाएँ एकत्र की थीं। इन सभी गाथाओं का 
रचना-काल अज्ञात है | इनमें कुछ-एक गाथाएँ हाल के समय की अश्रर्थात्‌ 
प्रथम शताब्दी ईस्वी की हैं, जेसे हाल की स्वरचित गाथाएँ और बहुत-सी 
उसके बहुत पहले को भी हो सकती हैं। हाल ने सम्मवतः३ सछुलन का 
अपूर्व कार्य सर्वप्रथम किया था, इसके पूर्व का कोई काव्य-संकलन देखने में 
अद्याचधि नही आ सका है। इस अनुपम संग्रह के लिए. महाकवियों ने भी 
हाल भी प्रशंसा की । महाकवि बाणुमट्ट ने कहा-- 


१, कर्ता कुन्तल; शालकणि: शातवाहनो महादेवीं मलयवतीम्‌ ॥ 

“-कामसूत्र, अ्रधि० २, श्रष्पा० ७।२८ । 
२, राएण विरइश्माए कुन्तलजणवश्नदरोंरा हालेण । सत्तसई श्र समत्तं सत्तम- 
मज्मासश्र॑ एग्रम्‌ ॥ इति सप्तमं शतकम्‌। इति श्रीमत्‌ कुन्तल जनपदेश्वर- 
प्रतिष्ठानपत्तवाधीश-शतकर्णोपनामक-होवि ( दीप ) कर्णात्मज-मलयवत्ती- 
प्राणप्रिय-कालापप्रवर्तक.. शर्वेबर्मधीसखमलयवत्युपदेशपरिडती मूत त्यक्त- 
भाषात्रय-स्वीकृृत-पैशाचिक-परिडितराज गुणाद्यनिर्मितभस्मी भवद्वहत्कथा- 
वशिए्ट-सप्तमांशावलोकनप्राकृतादिवाक्यव्चक  ( ? ) प्रीत-कविवत्सल- 
हालाद्रुपनामक-श्रीसातवाहननरैन्द्र-निमिता. विविधान्योक्तिमयप्राकृत- 

गीर्गुम्फिताशुचिरसप्रधाना काव्योत्तमा सप्तशत्यवसानमगात्‌ ॥ 
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अविनाशिनमग्राम्यमकरोत्सातवाहन  । 
विशुद्धजातिमिः कोषं रत्लोरिव सुभाषितेः ||--ह षेचरित 
अथात सातवाहन ने विशुद्ध जाति के रत्नो के समान सुभाषितों से अनश्वर 
ओर अग्माम्य कोष का निर्माण किया | एक अन्य कवि कहता है -- 


जगत्यां श्रथिता गाथा सातवाहनभूझुजा। 
व्यधुधर तेस्तु विस्तारमहों चित्रपरम्परा।। सूक्ति-सुक्तावली 
कतिपय सूक्ति-सग्रहों में इसे राजशेखर कवि के नाम से उद्धृत किया गया 
है। इस प्रकार की प्रशघ्तियों अनेक मिलती हैं । इसमें सन्देह नहीं कि यह 
ग्रन्थ अलोकिक रस-वर्ब्रिणी गीतियो का अचूठा संग्रह है। इसकी गाथाएँ: 
लेकर आचाय आनन्दवधन ने ध्वन्यालोक में, महाराज भोज ने सरस्वती- 
कण्ठा-भरण मे, मम्यठ ने काव्यप्रकाश मे, अमिनवगुस ने ध्यन्यालोकलीचन 
में, कुन्तक के वक्रोक्तिजीवित में, महिमभद्द के व्यक्तिविवेक में यथास्थान 
उद्धृत की हैं| इस प्रकार हम देखते हैं कि इस ग्रन्थ की उत्तमोत्तम रचनाओं 
पर सहृदय जन प्राचीन काल से ही झुग्ध होते आए हैं। इसकी शज्भार रसपूर्ण 
गीतियों अदूसुत हैं । प्राकृत-बद्ध इन गीतियो से ऐसा निश्चित प्रतीत होता 
है कि गीतिकाव्य की अ्वतारणा लोक-कवियो द्वारा ही पहले-पहल हुई | इन 
गीतियों में आमीण नायिकाशों के सुन्दर चित्र तो हैं ही, श्रामीण प्रकृति के 
भी बडे ही बिम्बग्रादी चित्र प्रभूतमात्रा मे चित्रित पाये जाते हैं। मैं दो-एक 
ऐसी सुन्दर ग्रामपरक गाथाएँ उदाहरणार्थ उपस्थित करता हूँ-- 
कि रुअसि ओणअमुही धवल्ञाअन्तेसु सालिछेत्तेसु । 
हरिआलमंडिअमुही शडि व्व सणवाडिआ जाआ ॥ 
“>गा० सत्त०, शतक १९। 


“हे सुन्दरी, धान के खेतों को श्वेत होते हुए देखकर मुंह नीचा करके 
क्यो रोती हो ? नहीं देखती हो हरिताल से म्ेँंह को रैंगकर नटी के समान सन 
की खेती अब लद॒लहा उठी है।' श्रर्थात्‌ पीले फूलो से लदी सन की खेती 
ही अ्रव॒ सहेट-स्थल का काम देगी । 


गोलाअउटिठआं पेछिऊण गहवइसुअं हलिअसोह्ना । 


आढत्ता उत्तरिड दुशखुत्ताराएं पञ्मबीए | 
“गा०, शतक २७ | 
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१२० गीतिकाब्य का विकास 


पव॑तो के वें गाँव, जिनमें सघनता से उगे हुए. कदम्ब के बृक्ष फूलों से ढके 
हुए है, पानी वरस जाने पर शिलाएँ घुल यई हैं, मोर हर्षित होकर नृत्य कर 
रहे और अपनी वोली उच्च कण्ठ से सुना रहे हैं, ओर झरने कल-कल शब्द 
करते हुए प्रवाहित हो रहे हैं, अपने पास आने के लिए उत्साहित कर रहे 
हैं ।” झर्थात्‌ अपनी मनोहारिणी शोभा द्वारा हमें अपने पास बुला रहे हैं । 


कविवत्सल सातवाइन हाल द्वारा सड्डलित सप्ततशवती भारतीय साहित्य 

का शज्भार है। प्राचीन महान आचारयों ने ध्वनि ओर अलड्डारों के उदाहरण 

के लिए इस संग्रह की गाथाओं को चुनकर इसकी श्रेष्ठता प्रमाणित की है | 

शक-संबत्‌ चलाने के कारण कुछ विद्वानो ने हाल का समय ६६ ई० के आस 

पास माना है | प्रसिद्ध इतिहास-वेत्ता डॉ० काशीप्रसाद जायसवाल ने हाल 

का समय १७ से २१ ई० के पास माना है। श्री जयचन्द्र विद्यालंकार ने 
शंका की है-- 

“यदि शकाब्द का प्रवत्तेक शालिवाहन को ही माना जाय तो क्या विस 

की मृत्यु ओर कनिष्क के बीच ५० बरस का व्यवधान मानना सम्भव होगा [” 

“भारतीय इतिहास की रूपरेखा, जिल्द २, ए० १०७४ । 


काल-निरणंय में यद्यपि विद्वानों में यत्किश्चित्‌ मतभेद है, तथापि प्रायः 
सभी विद्यान्‌ सातवाहन हाल का समय प्रथम शताब्दी ईस्वी के ही अन्तर्गत . 
मानते हैं। जैसा कि पहले कह आया हूँ, इन गीतियों में कुछ की रचना ईसा 
से कई शताब्दी पूर्व की है ओर संस्कृत, अ्रपञ्नंश, हिन्दी तथा अन्य भारतीय 
 भाषाओ के कवियों ने इन गीतियो से अकथनीय लाभ उठाया है। किन्तु जो 
सौन्दर्य और लालित्य इन प्राकृत गीतियों में सहज उपलब्ध है वह अन्यत्र 
दुलभ है। वास्तव में सच्चे काव्य का ज्षेत्र वही है जिसे प्राकृत के कवियों ने 
अपनाया है। जो गाथाएँ हाल की लिखी हुई हैं, कहते हैं कि वे उस समय 
लिखी गई थी जब्र काव मलयवती रानी की वियोग-ज्वाला में दग्घ होकर 
इधर उधर भटकता फिरता था | इसीलिए वे अति उत्तम गीतियोाँ हो सकी 
हैं] यह साहित्य की पहली सप्तशती हैं । 


इस प्रकार की गीतियो का दूसरा संग्रह 'वज्जालग्ग' है। यह भी गराथा- 
छुन्दोचद्ध गीतियो का संग्रह है | किसी जयवल्लभ नामक व्यक्ति ने यह संग्रह 
प्रत्युत किया है। इसमे कुल ७९३ गाथाएँ हैं। याथा-सप्तशती के समान 


१, प्राकृत और उत्का साहित्य, (लें० डॉ० हरदेव बाहरी) पृ० 6३॥ 
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१२२ गीतिक्षाब्य का विक्राप्त 
संस्कृतच्छावा प्रस्तुत करने वाले रत्नदेव हैं और उन्होंने प्रथु॒गच्छ के प्रधान: 
घर्माचार्य मानभद्र सूरि के उत्तराधिकारी हरिमद्र सूरि के शिष्य धर्मचन्द्र के 
ञ्राग्रह पर संस्कृतच्छाया लिखी । बम्बई की मणडारकर-रिपोट के अनुसार 
( १८८३-१८८४ ई० ) यह छाया वि० संवत्‌ १३९३ में प्रस्तुत की गई । 
वज्जालग्ग की आठ प्रतिलिपियों प्राप्त हुई थींओर उनमें संख्या के 
अन्तर के साथ-साथ गीतियों भी मिन्‍न-भिन्‍न मिलती हैं। यदि उनमें आई 
हुईं सभी गोतियों का सड्ललन किया जाय तो उनकी संख्या १३३० तक 
पहुँचती है । प्रो० जेकोबी ([?॥'0. जिछा7787 ०02००) को आठों हस्तलि- 
खित श्रतियों उपलग्ध हुई थी। उन्हीं के शिष्य श्री जूलिग्रस लेबर (४7 
गेंएरांघठ 2७09") ने वज्जालन्ग का सम्पादन छायासहित किया »र 
इसमें ७९५ गाथाएँ रखी हैं, जिनमें अन्तिम दो में अन्थ के स्वरूप और - गुण 
का कथन मात्र है। गाह्ा सत्तसई आज्भारपरक रचनाओं का ही एक प्रकार 
से संग्रह है; किन्तु इसमें शछज्भार की प्रधानता होते हुए भी, अन्य अनेक 
विधयों पर गीतियोँ प्रस्तुत की गई हैं ओर अन्त की यह उक्ति अक्तरशः सत्य 
है कि जो कोई इन गाथाओं का छुचार रूप से पाठ करेगा, वह विविध 
अनुभतियों की एकन्र उपलब्धि से गोरवशाली हो जायगा ।? इस संग्रह का 
काल-निर्णय अभी तक नहीं हो सका है तथापि विद्दानो का अनुमान है कि 
यह कार्य तीसरी-चौथी शताब्दी के आसपास हुआ होगा। यहाँ पहले में 
कतिपय ऐसी गींतियाँ प्रस्तुत करूँगा जिनसे पश्चाह्वर्ती कतिपय मह्यकवियों ने 
भाव अपनाए हैं | 
वज्जालूग्ग का परवर्ती काव्य पर प्रभाव 
सद्दावसद्भीरू पए पए किपि क्िपि चिन्तन्तों | 
दुक्खेहि कहवि पावइ चोरों अत्थं कई कब्बं ॥ 
--फेंव्ववज्जा, २३ ॥ 
शब्द ओर अपशब्द से डरने वाला, पद-पद्‌ पर कुछ-कुछ सोचता हुआ 
बड़े दुःख से चोर धन को ओर कवि काव्य को पाता है |? इस गाथा को 
निम्नलिखित हिन्दी के प्रसिद्ध दोहे से मिलाइए-- 
“चरन धरत चिन्ता करत, चहत न नेकहु सोर । 
सुबरन को खोजतव फिरत, कवि, व्यभिचारी, चार॥ - 


१, वज्जालग्ग, ७९५ । 


स्वच्छुन्द गीतिकाव्य की परम्परा १२३ 
सरी याथा है-- 
अणवरय वहत्न रोमज्च कच्म्युयं जशियज्रणसणाएन्दं | 
जल॑ न घुणावइ सीख कव्यं॑ं पेम्मं च कि तेंण॥ 
- केंवबचज्जा, २४। 
धलसक्े द्वारा रोमाज्च में नेसतरय न आवबे, जिससे जनन्‍मन में आनन्द 
न उत्पन्न हो ओर लिमसे सिरन हिल उठे, वहन तो काव्य हे ओर न 


प्रेम ।? गाोल्वामी तुलसादास मी उसी विश्वास ऊ स्वर म॑ कह उठते हूं+- 
जा प्रबन्ध बुध नहिं. आदरहीं। सो ख्म वादि वाल कवि करहों।। 
--रा०्च०्सा०, वालकाण्ड | 
जिस काव्य का तुघजनो में आदर नहीं हुआ, वह काव्य ही केसा ? 
प्राकत कवि कहता है, एक तो काव्य रचना कठिन है, यदि कविता की 
भी तो उसका मार्मिक प्रयोग कष्टकर होता है ओर यह सब हो जाने पर उसे 
सुनने वाले ( सच्चे काव्य-प्रमी ) कठिनता लें मिल पाते हैं-- 


टुक्खं कीरइ कव्बं॑ कव्वस्मि कए पड्ड-जणा दुक्खं। 
सन्‍्ते पड्व्ज्माणे सोयारा दुल्लह्या हान्ति॥ 
--वज्ज्ञा०, सायारबज्जा, ६। 
गोस्वामी जी ने भी कवि-मार्ग की कठिनाइयों का वर्णन किया है और 
कवि के लिए उन्होंने कल्ाओं और विद्याओं का ज्ञान भी आवश्यक 
बतलाया है-- 
कवि न हाउ नहिं वचन प्रवीनू | सकत्त कला सब विद्या हीनू ॥ 
आखर अरथ अलंकछूति सात्ा | छुन्द प्रवन्ध अनेक विधाना ॥ 
भाव भेद रस भेद अपारा। कवित दाप शुन विविध प्रकारा॥ 
--रा०च०्सा०, वालकाण्ड | 
आचाय मामह ने भी कविन्कर्म के काउठित्य को त्यष्ट शब्दों में कहा 
है ओर कवि के लिए अपेक्तित ज्ञान की व्यापकता की ओर भी सड्छेत 
किया है-- 
नस शब्दा न तद्गबाच्यं न स न्‍्याया न सा कला | 
जायते यन्न काव्याद्लमहों मारो सहान्‌ कवेः॥ 
+-काव्यालडझ्ार, <£ै। ३ । 


श्२४ गीतिकाव्य का विकास 


फिर गोस्वामी जी ने सहृदय काव्य-श्रोताओं की विरलता की बात भी 
गाथा-कवि की भाँति कही है-- 
जे पर-भसनिति सुनत हरपषाहों | 
ते बर पुरुष बहुत जग नाहीं ॥ 
रा० च० मसा०, बा० कां० | 
एक प्राकृत कवि ने काव्य की मह्घंता दिखाते हुए साद्भरूपक द्वारा 
उसे रत्न कहा है ओर इसी रूपक को गोध्वामी तुलसीदास ने कुशल कत्रि को 
भाँति अपना लिया है। प्राकृत गाथा है-- 
चिन्ता मन्द्र मन्‍्थाण मन्थिए वित्थरम्मि अत्थाहे । 
उप्पज्ञन्ति कईहियय - सायरे कव्ब रयणाईं ॥ 
+व० ल्०, कंव्ववज्जा, १८ | 
अर्थात्‌ चिन्ता के मन्द्राचल की मथानी से मथने पर विस्तृत एवं 
अथाह कवि-हृदय रूपी सिन्धु से काव्य के रत्न निकलते हैं । श्रत्र गोस्वामी जी 
की श्रम्ृतवाणी सनिए-- 
पेम्ु अमिअ संदरु बिरहु भरतु पयोधि गंभीर । 
सथि प्रगटेड सुर साधु हित कृपासिन्धु रघुबीर ॥ 

--रा० च० मा०, अयो०कां०, दो० र२श्ट। 
हिन्दी-साहित्य के मध्यकाल तक प्राकृत ओर अपभ्रंश की कविताओं का 
अध्ययन विद्वानों ओर कवियों द्वारा बडे चाव से होता रहा । उत्तरोच्र उनका 
अध्ययन कम होता गया और एक मात्र संस्कृत की ही ओर विद्वद्दग विशेष 
रूप से आकृष्ट हो गया | श्रजभाषा के महाकवियों पर प्राकृत काव्य का प्रभाव 
स्पष्टठया दिखाई पड़ता है। इसके सैकड़ो उदाहरण प्रस्तुत किए जा सकते हैं 
और वह एक अलग निवन्ध का विषय हो जाता है। यहाँ कतिपय उद्धरणों 
द्वारा उधर सड्डजेत मात्र कर दिया जाता है कि 'वजालग्ग” की गीतियों हमारे 
हिन्दी-साहित्य मे कितनी प्रिय रही हैं, उनका कितना समादर होता रहा है। 
संस्कृत के कवियों पर भी प्राकृत काव्य का बढ़ा प्रभाव परिलक्षित होता है | 
शतकत्रयी के रचयिता भतृ हरि पर यत्र-तत्र गाथाओ्रो की छाया दिखाई पड़ती 
है। एक गाथा है-- 

सील॑ वर कुलाओं दालिददं भव्वयं च रोगाओ | 
विज्जा रज्वाउ वरं खमा वर सुट्ठ वि तवाओ॥ 
--वज्जा०, नीरवज्ञा ८५ | 
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“शल कुल से महान्‌ है, दरिद्रता रोग से अच्छी हे, विद्या राज्य से 
उत्तम है और छ्ुमा तप से ऊँची ओर श्रेयस्करी है ।? 
भतृ हरि अपने अनुभव को ओर विस्तृत रूप में रखते हुए कहते हैं-- 
च्ान्तिश्वेत्तवचेन किक्लिमरितिः क्रोधो5त्ति चेद्ेहिनां 
ज्ञातिश्वेदनलेन कि यदि सुहृद्दिव्योषधे: कि फलम्‌ ॥ 
कि सर्पयदि दुर्जनाः किसु धरनैविद्याइनबद्या यदि। 
ब्रीडा चेत्किमु भूषण: सुकविता यद्यस्ति राज्येन किम | 
 --नीतिशतक, २० | 
यदि क्षमा है तो कवच की क्या आवश्यकता ? यदि क्रोध है तो शत्रुओं 
की कोन खोज ? यदि जाति है तो अग्नि का क्या प्रयोजन ? यदि सन्मित्र हों 
तो दिव्य औषध का क्‍या काम ? यदि दुजन हैं तो साँप के अभाव से क्या 
होता जाता है ? यदि श्रेष्ठ विद्या प्रात्त है तो धन को ह्वंदृते फिरना व्यर्थ है, 
यदि लज्जा हे ( कुलीन नारी में ) तो आभूषणों को लेकर होगा क्या ? और 
यदि सत्कविता प्रात है तो राज्य-वैमव व्यर्थ ही है ।? 
इधर हाल में ही उपलब्ध अपभ्रंश के सन्देश रासक” काव्य पर इसकी 
गायाओं का प्रभाव ही नहीं, पूरा-पूरा भाव कहीं कहीं पदावली के साथ ले 
लिया गया है, यह में पहले ही दिखा आया हूँ ।' कत्रीरदास ने पढ़ना-लिखना 
नहीं सीखा था, अतः यह नहीं कह्य जा सकता कि उन्होंने प्राकत भाषा के 
काव्य को पढ़कर उससे भाव लिए हैं, किन्तु ऐसा प्रतीत होता है कि प्राकृत 
की कविताएं माघरा का परिघान बदलती लोक-जीवन के साथ-साथ चली आयी 
थीं और कब्नीर को लोक-जीवन से वे उक्तियों मिल गई हैं। वज्जालग्ग की 
एक गाथा है-- 
कि ताल तुज्क तुंग-त्तरोश गयणद्धरुद्धमग्गेण । 
छुदजलणतावियेहि वि उवहेप्पसि ज॑ न पहिएहिं || 
--तालवज्जा, ७१६ । 
“हे ताड़ ! आधे आकाश-मार्ग को रोकने वाला तुम्हारा ऊँचापन किस 
काम का, जब कि भूख ओर प्यास से सन्तत्त पथिक तुम्हारे पास जाते तक 
नहीं ? 


खिए, साहित्य में राधा का अवतररण और उल्लेख ।? 


ही 


१. 
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दूसरी गाथा है इसी से मिलती-जुलती-- 
छाणरहियस्स निरा-सयस्स दूरवरदावियफलस्स | 
दोसेहि समा जा का वि तुज्ञिया ठुज्क रे ताल ॥--वही,७३७। 
“छायाहीनता, आश्रयत्वहीनता और बहुत ऊँचाई पर दृष्टि श्रानेवाली 
फलवत्ता, इतने ढुय्युणों के साथ रहकर तेरी ऊँचाई भला किस काम को, 
हे ताड़ के पेड़ !” - 
कबीर के मुँह से भी यही बात प्रायः ज्यों की त्यों निकल पडी है-- 
बड़ा भया तो क्या भया, जैसे पेड़ खजूर । 
पंथी को छाया नहीं फल लागे अति दूर ॥--कबीर, साखी 


कबीर भी 'ताडः ही कहते तो उचित होता, किन्तु हिन्दू-संस्कार-हीनता 
के कारण उन्हें खजूर! के ही फल अ्रति दूर' लगे दिखाई पडे | 
यों तो बजालग्ग' में ग्रहीत गाथाओं का प्रभाव पूरे हिन्दी के अवधी 
और ब्रज साहित्य पर दिखाई पडता है, तथापि सूरदास, तुलसीदास, कबीर 
आर बिहारी की कविताओं में अनेकानेक स्थलों पर इसकी छाया दिखाई 
पडती है । ऊपर दो-एक स्थल दिखा आया हूँ, दो ही एक और देखिए-- 
अज्का कबोलपरिस ठियस्स जह चन्दणस्स साहप्प॑ । 
सतल्यसिहरे विन तहा ठाणेसु गुणा विसहन्ति॥ 
द थाणवज्जा, ६७७ १ 
“युवती के कपोल १९ शोभित चन्दन को जो गौरब प्रास है, वह गौरव 
उसे मलय पर्बत के शिखर पर भी प्राप्त नहीं होता ।?? 
गोत्वामी जी भी यही कहते हैं-- 
मनि मानिक मुकुता छबि जैसी । अहि गिरि गज सिर सोह न तैसी । 
नृपकिरीट तरुनीतनु पाई । लह॒हिं सकल सोभा अधिकाई ॥ 
- रा०्चण्सा०, बा० कां०, दो० १६। 
स्रीका चरित अत्यन्त दुर्बोध होता है, सारे चराचर जगत्‌ का चरित 


समऊ लेने वाले भी इसे नहीं समम्द पाते, यह अत्यन्त प्राचीन लोक-मान्यता 
सम्भवतः रही है । एक वा अनेक गाथाकार प्राकृत कवि कहते हैं-- 
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गहचरिय देवचरियं ताराचरियं चराचरे चरियं। 
जाणन्ति सयलचरियं महिलाचरियं न याणन्ति ॥ 
वहुकूड कवड भरिया मायारुतरेण रज्लए हिययं | 
महिलाए सब्भाव॑ अज्ज वि वहयों न याणन्ति ॥ 
घप्पइ मच्छाण पए आयासे पक्तिखणों य पयसग्गों | 
एक्क नवरि न घप्पइ दुलल्‍्लक्खं कामिणीहियय॑ ॥ 
--व० ल०, महिला व०, ६६८-६७० | 
“ग्रहचरित, देवचरित, ताराचरित, चराचर में होने वाले चरितो को 
समभनेवाले भी नारी-चरित को नहीं समझ पाते । नाना कूठ-कपठ से भरी 
हुई नारी माया से हृदय को मुग्ध कर देती है, किन्तु महिला के हृदयगत 
सच्चे भाव को आज भी वहुतेरे नहीं जानते हैं । मछलियों पानी में रहने पर 
भी पकड में आ जाती है, पत्ती आकाश में उड़ते हैं, फिर भी पकड़ लिए 
जाते हैं किन्तु कामिनी का दुर्निरीक्ष्य हृदय पकडा नहीं जाता ।? 
कैकथी के चरित को देखकर महाराज दशरथ भी यही कह रहे हँ-- 
सत्य कह॒हिं कवि नारि सुमाऊ। सव विधि अगहु अगाध दुराऊ। 
निज प्रतिविंवु वरुक गहि जाई | जानि न जाइ नारिगति भाई ॥ 
काह न पावकु जारि सक, का न समुद्र ससमाइ। 
का न करइ अवला प्रबल, केहि जग कालु न खाइ ॥ 
--रा० च० मा३, अयो* कां०, ४६। 
गोस्वामी जी ने प्राचीन कवियों की बातें सुनी थीं, इसी से कहते हैं, 
सत्य कहृहिं कबि नारि-सुभाऊ |” अब महात्मा सूरदास की भी बहुश्रृतता की 
एक बानगी लीजिए--भाग्य की प्रधानता में भारत सम्भवतः पुराने समय से 
विश्वास रखता आ रहा है। हमारे उच्च कोटि के कवियों ने भी यथास्थान ऐसी 
वातें कही हैं। प्राकृत के कवियों ने ऐसी वाते अनुभूति से प्रेरित होकर 
कही हैं-- 
अत्थो विज्जा पुरिसत्तणं च अनज्ञाइ गुणसहस्साइं | 
दिव्वायते कज्जे सव्वाइ नरस्ख विहडन्ति ॥॥ 
जइ विसद विसमविवरे लड्जृइ उद॒हिं करेइ ववसायं। 


| 


तह विहु फलं न पावइ पुरिसो दिव्वे पराहुते ॥ 


्् 
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जा जा डाला लम्बइ हत्थं गहिझऊुण वीसमइ जत्थ। 

सा सा तडत्ति तुदइ नरस्स दिव्वे पराहुते ॥ 

ज॑ नयणेहि न दीसइ हियएण वि ज॑ न चिन्तियं कहवि | 

त॑ त॑ सिरम्सि निवड॒इ नरस्स दिव्वे पराहते ॥ 
+दिव्ब व०, १९०, १२२, ९२४, १२५। 


“रथ, विद्या, पोरुष आदि सहस्तो गुण भाग्य के आगे निरथंक सिद्ध 
होते हैं। चाहे कोई भयंकर शुका में प्रविष्ट हो जाय, समुद्र को लॉध जाय 
आर कितना हीं प्रयत्न क्यों न करे तथापि यदि देव विपरीत है तो फल 
कदापि नहीं प्राप्त हो सकता । जब आदमी का भाग्य विरुद्ध हो जाता है तब 
बह निस-जिस डाली में लटकता है ओर जिसे भी हाथ से पकड कर विश्राम 
करना चाहता है, वें सभी तड़तडाकर टूट जाती हैं | जिसे न कभी आँखो से 
देखा ओर न कभी मन में सोचा, भाग्य बियडने पर वह भी सिर पर आ 
पडता है ।? 


महात्मा सूरदास भी इस बात का समर्थन करते हुए कहते हैं-- 


भावी काहू सों न टरै। 

कहेँ वह राहु, कहाँ वे रवि ससि, आनि संजोग परे । 
म॒नि बसिष्ट पंडित अति ज्ञानी, रचि-पाचि लगन घरे। 
तात-मरन, सिय-हरन, रास बन-वपु धरि विपति भरे । 
रावन जीति कोटि तंतीसां, त्रिभुवन राज करे। 
सत्युहि बॉघधि क्ूप मे राख्यों, भावीबस सो मरे। 
अरजुन के हरि हुते सारथी, सोझ वन निकरे। 
द्रपद-सुता को राज-सभा, दुस्सासन चीर हरे। 
हरीचन्द सो को जग दाता, सो घर नीच भरे। 
जो गृह छॉड़ि देस बंहु धाबे, तड वह संग फिरे। 
भावी के बस तीन लोक है, सुर नर देह घरे। 
सूरदास प्रभु स्वी सु हो है, को डरि सोच मरे॥ 

“सूरसागर, प्रथम स्कन्ध, २६४ । 


इस संग्रह में अन्योक्तियों भी अत्यन्त अनूठी हैं। निम्नलिखित अन्योक्ति 
कितनी सुन्दर, भावपूर तथा घेय॑दायिनी है-- 


स्वच्छुन्द गीतिकाव्य को परस्परा १२६ 


छुप्पय गमेसु काल॑ आसचकुसुमाइ त्ताव सा सुचझु 
यन्‍न जियन्तो पेच्छुसि पउरा रिद्धी वसनन्‍्तस्स॥ 
--इन्दिन्दिर्वज्ञा, २४४ । 
परिडत जगन्नाथ यही उपदेश कोकिल को देते दिखाई पढ़ रहे हैँं-- 
तावत्कोछिल विरसान्‌ यापय द्विसान्‌ वनान्तरे निवसन्‌। 
यावन्मिलद्लिसाल: कोषि रसालः समुल्लसति ५ 
-- भामिनीविज्ञास, ७ | 


“हे कोकिल, तत्र तक इन नीरस दिनों को वन के भीतर छिपकर 
चुयचाप काट दो जब तक भोरों से घिर हुआ कोई आम का इक्त खिल 
न जाब |? 


प्राकृव का कवि जो दात भौरे से कहता है, वही वात परिडतराज कोकिल 
से कहते हैं | इस प्रकार हम देखते हैं कि संस्कृत, अपभ्रंश ओर हिन्दी के 
कवियों ने प्राकृत गाथाओं से पूरा-पूरा लाभ उठाया है। 


एक गाथा तो ऐसी है जिसमें कालिदास ने भी अपना मन रमाया है। 
गाथा है-- 


दूरयरदेस परिस--ठियस्स पियसद्भसं सहन्तस्स | 
जे 4 [+प। 
आसावन्धों च्चिय मसा-णसस्स अवलम्बए जीव ।। 


--पियोल्लासवज्जञा, ७८६॥ 


“प्रियतम के दूर देश चले जाने पर वियोग के कठिन समय में मनुष्य के 
प्राणों की रक्षा आशा का वनन्‍्धन ही करता है।?” 
कवि-कुलगुद कालिदास भी यही बात कह रहे हैं-- 
“आशाबन्धः कुसुमसहृशं प्रायशों छाड्ननानां। 
सद्यगपाति प्रण॒वि-हृदयं विप्रयोगे रुणद्ि ॥ 
“से*दू०, पू० मेघ, ६॥ 
“प्रायः स्त्रियों के कुसुम के समान शीघ्र ही मुरका जाने वाले प्रेमी- 
हृदय को वियोग से आशाबन्ध ही सुरक्षित रख पाता है [” संग्रह की गाथाएँ: 
बहुत पुरानी हैं, जेंसे गाहा सत्तसई? की याथाएँ, अतः द्वो सकता है कि 
प्राकृत की कबिता कालिदास के किसी एूव॑वर्ती कवि की हो । 
5 है 
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वज्जालग्ग? में जीवन के जितने क्षेत्रों की अनुभूतियों आ पाई हैं, 
गाथा सत्तसई” में उतनी नहीं आ सकी हैं। सत्तसई का संग्रह शद्भार- 
प्रधान है, किन्तु इसमें अनुभूतियों का जो वैविध्य दिखाई पड़ता है और 
जिस व्यवस्थित ढंग से इसका सम्पादन किया गया है, इन सबको देखते हुए 
इस संग्रह की श्रेष्ठता स्वीकार कैरनी ही पडती है। 


चज्जालग्ग का इृष्टि-प्रसार 


हम यहाँ कतिपय ऐसी गीतियाँ प्रस्तुत करेंगे जो पाठक को केवल श्ज्ञार 
के घेरे में ही न रखकर सच्ची मानवता के प्रसार का सन्देश देती हैं। 
मानव-जीवन में »द्भार का महत्व तो स्बमान्य है ही, किन्तु उसके साथ 
ही हमें यह नही भूलना है कि शज्ञार मनुष्य को स्व तक ही सीमित कर 
देता है और वह लोक-जीवन से हटाकर व्यक्ति को एकान्त कक्ष की ओर जाने 
को बाध्य करता है| जो कविता व्यक्ति की ऐकान्तिकता को दूरकर उसे लोक- 
जीवन के बीच जाने की मद्भलमयी प्रेरणा देती है, वही ऊँची कविता है । 
व्यक्तिहित वा वैयक्तिक सुख से सामाजिक वा सामूहिक सुख उत्तम है, ऊँचा 
बह काव्य जो मानव को लोक-मड्ल की ओर प्रेरित करे श्रेष्ठ काव्य कहलाने 
का अधिकारी है। भारतीय संस्कृति समूह के हित का विधान करती है, केवल 
व्यक्ति के हित का नहीं । मारत के सभी महान्‌ कवियों ने इसी आदर्श का 
पालन किया है। प्राकृत भाषा के कवि भी इस बात में पीछे नहीं हैं । 
सातवाहन हाल ने एक करोड गाथाओ में से जो सात सौ गाथाएँ चुनीं, उन 
के चयन के समय उसकी दृष्टि विशेष रूप से »ज्भार पर ही टिकी रह गई थी 
ओर इसमें भी सन्देह नहीं कि शुद्ध काव्य के विचार से उसकी गीतियोँ उत्तम 
कोटि की हैँ, आलड्ढारिक की दृष्टि में, किन्तु लोक-संग्रह की भावना जो कविता 
को सभी कलाओं से ऊँचा स्थान प्रदान करती है, समाज भें मानवता 
की प्रतिष्ठा करती है, जो काव्य का अ्नुपेज्णीय तत्त्व है। काव्य के अनि- 
वाच्यत्व गुण की रक्ता के साथ कवि को इसे कदापि नहीं भूलना चाहिए. और 
सच तो यह है कि मह्कवि इसे भूलता भी नहीं। यहाँ शज्जारेतर विषयों 
की प्रतिष्ठापक उत्तम गीतियाँ दी जा रही हैं, जिनसे लोक-मड्शल का 
सन्देश सुना जा सकता है। आदश गणहेणी का चित्र कितना हृदयस्पर्शी 
है, देखिए-- 
भुज्जइ .सुज्जिय सेस॑ सुप्पइ सुप्पम्मि परियणे सयतते । 
पढम॑ चेय विवुज्कइ घरर्स लच्छी न सा घरिणी ॥ 
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दुग्गवघरम्मि घरिणी रक्खन्ति आउलचणां पइणां । 

पुच्छिय दोहलसद्भधा उययं चिय दोहलं कहइ ॥ 

पत्ते पियपाहुणण सद्ञलवल्याइ विक्कीणन्तीए । 

दुग्गयघरिणी कुलवालियाएँ रोबाबिओ गासों ॥ 

वन्धव मरणोे वि हहा दुग्गयघरिणीएँ वि न तहा रुणं । 

अप्पत्त वलि विलक्खे वलल्‍लहकाए समुड्डीणे ॥ 
--सुघरिणीवज्ञा, ४४५, 2६७-४५६| 

“पूरे परिवार के भोजन कर लेने पर जो कुछ बच जाता है उसे हो 
खाकर सनन्‍्तुष्ट रहती है, सारे परिजनों के सो जाने के वाद सोती है, और 
प्रातः काल सबसे पहले जाग जाती है, ऐसी स्री गहिणीं नहीं, णहलक्ष्मी 
होती है ।” 

“गरीब घर की गहिणी अपने पति की चिन्ता से रक्षा करती है, गर्भिणी 
की दशा में जब पति उसकी इच्छा को जानना चाहता है ( कि उसका मन 
किस वस्तु के खाने का है ) तब्र वह केबल पानी की इच्छा प्रकट करती है |” 

“गरीब घर की णहिणी के यहाँ कोई अत्यन्त प्रिय पाहुना आ गया 
( उसके घर में पाहुन को खिलाने योग्य अन्न भी नहीं था ) | अपने घर की 
प्रतिष्ठा की रक्षा के लिए. उस कुलवधू ने अपना मद्शलकड्डुण' बेच दिया, 
उसकी इस विवशता ने सारे गाँव को रला दिया ।” 

“प्रोपितपतिका के घर की छुत पर एक कोंवा आ बैठा, शक्कुन के लिए 
उसने कोवे को उड़ाया, कोवा उडकर फिर आ बैठा ( यह शुभ शकुन दिखा- 
कर यह सूचित किया कि तुम्हारा पति आ रहा है ), किन्तु उस गरीबिन के 
घर में एक रोटी का ठुकडा तक नहीं था कि जिसे शकुन जताने वाले कोवे 
को वह दे; (अपनी इस हीन दशा पर) वह इतना रोई कि जितना वह वान्घव 
के मरने पर मी न रोई थी ।” 

इन गीतियों द्वारा नारी का उज्ज्वल चरित्र अ्धित किया गया है। 
यही भारतोय नारी का सनातन आदश है ओर इसी आदर्श चरित्र के द्वारा 
भारतीय नारी देवी के समान पूजनीया मानी गई है । इन गीतियो में भारत 





१. “मज्धल कद्भूए” विवाह के समय वधू के सौभाग-चिहक्त के रूप में 
पहनाया जाता है और सौसाग्यवती स्त्रियाँ श्रत्येक दशा में इसको रा करती 
हैं, भूखी रहते की स्थिति मे भी इसे वेचतीं नही ।--लेखक 
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का सच्चा रूप प्रतिबिम्बित देखा जा सकता है, जो इस देश की स्वकीय विशेषता 
है। इन के द्वारा हम तत्कालीन भारत का सामाजिक चित्र भी देख लेते 
हैँ, गरीबी का नग्न स्वरूप सम्मुख आ उपस्थित होता है। ऐसी कविताएँ: 
देश की दशा के सुधार की ओर लोगों का ध्यान आक्ृष्ट"करती हैं। भारत 
का सांस्कृतिक जीवन पाठक के समक्ष प्रस्तुत करती हैं । नारीं का सारे परिवार 
पर ध्यान रखना, दोहद-अभिलाषा, पाहुन के प्रति रुत्कार-भावना, और 
प्रोषिताओ का कोवे द्वारा शकुन जानना, ये भारतीय संस्कृति के प्रमुख अज्ध 
हैं | इन्हें खोकर हम भारतीयता खो बैठेंगे । एक धनदहदीन परिवार का चित्र 
काव्य में कितनी सहृदयता से उतार दिया गया है-- 
संकुयइ संकुयन्ते वियसइ प्रियसन्तयम्मि सूरम्मि । 
सिसिरे रोरकुडुम्बं॑ पहक्ुयलीलं॑ समुव्वहइ ॥ 
+-दारिदवज्जा, १४६। 


“सूर्य के संकुचित होने पर संकुचित हो जाता है और उसके विकसित 
होने पर ( उद्त होने पर ) विकसित हो जाता है, शिशिर ऋतु में द्रिद्र- 
परिवार कमल का आचरण ग्रहण कर लेता है #/ सूर्य के डूबने पर सारा 
परिवार ठिठधर कर सिकुड़ा रहता है और उसके निकलते ही धूप में लोग फैल* 
कर ठंढक मिटते हैं। 

“ दारिदय तुज्क नमों जस्स पसाणण एरिसी रिद्धी । 
पेच्छामि सयज्ञलोए ते मह लोया न पेच्छन्ति ॥ 

ऊदारिद्‌ ब० १३९। 

हे दरिद्रता | तुके नमस्कार करता हूँ, क्योंकि तुम्हारी ही पा से मुझे 


ऐसी ऋद्धि प्राप्त हो गई है कि मै तो सब लोगो को देख लेता हूँ, किन्त॒ मुझे 
कोई भी नहीं देखता ।”' 


_ कितनी चुटीली बात कवि कह गया, बिसे हँसना हो वह सुनकर हँसे और 
जिसे रोना हो वह एकान्त में बैठकर रो ले | गिने-चुने शब्दों में कवि ने भाव 
का समुद्र लहरा दिया है। बहुत दिनों बाद महाकबि रहीम का भी अनुभव 
वहीं जा टकराया ओर उन्होंने उसी बात को कुछ अपने ठग से कह सुनाया -- 


दीन सबन को लखत है, दीनहि लखइ न कोइ । 
जो रहीम! दीनहिं लखइ, दीनबन्धु सम होइ ॥। 
--रहीम-दोहावली 
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इस प्रकार हमने देखा: कि प्राकृत गीतों का विषय केवल »ड्भार ही नहीं 
रहा अपितु जीवन के सभी मार्मिक पक्षों पर महाकवियों ने गीत लिखे । आगे 
चलकर हम देखते हैं कि संस्कत के कवियों ने शरीर से जिस प्रकार राजा के 
आश्रय में रहना पसन्द किया, उसी प्रकार उनके हृदयों ने भी रसराज श्रज्ञार 
के ही दरबार में आसन जमा लिया। नगर और नागरिकाएं उनके 
प्रधान वर्णुनीय रहे हैं, प्रकृति का उन्मुक्त क्षेत्र प्राकृत गीतिकार कवियों का 
क्रीडा-स्थल रहा है, किन्तु संस्क्ृत के मुक्तक गीतिकार उन स्थलों तक बहुत 
कम जा पाये हैं। प्राकृत गीतियों के उपयुक्त दो ही संग्रह मिल सके हैं, 
कुछ फुथ्कल गीतियों अलड्डार-परन्थों में ओर कुछ नाठकों में मिलती हैं। इन 
प्राकृत गीतियों की एक बड़ी विशेषता यह भी है कि इनकी अप्रस्तुतन्‍्योजना 
परम्परा द्वारा घिसी-पिटी न होकर सबथा नूतन और अत्यन्त आकर्षक है| 
नया श्रप्रस्तुत-विधान संस्क्ृत के कम ही कवियो में मिल पाता है | 


अब कतिपय प्राकृत गीतियाँ हम अलड़ार ग्रन्थों, नाटकों ओर सट्कों से 
देंगे, जिनसे प्राकृत गीतियों की मौलिकता ओर चारुता का यत्किश्वित्‌ आभास 
मिल जाय | ये गीतियाँ भी विविध विषयों को लेकर लिखी गयी हैं | 


नाटकों में प्राकृत-जींवियी 
नाठक का उद्गम और विकास 


भारतीय-साहित्य का जीवन-काल सहसखाब्दियों प्राचीन है, विश्व की सभी 
भाषाओं के साहित्य से पुरातन । इस प्रलम्ब कालावधि में अ्परिमित वाडःसय 
प्रस्तुत हुआ, जिसका एक अंश मा ही आज उपलब्ध है। आज साहित्य 
के जो प्रमुख अंग उपलब्ध हें, उनका मूल रूप वैदिक साहित्य में अवश्य 
प्राप्त होता है। काव्य का एक प्रमुख प्रकार नाटक है, इसका मूल रूप वेद में 
मिलता है। वेद में सोम-विक्रय के प्रसद़़ में जो कयोंपकथन मिलता है, वह 
नाटक का ही पूर्वरूप कहा जायगा । उस समय शुद्ध के हाथ से सोम का क्रय 
किया जाता था, वह पहले देता नही था, एक संबादात्मक दृश्य उपस्थित 
किया जाता था तब जाकर सोम उपलब्ध होता था ।* यज्ञ के समय संवाद, 
मन्त्रों का गान ओर दृत्य सभी का आयोजन होता था, जैसा कि किसी उत्सव 
वा पर्व के अवसर पर प्रायः हुआ करता है। इसके अनन्तर ब्राह्मण-अ्न्थों 
द्वारा भी तत्कालीन नायकों की स्थिति का पता चलता है। ऋग्वेद के 'संबाद 
यूक्तों' में, आरण्यकों ओर उपनिषदों के आख्यानों में नाटकीय कथोपकथन 
उपलब्ध होते है ।' वाल्मीकि की रामायण तथा वेदव्यास के महाभारत में 
शैलूष!, नर्ट, नतंक' आदि शब्दों के प्रयोग नाठकों की स्थिति की सूचना 

देते ६ ।' अथोध्याकाणड में नग-नर्तको के समाज का वर्णन देखिए--- 


न 


१. वाजसनेय सहिता--३०।४ । 
: तैत्तिरीय ब्राह्मण, ३॥४॥२ | 
« इन्द्र-्मरुत-संवाद, ऋ०, मं० £, श्रष्या० २३, सू० १६५, १७०; 
विश्वामित्र-तदी-संवाद, ऋक्‌ , मं० ३, श्र० ३, सू० १३ और 
पुररवा-उर्वशी-संवाद, ऋक्‌, मं० १०, भ्र० ५, सू० ६५५ भावि । 
४. नटनतेक-संघानां गायकानाञ्च गायताम्‌ । 
मन:कर्णसुखावाचः शुत्राव जनता ततः ॥ 
--रामा०, श्रयो० का०, सर्ग ६॥१४॥ 
तथा बालकांड, सर्ग श्टाध्थग 
६ महाभारत-हरिचंश पर्व, भ्रध्याय ६१॥ ६७॥ 


न््ण जशं 
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तप्यमानं॑ समाज्ञाय वयस्या प्रियवादिनः | 
आयासं हि विनेष्यन्तः सभायां चक्रिरे कथा' ।| 
वादयन्ति तथा शान्ति लासयन्त्यपि चापरे। 
नाटकान्यपरे प्राहुहोस्थयालि विविधानि च ॥ 
--वा० रासा०, अयो० कां०, सग्ग ६७ ३॥४ । 
अपने ननिहाल में रहते समय भरत ने दुःस्वप्न देखा, जिसके कारण वे 
अत्यन्त चिन्तित हो उठे । “उनके प्रियवादी मित्र उन्हें चिन्तित देखकर सभा 
में मनोरञ्ञक कथाएँ कहने लगे, वाजे बजाने लगे, कुछ लास्य का प्रदर्शन 
करने लगे, कुछ ने नाक कहे ओर कुछ ने नाना प्रकार के प्रहदन सुनाए ।? 


महाराज दशरथ की मृत्यु के पश्चात्‌ प्रातःकाल मार्कश्डेय, मौदूगल्य, 
वामदेव, कश्यप, कात्यायन, गोंतम, जाबालि आदि दिजो ने राज-पुरोहित 
वसिए्ठ से किसी को शीघ्र राजा बनाने की प्रा्थना करते हुए कहा कि अराजक 
राज्य की बड़ी ही दुदंशा होती है, विद्याओ ओर कलाओ का भी हास हो 
जाता है, ओर कलाकार भी दुःख में फंस जाते हैं-- 
नाराजके जनपदे प्रह्ृष्ट - नट - नतका: । 
उत्सवाश्र समाजाश्र वर्धन्ते राष्ट्रबधेना: ॥। 
नाराजके जनपदे सिद्धाथों व्यवहारिण: । 
कथाभिरनुरज्यन्ते कथाशीलाः कथाग्रिये: || 
वा०रामा०, अयो०कां०, सगे ६७ १४५, १६। 
“शासक-विहीन जनपद में न5( अभिनेता ), नर्तक प्रसन्न नहीं रहते, 
राष्ट्र को उन्नति पर पहुँचानेवाले उत्सव और समाज धीरे-धीरे नष्ट हो जाते हैं । 
व्यवहारियों के मनोरथ सिद्ध नही होते ओर आख्यान सुनने के प्रेमी जनों का 
कथा-वाचक कथा सुनाकर मनोरज्जन भी नहीं कर पाते |?! 
इन कथनो से स्पष्ट है कि रामायण काल में नाग्कों की पूर्ण प्रतिष्ठा थी । 
वैयाकरण-शिरोमणि पाणिनि के दो सूत्रो द्वारा स्पष्ट निर्देश मिलता है कि उनके 
भी पहले 'शिलाली' और “कृशाश्व' दो ऐसे आचारये हो चुके थे जिन्होंने 
_निट्सत्रों' की ( नाव्यशासत्र-सम्बन्धी सूत्रों की )"रचना की थी । कवि-कुल-गुर 


१, (क) पाराशर्यशिलालिस्पा भिक्षु-नट्सूत्रयोः । 
हे “अष्टाष्यायी, ४३११० 
(ख) कर्मन्द-कृशाश्वादिनि: ॥ 
“वही, ४॥६।१ ११ 
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कालिदास ने मालविकाग्निमित्रर नामक नाठक में गणदास ओर हरदत्त नाम 
के दो नाव्याचार्यों को स्थान दिया है; वे दोनो ही राजाभय में रहकर नास्य- 
शास्त्र की शिक्षा देते थे । इससे यह हृद निश्चय हो जाता दे कि विक्रम की 
प्रथम शताब्दी से बहुत पहले द्वी नाट्यशास्त्र का पूर्ण विकास हो चुका था ओर 
उन्होंने अपने से पूर्व होनेवाले तीन लोक-प्रसिद्ध नाटककारो का उल्लेख करके 
नाटक-रचना की प्राचीनता की घोषणा ही कर दीं है ।१ महपि पाशिनि का 
समय ईसा-पूर्व छुठी शताब्दी माना गया है और उन्होंने अपने से भी पूर्व 
होनेवाले दो नव्सूत्रकारों का उल्लेख किया है । यद्द बात तो स्वबिदित है कि 
लक्ष्य-अन्थों के पर्यात सख्या में निर्मित हो जाने के पश्चात्‌ भाषा वा काव्य 
की स्वरूप-रक्षा के लिए. आचायों द्वारा लक्षण ग्रन्थ प्रस्तुत किए जाते रहे हैं । 
पूर्व लक्षण गन्थ में विचार-शैथिल्य वा त्रुटियों को देखकर नवागत परिडत 
अन्यान्य लक्षण-अन्य प्रस्तुत करते चलते थे। पाणिनि जेसे प्रकाएड परिडत 
ने जिन नट्सूत्रकारों का नामील्लेख किया है वे साधारण कोटि के सूत्रकार 
नहीं रहे होंगे ओर हो सकता है उनसे पहले ओर भी नट्सूत्रकार हो चुके हो । 
मालविकाम्निमित्र? के आचार्य गणदास नाव्यशास्त्र की श्रेषवा से अमिमृत' 
होकर गर्व के साथ कहते हैं-- के 


देवानामिद्मामनन्ति झुनयः शान्तं ऋतु चाह्ुपं, 
रुद्रेशेद्मुमाकृतव्यतिकरे स्वाज्ञी विभक्त' द्विधा। 
त्रेगुस्योद्सव्मत्र लोकचरितं नानारसं दृश्यते, 
नाट्य' मिन्नरुचेजनस्य वहुधाप्येक॑ समाराधनम्‌ ॥ 
“सालवि०, आं० १। 9 ॥ 
“मुनि-जन नाटक को देवताओं के लिए चाक्षुप यज्ञ मानते है, भगवान्‌ 
रुद्र ने भगवती उमा से युक्त अपने शरीर को इसी की सिद्धि के लिए 
दो भागों सें विभक्त कर दियां। इसमें तीनों गुणों से उत्तन्त ऐसे लोक- 
चरित प्रस्तुत किए जाते हैं, जिनसे नाना रसो की सृष्टि होती है और 
यह एकमात्र ऐसी रचना है जिसके द्वारा भिन्न-भिन्न रुचि के सभी लोगों का 


१, “परिपाश्वंक:--मा तावतू। प्रथितयशसा भास-सौमिल्लक-कविपुत्रा- 
दोना प्रबन्धानतिक्रम्प वर्तमानकवेः कालिदासस्थ क्रियाया कर्थ॑ 
बहुमान: ॥?? 

“मालवि०, प्र० श्र॑०, प्रस्तावना 
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मनोरञ्चन होता दे ।7? हमारे प्राच्य मनीपियों ने नाव्य साहित्य को पग्चम वेद 
माना दे | 
अमिनय द्वारा विद्वान्‌ से लेकर अशिक्षित तक सभी मुग्च होते हैं, दिव्य 
आनन्द का अनुभव करते हैं; यही अन्य शात्रों से इस शात्त्र की विशेषता है | 
जन-साधारण को विशेष रुप से दृष्टि में रखकर इसकी रचना होती है, 
इसीलिए शान्त रस को नाटक में स्थान नहीं मिल सका। आचार्य भरतमुनि 
ने नाठक के रखों की गणना करते हुए. कह्द दे-- 
श्रन्ञारहास्यकरुणा -- रोद्रवीरमयानकाः । 
वीभत्सादसुत-संक्षो चेत्वट्टी नादय रसा: स्थृताः ॥ 
एते हाष्टी रखाः प्रोक्ता द्रहिणेन महात्मना। 
न्र्र >< 9 
-+नाल्यशात्र, अव्या० ६, खोा० ९६, ९१७। 


“2ज्वार, दास्य, करण, रोद्र, वीर, मयानक, वीभत्स, और अदभुत 
ये आठ रस नाटक में माने गए हैं। मद्त्मा ट्रद्टिंण ने इन आठ रखों को 
दी कट्दा है 


श्रव्य काव्य में शान्त रस को भी स्थान दिया गया किन्तु नाठक में नहीं, 
इससे स्पष्ट दे कि नाटक की रचना सामान्च शझस्थ जनों को दृष्टि म॑ रखकर 
हुईं। भरतमुनि ने किस ठ॒हिण मद्दात्मा का नाम आदरपूबक लिया दे वे 
उनसे भी पृव॑वर्ता कोई नाव्याचाय थे, यह भी पता चलता है। काब्येपु नाटक 
श्म्यम ओर नाव्कान्तं कवित्वम आदि प्राचीन कथन साठक की मदनीयता 
को प्रकद करते हैं| नाठक का जन्म पदले-यहल लोक-जीवन के बीच हुआ । 
पर्ब श्रीर उत्तवो पर साधारण जनता अमिनय का आयोजन करती थीं और 
आज भी गाँवों भें करती दे | गीतियों ओर कहानियों की हीं माँति परिडत-बर्ग 
ने इस अपना लिया | राजाश्ित और मठश्रित पण्डितों की बहत-सी रचनाएँ 
तो मुरद्धित रह गइ; किन्तु लोक-ऋवियों की रचनाएँ, स्थायी आर सरक्ति 
आश्रवाभाव में काल-कबलित हो गइई। नाटक, रूपक, रासक जो लोक-मापा- 
बद्धथे प्राबः उर्वाशतः नष्ठ हो गए, किन्तु दोन्‍चार कृतियाँ ला भाग्यवश 
हाथ आर सकी हैं उनस लोकाराघक साहित्य के बाह्य ओर आम्बन्तर म 
का पता चलता ढै। सरुस्कृत नाव्को म॑ प्राकत ओर अपश्रंश भाषा की 
उपलब्धि इस शास्त्र के लोक-टान्निध्य का प्रमाण दे। संस्छत के कतिपव 
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महाकवियों ने भी प्राकृत भाषा को संस्कृत भाषा से ऊँचा स्थान प्रदान किया 
है १ नाठको में नारी-पात्रो द्वारा प्राकृत मापा का प्रयोग आचाय राजशेखर 
के इस कथन का प्रबल पोपक है कि प्राकृत में मृदुलता और संस्कृत में 
परुषता होती है ।' हम यहाँ उन समर्थ नाटककारों की कृतियों से ऐसी गीतियों 
के उदाहरण प्रस्तुत कर रहे हैं, जो प्राकृत भाषा में भी गीतियों की रचना से 
पूर्ण समर्थ थे | 

“िक्रमोब॑शीय' से 


संस्कृत नाय्ककारों में कालिदास ही ऐसे प्रथम कवि हैं, बिन्‍्होंने 
नायकों में प्राकृत के प्रति भी प्रगाद आकपंण दिखाया था। यों तो इनके 
तीनो नाटको में प्राकृत का सुन्दर रूप मिलता है तथापि इनका 'विक्र- 
मोरबशीय' नाटक अत्यन्त प्राकृत-बहुल दिखाई पडता है। इसका चतुर्थ अड्ढ 
तो प्राकृत-निवद्ध है ही, पूरा नाटक सडक के निकट जा पहुँचा है। 
चतुर्थ अक की भाषा अपभ्रंश हो गई है, विशेषतः गीतियों की । सहजन्या 
नाम्नी-अप्सरा की गीतियों बडी ही मनोहर हैं| दो एक सुनिए-- 

चिता दुम्मिअ माणसिआ सहअरिदंसण लालसिआ। 

विश्रसित्न कमल्मणोहरए विहरइ हंसी सरवरण ॥ 
-+विक्रमो०, अं ४ ४। 


“चिन्ता से व्याकुल चित्तवाली हंसी अपनी सखी से मिलने की उत्कण्ठा 
लिए खिले हुए कमलों से शोमित सरोवर में विहार कर रही है ।”” 


सहञअ्नरिदुक्खालिद्धरय॑ सरवरअम्सि सिणिद्धअं | 
अधविरलवाहजलोल्लअं तम्मइ हंसी जुअलअं ॥ 
>+बही, अं० ४) ३। 


१, परुसा सक्‍कग्नवंधा पाउग्रवंधो वि होइ सुउमारो । 

पुरिस महिलाएं जेत्तिश्नमिहंतरं तेत्तिग्रमिमारां ॥ 
--र्पूरमंजरी, राजशेखर, श।८। 

वाणोप्राकृतसमुचितरसा बलेनैव संस्कृत नीता । 

निम्नानुरूपनोरा कलिन्दकन्येव गगनतलम्‌ ॥ 
“+शरार्यासप्तशतो, ग्रन्यारस्भव्रज्या, ४२ । 


२. परुसा सक्‍कशञ्रवंधा पाउग्रबंधो वि होइ सुउमारो | 
--र्प्रमञ्जरी, प्र० जवनिकान्तर, ८ | 
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“सरोवर में दो हंसिनियाँ अपनी प्रियसखी के दुःख से आहत होकर 
आँखों से प्रेम की अविरल अश्र-घारा बहा रही हैं ।” 


राजा पुरुरवा की वियोग-गीतियाँ मी अत्यन्त मम्मभेदी ओर मधुर हैं। राजा 
से रष्ट होकर उर्वशी उसके मनाने पर भी नहीं मानती ओर गन्वमादन पर्वत 
के उस वन में जा पहुँचती है, जिसमें जाने वाली च््री कार्तिकेव के नियमा- 
नुसार लवा बन जाती थी। अतः+ बह भी लता वन गई ओर राजा उसे 
उन्मत्त होकर खोजता फिरता है | हरिण को सामने आता हुआ देखकर उंससे 
कहता है-- 
सुर-सुन्दरि जह॒णभरालस पीणुत्तुम घणत्थणी | 
थिरजोव्वण तशुसरीरि हंस - गई ॥ 
गअरुज्जल काणणं मिअलाअणि ममंती । 
दिद्ठी पईँ तह विरह समुद्दंतरे उत्तारहि सईं॥ 
>वही, अं? ४ ५७ | 
“मोटे, ऊँचे और परस्पर सदे हुए स्तनों वालीं, ऋशाज्ञी, स्थायी यौवन 
वाली, भारी नितम्ब-फलकों के भार से सालस हंस के समान मंद-मंद गतिबाली 
क्षौर मृगनवनी उस देवाड़ना को यदि तुमने आकाश के समान उज्ज्वल 
इस बन में घूमती हुई देखा हो तो ( उसका पता बताकर ) मुझे इस विरह के 
समुद्र से पार लगा दो |? 
मोरा परहुअ हंस रहंग अलि गश्न पव्चअ सरिअ्र कुरंगस। 
तुज्मह कारण रण्णभसंते को णहु पुच्छिअ मईं रोअन्ते ॥ 
वही, आं० ४| ७२ ॥ 


“मोर, कोकिल, हंस, चकवा, भौंरा, हाथी, पर्वत, नदी, हरिण-ऐसी कौन- 
सी वस्तु वा कोन-सा जीव होगा, जिससे तुम्हारे कारण जंगल में मण्कते 
रोते हुए मेने न पूछा हो ।”? 


| 
विशाखदत का पुद्राराक्षस-- 
कविगुरु कालिदास के अनन्तर दूसरे महान्‌ नाटककार विशाखदत्त हमारे 
सम्मुख आते हैं | इनकी एकमात्र कृति सुद्राराक्मस' नाटक है, जो शुद्ध 
राजनीतिक है | इसमें भी कवि ने गद्य में प्रात का प्रयोग वडी सफलता से 
किया है, किन्तु इसका विपय कूट-राजनीति है ओर इसमें एक मी नारी पात्र 
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का समावेश कवि ने नहीं किया है। नाठक के अन्त में, सप्तम अड्ल में 
राक्षस के मित्र चन्दनदास की पत्नी साक्षिणी वनाकर मज्च पर लाई जाती 
है अवश्य, किन्तु नाटककार ने उसके व्यक्तित्व को किसी प्रकार का प्रामुख्य 
नहीं दिया है | विदूषक को भी इसमे स्थान नहीं मिल सका। इस प्रकार 
इस नायक में प्राकृत गीतियों के लिए अवकाश ही नहीं रह गया है | इस 
नाटक के रचना-काल के विपय मे विद्वानों में मतैक्य नहीं है। आचार्य पं० 
वलदेव उपाध्याय ने प्रसिद्ध ऐतिहासिक विद्वान्‌ डा० जायसवाल, टीकाकार 
हुश्टिराज आदि अनेक विद्वानों के विभिन्‍न मतों पर थुक्तियुक्त विमर्श करके 
इसके रचना-काल की छठी शताब्दी ईस्वी के उत्तराद्ध में सम्भावना व्यक्त 
की है।" 


शृदक का झच्छक्रटिका--- 

इसके पश्चात्‌ महाकवि शूद्धक के देश और विदेश में प्रख्याति-प्राप 
महान्‌ नाटक 'मृच्छुकटिक पर दृष्टि टिक जाती है | यह नाव्क संस्कृत-साहित्य 
का अनुपम रत्न है | संल्कृत-साहित्य में यही एकमात्र ऐसा नाटक है, जिसमें 
पात्रों का चयन समाज के मध्यम ओर निम्न वर्ग से किया गया है ओर यह 
ठेठ सामाजिक नाटक है। सामाजिक नाटक के अनुकूल ही इसकी भाषा 
प्राकृत-चहुला है| पहले इसके रचना-कालपर विचार करके तदनन्तर हम 


हक 


इसकी भाषा ओर इसके स्वरूप पर विचार करेंगे। 
4 च्छ क्र: "वी फ्ला ब्न्न् 
झंच्छकांटरकी का रचना-काल 
इस प्राकृत-प्रधान नाटक (प्रकरण) की रचना कनत्र हुई, इस पर निश्चित 
रूप से विचार नहीं किया जा सका है, विभिन्न विद्वानों के विभिन्‍न मत हैं । 
आचाय वामन ने, जिनका समय आठवीं शताब्दी माना जाता है, शूद्रक का 
उल्लेख किया है | श्लेप गुण के उदाहरण-ल्वरूप अमरुशतक का एक छुन्द्‌ 
देकर उन्होंने कहा है-- 
(4५ शूद्रकाबि 5 ० प प्रवन्धेष्व॒स्य जे मे च्श्य 
शूद्रकादिरिचितेपु प्रवर भूयान्प्रपत्तों दृश्यते । 
“फीतज्याण्सू०, अधि० ३ » अध्या० २, सूउच्० ७। 





१. सस्कृत-साहित्य का इतिहास, परिवर्धित चतुर्थ संस्करण, प० सं० 
४४८, ४४६ । हु 
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2 >> वा 5 भी ६८. विशेषारि अलड़ार ०. कई 
मच्छलकटिक नाठक के छक वाक्य का भा विशषाक्तो अलड़ार के 


उदाहरणस्व॒रूप छे दिया है-- 
छत हि नाम पुरुपस्थासिंहासन राज्यम ॥?! 
आचार्य दण्डी ने शकार' से विद की घते अन्वकार के प्रति उक्ति 
के एक अंश को काव्यादशश में उत्पेक्लालड्गार के उदाहरण में दिया है-- 
“पल्स्पतीय तसोउज्जानि बर्षतीयाद्धन॑ नभः । 
असत्पुरुष - सेचेब हृष्टिविफलतां गता॥ 
+ख्च्छु०, आं० १, छं० सं० ३४। 
आचार्य दस्डी का समय खातवीं शताब्दी इंस्वी हद । देखा जाता है कि 
मास के नापकों में यही श्लोक दो बार आया ढ।' प्रस्तुत प्रकरण पर 
महाकवि भास-रखित प्राकृत-माषा-प्रधान नाठक चाददत्त' का बड़ा प्रभाव 
दिखाई पढ़ता दे | इसका लो अंश राजनीति से सम्बन्ध रखता ुई वह शूद्धक 
की प्रतिमा की उपच दे | अत्तः यह निश्चित दे कि यह नाटक भास के पश्चात्‌ 
निर्मित हुआ | शद्धक ने इस प्रकरण में ज्योतिष की एक बात कहीं हैं, 
अधिकरणिक निराश आर्य चारदत्त की बात सुनकर कहता है-- 
अद्ञारक-विरुद्धस्य॒प्रक्षीण॒स्य ब्ृहरस्‍पतेः । 
अहोडयमपरः पार्श्व धूमकेतुरिब्रोत्यितः ॥--आं० &॥३३॥। 
“पड़ल के विरोधी होने के कारण गुर यों दी च्षीण था, अच यह धूमकेतु 
के समान दूसरा त्रह पास दी उदित हो गया ।7 चहों “मइुल' का "गुदा का 
विरोधी बताया गया है, लेसा कि,प्रसिद्ध ज्योतिप-अन्थ बृदज्जातक से पता 
चलता है-- 
जीवों जीवबुधों सितेन्दुतनयों व्यक्ों विभोमा क्रमात्‌। 
बीन्द्रकों विकुओेन्दवश्च सुद्ृदः केपांख़िदेव॑ मसतम ॥ 
-चध्ह ०, २ १५। 
“किसी-किसी का मत ऐसा है कि जीव ओर दुघ, चन्द्रमा और घुध-- 
दूय और भीम से प्रथक्‌ रहने पर और चन्द्र से रहित सर्व और मौम से रहित 
चन्द्र मित्र होते हैं ।” 





( 


१, भृच्छक्टिक, आ्ं० २, ददु रक नामक पात्र का कथन । 
२, चाददत्त! न्ावक, अड्ठ १॥१६ 
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ज्योतिप-शासत्र के महान्‌ परिडत वराहमिहिर ने मद्बल और शुरू को 
मित्र माना है और वराहमिहिर के अनन्तर उन्हीं का मत स्वमान्य 
हो गया ।' अत: यदि शूद्धक उनके पश्चात्‌ हुए होते तो वे उन के मत 
की विरोधी बात कदापि न कहते | आाचाय॑ वराहमिहिर का मृत्यु-काल श८६& 
ई० है, अतः शूद्रक उनसे पूर्ववर्ती ठहरते हैं। इस प्रकार विचार करने पर 
शद्गक का समय छुटी शत्ती ईस्वी से पहले प्रतीत होता है। किन्तु जब भास 
का समय महांपर पाणिनि से भी पहले ठहरता है, ओर कालिदास से भी जब 
कोई संसर्ग कवि का दिलाई नहीं पडता तच यह कहना कठिन है कि शुद्रक के 
इस नाथक का बस्तुतः रचना-काल क्‍या है, किन्तु इतना तो निश्चित है कि 
यह नाटक छुटी शती ईस्वी से पहले का है | 
महाकवि शूद्रक का परिचय 
प्रस्तुत नाटक के आमुख में कवि ने अपने को द्विजमुख्यतम (ब्राह्मण ) 
मत्तगजगति, चकोर-नेत्र, पूर्णचन्द्र-मुख, सुन्दर शरीर वाला और अ्रगाध- 
शक्तिमान्‌ कहा है।' इससे यह स्पष्ट है, वह ब्राह्मण और वीर पुरुष था । 
आगे सूत्रधार नाटककार का पूण परिचय प्रस्तुत करता हुआ कहता है-- 
ऋग्वेदं सामबेदं गशितसथ कल्ां बेशिकीं हस्तिशिक्षां 
ज्ञात्वा शर्वप्रसादाह्नयपगततिमिरे चक्षुपी चोपलण्य। 
राजानं वीक्ष्य पुत्र परमसदुदयेनाश्रमेधेन चेष्टवा 
लव्ध्वा चायु: शतावदं दशदिन-सहितं शूद्रकोउमि प्रविष्ट: ॥ 
-+स्ेच्छै ०, अ० १| £ | 
अर्थात्‌ शूद्रक ने ऋग्वेद, सामवेद, गणित ( फलित ज्योतिष ), वैशिकी 
कला ( वेश्याओं की कला)अ्रथवा अग्निवेश राजा द्वारा रचित चौसठ कलाओओं 
का प्रतिपादक पत्रन्ध, हस्तिविद्या का ज्ञान प्रात्त करके, भगवान्‌ शिव की 
कृपा से अज्ञानशूल्य एवं ज्ञान के प्रकाश से वलित श्रॉखे पाकर, अपने पुत्र 
को सिहासनासीन देखकर ओर अत्यन्त सात्त्विक रीति से अश्वमेध यज्ञ करके 


२, ....----***जीवेन्दृष्णकराः कुजस्य सुहृदः । 
“-बृहज्जातक, २।१६। 
३. हिरदेग्द्रगतिश्चकोर-वेत्र: परिपूर्योन्दुमुखः सुविग्नहश्च । 
द्विजमुस्यतमः कविंभूव प्रथित; शूद्रक इत्यगाधसत्वः | 


--मृच्छ०, प्रस्ता० ३ | 


नाक में प्राकृत गीतियाँ श्ढ३ 


हि 5 


पूर्ण एक सो वर्ष ओर दस दिन की श्रायु पूर्ण करने के अनन्तर श्रप्मि में 
प्रवेश किया |” पुनः सूत्रधार के मुख से कवि ने कहलाया है-- 


समरव्यसनी प्रमादशून्य: ककुद॑ वेदविदां तपोधनश्व । 


परवारण - बाहुयुदधलुब्धः ज्षितिपालः शूद्रकी बभूव ॥ 
“वही, १। ६। 


'शृद्रक समर-व्यसनी, प्रमाद-रहित, वेदशों मे श्रेउ, तपस्बी ओर शत्रु 
रूपी हाथी से इन्द्र युद्ध के लिए. सदेव उत्तुक रहने वाला हुआ |? 

उपयु क्त दोनो ही परिचयात्मक श्लोकों में आई हुई प्रविष्टः ओर “बभूव” 
क्रियाएँ भूतकालिक हैं । इन श्लोकों को पाश्चात्य संस्क्ृत-विद्वान्‌ कीथ ने इसी 
आधार पर प्रक्षिप माना है कि लेखक अपने आप अपने लिए भूतकालिक क्रिया 
का प्रयोग क्यों करेगा ? ओर दूसरी सन्देहास्पद वात यह है कि वह जीवित रहते 
ही अपने अभि-प्रवेश का उल्लेख कैसे कर सकता था ? तीसरी उनकी शा 
यह है कि 'द्विजमुख्यतम” व्यक्ति का नाम शूद्गक नहीं हो सकता । इन सब्र 
तको से उन्होने यह निष्कर्ष निकाला कि किसी अन्य कवि ने भास के “चारुदत्त' 
नाठक को देखकर इसकी रचना की ओर रचयिता के स्थान पर शूद्धक का 
नाम दे दिया |! 


प्राब्य विचार यह कहता है कि ये श्लोक सूत्रधार के कहने के लिए, 
बनाए गए हैँ, अतः भूतकालिक क्रिया द्वारा किसी प्रकार की शंका के लिए 
अवकाश नहीं है | दूसरी शझ्ला का समाधान यह है कि कवि अपने को गणित 
अर्थात्‌ फलित ज्योतिष का पारद्गत विद्वान्‌ कहता है, अतः उसने अपनी 
पूर्णायु का पता तथा मृत्यु का विधान जातकादि गणित द्वारा पहले ही से 
जान लिया था। सर्वस्वार! नामक यज्ञ जीवन के अन्त भें किया जाता था 
तथा यज्ञ करने वाला यज्ञान्त में अम्मि-प्रवेश करता था | शूद्रक ने भी अन्त 
में सर्वस्वार यज्ञ किया था | हो सकता है, उसने इस यज्ञ का निश्चय पहले ही 
कर लिया हो ओर उसका उल्लेख अपनी इति में पहले ही कर दिया हो । नाम 
को शल्भा कोई महत्त्व नहीं रखती । मुद्राराक्षुस” नाथक में ब्राह्मण का ही नाम 
राक्षस मिलता है, पुत्र की लम्बी आयु की कामना से लोग उपेनज्षापरक नाम 
रख दिया करते हैं, अथवा अन्य विविध कारणो को दृष्टि में रखकर भी 


१. देखिए, डॉ० कीथ-रचित 'हिस्द्री ञ्रीफ संस्कृत ड्रामा ॥? 


श्र गीतिकाब्य का विकास 


नामकरण होता रहा दे ओर होता है, अतः ब्राह्मण का शूद्रक नाम अमान्य 
नहीं कहा जा सकता । 
संस्कृत-साहित्य में शूद्रक नामक व्यक्ति का उल्लेख अनेक महान ग्रन्थों 
में मिलता है। कादम्बरी में शूद्रक नामा व्यक्ति विदिशा का राजा कहा गया 
है ।' कवि सोमदेव-रखित किथासरित्सागर” में उसे शोभावती का राजा 
और जम्मलदत्त ने उसे वधमान का राजा कहा दे |) महाकवि कल्हण ने 
उसे दृद निश्चयचाला श्रेष्ठ राजा कहाँ और वाण ने उसे 'चकोर' के राबा 
चन्द्रकेत का शत्रु कहा है।' रामिल ओर सोमिल दो कवियों द्वारा विरचित 
#शूद्रक-चरित” के होने की वात भी कही जाती है । इस प्रकार इम देखते हैं 
“ कि महाकवि शूद्धक अपने समय का एक महान्‌ सम्राद्‌ था, जिसकी यशोगाथा 
शताब्दियों जनता में चलती रही | वह परम शव था, जैसा कि इस नाठक के 
मड़़लाचरण से स्पष्ट है, जिसमें वह कहता है-- 
“शम्सार्वः पातु शून्येत्षणधरटितलयबत्रह्मलग्नः समाधिः | 
>-मच्छ०, मंगलाचरण १ । 
शिव जी की ब्रह्म में लग्न समाधि आप लोगों का रक्तुण करे। यह 
मंगलाचरण यूत्रधार द्वारा उपन्यस्त शूद्रक की इस परिचिति को कवि-भणिति 
होना सिद्ध करता है-- 


री 


“शर्वप्रसादाहइबयपगततिमिरे चक्षुपी चोपलम्य ॥! 
सुच्छकरटिक का सापाविषयक वेशिष्ख्य 


संस्कृत-साहित्य में इस नाटक के समान ऐसी एक भी नाटक-कृति देखने 
में अब तक नहीं आ सकी है, जिसमें प्राकृत भाषा का इस प्रकार प्राजुय 
वा आधिपत्य मिले। दस अड्डोंवाले इस प्रकरण में केवल चारुदत, 


१, असोद्शेषत्रपतिशिरःसमम्यचितशासनः ..., .... शूद्रकों नाम । 
तस्य राज्ञ: .... .. « “»विंदिशाभिघानानयरी राजधान्यासीत ॥! 
“काद०, पूर्वभाग का प्रारस्भ | 
२, कथासरित्सागर, खण्ड १२, अ्रष्याय ११। 
३. वेतालपंचविशति । 
४, राजतरज्िणी, तरज्ध ३३३४३ । 
५, ह्षचरित, उच्छवास ३। 


सादकों में प्राकृत गीतियाँ श्प्रपू 


विट, शर्विलक, आर्यक ओर अधिकरणिक ये पाँच पात्र ही रुस्छत बोलते हैं, 
शेप सभी प्राक्ृत में बातें करते हैं। इससे यह स्पष्ट हो जाता है कि कवि के 
जीवन-काल में प्राकृत ही प्रक्षति ( जनसाधारण ) की भाषा थी और 
इस सामाचिक प्रकरण की रचना कवि ने लोक-हिंत की दृष्टि से प्राकृत में ही 
वी। उस समय व्यवद्वार में आनेवाली प्रावः सभी ग्राकृत भाषाएँ कवि ने 
साधिकार अपनाई हैं| इसके टीकाकार प्रसिद्ध व्वीघर ने प्रारम्म में 
ही उन सभी भाषाओं को पात्रानुसार सलक्षण बताया है | उनके कथनानुसार 

महाराष्ट्री याकृत काव्य में ही प्रयुक्त होती है | नावक में शवर पात्र एक भी नहीं 
आया है, इसीलिए इसमें शावरी नहीं है। सत्रधार, नदी, रदनिका, मदनिका 
सन्तसेना, नायिका की इंद्धा माता, चेटी, कर्णंपूरक, धूता, शोधनक, 
सेठ इन सब ग्यारह पात्रों की भापा शोरसेनी है; वीरक और चन्दनक आवन्ती 
बोलते हैँ; विदषक प्राच्या में बातें करता है; संवाहक तथा शकार-वसन्तसेना- 
चाददत्त के तीनों चेट्क, मिक्तु ओर चारुदत्त का पुत्र' ये मागवी कहते हैं; 
शुकार की भाषा शकारी हे; दोनों चाएडाल चाए्डाली भाषा बोलते 
ओर माथुर ओर द्यतकर की भाषा ढक्की हे | शोरसेनी, आवरन्ती और 
ग्राच्या में दुन्त्व सकार की वहुलता द्वोती है| इनमें आवमन्ती रेफयुक्त तथा 
लोकोक्ति-बहुल होती दे । प्राच्या में स्वार्थिक ककार अधिकता से प्रयुक्त होता 
है | मागधी में तालव्य शकार की प्रधानता होती हैँ । शकारी ओर चाण्डाली 
में तालब्य शकार का-आधिक्य तथा रेफ का ल' रूप पाया जाता है | ढक्की 
में वकार का द्वी प्राधान्य है, जब यह रुंस्कृतप्राय होती है तब 'स! और श 
दोनों ही पाए. जाते हैं ।* 

कवीन्द्र मा्कश्डेय ने अपने 'प्राकृतसर्वत्व/ नामक व्याकरण गअ्नन्‍्य में 

प्राच्या ओर आवन्ती का लक्षण प्रथ्वीघर से भिन्‍न दिया है। उनका 
कहना है कि प्राच्या शोरसेनी की प्रकृति से मिलती-जुलती है ओर आवन्ती 

महाराष्ट्री ओर शोरसेनी के मेलजोल से बनी मापा है |* मार्कण्डेय के 
नियमों से ही इस नावक की भाषा भी ठीक मेल रखती है । 

मृच्छकटिक! में गीतियों का प्रयोग 


है 


लज्ाटकी से प्रकरण” में आम्यन्तर अन्तर विशेष होता है । नाठ्क में 


(2 .20: न 





१, देखिए, परथ्वीवरक्तत मृच्छकटिक! की टीका का भूमिका-भाग 
२, प्राकृतसर्वस्व, २ । 


१० 


१४६ गीतिकाव्य का विकास 


कथावस्तु प्रख्यात ऐतिहासिक वा पाराशिक होनी चाहिए और तदनुस्तार 
नायक उच्चकुलसम्भृत ( राजपिंवश का ) और प्रख्यातोदात्त होना चाहिए, 
जैसा कि नाव्याचाय भरतमुनि का कहना है--- 
प्रख्यातवस्तुबिपये प्रख्यातोदात्तनायकच्म्वेव । 
राजर्पिवंश - चरितं तथैव दिव्याश्रयोपेतम्‌ 
नाना विभूति-संयुतमृद्धेविलासादिभिगुणैश्चेव । 
अद्भुप्रवेशका् भवति हि तन्नाटक॑ नाम ॥ 
नृपतीनां यच्चरितं नानारसभाव-सम्भत॑ बहुधा । 
सुख दुःखोत्पत्तिकृतं भवति*हि तन्नाटक॑ नाम ॥ 
“ना शा०, अध्या० १८। १०-१२। 
किन्तु प्रकरण के लिए इतने वन्धत नहीं हैं, प्रकरण में सामान्य लोक- 
चरित के चित्रण का विधान किया गया हैं।अ्रतः किसी युगविशेष था 
कालविशेष के समाज का यथार्थ चित्र इसी के फलक पर उतर पाता है | 
जहाँ नाटक केवल राजा और राजन्समात्र के वेभव, समृद्धि, विलास और 
राजनीति के घेरे में ही रुघा रह जाता है, वहों प्रकरण जन-साधारण के बीच 
उतरकर उसके हप-शोक, सुखल-दुःख, गुण-अ्रवगुण, प्रेम-ईरष्या, राग-रोष, 
उत्थान-पतन आदि का निवन्ध भाव से यथार्थ चित्र उतारता है। प्रकरण का 
परिचय इस प्रकार दिया गया है-- 
यन्नाटके मयोक्त' वस्तु - शरीरत्व वृत्तिभेदाश्च | 
तत्प्करणेडपि काय केवलमुत्पाद्यवस्तु स्यात्त्‌ ॥ 
विप्रवशिकसचिवानां पुरोहितामात्य - साथवाहानाम्‌ । 
चरितं॑ यत्रेकबिधं ज्ञेयं तप्रकरणं नाम। 
नोदात्तनायकक्ृतं॑ न द्व्यचरितं न राजसम्भोगः । 
बाह्मयजनसम्प्रयुक्त' ज्ेयं तप्रकरणं नाम ॥ 
दासविटश्रेप्ियुक्त' वेशस्त्युपचार-करणोपेतम्‌ । 
मन्दू-कुलस्ीचरितं काव्य॑ काय प्रयोगे तु ॥ 
सचिवश्रेप्ठित्राह्मणपुरोहितामात्य - साथवाहानाम । 
गृहवातों यत्र भवेन्न तत्र वेश्यांगना कार्यो ॥ 


यदि वा प्रकरणयुकत्या वेशकुलस्त्री कृतोपचारं स्यात्‌। 
अविकृृतभाषाचारं तत्र तु पाख्य' प्रयोक्तव्यम ॥ 
“ना० शा०, अध्याय १८८६८-१०२, १०४। 


+ 


नाटकों में प्राकृत सीतियाँ पे 


अवथात तिस प्रकार मैने नाटक के परिचय में बस्त-शरीर और बृसति-मेद 


कदे हे वे दी सब प्रकरना में भी होते है, केबल वत्त इसमें उत्पाद्य वा काहय- 


निक देती द। वबिप्र, बशिकू, सचित्र, मुगेद्ित, अमात्य ओर साथवाद 
क चरित ज्दाँ एकल हो बढाँप्रकरण दाना दे | इसमें न तो उठात्त नायक 


८5 


की अनिवाबता होती है; न दिव्य चरित की ओर न ही राजेसम्मोंग की, इसमें 
सी बाहरी लोग बरद्यीत होते है। ठाख, बिट, शेट्टी, वेश्या ओर नीच ऋइतल 
की भी के चस्ति उपन्यत्त होते ई। सचिव, सेठ, ब्राह्मण, अमात्य आदि 
दी जहाँ पारिवारिक चर्चा इश्य काव्य में लाई जाय वहां नाविका वेश्या नहीं 
दोनी चाहिए, । बद़ि प्रकरणानुसार वेश्या आर हुलीना दोनों प्रकार की न्त्रियों 
लाई चाय तो भाप्रा को स्वामाविक व्य में प्रयुक्त करना चाहिए | 

आचार्य धनक्षब ने प्रकरण के स्वरूप को ओर मी स्वष्ट करते 


कद्दा है-- 


अथ प्रकरण वृत्तमुत्पादग्र' लोकसंश्रयय | 
अमात्यत्रिप्रवशिलामक कुबाच्च नायकरम ॥ 
धीरप्रशान्त॑ साथास॑ घधमकामाथनत्परम | 
शर्प॑ साटकवत्सन्धिग्रवेशकरसादिकम | 
नायिक्रा तु दिवा नेतुः कुलत्री गशिका तथा | 
क्रचिदेकेवकुलजा बश्या क्रापि दयं कचित | 
“5० २६०, प्रका० ३|३८-2१ | 
अर्यात प्रकरण भ॑ इतिब्रत्त कवि-कल्यित होता दे और बद लोक-जीवन 
से यद्दीत दोता दे । अमात्व, व्राशम्य और बशिक इनमें से काई एक नावक 
इंता दे ओर वह बीग्शान्त, उद्यगी, धर्म-अर्थ तथा काम की सिद्धि में तत्यर 
रहता दे | शषप्र सन्धियाँ, प्रवेशक, रस आदि की बाजचना साठक के दी समान 
दोती हे | इसमें नता की नाविकाएँ कलर आर वेश्या दोनों दी होती 
कहीं केवल ऋलसती, कहीं मशिका ओर किसी किसी में दोनों ही नाबिकराएँ: 
इती हें | 


| ५ 


ल्ण्प्‌ 


प्रकरण में दत्त के लोकाश्रवी दाने के कारण नूयक्त का बह प्रकार शुद्ध 
सामाक्षिक द्वोतां है | सब्छकदिक में नाविकाएं दोनों ही प्रक्र की है, इसलिए 
इसमे समात्र रू अनेक स्तर उपस्थित करने का पवाल अवकाश कवि को मिल 
सका है| शात्नीति छा भी समावेश कर देने के कारण शज्परुषों के अना- 
चार ओर अश्रष्नाचार को भी कवि सामने ला सका है और चिस शासन में 


हर 


श्थ्र्८ गीतिकाब्य का विकास 


राचपुच्प दुराचारी एवं स्वेच्छाचारी हो जाते हैं, उसका पतन भी अवश्यमात्री 


है, इसे भी उसने बढ़े कीशल से दिखावा हे । प्रकरण की कथावस्ल छा त्षेत्र 
लन-समाज होने के कारण इसमें लोक-गीतियों ऊा सुन्दर समावेश दो सका हैं । 
सोतियों के उत्तरोत्तर विक्रास में प्रकरणों का महत्वपूर्ण वोग रहा है| जनता 
के हृदव की सर्च भावनाओं को गीतियोँ दर्शकों के समक्ष प्रत्ठुत करती हैं । इस 
प्रकरण की कतिपव भावपणु गीतियों हम यहाँ दे रहे हैं । 

पहले शकार नामक राजा के साले की दो-एक द्वात्य रस की गौतियों 


ए.। अंधरी रात में वह उज्जविनी नगरी की प्रख्यात वेश्या वनन्तसना को 
ली जाती हुई दन्त्र उसका पीछा करते हुए. कहता 
सम सअणसणझ्ल ममन्मर्थ वड्ढअन्ताो 
णिश्षि अ शञ्णके मे खिदआं आश्खिचन्ती | 
पश्चलशि भञ्रमीद्रा पक््खलन्ती खलन्‍्ती 
सम वशमगणुजादा लावणश्झोव छुन्दी ॥ 
+खच्छ०, आं० १२१॥ 


“मेरे मदन, अनद्ड श्रोर मत्मश् को बढ़ाने वाली, रात में शब्या से मेरी 
नींद के फेंक देने वाली, वह गिरती-पड़ती भाग रहो है. किन्तु अब वह उसी 
प्रकार भेरे व्श में आ गई है ज्िय प्रकार रावण के वश में कुन्ती आगई 


(पे 


एशा णाण कमृशि शेका मच्छाशिका लाशिका 
शिण्णाशा छुलणशाशिका अवशिका कामस्स मब्ज्ज्शिका [7 
एशा वेशवहू झुवेशशिलआ चेशक्लणा वेशिआ 
एशे शे हश शासके मइ कले अज्जाबि ण॑ णेच्छदि ॥ * 
“-मच्छे ०, अ० *२३वघ 
“सिक्के छीनने वालों के लिए चावुक, मछली खाने वाली, नाचने वाली, 
नकटी, कुलनाशिनो, स्वेच्छाचारिणी, कामपिठरी, वेशस्त्री. सुवेशवाली, 
इेशाड़ना ओर वेशिका ये दश नाम मैंने इसके रख दिए; तिस पर भी यह मुझे 
नहीं चाहती |” 
साणुज्मणन्त वहु॒ सूशण शहमिश्शं 
किं दोवदी विश्व पलायशि लामभीदा। 


नाटकों में प्राकृत गीतियाँ १४९ 


एशे हलासि शहशत्ति जथा हणूमे 
विश्शाचशुश्श बहिशिं विआज तं शुभदम्‌ ॥ 
“मृच्छ०, अ० १२५। 
“राम से डरी हुई द्रौपदी ,के समान भूषणों की भड्औार उठाती हुई 
भागती क्यों हो ? में अब तुम्हें सहंसा उसी प्रकार हर -लूँगा जिस प्रकार 
इनमान्‌ ने विश्वावसु की बहन सुभद्रा का हरण किया था |” 
. शकार की भाषा शकारी प्राकृत है। मागधी में शकार और ककार के 
वाहुल्य से यह भाषा वन जाती है | ' 
शकार की सभी बातें मुर्खता से भरी हुई श्रौर श्रोताओं को हँसाने बाली 
हैं। जिस प्रकार चमारों, धोवियों, कहारो आदि निम्नश्रेणी के नाच में एक 
लवाड़िया” * होता है ओर वह चुन-चुनकर ऐसी बातें विचित्र उच्चारण के 
साथ करता है कि श्रोता हँसते-हँसते लोट-पोट हो जाते है, शकार ठीक 
लोक-नत्य के उसी पात्र का प्रतिनिधि बन गया हे | मापा को विचित्रता के 
साथ-साथ बातों का ऊटपटांगपन हँसी से भरा हुआ है| ऐसी गीतियों का एक 
मिली महत्व है । यह लोकगीतियों की मुल्यवान्‌ सम्पत्ति है। 





कतिपय प्रकृतिपरक गीतियाँ हम यहाँ देते हैँ-- 
एसो असोकवुच्छो णवणिग्गमकुसुमपरलवा भादि । 
सुभडों व्वय समरमज्के घणलीहितपंकच चिकको || 
“>मच्छ०, अं० ४।३९ 
यह अशोक वृक्ष नए फूलों ओर पललवों से इस प्रकार शोमित हो रद्द 
है जिस प्रकार युद्धनक्षेत्र के बीच रक्त की कीचड़ से लिपटा हुआ वीर हो |” 
4५ जधा जधा वश्यदि अव्भ्खण्डे तथा तथा तिम्मईद पुद्धिचम्मे । 
जथा जथा लग्गदि शीद्वादे तथा तथा वेबदि में हल्के ॥ 
- सच्छु०, आं० ४|१०। 
“जैसे-जैसे , बादल बरस रहे हैं वेसे-बैसे पीठ का चमड़ा मींथ रहा है 
ओर ज्यों-ज्यों ठंदी हवा लग रही है, त्यो-त्यों मेशा हृदय तक कॉपेजा 
र्ह्म हे ३7? हर 


१, यह ग्राम-नृत्य का विदृषक (००760) होता है, नाच में हँसाना इसका 
काम होता हैं । यह शब्द भोजपुरी बोलो का है ।--लेखक 


१५० गीतिकाब्य का विकास 


विभिन्न विपयों के अनुकूल अन्य प्रकार की मनोरम गीतियों भी इस 
प्रकरण में बहुत हैं | एक भिन्नु की दो-तीन गीतियों पढ़िए-- 

शंजम्मघ णिअपोर्ट णिच्च॑ जग्गेध काणपरटहेण। 

विशमा इन्दिअचोला हलन्ति चिल्षशंचिदं धम्मम | 

पचज्जण जेण मालिदा इत्थित्र मालिञअ गाम लक्खिदे | 

अवल क चण्डाल मालिदे अवसं वि शे णल शग्ग गाहदि ॥| 

शिल मुण्डिद तुण्ड मुण्डिदे चित्त ण मुण्डिद कीश मुण्डिदे। 

जाह उणअ चित्त मुण्डिदे शाह शुट्‌ठु शिल ताह मुण्डिदे ।१ 
+मच्छ० आं० ८।१,२,३ । 

“अपने उदर का संयम करो, ध्यान के पदह द्वारा नित्य जागते रहो, 
इन्द्रिय रूपी चोर बड़े श्रट्पटे होते हैं और ये चिरसश्चित घर्म को हर ले 
जाते हैं । 

“जिसने पॉचों इन्द्रियों को मार दिया ( वशीभूत कर लिया ), अविद्या 
को मारकर शरीर की रक्षा की, फिर उसके लिए दुरबंल चाण्डाल रूपी 
अहंकार को मारना क्‍या कठिन है ओर श्रहंकार का नाश कर लेने पर वह 
स्वर्ग सरलता के साथ प्राप्त कर लेता है | 


“सिर मुड़ाया, मुह मुढ़ाया, किन्तु यदि चित्त को नही मुढाया तो उसका 
* (बाहरी) मुढ़ाना व्यर्थ है। ओर जिस पुरुष का चित्त (निर्मल, दुराचारहीन) 
हो गया, समझ लो कि उसका सिर भी मुडा ही हुआ है ।” कितना ऊँचा 
आदर्श है, कर्तव्य कम की ओर आकृष्ट करने का मनोज्ञ सन्देश । बाद में तो 
ये बात लोकोक्ति के रूप में णहीत हो गई थी | कन्ीर आदि निर्गुणिया सन्तों 
को ऐसी बातें दुहराने में गव॑ का अनुभव होता था | 
शकार वसन्तसेना का वध करना चाहता है, यह देखकर विट क्रुद्ध हो 
जाता है ओर उसका गला पकडकर दबवाता है। शकार गिर पड़ता है और 
होश में आने पर कहता है-- 
शब्बकालं मए पुश्टे मंशेण अ घिएण अ | 
अज्न कज्जे शमुप्पण्णे जादे मे वेलिए कघम्‌॥। 
+- वही, आअं० दान्८ | 


१, मिलाइए कबीर का यह दोहा-- 
मूड मुड़ाए हरि मिलैं, .....आादि ।-- कवोर 


नाटक में प्राकृत गीतियाँ १५१ 


8 न में ह मय 
सबदा मैंने मांस ओर घी खिलाकर बलवान बनाया ओर आज जब 
मेरा काम आ पड़ा तो यह मेरा ही वैरी कैसे हो गया ?””" 


शकार के पूछुने पर वसन्तसेना दरिद्र चारुदत्त के प्रति अपनी सत्यनिष्ठा 
ओर दृढ़ प्रेम का आख्यान करती है, ओर धन-सम्पन्न शकार के प्रति अपनी 
घृणा का सहज भाव से प्रकाशन करती है। उसका गद्यत्रद्ध वाक्य भी काव्य 
हो गया है-- 
“अबि अ | सहआर पादवं सेवित्र ण पल्ासपादवं अड्भीकरिस्सम्‌ ।” 


( ओर भी, आम्र-्तरु की सेवा करके अब मैं पश्ाशपादप को स्वीकार 
नहीं करूंगी । ) शकार यह सुनकर कहता है-- 


“ दाशीए धीए, दल्िदचालुदत्तके शहआल पादवे कडे, हग्गे उशु 
पलाशे भरिदे, किंशुक वि ण॒ कडे | एव्वं तुम॑ मे गालिं देन्ती अज्जबि 
त॑ ज्जेबव चालुदत्तक शुमलेशि ।”* +सम्‌ » क०, अंग ८। 


(दासी की बेटी | उस दरिद्र चारुदत्त को आम का तरुवर बना दिया 
और फिर मुझे पलाश का पेड़ कह डाला, किंशुक तक नहीं बनाया ! अब 
भी तू मुझे गाली सुना-सुना कर उस चारुदत्त को हो याद कर रही है |) 

प्राकत की एक गीति ओर देकर मैं मच्छुकटिक की चर्चा से आगे बढ़ता 
हूँ । चारुदत्त को प्राणद्रडः मिलता है, दो चाण्डाल उन्हे वध-स्थान पर ले 
जाते हैं। वे आर्य के गुणों से पूर्ण परिचित हैं ओर लोगो से कह रहे हैं-- 


. कि पेक्खघ छिज्जंतं शप्पुलिश कालपलशु घालाहिं । 
शुतप्रण शडणाधिवाशं शज्जणपुलिशदुमं॑ एदम्‌ || 
“वही, आं० १०४ | 


१, मिलाइए,-- 
जिश्नसि सदा सठ मोर जिश्रावा । रिपु कर पच्छ सदा तोहि भावा | 
--रा० चं० मा०, लं० का० | 
२, मिलाइए, 
सुनु रावन खद्योत प्रकासा | कबहुँ कि नलिनी करइ विकासा ॥ 
आपहि सुनि खद्योत सम, रामहि भानु समान। 
परुष बचन कहि काढ़ि श्रसि, बोला श्रति खिसिश्रान ॥ 
--बही, सुं्का० | 


श्प्‌२ गीतिकाब्य का विकास 


“इस सज्जन पुरुष रूपी इच्त को, जो सुत्नन रूपी पत्तियों का श्राश्रय रहा 
है, काल की परशु-धार से कटते हुए क्यों देख रहे हो ?? 


कितनी भावपूर्ण, काव्यग्रुगमयी और मार्मिक गीति है, सहृदय पाठक 
स्वयं देखें ओर श्रनुभव करें । 


नागानन्दः की प्राकृत गीतियाँ 
महाराज हर्पवधन संस्कृत-साहित्य के महान नाटककारों में से हैं। उनका 
जीवन-बृत्त श्रन्य सैकड़ों कवियों की भाँति अ्विदित नहीं है। महाकाव 
वाणभद्ट उनकी राज-सभा का महत्व बढ़ाते थे, उन्होंने हपंचारित' नामक 
ग्रन्थ में इनका जींवन-च्चत्त दिया है। प्रसिद्ध चीनी यात्री हनत्सांग के यात्रा 
विवरण में भी उनका इचत मिलता है । उन्होने सन्‌ ६०६ से ६४७ ई० तक 
शासन किया | विद्वानों ओर कवियों के महान्‌ आश्रयदाता होने के साथ वे 
स्वयं भी महान्‌ कवि थे। उनके रखित तीन दृश्य काव्य उपलब्ध हैं, 
प्रियदरशिका, रत्मावली ओर नागानन्द | यद्यपि सृच्छुकटिक के समान इनके 
अनन्‍्थों में प्राकृत का साम्राज्य नहीं है, तथापि अन्य संस्क्ृत-नाटककारों की 
भांति इनके भी सामान्य पात्र प्राकृत का ही आश्रय लेते दिखाई पडटते हैं। 
इस नाटक में प्राकृत-बद्ध तीन गाथाएँ मिलती हैं | 
मलयवती का विवाह जीमूतवाहन से हो जाने के पश्चात्‌ मदिरा पीकर 
उत्मत्त वि. ओर चेट' साथ-साथ श्राते हैं, विद कहता है-- 


णिच्च॑ जो पिवइ झसुरं जणस्स पिअ संगमश्न जो कुणइ | 
अध दे दो अबि देआ वल्देशों कामदेओ अ || 
बच्छत्थल्म्सि दइुआ णीलुप्पलवतासिआ मुद्दे मइरा। 
सीसम्मि अ्र सेहरओ णिच्च॑ं विश चेड़िआ जस्स | 
+सागा०, आअं० ३॥१,२ | 
6 < का न कप रु 
आर्थात्‌, जो नित्य मद्रा का पान करते हैं श्लोर जो जन से उसके प्रिय 
का सम्मिलन कराते हैं, वे वलदेव ओर कामदेव दोनों ही देवता हैं। अतः 
१. सम्मोगहीन - सम्पद्‌ू विटस्तु धूर्तः कलेकदेशज्ञ:। 
वेशोपचारकुशलो वार्मी मधुरोडय बहुमतो गोष्ठयाम्‌ || 
“+सा० द०, परि० रे।४१ | 


२. कलह॒प्रियो वहकथो विरूपो गन्वसेवकः | 
'. मान्यामान्यविशेषज्ञश्चेटोज्प्येवंविध। स्मृतः ॥ ना० शा०, श्रध्या० १५] ५८ | 


कल्प हर] 


नाटकों में प्राकृत गीतियाँ श्ज३ 


यह शेखरक ( विट स्वयं ), जिसके छृदय में नित्य प्रियतमा ओर मुख में 
नित्य दासी के समान नीलकमल से सुत्रासित मद्रा दोनों ही निवास करती 
हैं, सबका शिरोमणि है | 
यह विथ की कितनी सुन्दर उक्ति है, काव्यलिड्ञा अलड्ढार ने इस डक्ति 
का चमत्कार विशेष बढ़ा दिया है। आगे चलकर नशे के फ्लोंक में वह 
विदपक को देखता है, जो भौरों के भ्य से मलयवती द्वारा प्रदत्त दो लाल 
ओर बारीक उत्तरीयक बस्तों से अपना मुँह ठककर कुसुमाकरोद्यान जा रहा हे | 
उसे वह नवमालिका नाम की चेटी समर बैठता है ओर उसे मनाने लगता 
है | मनाते हुए वह कहता है-- 


१ 


हरिहरपिदामहाणं वि गव्विदों जो णु जाणइ णमिदुं | 
सो सेहरओ चलणेसु तुज्क णोमालिए ! पड़इ ॥ 


“जो शेखरक इतना अ्रभिमानी है कि विप्णु, शिव और ब्रह्मा के आगे 
भी झ्रुकना नहीं जानता वही, है नवमालिको ! तुम्हारे चरणों में पड़ा हुआ 
है ।” अर्थात्‌ में ठुके उपयु क्त त्रिदेवों से मी महामहिमाशालिनी समझता 
हूँ। इस गाथा में प्रेम की महत्ता की अभिव्यक्ति कितने सुन्दर ढंग से हुई 
है। व्यक्तिरेक' अलंकार अपनी प्रभा अलग विकीण करता है | 


इन महाराष्ट्री के गीतों का माधुय्यं अपनी अलग विशेषता, माधुये ओर 
लावण्य रखता है । कथन सीघ-सादे हैं किन्तु उनकी व्यज्ञनाएँ अत्यन्त 
| ८ जलन 4! हे: किक 
ममंस्पर्शिनी है । नाटककार हपवधन ने प्राकुतत गीतों की रचना की ओर 
विशेष रुचि नहीं दिखाई। हाँ, प्राकृत गद्य का प्रयोग अवश्य बहुलता से 
उनके नाटकों में उपलब्ध है ओर वह अन्य नाटकों की ही भाँति शोरसेनी 


प्रारृत है 


'वेणीसंहार' की प्राकृत-गीतियों 
महाकवि मद्दनारायण के विपय में परिचय प्रस्तुत करनेवाला कोई प्रामा- 
शिक उल्लेख कहीं अद्यावधि नहीं मिल सका है। इनका काल-निर्णय भी 
पूर्णतः अनुमान पर ही आधारित है ! कहते हैं कि गोड देश के राजा आदि- 
९, हेंतोर्बावियपदार्थत्वे काव्यलिज्धमुदाहतम || 
--सा० द०, परि० १०३१ का उत्तरार्ध | 
२, उपमानाददन्यस्य व्यत्िरिक: स एव सः || - का० प्र०, सू० १४६ । 
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नाटकों में प्राकृत गीतियाँ श्ण्प, 


है | अ्रतः संस्कृतन्गीतियों के प्रसक्ष में इसकी गीतियों का उल्लेख आगे 
चलकर किया जायगा | प्राकृतगीतियों इसमें नहीं के बराबर हैं, केबल तृतीय 
अड्ड में राज़्स ओर राक्त्सी परस्पर बातचीत में हर्प सेभरकर दो-एक गींति 
गा उठे है, क्योंकि मवानक युद्ध के परिणामस्वरूप उन्हे बहुत दिनों तक ताजा 
मांस खाने को मिल सकेगा । राक्षसी कहती है--< 
हदमाणुशमंशमालए कुम्भशहश्शवशाहिं शंचिए | 
अणिशं अ पिवामि शोणिआं वलिशशदं शमले हुवीअदठु ॥ 
+े० सं०, आं० ३९ ॥ 
अर्थात्‌ मरे हुए मनुष्यों के मांस एकत्र हो जाने पर और सहसों 
गज-कुम्मों की वसा के संचित होने पर मे डिननरात रक्त-पान करूँगी, अतः 
यह युद्ध सेकड़ो वर्षों तक चलता रहे | 
राक्षस कहता है-- 
पच्चग्गहदाणं मंशए जद डउरण्हे लुहिले अ लब्भइ | 
ता एशे मह पलिश्शमे क्खणमेत्तं एव्ब लहु णश्शइ॥ 
लुहिलाशव पाणपत्तिण लणहिण्डन्त खत्न्त गत्तिए | 
शहाअशि कीश म॑ पिए पुलिशशहश्शं हद शुणीअदि ॥ 
वे०्सं2, आँ० ३२,३ | 
“यदि मे तुरत मरे हुए मनुष्यों का मांस ओर ताजा खून पा जाऊ तो 
मेरा सारा परिश्रम क्षणमात्र में चट्पट नष्ट हो जाय |? 
/प्रिये बसागन्धा, रक्त ओर मद्रि पीकर मत्त बनी रण में लड़खढ़ाती 
घूमने बाली, भला मुझे पुकारने की क्या जरूरत, सुना नहीं कि हजारों आदमी 
मारे गए हैं!” 


महाकबि भवभूति-- 

मद्दाकवि भवभूति को संस्कृत के नाठककारों में अत्वन्त ऊँचा स्थान प्रात्त 
है। इनके काव्य की प्रशंसा प्रायः सभी परवर्ती आचायों और महाकवियों 
ने की है| इन्हें मानव-समाज से लेकर प्रकृति के विस्तृत ज्षेत्र तक में रमने- 


१, भवमूतेः सम्वन्बादभूबरभूरेव भारती भाति । 
एतत्कृत-कारुणये किमन्यथा रोदिति ग्रावा ॥ 
--श्रा० स०. ग्रस्चा० ६६॥ 
बभव वल्मीकभव: कवि; परा तत;$ प्रपेदे भवि भत मेंएठताम । 
स्थित: पनर्यों भवभतिरेखया स वर्तते सम्प्रति राजशेखरः | 
वबालभारत, प्रस्ता० १२॥ 


१५५६ गीतिकाच्य का विकास 


वाला हृदय प्राप्त था। ये वैदिक और लौकिक दौनों संस्कृत-वाहुमयों के 
प्रकाए्ड विद्वान थे। अब तो ऐतिहासिकों की खोज यहाँ तक पहुँचने लगी 
है कि आचार्य सुरेश्वर, आचाय उम्बेक, आचार्य मरडन ( आचार्य शड्डर से 
शाख्रार्थ करनेवाले ) ओर विश्वरूप इन्हीं के मिन्न-मिन्न अमिधान हैं। इनमें 
ब्युततत्ति ओर प्रतिभा दोनो का समान योग था, इसीलिए नाठक के क्षेत्र में 
ये कालिदास से होड़ लेते हैं ओर कुछ बातों में तो ये कालिदास से भी आगे 
हैं। किन्तु इस प्रतिभाशाली पाण्डित कवि ने प्राकृत भाषा के प्रति विशेष 
रुचि नहीं दिखाई है, इन्होंने बहुत उच्च स्थान पर आसीन होकर कविता कही 
है, इसीलिए, इनके समय में लोकमत इनके काव्य का समर्थक नहीं बन सका 
ओर ये गर्षोक्ति में ही श्रपने मन को भुलाते रहे ।' संस्कृत भाषा-बद्ध इसकी 
गीतियों का सौन्दर्य इनकी गवोंक्ति की यथार्थता का समथथक है । आगे इनकी 
संस्कृत गीतियों का उल्लेख होगा | 
'कपूरसंजरी' से 

मातृराज अनज्भदर्प का एक ही नाटक 'तापसवत्तराज-चरित' है | इसका 
उल्लेख अनेक आचायों ने किया है, जिनका उल्लेख यथास्थान होगा । 
इसके अनन्तर महाकबि आचार्य राशशेखर एक ऐसे नाटककार मिलते हैं, 
जिनका संस्कृत ओर प्राकृत दोनों भापाओं पर समान अधिकार था। प्राकृत 
पर इनके पूर्णाधिकार का प्रमाण “कपू रमझ़्री नामक सहक है। “सहक! 
का परिचय कवि ने प्रस्तावना में स्वयं देते हुए कहा है-- 

सो सद्ओं त्ति मण्णइ दूरं जो शाडिआएँ अरुहरइ । 
कि डउण पवेसविक्कंभकाईं केवर्छ॑ ण दीसंति॥ 
--क० सं , प्रस्ता>? ६ । 


१ ये नाम केचिदिह न; प्रथयन्त्यवज्ञा, 
जानन्ति ते किमपि ? तास्पति सैव यत्त: । 
उत्पत्स्यतेडस्ति मम को5पि समानधर्मा 
कालो ह्यय निरवधिविपुला च पृथ्वी ] --मा० मा०, प्रस्ता० । 
, २, सकद्‌ प्राकृताशेवपाठ्यं स्थादअवेशकम्‌ । 
त घ॒ विष्कम्भकोष्य्यत्र प्रचुत्चादभुतो रस; ॥ 


झड़ जधनिकाख्या: स्यु: स्वादन्न।टिका समम्‌ । 
-+सा० द०, परि० ६(२७६-२७७ | 
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“सहक वह दे जो नाटिका का अनुहरण करता है ओर जिसमें केवल 
प्रवेशक ओर विप्कम्मक नहीं द्ोते ।” 
सहक में अद्भुत रस का प्राघान्य होता है। कपू रमझ्जरी! अब तक 
के उपलब्ध सहकों में श्रेष है। यह अकेले ही अपना वेशिप्य्य प्रकट करने के 
लिए समर्थ है । महाकवि की विदुपी पत्नी अवन्तिसुन्दरी की इच्छा से यह 
सद्दक खेला भी गया था, जैसा कि आरम्भ में पारिपाश्वक कहता है-- 
चाहुआणकुलमोलिसालिआ राअसेहरकइंदगेहिणी । 
भत्तुणो किइमवंतिसुन्दरी सा पउंजइड्मेअमिच्छइ ॥ 
-प्रस्ता० ११। 
सहक होने के साथ ही साथ यह उत्तम गीतियों का एक सुन्दर संग्रह भी 
कहा जा सकता है| आरम्भ में राजा ओर महादेवी का वसन्त-वर्णन बड़ा हीं 
मनोहर हुआ है | राजा कहता है-- 
विम्वोद्द वहल॑ ण॒ देंति मअणं णो गंथतेल्लाविला 
वेणीओ विरअंति लेति ण तहा अंगस्मि कुप्पासअं | 
ज॑ बाला मुहझुकुमम्मि वि घणे वहच्ंति ढिल्लाअरा 
त॑ मण्णे सिसिरं विशिज्िअ वला पत्तो वसंतूसवो | 
- के? मं०; आअं० ११३ | 
“युबतियों अपने विम्बोभल के सदश लाल ओठों को राग-रज्ञित नहीं 
कर रही हैं, केश-पाश को सुगन्धित तेल से चुपड़तीं नहीं हैं, चोली का 
पहनना उन्होंने छोड़ दिया है, मुद्दों पर कुकुम का अतिरेक भी नहीं देखा 
जा रहा हैं । इन लक्षणों को देखने से ऐसा प्रतीत होता है कि शिशिर को 
जीतकर वसनन्‍्त आगया है |” 
देवी अवन्तिसुन्द्री भी वसनन्‍्त का वर्णन करती हुई कहती हैं-- 
छोल्लन्ति दंतरअणाइ गए तुसारे 
इंसीस चंद्णरसम्मि मं छुणंति। 
एरिंह सुवंधि घरमज्कमिमसालिआसु 
पाअंतपु'जिअपडं मिहुणाइ पेच्छ ॥. 
--कंपू २०, १४। 
“शीत ऋतु के चले जाने पर दन्तरत्न चमकने लगे हैं | चन्दन के लेप 
की ओर कुछ-कुछ मन चलने लगा है। भीतरी घर को छोड़कर पति-पत्नी के 


श्प््द गीतिकाव्य का विक्राप्त 


जोडे दुवारे में पैर के निचले भाग को वस्र से ढककर ( शीत बीत जाने के 
कारण पूरे शरीर को नहीं ) अ्रत्र सोने लगे हैं, देखिए न [? 

प्रकृति-च्षेत्र में परिवर्तत होते ही मानव-समाज के रंग-ढंग में भी परिव- 
त॑न हो गया । देवी” का गीत कहीं उत्तम बन पड़ा है, इसमे मानवन्मन 
के आन्वरिक हप का कवयित्री ने बडे कोशल से उद्घायन किया है । निरीक्षण 
भी बडा ही सूद्टम है, 'घरमज्मियसालिकास सुवंति” अर्थात्‌ भीतर के जिन 
घरों में शीत के भय से सोया करते थे, उन्हे छोडकर बार के मेकली शाला 
में (दुआरे में) सोने लगे हैँ श्रोर वस्त्र पूरे शरीर को नहीं ढक रहा है, पादान्त 
मात्र ही ढका है | कबयित्री ने श्रोर भी देखा, पति अकेला नहीं सो रहा 
है, बगल मे उसकी प्रिया भी है, अर्थात्‌ चसन्‍्त ऋतु ही ऐसी है | कि पति 
ओर पत्नी दोनों को ही एकाकी शयन असल्य हो उठता है। कितनी सुन्दर ध्वनि- 
पूर्ण गीति है ! 

ये दोनों इस प्रकार की गीतियों हैं जिनके द्वारा ऐसा प्रतीत होता है कि कवि 
की दृष्टि प्रकृति को खुली आँखों देखकर अब ऋतुओं का ज्ञान नहीं प्राप्त 
करती थी, अब मानव-समाज में केन्द्रित कवि-दृष्टि मानव के रहन-सहन के 
परिवर्तनों को लक्ष्य करके ऋतु॒-परिवर्तन का अनुमान करने लगी थी | विलासी 
राजाओं के छुदयों से, जनपदों मे विचरण करने ओर प्रजाजनों की स्थिति 
जानने की कतंव्य-्भावना का अपसरण हो चुका था, विलास-उपवबनों तक ही 
उनकी दृष्टि का प्रसार हो पाता था । यह तो ऋतु-बर्णन आपने देखा मानव- 
समाज के माध्यम से, अब प्रकृति-वर्णन देखिए--- 


जाअं॑ कुकुम पंकलीढमरढी गंडप्पहं चंपओं 

थोआवद्िअरदुद्धमुद्धछुसुमा पंफुल्लिआ मल्लिआ । 
मूले सामल मग्गलग्गभसलं लक्खिज्जए किंसुआं 

पिज्जंतं भसलेहि दोसु वि दिसाभाएसु लग्गेहि व ॥ 
लंकातोरणमालिआतरणिल्ञीो... कुंकुब्भवासाससे 

संदंदोलिआ. चंदणदूदुसमलदाकप्पूरसंपक्किणो । 
कंकेल्ली कुलकंपिणो फशणिलदाशिप्पद्शदाबआ 

चंड चुंविद्तंव परिणसलितला वाअंति चेत्ताणित्ञा ॥ 

-“ क० सं०, जवनिका० ११६, १३। 


नाटय में प्राकृत गीतियाँ १५६ 


“अम्पे के फूल मराठी सुन्दरी के कुकुमनमण्डित कपोल्न-प्रान्त की प्रभा 
धारण कर रहे ई | मल्लिका के फूल तनिक बदले हुए दूध के रंग के दिखाई 
पढ़ रहे हैं | किंशुक के फूलों का मूल भाग सहज ही श्यामल है ओर उनके 
ऊपर एक-एक करके भौरे आकर बैठ गए हैं, उन्हे देखकर ऐसा प्रतीत होता है 
मानो नीचे-ऊपर दो-दो भौरे लिपटे हुए हों ।”” 

“महर्षि अगस्त्य के आश्रम में तोरण की मालाशओं को हिलाने वाला, 
चन्दन के वृक्षो-लताओं ओर कप्र के वृक्षों को धीरे-धीरे आन्दोलित करने 
वाला, कंकोली के पेड़ों को केंपानेवाला, नागवल्लियों को भकमोरनेवाला 
और ताम्रवर्णी के जल का चुम्बन करनेवाला चैत का पवन चलने लगा ॥?? 

सद्र+सनाता सुन्दरी का एक मनोश चित्र राजशेखर ने अड्डित किया 
है । कुन्तल देश की राजकुमारी को योगी भेरवानन्द अपने योगवल से महाराज 
चंडपाल के शआग्रह पर स्नानागार से ही मेंगा लेते हैँ | श्रोने पर उसकी शोभा 
का दर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 

ज॑ धोअंजण सोणलोअ्रणजुआं लग्गालशअग्गं मुहं 
हत्थालंविद केसपंल्लबचए दोलंति जं बिन्दुणो । 
ज॑ एक्क॑ सिचरअंचलं णिवसिदं त॑ णहाणकेलिद्विदा 
अणीदा इञअमव्मुदेकक जणणी जोइस्सरेणामुणा ॥ 
एक्क्रेशपाणिणलिणेण. णखिवेसअंती 
.. वत्थंचल॑ घणथणत्थल संसमाणं | 
चित्ते लिहिज्जदि ण॒ कस्स वि संजमंती 
अण्णेण चंकमणदो चलिदं कडिल्लं ॥ 
--क०मं०, जबनिका० १॥२६-२७ ॥ 

“स्नान करने से अज्जन धुल गया है, आंखें लाल हो गई हैं, मुँह पर 
घुघराली अलक का श्रग्न भाग लिपटा हुआ है, केश-राशि को हाथ पर 
सेभाले हुए है ओर उससे पानी की वूँ दें पक रदी हैं, इसकी देंह पर बस्तर 
का अश्जल मात्र शेप हैँ । इस योगिराज ने स्नान-ण्ह से आश्चर्य उत्तन्न 
करने वाली सुन्दरी को यहाँ ला दिया है । 

“एक हाथ से यह अपने घने स्तनों से सरकते हुए. वस्राश्चल को सेभाल 
कर यथास्थान ला रही है ओर दूसरे से अपने नितम्ब-प्रान्त से हटे हुए कटि- 
वस्त्र को उठा रही है | भला यदह्द चित्र किसके ह्ृदय-पट पर अड्डित नही हो 
जायगा ?” 
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श्ध्र्‌ गीतिकांव्य का विकास 


“थे काल के नखतक्ञत हैं वा अश्रन्धकार की निविड घटा । अत्यन्त 
समुल्लसित होकर जैसे राक्षस ओर राक्षसी मिल रहे हों । वाहु-लता मे सुन्दर 
कंगन रूपी फूल खिला हुआ है । घने केश मुख की शोभा बढ़ा रहे हैं, भ्रथवा 
मेघ-जलाकुल वर्षा हे जिसमें घने बादल मएडलाकार घिर आए हैं ।” 


इस गीतिका का नाद-सोन्दर्य ही दर्शनीय है । चत॒र्वेद ब्राह्मण सभासलि 
नामक कोल-मतावलम्बी साधु से विवाद की दक्षिणा के लिए कलह करता 
है | कलह में ही दोनों विभिन्न भाव-भज्लिमा से नाचने लगते हैं । इसी का 
वर्णन साधु का शिष्य उपर्यक्त गीति में करता हुआ नाचने लगता है । 


“चन्द्रलेखा? आदि अन्य सहक 

महाकवि राजशेखर के अ्रनन्तर प्राकृत का प्रायोगिक सम्बन्ध जनता से 
छूट चुका था। अब यह व्यवहार से हटने लगी थी, अ्रपश्रंश बॉलचाल के 
क्षेत्र में उतरु आई थी | विद्वददर्ग में से कोई-कोई मनोविनोदन के लिए प्राकृत 
की रचना में उसी प्रकार हाथ लगाते थे जिम प्रकार श्राज खड़ी वोली के 
युग में कतिपय विद्वान कभी-कभी व्रजभाष। में लिखा करते हैँ । इसी विद्वत्ता 
के सहारे प्राकृत में नाठक ( सहक ) की रचना अठारहवीं शती ईंस्वी तक 
होती रही है। मद्माकवि घनश्याम के, जो अठारहवीं शी में हुए थे, 
लिखे तीन सहक सुने जाते हैं, किन्तु आनन्दसुन्दरी' ही अब तक मिल 
सकी है। 


कपू रमझरी के अनन्तर जैन कवि नयचन्द्र का लिखा रम्मामझरी” 
सहक है, जो अधूरा मिलता है। इसमें कतिपय पात्र संस्क्ृतभाषी भी 
रखे गए हैं, किन्तु गीतियाँ उच्चकोटि की नही बन पडी हैं | ये वही नयचन्द्र 
वा नयनचन्द्र हैं जिन्होंने वीर हस्मीर के शोर्य का वर्णन 'हम्मीर महाकाव्य? 
में चोदह सर्गो में किया था| इनका समय-चोदहवीं शती का अन्तिम भाग है। 
सन्‌ १४६० ई० के आस-पास कालीकट के निवासों कविवर रुद्रदास ने एक 
उत्तम सहक 'चन्दलेहा ( चन्द्रलेखा ) नाम से विरचित किया। इस सहक 
पर 'कपू रमण्जरी? का पूरा-पूरा प्रभाव देखा जा सकता है। इसमें अंग-नरेश 
चन्द्रवर्मा की विश्वसुन्दरी कन्या चन्द्रलेखा का विवाह मानवेद राजा से सम्पन्न 
कराया गया है। कथा-कल्पना कपूर-मश़्नरी से मिलती-जुलती ही है। 
अग्रमहिषी पहले तो चन्द्रलेखा को बन्दी बना लेती हैं; किन्तु उसके भाई के 
खोजते हुए आने पर उनको पता चलता है कि वह राजकुमारी है ओर 


नाटकों में प्राकृत गीतियाँ १६३ 


उसी की मौसी की लड़की है। अन्त में चिन्तामणि नामक देवता के आदेश 
से राजा के साथ उसका विवाह रानी स्वयं सम्पन्न करा देती हैं। इस 
सहक की गीतियों वडी ही सुन्दर हैँ, विशेष रूप से प्रकृति-चित्रणु स्थान-स्थान 
पर विशेष मनोहर और उच्च कोटि का है। कतिपय गीतियों यहाँ दी जा 
रही हैं-- 
भरसंत भमरच्छुडा कलविराविआ वाबिआ 
फुरंत मअणन्चणाविह॒व खाुंदिरि संदिर। 
लखंत णबणदई  ललिअणहण पहलखां 
बलंत मलआपिलाअमसिलाहिणो साहिणों ॥ 
-चं० ले०, जब० ११७ | 
“चावलियाँ मच्जु गुज्ञन करके उड़ते हुए भौरों से शब्दायमान हो उठों 
हैं, घर मदनन्पूजा के वैभव से मनोश्न हो गया है, नगर नवयुवती 
नतंकियों के मनोद्वारी नर्तन से उल्‍लसित हो उठा है और मलय पवन के 
आगमन की श्लाघा में तसवर फूले नहीं समाते ।? ( यह है वसन्त-श्री का 
हृदयहारी वर्णन ) । 
. चन्दादों किरणंकुरा पअलिआ चंड चओरनच्छडा- 
चंचूसंचअवेअखंडिअमुहा मुंडत्तण पाविआ। 
दीसंते धवलाअमाणकुमुअच्छाआहि संबद्ठिआ 
एरिंह उल्‍लसिअद्पल्लवसहस्सुव्वेल्लिअग्गा इब | 
--चँं० ले०, जब० ३२० | 
“चन्द्रमा से किरणों के अद्भर वेग के साथ निकले, किन्धु चकोरो ने 
अपने. तेज चंचुओं द्वारा उन्हें कुतर कर इस प्रकार एकत्र कर लिया कि वे ठ5 
मात्र ही शेप रह गए । अब श्वेत कुमुदों की छाया पाकर वे पुनः बढ़े हुए 
दिखाई पड़ रहे हैं और एक-एक अंकुर से मानो सहखन-सहख श्राद् पन्लवों के 
शिखाग्र निकल पड़े हो |”? 
कवि ने चन्द्रोदय की छुटा का क्रितना आकर्षक विम्बग्राही चित्र खीचा 
“ देखते ही बनता है। उत्तरकालीन कवियों में प्रकृति का ऐसा सश्लिषप्ट 
) चत्रण इंढने पर भी मिलना कठिन है| इस कवि ने अपनी खुली आँखों 
प्रकृति के व्यापक वैभव को मनोनिवेशपूर्वक देखा था। छुन्दों के सुरुचिपूर्ण 
चयन के साथ-साथ भाषा का माधुय भी कवि की प्रतिभा का उद्घोष करता 
है। प्रकृति-वर्णन के प्सक्ल में महाकवि रुद्रदास ने पद्म नहीं जोडे हैं, काव्य 


€ 
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रचना की है, सच्चे कवि-कर्म का परिचय दिया है। प्रभात का एक और 
चित्र दिखाकर में श्ागे बढ़ सकू गा-- 

आओआतसे पंचसाईं परिशमित्र पत्नंडच्छुडापंड्राईं 

ताराइ' चंचलीआ कम॒अमहुस॒हापाणमत्ता पसत्ता | 

जाओ णीसासकण्हाविग्रमडर समों मंदिसा चंदिआए 


प॒न्चासासाअसाहा लह॒इई कसमिआ पाअसं्यग उसाए।। 
- चं० ले०, जच« ४६ ॥ 


“आकाश में तारकदल का उज्ज्वल रंग बदलकर प्याज की भाँति पीला 
पडता जा रहा है, पुष्पो की मरंद-सुघा का पान करके मत्त श्रमर गहरी नींद 
में मस्त हैं, चन्द्रमा की चन्द्रिका निःश्वास से मलिन दर्पण के समान मद पढ़ 
गई है ओर उपा के चरण का स्पर्श पाते ही पूर्व दिशा रूपी अशोक वृक्ष की 
शाखा लाल-लाल फूलों से भर डठी है ।””"१ 

विश्वेश्वर की ंगार मज्ज़रो? की कथा-कल्‍्पना सुन्दर हुई है। कवि का 
निवास-स्थान अलमोडा था । इनका समय अठारहवीं शी का पूर्वाद है | 
इसमें कवि ने स्वप्न-दर्शन से प्रेमोदुमव दिखाया है! इसके गीत सामान्यतः 
अच्छे हैं। आनन्दसुन्दरी! नामक सहक का कथानक तो सभी सहकों सेए्‌ 
नूतनता में आगे है, किन्तु गीतियों में स्वाभाविक काव्य-सौन्दर्य का अभाव ही 
है | जिस भाषा का सम्बन्ध बोलचाल से छूट जाता है उसमे श्रागे चलकर 
गीतियो के विक्रास के स्थान पर ह्ास ही देखने में आता है, ऐसी स्थिति से 
कोई महान्‌ प्रतिभाशाली कवि ही अपने अभ्यास के शिखर पर पहुँचकर उसमें 
उच्च कोटि का काव्य प्रस्तुत करने मे समर्थ होता है । प्राकृत का श्रध्ययन 
ओर अनुशीलन धीरे-धीरे छूट-ता गया, इसीलिए काव्यात्मक उत्कषे 
उत्तरोत्तर परिक्षीण होता गया ओर गीतियोँ भी लोक के साथ-साथ लोक-भाषा 
जा से सम्बद्ध हुईं | 


१, कवि-समय के अ्रनुसार काव्य-जगत्‌ से श्रशोक का वृत्ष सुन्दरी के 
चरणाघात से फूलता रहा है। उंस्कृत-कवियों में इसका वर्णनत-वाहुतय 
देखा जा सकता है| नियम द्रष्टव्य-- 

स्त्रीणा स्पशात्पियद्ध विकसति वकुल३ सीघुगराड्षसेका- 

त्पादाघातादशोकः तिलिककु रबको वीचणालिड्भवाम्याम्‌ । 

मन्दारोनर्मवाक्यात्पटुमदुहसताच्चस्पको वक्‍त्रवाता- 

ज्चूतो गीतान्तमेर---विकेसति च॒ पुरो नर्तनात्कशिकारः ॥। 
“-उत्तरमेघ, १८ मल्लिनाथ-टीका) 


€ 


लत्ञख़-अन्यों मेँ प्राक्त जीवियों 
नाल्यशांस्र 


गाहा सत्तसई प्राकृत गीतियों का ऐसा सपग्रहप्न्थ है, जिस पर महान 
अआचाय भी मुग्धता प्रकट कर चुके हैं । प्रांत के कवियों ने तो इस भाषा की 
प्रशंता की ही है, संस्कृत कवियों ने भी इसके माधुय की खुले हृदय से 
सराहना की हैं | सत्तसई और 'वजालग्ग' दो ऐसे सग्रह हैं, जिनकी गीतियों को 
आचाय आनन्दवर्धन, अमिनवगुप्त, भोजराज, मम्मठ, रुव्यक, जयरथ, 
सोमेश्वर, विश्वनाथ, हेमचन्द्र आदि अलंकार>ग्रन्थों के प्रणेता विद्वानों ने अपने 
ग्रन्थों में उदाहरण-स्वरूप आदरपूवक स्थान दिया है | संस्कृत के लक्षण-अन्थों 
में प्राकक की ओर भी गीतियाँ मिलती हैं । उपयु क्त दोनों संग्रहो का उल्लेख 
हो चुका है | इनकी गीतियो का ज्षेत्र प्रकृति का विशाल प्राद्भण रहा है, जिसके 
भीतर ग्राम-जीवन का भी समाहार हो जाता है | इसके साथ ही' मानव-प्रकृति 
/ का बडा ही मार्मिक अध्ययन इन प्राकृत गीतियों मे सहजोपलब्ध है| उन मूल 
ग्रन्थों में बहुतों का पता तो नहीं चलता, किन्तु निन ग्रन्थों का पता चलता 
है उनमें भी कई तो उपलब्ध ही नहीं हैं। आचार्य आनन्दवर्धन की काव्य- 
पुस्तक विषमबाणलीला? के ग्रींत तो यत्रन्तत्र मिलते हैँ, किन्तु पुस्तक क्या 
थी, कैसी थी, किस विपय की थी, इसका कोई पता नहीं है | कतिपय विद्वानों 
का अनुमान है कि यह पुस्तक मुक्त गीतों का संग्रह रद्दो होगी । नायक-नायिका- 
भेद पर 'मदन-मुकुट! नामक ग्रन्थ का पता चलता है, किन्तु अब तक इसकी 
कुल ८१ गाथाएँ ही प्रकाश में आ सकी हैं। इसके रचयिता कोई गोसल- 
मित्र हैं, जिनका समय और जीवन-इच अ्रज्ञात ही है। अस्त, हम लक्षण 
अन्यों में आई कतिपय गीतियों का काव्य-वेभव दिखाने का प्रयास करेंगे | 
मूल ग्रन्थों के अभाव में इन गीतों से प्राकृत का गीति-वैमब अनुमित हो 
सकेगा । 


अलंकार-शासत्र वा लक्षण॒-अन्थ के रचयिताश्रों में, उपलब्ध ग्रन्थों के 
आधार पर, भरत मुनि ही सर्वप्रथम आचार्य का स्थान ग्रहण करते हैं। इनका 
काल-निर्णयय अभी तक हो नहीं सका है । नाथ्य शास्त्र को भी विद्वानों ने 
संग्रह-अथ की संज्ञा दी है ओर कहा है कि यह अनेक आचार्यो' के अनेक 
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शतान्दियों के सतत श्रध्यवसाय का परिणाम है। सूत्र ओर भाष्य को इस 
अन्थ का प्राचीनतम अंश माना गया है। कालिदास अपने 'विक्रमोबंशीय 
नाटक में भरत का नाम देवों के नाव्याचाय के-रूप आदर से लेते हैं, इससे 
इतना तो स्पष्ट हे कि भरत का काल महाकवि से पहले का है ।' अर्थात्‌ 
आचार्य भरत का श्रावि्भाव ईसा-पूव प्रथम शताब्दी से पहले है। इसमें 
आए. वे अनुष्ठुप्‌ छन्द, जो गुर-शिप्य प्रश्नोत्तर के रूप में मिलते हैं, आचार्य 
अभिनवगुप्त के मतानुसार आचार्य भरत मे भी प्राचीन हैं, जिन्हें अपने सूत्रों की 
प्रामाणिकता में उन्होंने उद्धृत किया था ।' इस नाव्यशाश््र' अन्य में आचार्य 
ने भाषा के स्वरूप पर गम्भीरतापूर्वक विचार किया है। प्राकृत भाषा, उसके 
भेद ओर उसकी विशेषताओं को भली भाँति समझाया गया है। इस ग्रन्थ में 
सात प्राकृत भाषाओं और सात विभाषाओं का उल्लेख मिलता है। 
मागधी आवलन्ती, प्राच्या, सूरसेनी, अर्धभागधी, वाह्ीका ओर दाक्षियणात्या, 
ये सात भाषाएं, कही गई हैं तथा शाबरी, आभीरी, चाण्डाली, साचरी, 
द्राविडी, औड़जी और हीना ये सात विभाषाएँ हीन जातियो द्वारा 
बोली जानेवाली कही गई हैं ।' इन सातों भाषाओ में महाराष्ट्री का उल्लेख 
नहीं है, यही देखकर विद्वानों ने अनुमान किया है कि महाराष्ट्री ने आचार्य 
भरत के पश्चात्‌ अस्तित्व ग्रहण किया । नाव्यशाल्न में कुछ पद्म महाराष्ट्री के 





१, मुतिता भरतेव यः प्रयोगो भवतोष्वष्टरसाश्रयः प्रयुकतः । 
ललिताभिनयं तमद्य भर्ता मस्तां द्रष्टुमनाः सलोकृपाल; ॥ 
--विक्रमोर्वशीय, २।१८ ॥ 
२, अभिनव भारती | 
३. एतदेव विर्यस्तं संस्कार-गुणवर्जितम्‌ । 
विज्ञेयं प्राकृतं पाठय” नानावस्थान्तरात्मकम्‌ ॥ 
त्रिविधं तच्च चिज्ञेयं नाटययोगे समासतः । 
समान शब्दविश्रष्टं देशीमतमथापि वा ॥॥ 
“या० शा०, श्रष्या० १७।२, ३। 
मागध्यवन्तिजा प्राच्या सूरसेन्यधमायघी । 
वाह्वीका दाक्षिणात्या च सप्तभाषा प्रकीतिता ॥ 
शवराभीरचर॒डाल सचरअ-द्रविडोद्रजा । 
हीना वनेचराणां च विभाषा नाठके स्मृता ॥ 


“ना० शा०, अध्या० १७४८, ४९ | 


लक्षण-प्रन्थों के प्राकृत गीतियाँ मर १६७ 


भी आए हैं। श्रुवाध्याय में आए हुए प्राकृत पद्य शोौरसेनी के हैं । उसके 
कंतिपय प्राकृत छन्द्‌ हम यहाँ दे रहे हैं-- 


एसो सुमेरुवणअस्मि देवअसिद्ध परिगीओ । 
अतिसुरभि वणचारि पविचरदि गअसुवाओ | 
पादवसीस॑ कंपञ्रमाणों ससुरभिगण्डसुबासिओ। 
वणतरुगणलासणओ बविअरइ वरतरुवण पवणों ॥ 
कुसुमवणस्स विह्सणओऊणि घुणिअतिमिरपडगणओ | 
उदआदि गिरिसिहिररोही रअणिअरों सुविमलअरो |।* 
“+चा० शा०, अध्या० ३२ ध्रवाध्याय, शको० २३६-२४१। 
पफुल्लफुल्लपादवं विहंगमोबसोसिदम | 
बने पगीदछप्पदं उ्बेशइ एस कोकिला॥  . |. 
-+बहाों, श्लो० ३०७। 
“यह देवों ओर सिद्धो द्वारा प्रशंसित श्रत्यन्त सुगन्धित बनचारी पवन 
हाथी के समान छुमेरू वन में घूम रहा है । 
“वन के तस्वरो को नचाने वाला, सुगन्धित गएडस्थल वाला मलयवन 
का समीर इत्चों के सिरो को दिलाता हुआ विचरण कर रहा है| 
“कुसुमो के (कुमुदों के) बन को खिलानेवाला, तिमिर-समूह का नाशक, 
गिरिशिखर का आरोही, अत्यन्त उज्ज्वल किरणों ( हाथों ) वाला चन्द्रमा 
उदित हो रहा है| 
“बिहंगों से शोमित, भौंरों के शब्दों से गुज्लरित और फ़ूतों से लदे हुए, 
तस्ओ्रों वाले बन में यह कोकिला कृूक रही है |” 
इस प्रकार हम देखते हैं कि नाव्यशास्त्र में आए प्राकृत गीत अधिक 
संख्या में प्रकृतिपरक हैं | प्रकृति के बड़े ही रमणीक चित्र इन गीतो में उतारे 


१, निर्राय सागर यन्त्रालय, वम्बई से काव्यमाला' के अन्तर्गत प्रकाशित 
नाटथशास्त्र की पादटिप्पणी में उल्लिखित पाठान्तर से गृहीत । 
२, पुस्तक में इस गीति का पाठ इस प्रकार है-- 
“कुमुदवरास्स विभूषणओो विधुरिय तिमिर पर गगरों । 
उदयगिरिसिहरमविह॒न्तो रजणखिप्ररो उदयदि विमल करो ॥7 
यह पाठ अविक स्पष्ट है, किन्तु ऊपर उद्धृत पाठ की भाषा अ्रधिक 
काव्योचित और ध्वस्यात्यक हैँ ।--लेखक 
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गए, हूँ । हॉ, इस ग्रन्थ के गीतों में पाठ-दोष लेखकों के प्रमादवश आ गए 
हैं और बहुत से शब्दों की अर्थव्यक्ति मे बाघा पड़ती है । अन्थ के सम्पादक ने 
भी ऐसे बहुतेरे शब्दों के आगे कोष्ठकों मे प्रशनचिह्न लगाकर उनके प्रति 
सन्देह प्रकट किया है। काशी और वम्बई से प्रकाशित दोनों संस्करणों की 
यही दशा है। विद्वद्दर्ग को अधिक सतर्कता से इस विपय में खोज ब्रीन 'करने 
की आवश्यकता है । 
नाव्यशास्त्र के अनन्तर प्राकृत की ४३ गीतियाँ ध्वन्यालोक में उपलब्ध 
हैं, जिनमें अनेक गाहासत्तसई” की हैं। एक ऐसी भी गीति है, जो तनिक 
पाठान्तर के साथ वबज्ञालग्ग” में भी मिलती हे, वह गीति ध्वन्यालोक में इस 
प्रकार है-- 
सिहिपिच्छुकर्णुऊरा जाआ वाहस्स गव्विरी भमइ। 
मुत्ताफलरइअपसाहाणाएं मज्के सवत्तीणम्‌ | 
-ध्व०, उद्योत २, छं०सं० २४ ॥ 
गाहा-सत्तसई में इस रूप मे मिलती है-- 
सिहिपेहुणावरअंसा चहुआ वाहस्स गबव्विरी भमई | 
गअसीत्तिअरइअपसाहणाणं मज्मे सवत्तीणम्‌ ॥ 
“+गा० स०, २।७३ 
ओर 'वज्जालग्ग' में यह पाठ-- 
सिहिपेहुणावयंसा वहुया वाहस्स गव्विरी समइ | 
गयसुत्तागहियपसाहणाणं मज्के सवत्तीणं ॥ 
- बे ल०, २९२, वाहवज्जा 
इस प्रकार के पाठान्तरों से ऐसा प्रतीत होता है कि यह गाथा अति 
प्राचीन है ओर इसे लोक के कश्ठ में स्थान प्रास रहा है, इसी कारण इसके 
मिन्न-मिन्न रूप प्राप्त होते हैं। गाथा से पता चलता है यह' पोटिस” नामक 
किसी कवि की रचना है | उसका समय क्या था, यह नहीं कहा जा सकता । 
इस गाथा का शअ्रर्थ यह है-- 
“बजमुक्ता से रचित आभूषणोंचाली अपनी सपत्तनियों के बीच व्याध की 
बहू मोरपंख के गहने पहने गव॑ के साथ (सिर ऊँचा करके) घूम रही है ।” 


तात्पयय यह कि जब उसका पति उसकी सौतों के साथ था तब तो वह 
मुक्तावाले मत्त गजराजों का शिकार स्वच्छुन्दता से करता था, उनक्रे प्रेम में 
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ताला जाअन्ति गुणा जाला दे सहिअएहि घेप्पन्ति। 
रइकिरणाजुग्गहिआईं होन्ति कमलाईं कमलाई ॥ 
--वही, उद्यो० २ का० १ में उद्धृत 
“लक्ष्मी के सहोदर रत्न को प्राप्त करने में लीन उनके ( दैत्यों के ) हृदयों 
को कामदेव ने ( उनकी ) प्रियाओ के बविम्बाधरो में लीन कर ठिया |”? 
“गुण तभी ( रुच्चे श्रर्थ में गुणी ) होते हैँ जब सहृदय उन्हें ग्रहण करते 
हैं, रवि की किरणो से अनुण्हीत कमल ही कमल होते हैं ।” 


“हरिविजय' से 
चूझक्रावअंसं छणसप्पसर महध्यणमणहरसुरामोअम्‌ | 
असमप्पिअ' पि गहिअं कुसुमसरेण महुमासलच्छिमुहम्‌ | 
--बही, उ० ३, का० ? में उद्धृत 


“आम की मज्नरी से विभूषित क्षण के प्रसार से बहुमूल्य ( वसन्त के 
उत्सव के कारण अत्यन्त ललित ) और मनोद्रिणी मदिरा की सुगन्धि से 
युक्त मधुमास की लक्ष्मी ( वरून्तश्री ) के मुख को विना उसकी स्वीकृति के 
के ही कामदेव ने पकड लिया |” 


'विपमवाण लीला? ओर 'हरिविजय' ये दोनों ही काव्य मिलते नहीं, 
इसलिए यह निश्चय करना बडा कठिन है कि इन कावब्यों का रूप क्या था | 
विषमबाणलीला कवि की मुक्तक रचनाश्रो का संग्रह रहा होगा ओर हरिविजय 
नाम से ऐसा प्रतीत होता है कि यह कोई महाकाव्य होगा | 'काव्यानुशासन' 
के उल्लेखो द्वारा यह निर्विवाद रूप से महाकाव्य प्रतीत होता है। अब जिन 
काव्यों ओर काव्यकारों के नाम तक नहीं मिलते उनके कतिपथ गीत 
देखिए-- 

चुस्बविज्जड सअहुतं अवरुन्धिज्जह सहस्सहुन्तम्मि । 

विरमिञ पुणों रमिज्जइ पिओझो जणों णत्थि पुनरुत्तम्‌ | 

कविआओ पसन्नाओ ओर रण्णम॒ृहिओ विस्समाणाओं । 

जह गहिज्नों तह हिआञअ' हरन्ति उच्छिन्त महिलाओं ॥ 
--ध्य०, उ> १, का० १४७। 

अज्जाए पहारो णवलदाए दिण्णो पिएण थणवद्टे । 

मिज्ञो वि दूसहो जाओ हिआए सवत्तीणम्‌ ॥--वही। 
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वह प्राकृत का अपार गीति-भाण्डारय आज उपलब्ध होता तो सचमुच ही 
संस्कृत गीतियों को भी सहृदय जन उनके आगे फीकी समभते | किसी भाषा में 
प्रभूत साहित्य की, रचना हुए बिना यह प्रौद़ता नही झा सकती, यह अनु- 
मान सहज हीं किया जा तकता है। प्राकृत के सौन्दर्य पर मुग्ध होकर महाकवि 
वाक्पतिराज ने सस्क्ृत-प्राकृत दोनों की परस्परोपकारिता को परिलक्षित करके 
इस यक्ति द्वारा प्राकृत के सहज सोन्दर्य की प्रशंसा की दै-- 
उम्मिलइ लावण्णं पययच्छायाएं सक्कय॑ वयाण। 
सक्षय-सक्कारुक्करिसणेण पययस्सवि पहावो ॥ 
--गौड०, कवि-प्रशंसा, ६४५ | 


प्राकृत की छाया से संघ्कृत-पदों का लावण्य उनन्‍्मीलित होता है ओर 
संध्कृत के संस्कारोत्कर्प से प्राकृत की मी प्रभाव-इद्धि द्वोतो दे । 
“बन्पालोक-लोच 

वन्‍्यालोक-लोचन 

आचार्य अभिनवगुत्त ने ध्वन्यालोक जैसे प्रीद अलड्डार-प्रन्थ की 
लोचन? नाम्नी जो टीका प्रस्तुत की, वह सामान्य टीका-ग्रन्थ न होकर 
प्रोंद मौलिक अलड्ढार-अन्थ हो गया । इसका आलंकारिक जगत्‌ में वही आदर 
ओर महत्व है जो व्याकरणन्त्षेत्र मे महर्षि पतज्जलि के मद्दाभाष्य को प्राप्त 
है | उन्होने नूतन रस-सिद्धान्त की स्थापना की है। 'लोचन!' नाम्नी टीका में 
उन्होने प्राकृत की ऐसी गीतियों दी हैं जो मूलग्रन्थ में नहीं हैं | 


वक्रोक्ति-जीवित में प्राकृत गीतियाँ 

आलोचना-शास्त्र के प्रोढ प्रन्थ-निर्माताओं में आचाय॑ कुन्तक का स्थान 
अत्यन्त ऊँचा है। आचार्य आननन्‍्दवधन-प्रवर्तित ध्वनि-सिद्धान्त के ये प्रबल 
विरोधी थे। इन्होने ध्वनि-सिद्धान्त का खण्डन करके वक्रोक्तिसिद्धान्त कीं 
स्थापना की है। आचार्य भामह ने पहले ही अपने 'काव्यालड्ञार' नामक 
ग्रन्थ में पक्रोक्ति! को सभी अलड़ारों का मूल माना था, उसी प्राचीन 
मान्यता की भित्ति पर कुन्तक ने अपने सिद्धान्त वा सम्प्रदाय का नए पिरे से 
विद्वत्तापूर्ण प्रवतंन किया । उनके ग्रन्थ में कुल चार उन्मेप हैं, जिनमें काव्य 


१, सैषा सर्वव वक्रोक्तिरतयाउर्थों विभाव्यते । 
यत्तोइस्यां कविया कार्य; कोइलडू।रोइनया विना | 
“काव्यालंकार, परि० शा८५ । 
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का प्रयोजन, काव्य-लक्षण, स्वभावोक्ति का अलड्लारत्वःख्डन और उसके 
अलड्लायत्व का प्रतिपादन, वक्रता' का परिचय ओर उसके छु प्रकार, 
सुकुमार-विचित्र-मध्यम इन तीन काब्य मांगों का विवेचन, चार गुणों 
( माधुयं, प्रखाद, लावश्य ओर आगमिजात्य ) की प्रतिपत्ति, ओचित्य ओर 
सोमास्य नामक गुण और उनकी उपयोगिता तथा वक्रता के छु॥ प्रकार और 
उनके अवान्तर भेदो की व्याख्या की गई है। आचार्य भामह, दस्डी आदि 
का खण्डन बढ़े ही युक्तियुक्त ढंग से किया गया है| यह ग्रन्थ अपूर्ण ही 
मिलता है, तथापि उपलब्ध भाग में विद्वान्‌ लेखक ने जिस मौलिक विवेचना- 
शक्ति का परिचय दिया है वह स्त॒त्य है। इनका समय दशम शताब्दी का 
अन्तिम भाग था और ये आचाय॑ महिम भट्ट के कुछ पहले ही हुए थे । 
बक्रोक्तिजीवित' में उदाहरण के लिए संस्कृत की कविताओं का उपयोग 
अधिक हुआ हे ओर प्राकृत की केबल सोलह कविताएं उद्घृत मिलती हैं 
निनमे पॉच थ्न्यालोक में आ छुकी हैं, शेप्र में से दो गाह्या-सत्तसई” की, 
एक 'काव्यमीमांसा' की, एक मुद्राराक्ष़स' की ओर एक महाकवि अनद्भहप! 
के 'तापवत्सराज' की है। शेप छः गीतियों के न तो कवियों के नाम ज्ञात हैं 
ओर न उन अन्थों के जिनसे वे ली गई हैं । उनमें से कतिपय यहाँ हम दे 
रहे हैं-- 
कण्युप्पल्त दलमिलिअलों अणेहि, हेलालोलणमाणिअणअणेहि। 
लोलइ लीलाबइहि णिरुद्धओं, सढिलअचाओ जअइ मञरद्धओ ॥ 
प्रथम उन्मेप, का० १९। 
णमहद्साणण॒प्तरहसकर तुलिअवलन्तसेलभञअविहलं । 
वेबन्तयोरथण हरहरकअकंठगरहं गोरि ॥ 
-उन्‍्मेप २, का० £। 
तह रुणं कन्ह विसाहिआए रोधगग्गरगिराए । 
है. ५३ आशिलिप 
जह कस्स वि जम्मसए वि कोइ मा वतलहा होड ॥ 
-उन्‍्मे० २, का० १६। 
कइकेसरी वअणाण मोत्तिअरअणाण आइवेश्रटिकः | 


ठाणाठाणं जाणइकुसुमाण अं जीणमालारो ॥ 
उनन्‍्मे० ३, का० १८ । 
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लीलाइ कुबलआं कुबलअं व सीसे समुव्यहंतेण | 

सेसेण सेसपुरिसा्ं पुरिसआरो समुव्वसिओं ॥ 
-वही, उन्मे० १, का० ७ | 
+कनफूल के दलो से मिलते हुए लोचनो-वाली, हेला द्वारा हिलते हुए 
कनफूल के दलों से सम्मानित नयनों-बाली, क्रीड़ाशीला सुन्दरियों के कठाक्ष 
द्वारा अपने घनुप की डोरी को ढीली करने वाले कामदेव की जय हो। 
अर्थात्‌ कामदेव नहीं अ्रपित॒ वे ल्लियोँ विजयिनी होती हैँ, जिनके कारण 

कामदेव को किश्विन्मात्र भी प्रयास करना नहीं पडता । यह क्रियावेचित्य है | 

“४“राबण के द्वारा हाथों पर सहसा कैलास पर्वत को उठा लेने के भय से 
विहल झोर कॉपते हुए रथूल स्तनों के भारवाली जो उमा भऋपटकर शिव 
जी के गले से लिपट गई, उन्हें नमस्कार करो |” ( यह वर्ण-विन्यास वक्रता 
का उदाहरण है | यह किसी प्रबन्ध काव्य या नाठक का मगलाचरण प्रतीत 
होता है | ) 

“है कृष्ण | रँघे हुए. गले से गद्गद वाणी में विशाखा ने ऐसा रोदन 
किया कि ( उसे सुनकर करुणाद्र हृदय से सुनने वाले कह उठे ) सहसखों 
जन्मों में भी कोई किसी का प्रियतम न हो ( अर्थात्‌ कोई किसी से प्रेम न करे, 
जिसके कारण इतनी वेदना भेलनी पड़ती है | ) 

“कवि-ऊेसरी वचनों की, इद्ध वा अनुभवी जौहरी मोक्तिक और रत्नों 
की तथा इद्ध माली फूलों की योग्यता ओर अ्रयोग्यता जानते है |” ( यह 
मालादीपक अलड्डार का उदाहरण है। ) 

“खेल ही खेल में प्रथ्वीमएडल को नील कमल के समान सिर पर धारण 
करने वाले शेष ( शेषनाग ) ने शेप पुरुषों के पोरुप की हँसी उड़ाई ।” 


“दशुरूपक की प्राकृत गीतियाँ 


 आचाय धनझ्ञय का दशरूपक! नाव्य-साहित्य का बड़ा ही प्रौद़ और 
आधिकारिक ग्रन्थ है | नाव्य-विपयक सभी आवश्यक बातों का समावेश इसमें 
कर लिया गया है। आचाय-अबर ने अनेक मौलिक सिद्धान्तों की स्थापनाएँ: 
भी की हैं। आचाय घनज्ञय महाराज मुझ्न के सभा-परिडत थे ।* मह 


१, विष्णोः सुतेनापि धनश्जयेन विद्वन्मनो रागनिवन्धहेतुः | 
श्राविष्कृतं मुज्जमहोशगोष्ठी-वैदपध्यभाजा दशरूपमेतत | 
एााद० रू०, प्रकाश ८६ | 


राज 


लब्रग-अन्यों में प्राकृत गीतियाँ १७, 


मुत्न मालव-ग्रदेश के परमार बंशी नरेश थे । इनका शासन-काल सन्‌ ६७४ 
६६४ ३० तक माना जाता दै | इसी बीच इस नाव्यशास्त्रीय ग्रन्थ की रचना 
हुई होंगी | इस ब्न्य में भिन्न-भिन्न अन्थों स लाकर २४ प्राकृत गीतियाँ रखी 
गई ह। इसकी सवाधिक प्रसिद्ध टीका लेखक के ही छोट माई बनिक! 
ने अवलोक नाम से यत्तुत की दे । इनके मी अनेक प्राकृत गीत इसमें दिये 
गए हैं | सर्वाधिक उदाहरण इसमें नव खाइसांक-चरित, विद्वशालमश्षिक्रा 
ओर कपू रमझरी? से लिये गए हैँ । तदितर कतिपय गीतियाँ यहाँ दी ज्ञा 
ग्हा हू | 


सच्च॑ जाणइ दट्द' सरिसम्मि जणम्मि जुज्जए राओ | 
मरउ ण तुर्म॑ भणिस्सं मरण वि सलाहणिज्ज स | 


| [4] 


महु एंट्रि कि खिवानआ हरसि णिआं बाउ जइबि म॑ सिचअम। 
साहमि कस्स सुन्दर दूर गामा हम एक्का || 
प्र० ०, का० २6 में उद्श्चत । 


एक्कता रूअड पिशा अण्णना समरतरणित्धासा | 
पमाण स्णरसेण अर भदन्स डालाइआओं हिआअम || 
प्र० 2, का० ४४ में उद्थ्वत | 


४धह सचमुच टी देखना जानती दै ( व्॒म्हें अपने योग्य ही देखकर उसने 
चुना है / शोर अयने समान व्यक्ति नहीं प्रेम करना चाहिए. ( जैसा कि उसने 
देखकर समभ-बृभा कर किया दे )। श्रव बढ ( भले ही ) मर जाय में तपमसे 
कुछ भी नहीं कहंगी | तम्दारें विद्राग में बदि बह मर गई ता तुम्द स्त्री-बध के 
पाप का भागी द्वाना पढ़ेगा, अतः तुम्हे उसकी प्रार्थना द्ुकरानी नहीं चाहिए | 
अब उसका मर जाना ही इलाब् हू । लिस कामनीडा को वह रो-रोकर सद्द 
रही दे, उसे देखकर ते ऐसा ही मन में आता हे कि मसरण अच्छा, किन्त 
इतनी ब्यथा भोगना अच्छा नहीं । नाथिका के वदनाधिक्यनकथन दाग दती 
नावक की उससे मिलने के जिए उद्पेरित कर रही दे ) |? 


गीति गाद्ा सतसईः? के प्रथम शतक की श्२ वीं गाया हू | 


१, देखिए, एपिग्राफिका इंग्रिक्रा, जिल्द १, पृ० २१२-२३८ तक श्र 


एपिग्राकिका इशिडका, जिल्द २, पूृ८ :८०-१९४ तक | 


१७६ गीतिकाव्य का घिकास 


« हे पवन | रुकते क्‍यों हो, धीरे-धीरे चलो | यद्यपि तुम मेरे वस्त्र को 
ख़ीच रहे हो, तथापि अब में और किसे हू । हे सुन्दर ! मेरा गाँव दुर हे 
५ मै क्लै है ढ़ टिक तन हि कर टी द्दै श्रो कै 
और मे अक्रेली हूँ । ( नायिका स्वयंदूती का काय कर रह 7 पवन 
व्याज से पथिक से अ्रपने घर चलने की प्रार्थना कर रही है । ) 


“एक ओर प्रिया रो रही है, दूसरी ओर समर से सूर्य का निर्वोप सुनाई 
पढ़ रहा है। ( एक ओर ) प्रेम ( अपनी शोर खींच रहा है ) और ( दूसरी 
झोर ) रण का उत्साह (अपनी ओर खींच रहा है), योद्धा के द्ददय को हिंडोल 
पर भुला रहे हैं ।? 

दशरूपक' की अनेक प्राकृत गीतियों गाह्य सत्तसई' से ही ली गई हैं। 
अज्ञात कवियों की रचनाएँ इसमें बहुत कम है । 


व्यक्तिविवेक' में उद्धृत प्राह्मतत गीतियाँ 


ध्यक्तिविवेक' अलड्ढार शात््र का अत्यन्त महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ है | इस ग्रन्थ 
के प्रणयन का मुख्य उद्देश्य ध्वनि-सिद्धान्तों का खण्डन ओर सभी ध्वनियों 
का अनुमान! में अन्तर्भाव है।! किसी अधिकारी आचार्य के 
सिद्धान्त का खण्डन करने के लिए प्रबल पांडित्य, महती तक-शक्ति और 
अगाध विद्वत्ता की आवश्यकता होती है। आचार्य आनन्दवधन सामान्य 
आलड्ढारिक नहीं थे । उनकी विवेचन-शक्ति तथा मौलिकता परले सिरे की है । 
इस ग्रंथ की महत्ता वाग्देवावतार आचार्य मम्मट भट्ट और रसगड्भाधर- 
कार परिडतराज जगन्नाथ जैसे घुरन्धर आचायों ने स्वीकार की है। 
परिडतराज जैसे स्वाभिमानी और सब-शाख्रवेत्ता प्रकाण्ड विद्वान ने 
आलंकारिक-सरशि का व्यवस्थापक स्वीकार किया है ।' राजानक महिमभट्ट 
ने स्वयं कहा है कि ध्वनिकार जैसे महान्‌ आचार्य का परिचय मात्र ही गौरव 
प्रदान करनेवाला द्ोता है ओर उन्होने ध्वनिमार्ग की गहनता को भी मुक्तकश्ठ 


१. श्रनुमानेडस्तर्भाव सर्वस्थैव घ्वने: प्रकाशमितुम्‌ । 
व्यवितविवेक॑ कुरुते भ्रणम्थ महिमा परां वाचम ॥ 
॥॒ | न-्न्य० वि०, वि० १॥१ । 
२. ध्वनिकृृतामालडारिकसरणि-व्यवस्थापकत्वात्‌ [--रस० गं० 
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श्ष्ष गीनिकाब्य का विकास 


पत्ता णिअंबफंसं हागुत्तिर्णाए सामलज्लीए। 
चिहुरा रुअन्ति जलविन्दुएहिं वनन्‍्धरस व भणण॥ 
-वही, वि० २, प्ू० ३८७ | 
वाणिअ्रअ ! हत्थिदन्ता कत्तो अह्याण बब्घकित्ती अ। 
जाव लुलिआल्अमुही घरम्मि परिसक्कए सोण्णा। 
! --वही, वि० ३, ए० ८४ और ४४८। 

“उखाड लिए गए बृक्षों वाले पर्वत, पाला से मारे गए. कमलों से हीन 
विश्री सरोवर, मदिरा पीकर रिक्त छोड दिये गए, चपक ओर मुग्धचन्द्र से हीन 
प्रदोप काल के समान |? 

“नित्य ही यवेच्छु अर्थ का विनियोग करते हुए, हे मरनाथ ! आप 
आकुलता के पात्र क्यों नहीं होते हो ?” (जो नित्य ही अ्पव्यय करेगा, उसे 
घनाभाव में व्याकुलता होगी ही ) । 

४( सरोवर वा सरिता में ) स्नान कर लेने के अनन्तर श्यामलाड़ी के 
नितम्ब-स्पशीं केश जल-बिन्दुओ को गिराते हुए मानों बन्धन के भय से रो 
रहे हों ।? 


“हे वाणिजक ! हाथीदाँत ओर व्याप्र-चर्म हमारे पास कहाँ ? जब तक 
कि चंचल-अलक-मुखी बधू घर में घूम रही है। ( णदृस्वामी हाथीदाँत और 
बाघ का चमडा खरीदते के लिए. आए हुए व्यापारी से कह रहा है कि मेरे 
घर मे नवेली बहू आई हुई है और मेरा पुत्र आजकल उसी के साथ 
विल्ास में लीन है | शिकार खेलना द्वी छूट गया है, फिर हाथियों और बाघों 
को मारे कोन ? ) 

यह अन्तिम गीति 'वजालग्ग' को वाहवजा' की २१३ गीति है, जिसकी 
निचली पंक्ति किश्वित्‌ भिन्नता लिए हुए इस प्रकार हैं-- 

“उत्तुड़् थोरथणवट्टसालसा ज॑ बहू सुबइ ।” 


'सरस्वती-कण्ठाभरण' की प्राकृत गीतियाँ 

इस महनीय अन्थ के रचयिता वे ही महाराज भोजराज हैं जिनके विद्या- 
प्रेम और दान की बहुसंख्यक कहानियाँ आज भी जन-जीवन में फैली हुई 
हैं। इनका समय सन्‌ १०१८ से १०४६ ई० तक है। ये धारा नगरी के 
नरेश और परमार वंश के भूषण थे। ये केवल विद्या-प्रेमी ही नहीं अपितु 


लक्षय-प्रस्थों में आ्राकृत गीतियाँ श्छ्छ्‌ 
गम्मीर विचारक और मौलिक विवेचक्र भी थे) इन्होंने अलड्ठार-शान्न पर 
दो महान्‌ अंथों की रचना की | इनका दूसरा ग्रन्थ शद्धार प्रकाश है, जिसमें 
इन्होंने छंगार रस को ही मूलभूत श्रादिम रख कह्य हँ। इन्होंने रसो के 
वेज्ञानिक प्रकार प्रसुत किए हैं, लो इनकी मोलिक विवेचना शक्ति के ठोस 
प्रमाण हैं । इनका सरस्वती-कण्ठामरण विशेष आदर पाता आया है। 
में दाप, गुण और अलड्»ार का विवेचन किया गया हैँ । इस ग्रन्थ के 
खने से ऐसा लगता दे कि भोजराज अनेक भाषाओं के झ्ाता थे | इसमें 
संस्क्षत के अतिरिक्त प्राकृत पद्मों के उद्धरण प्रचुर परिमाण में प्रस्तुत किए 
गए हैं ओर बहत से ग्राकृत पद्म तो दोषों के निद्शन में भी लाए गए हैं| 
कुल मिलाकर ३५० के लगभग ग्राकृृत, देशी श्रोर श्रपश्रंश गीतियों हैं| इतने 
प्राकृत छुन्द किसी भी अन्य संस्कृत लक्षण अन्य में नहीं आए हैं। इनमें भी 
त से तो 'गाह्ा सत्तमई' और वज्ञालग्ग' के हैं. तथा कुछ अन्य पृर्वर्ती 


हि: शत 


् 


तक्षण-अन्यों में पाए जाते हैं, तथापि अ्रश्नात गीतिकारों की गीतियों मक 
नहीं हैं) उनमें से आठ गीतियाँ वहाँ दी जा रही हैं, जिनमे दोप-प्रकरण में 
उद्भधुत गीतियों नहीं हई-- 
अक्वारिसा वि कइणों कइणो हलिखुड़ हाल पयुह्य वि। 
मण्डुकक सककडा वि हुह्मत्ति हरी सप्प सिहा वि | 
--स्त० क्र०, पार० १, प्र०६०। 


हमारे जेसे कवि भी होते हैं ओर हरिद्रद्ध, शालिवाइन (हाल) आदि 

भी कवि जेंसे महक, मर्कट भी जानवर हैं ओर दरि, सर्प और सिद्द 
भी (हैं) !?? 

तुज्क ण आणे हिआअं मम डण मअणो दिआ अ रत्ति अ | 

णिक्किव तवेइच्नलिआं तुहबुत्त मणोरहाइ अद्भाइम्‌ ॥ 

झसण्क्र०, पारं०२, प्र० 

#म तुम्दारे छृठय की दशा नहीं जानता, किन्तु मेरे हृदय को तो मदन 
दिन ओर रात, दे निष्कृप  लत्सम्बन्धी मनोरथों को उत्तन्त करके जबरदस्ती 
तपा रह्य है।? 


१, श्यट्टार-वीर-कर्णादुनुत-रोद्र-हास्व-वी मत्य-बत्सल-भयानक-शान्तनाम्न; । 
आाम्तासिपुर्दशरसास्युधियों वर्य सु शांगारमेव रसवाद्रसमामनामः ॥ 
“-४इंगारप्रकाश 


श्प० गीतिकाब्य का विकास 


तुं सि मए चूअंकुर दिए्णो कामस्सगहिअधरुअस्स | 
जुबइ सणमोहण सहो पव्म्वस्भहिणों सरोहोहि॥ 
-वही, परि० २, ए० १३८। 


“फैन तो गहीत घनुष कामदेव को आम्रमझरों दी, किन्तु दे युवतिजन- 
मनोमोहन ! तुमने उसे पॉच बाण दे डाले ।” 
छणपिट्ठ धूसरत्थरि महुमश्र अम्वच्छि कृबलआहरणे । 
कण्णकअ चूअमंजरि पुत्ति तुए मण्डिओ गासो॥ 
--वही, परि०३, छ०३०७॥ 
“हे पुत्रि ! तुमने स्तनों पर कुकुम पोतकर, नोल कमलों के आभूपण 
पहनकर, कानों में आम्र-मझ्जरी पहनकर सारे ग्राम का ही ंगार कर दिया । 


णमह अविट्ठिञ्न तुन्क' अविसारिञ वित्थअं अणोणअंगहिर्म्‌। 
अप्पल्लहु अपरिसहँ अणाअ परमत्थ पाअड्म्महुमहणम्‌ | 
“वही, परि०३, प०३१२। 


“श्रतद्धित और ठ॒ड़, अविसरित और विस्तृत, अन्यून यम्मीर, अल्पलघु 
ओर अपरिच्छिन्न तथा अज्ञात परमार्थ को प्रदान करने वाले मघुमथन को 
नमस्कार करो ।” 

सासाइ स्ममलीए अद्धच्छि पत्नोअमुहसोहा । 
जम्बूदूलकअ॒ कणवअंसभमिरे हलिअजऊत्ते ॥| 
--वही, परि० ३, पू० सश्८ ! 

“जम्बू-दल को कानों का आभूषण बनाए हुए अभ्रमणशील कृषक-पुत्र को 
आधी आँखों से ( छिपाने के लिए आंखें भर कर नहीं देखती ) देखने वाली 
श्यामा की मुख-शोभा धूमिल् पड रही है |” (नायक संकेत-स्थल पर जाकर 
लौट आया, नायिका कारणवश वहाँ मिल नहीं सकी, यह समझ कर नायिका 
दुख से मलिन पड गई । )” [ यह गाहासत्तसई की+२<८० वीं गाथा है। ] 

पोढ़महिलाणुए जज्ज॑ सुसिक्किअन्तरएसुहावेइ । 
जज्ज॑ असिक्खिअं॑ णववहूण तसन्‍्तं रइन्देइ ॥ 
वही, परि० ३, पृ० ३३० 

“सुशिक्षित प्रौद महिलाओं को रति-काल में जो-जो सुख प्राप्त होते हैं, वे 

दी-वेही सुख अशिक्षित नव वधघुओ्ं को भी रति के समय प्रास्त होते हैं [? 


लक्षग-अन्बर। में प्राकृत गीतियाँ ध्प्पश्‌ 


ण हु णबर को अण्डद्रडए पुत्तिमाणुसे वि एमेश। 
गुण बज्जिण ण जाश्रइ वंसुप्पण वि टंकारों ॥ 
“ही, परि० ३, प्र० १४५ । 
“है धृत्रि | केवल धनुप के दंठ में द्वी ( यह बात ) नहीं है अपितु मनुष्य 
में भी ( यदी बात घटित दोती है ); जिस प्रकार अच्छे ब्रॉस की खूँदी में 
उद्रन्न होने पर भी यदि उसमें ठोरी ( गुग ) न हो तो टट्भार की ध्वनि उत्तन 
नहीं होती, उसी प्रकार उत्तम कुल ( बंश ) में उत्पन्न मनुप्य में यदि गुण न 
हो तो बहू निरथक द्ोता है |” 
इन धाक्ृत गीतियों के देग्वने रो ऐसा प्रतीत होता है. कि मदाराज भोज- 
देव के पुस्तकालय मे प्राकृव कविताओं का अ्रच्छा संग्रदद था। यदि केबल 
इसमें झ्रा४ वे ही गीतियों सद्नलित कर दी जाये जो अन्य संग्रहन्पन्थों से 
अतिरिक्त है तो भी एक उत्तम गीतिनमंग्रह हो सकता है। इनमें शंगार के 
अतिरिक्त अ्रन्य रसों श्रोर भार्वों का भी बड़ा सुदूर अफ्न हुआ दे । 


काव्यानुशासन की ग्राक्ृत गीतियाँ- 


आवाय देमचन्द्र संस्कृत, प्राकृत, अपश्रंश, देशी आदि अनेक भापाश्रं 
के प्रकांड विद्वान थ। उनका लिखा क्रमारपाल चरिता नाप्रक द्वबाश्नय 
काव्य अत्यन्त मद्त्वप्र्ण है । इसमें आरम्भ के बीस सर्ग संस्कृत में तथा शेष 
श्राट सग प्राकृत में हूँ | गुनरात के नरेशों के चरितों के साथ ही साथ इसमें 
संस्कृत तथा प्राकृत व्याकरणों की भी समझाया गया है । इसमे काव्यत्य कम, 
विद्वत्ता ही विशेष रुप से मुखरित हुई है । इसके अतिरिक्त इनके सिद्ष देम- 
व्याकरण (शब्दानुशासन), देशानाममाला (कोश), काव्यानुशासन (श्रलद्वार- 
अन्य) आदि अन्य तथा मदतत्यपूर्ण ग्रंथों की टीकार्र मिलती है। इनके 'काब्यामु- 
शासन? मूल में ४९ प्राकृत गीतियोँ तथा बृत्तियों में २० गीतियाँ उपलब्ध 
दोती हैं । इनमें श्रव्रिकांश प्राकृत गीतियाँ पूर्ववर्ती लक्षण अन्यथों में श्राई हुई 
है| उनमें से कुछ गीतियों यों दे रदे हँ-- 

अस्म (एण) त्थ वच्च बालय अश्हा इति किसमलेहसि एशअम । 

ह जायाभीरयाण तीत्य॑ विश्र न होई । 

--कांव्यानु०, अध्या० १, प्र० ४४। 
भा पन्थ रन्धीओ अवेधहि बालय अहासि अहिरीओ । 
अस्हे अणिरिक्काओं मुन्नचरं रक्खियव्य॑ णो ॥--बही 


श्८प२ गीतिकाव्य का विकास 


अहयं॑ उज्जुअरूया तस्स वि उम्मन्थराईं पिम्माईं | 
सहि आयणो अ निउणो अलाहि कि पायराएण ॥ 

“वही, अ० ३, प्ृ० १०७। 
निहुयरणम्मि लोयणवहूम्मि पडिए गुरूणमज्मम्मि । 
सयलपरिहारहियया वण॒गमणं वेव महइ वहू॥ 

+वही, अ» ३, ए० ११२। 
अहिणवमणहरबिरइयवलयविहूसा विहाइ नववहुया | 
कुन्दलयच्च समुप्फुल्लगुच्छ परिच्छित्त भमरगणा ॥ 

““आअ० ३, ४० १४१। 
ढुग्डिल्लिन्तु मरीहिसि कण्टयकलियाईं केयइवणाईं । 
मालइकुसुमेण समं समर भमनन्‍्तो न पाविहिसि ॥ 

+पही, अ० ६, प्ू० २४७२। 
अयि द्यर कि न पेच्छसि आयासं किं मुहा पल्ोएहि | 
जायाएँ बाहुमूलम्मि अद्भयन्दाण परिवाडियू॥ 

“ूआअ० ६, पृ० २६५। 
निग्गए्ड दुरारोहँ मा पुत्तय पाडल॑ समारुहसु । 
आरूढनिवडिया के इमिए न कया इह्गासमे ॥ 

- वही, अ० ६, प० २७१ 
“बालक ! ओर कही जाओ, वहाँ बडे ध्यान से देख रहे हो, अरे पत्नी से 
डरने वालो को कहीं घाट ही नहीं होता । 
“राह मत रोको, हट जाओ, वालक | तुम बडे निलंज्ज हो; हम सब परतन्त्र 
हैं ओर हमे अपना सूना घर रखाना है | ( राह में लोग देखकर बुरा मानेंगे, 
यहाँ मत रोको, घर में हम अकेली हैं वहीं आश्रो | ) 
तीसरी गाथा लेखक के प्रमाद से अत्यन्त अशुद्ध हो गई है, इसीलिए 
हसकी संस्कृतच्छाया महामहोपाध्याय. परिडत शिवदत्त शर्मा उपस्थित नहीं 
कर सके और उन्होने पाद-पिप्वणी मे लिख दिया, 'अस्य संस्कृत बहूनाम्प- 
दानामस्फुटत्वान्न लिखितम्‌ ।? यह गाथा अपने शुद्ध रूप मे गाहा सत्तसई? में 
इस प्रकार है-- 


लक्षण-अ्न्थों में प्राकृत गीतिय श्परे 


हआ' लज्जालुश्णी तस्स अ उस्मच्छराईं पेम्माई। 
सहिआअभ्रणो वि णिडणो अलाहि कि पाअराएण ॥ 
गां० स०, २२७ | 
“पं लज्जालु हैँ ओर उसका प्रेम उद्धरण है, सीजन भी निपुण हैं 
( तनिक चिह्द देखते ही परिद्वास कर वेठती है )। पैर में मद्ावर लगाने का 
क्या प्रयोनन ( जब कि पद-तल सहज ह्टी लाल हैं ) ? अतः तम जाओ |”! 


इस गीति पर टीका करते हुए आचार्य हेमचन्द्र कहते है, “वह मुझे 
पुरुपायित के लिए कद्दते हैँ और में लज्जा शरीर सकोच के कारण उनके 
कथन का निपेध नहीं कर पाती, सखियोँ पैर के रंगे चिह्ठ को देखकर पुरुषायित 
का अनुमान करके मेरी हँसी उड़ाती हैँ | यह व्यंग्य यहाँ सफुट नहीं है |” * 


“एकान्त में रमण करती हुई बह गुरुजनों के बोच देख ली गई, अन्र 
बह सब कुछ त्याग कर बन में जाना चाहती है ( लकड़ी आठि लाने के बहाने 
उपभोग के लिए; वन के निभ्त वातावरण में निकल जाना चादइती है, जहाँ 
कोई देख ही न सके | ) । 

अभिनव मनोहर रचा गया वलय आभूप्रण त्याग कर नववधू ने कुन्द- 
लता के खिले हुए गुच्छो से भोरों को दूर कर दिया ( नीलरत्न के श्राभूषणों 
को धारण किया कुसुमाभरणों को हृटठाकर, जिससे भौरे चले गए, और उसे 
शान्ति मिली ) । 

“हे श्रमर ! कॉटों से बिरे हुए केतकी के बन में तू टूढता-हें ढता मर 
जायगा तथापि भठ्कने पर भी मालती के फूल की भॉति इसे नहीं पाएगा [? 


“है देवर ! क्‍या तू देखता नहीं है ? क्योंव्यर्थ आकाश की ओर घूर 
रहा ढै, जाया के बाहुमूल में जो अद्धंचन्द्रो की पंक्ति बन गई है (उस देख) ।” 
( कुचों पर नखक्षतों के अनेक चिह्न बन गए हैँ जो रात्रि-बिब्वास को सूचित 
करते हैं ) | 

“इस निर्गए्ड दुगरोह पाठल पर, हे पुत्र | तू मत चढ़। इस गाँव में 
इस पर जो भी चढ़ा वह गिरे बिना न रहा ।”' 





१. “श्रन्न स मा पुरुषायितेउर्थयते, अह च निपेद्धुं न शवता, तत्सर्य: 
पादमुद्रया तर्कयित्वा मामहासिपुरितति व्य॑ग्यमस्फुटम ।/ 
-काव्यानु०, श्रक्या० २, प० १०७। 


श्पड गीतिकाथ्य का विकास 


यह अन्तिम गीति देमचन्द्र ने जिस रूप में दी है उससे पूर्णतया श्रर्थ- 

व्यक्ति नहीं हो पाती, इसीलिए उन्हें कहना पडा, प्राकरणिकता के अ्रभाव में 

यह पता नहीं चल पाता कि यहाँ समासोक्ति है अथवा अन्योक्ति, यही सन्देह 

है [? * हो सकता है, उन्होंने अपने आप उदाहरण प्रस्तुत करने के लिए पाठ 

को हस रूप में कर दिया हो, क्योंकि गाह्य सत्तसई! में इसका जो पाठ मिलता 

है उसमे अन्योक्ति' स्पष्ट है; उसमें यह गाथा इस प्रकार मिलती है-- 

णिक्कण्ड दुरारोहं पुत्तत मा पाउलिं समारुहसु । 
आरूढणिवडिआ के इसीआअ ण कआ हआसाए॥ 

--गा० स०, ४।६८। 


“हि पुत्र ! इस स्कन्धददीना ( अ्रवसर-शूज्या ) अतः दुरारोहा ( दुष्प्राप्या ) 
पाटलि था पाटला पर मत चढ़ो (उस युवती को प्राप्त करने के यत्न से विरत 
हो जाओ) | इसने किस चढ़ने का यत्न करने वाले को हताश करके गिरा नहीं 
दिया ? ( जिस किसी ने इसे प्रास करने का यत्न किया उसे हताश ही होना 
पड़ा। ) 


काव्यप्रकाश की ब्राकृत गीतियाँ 


काब्यप्रकाश' जैसा प्रो अलंकार-अन्थ दूसरा कोई भी नही है | इसके 
रचयिता आचाय मम्मट भट्ट साहित्य और व्याकरण शास्त्र के धुरनन्‍्धर विद्वान 
थे, यह इनके एकमात्र इसी ग्रंथ से स्पष्ट है। इनके पूर्व जिन विद्वानों ने 
ध्वनि-सम्प्रदाय के विरोध मे अथ भ्रस्तुत किए, थे, उनका इन्होंने समुचित 
युक्तियो से प्रबल विरोध किया, मुख्यतः. 'अनुमितिवादी' श्राचार्य मद्दिममद्ट 
का। इसीलिए इन्हे आगे चलकर '“ध्यनिप्रस्थापन परमाचार्यों थी संज्ञा 
प्रदान की गई। इस ग्रंथ का इतना आतंक आगे आने वाले विद्वानों पर 
छा गया कि किसी को भी ध्वनि-मार्ग का विरोध करने का साहस ही नहीं 
हुआ | 'काव्यप्रकाश पर अब तक कम से कम पचास थीकाएँ लिखी जा 
चुकी हैं, किन्तु अब भी यह ग्ंथ अपनी दुर्वोधता मे ज्यो-का-त्यों प्रतिष्ठित है | 
इस ग्रंथ के प्रख्यात टीकाकार महेश्वर भद्टाचार्य ने लिखा है-- 


१, 'अच शठ्वघरपोटापाटलयोरन्यतरस्थाः प्राकररिकत्वाभावान्न न्ञायते 
किमियं समासोक्तिरुतान्योक्तिरिति संशय: ।? 
“काव्यानु० , अ्रध्या० ६, पृ० २६१॥ 


लक्षण-अस्थों में प्राकृत गीतियाँ श्द्प्‌ 


क्राब्यप्रकाशस्य कतः य्रहें ग्रह टीका तथाप्वप तथथेत्र हर्गमः। 
सखेन विज्ञातमिस थे इहते धीरः स एता विपलां वरिलोक्यताम || 
+काव्यग्रकाशादश ( का० प्र० की टीका ) 





अर्थात्‌ काव्य की टीकाएँ बद्यपि बर-बर में हो गई हैं तथापि बह 

हर +, हक ६ भी ८ 2४८० हिल क मकना ४ 

ज्वॉ-कान्यों दुरगम बना छुआ दै। जो इसे मुल्पूत्त भमीमोति समककन 
चाहता हो बह घीर ( नरी ) इस वियुला टीका की व्यानपृवक्र दन्ख | 


[&] 


मम्मठ का समय स्यागर्दर्वी शर्ती ईस्वी का अन्तिम माग माना ज्ञातादे | 
इस महाममद्दिम बंथ मे साठ ग्राकृत गीतियों को मी स्थान दिया गया दे, उनमें 


श्र 


में कुछ नूतन गींतियाँ हम बर्दों रख रहे हे | इन गीतियों की विशपताओं को भी 
ञ २८ ८ हा मत श्र इर्शित 4५ >> 
मम्मठभट्ट ने उसी विद्वत्ता ओर अधिकार के साथ प्रदर्शित किया दे जिस 


पाणिदत्व के खाथ उन्होंने सप्तम उल्लास मे कवि-छुल-तुद कालिदास तक के 
*ः ।, ह 
शुब्यन्ययाग-्सम्बन्यी दो का दिखाया ६। गातिकाव्य का चअन्मात्तपं बहु 


४४2 न सर 5 
संख्यक प्राकृत गीतियां ने सहज हा उपलब्ध हे, इनक समन संस्कृत ऊे बड़े 


७24 


[&' ही 


बढ़े वृत्तों में लिख गए भावगीतों को नव॒र्िमां मी फीकी पढ़ जाती दै:। 


साहन्‍ती सहि सुहरं खणे खणे दृम्मिआसि मज्ककरए | 
सब्भावणह करणिज्ज सरिसअ' दाव विग्इआ' तुम ए ॥ 
-काब्य०; उल्लास०२, डदाह्ृत-पत्म सं० ७) 
एडड्मेतत्थाणआ एडहमत्तहदिं अच्छिवत्त्दिं। 
एद्ह्मसावत्या एदह्रमंचर्हि दिआए ॥ 
+काव्य०, उल्लास २, दा, उद्थ्चतपद्म-संख्या ११ | 
पंथिआ ! ण एत्थ सत्थरसत्वि मर्ण पत्थरत्थत्ष गासे | 
उस्णअपआहर पेक्त्लहण जड़ बससि ता वसस ॥॥ 
+बरद्ी, उद्ा० ४८ | 


जा टेर॑ व हसन्‍्ती कब्बअखंबुरुहबद्धविणिवेसा | 


दावेइ मुअणमण्डलमस्णं बित्र जञआइ सा वाणी ॥| 
“+-चहा ४ उद्ा० द्‌्ड है| 


श््द्‌ गीतिकाव्य का विफास 


सहिविरइइण  माणस्स मसज्कम धीरत्तरोण आसासम | 
५ ८ ५ र ३. ८ 
पिशञ्वदंसणविहलंखलखण सम सहसत्ति तेश ओसरिअम्‌॥ 
>पही, उदा० ६६। 
महिला सहस्स भरिए तुह हिआए सुहआ सा अमाअनन्‍्ती। 
अर दिण सणाणा कम्सा अंग तणुअ वि तणखुएइ।॥ 
-वही, उल्लास 9७, उदा० ७१ । 
विहल॑ खल॑ तुम॑ सहि दृद्दण कुडेण तरलतर दिद्विम्‌। 
वारप्फंस मिसेण ञ्न अप्पा गुरुओत्ति पाडिअ विहिण्णों॥ 
--वही, उल्लास ४, उदा० €१॥ 
ज॑ परिहरिएं तीरइ मणअ्॑ पि ण सुन्दरतणगुणेण । 
अह  णवरं जस्स दोसो पडिक्खेहि पि पडिवण्णो॥ 
-वही, उल्लास ७ उदा० २१६। 
सा वसइ तुज्म हिआए सा घिअ अच्छीस साअवअणेसु | 
अक्वारिसाण सुन्दर ओओआसो कत्थ पावाणम्‌॥ 
-वही, उल्लास १०, उदा ५६०। 
जह गहिरो जह्‌ रअणणिव्मरों जह अ खिम्मलच्छाओ। 
कक 4 ७ म्ललकिक. 
तह कि विहिणा एसो सरसवाणीओ जलणिहीण किओ | 
--वही, उल्लास १०. उदा० ४७३ । 
“हे सखि |! मेरे लिए. उस सुन्दर को अनुकूल बनाने के यत्न में तुम 
प्रतिक्षण व्याकुल हो रही हो। ठमने तो सद्भावना और स्नेद्द के द्वारा जैसा 
ओर जितना कुछ किया जा सकता है किया ही |” (यहाँ लक्ष्यार्थ यह है कि 
तुमने मेरे प्रिय के साथ रमण करके मेरे साथ शत्रु का कार्य किया है ओर 
व्यंग्यार्थ है कि मेरा कामुक प्रियतम सापराध है |)" 
2 


“इतने बडे-बडे स्तनों वाली, इतनी बडी-बडी पलको बाली, इतनी ही 
अवस्थावाली ओर इतने ही दिनों की |”? ( यहाँ दती नायक से नायिका के 
आकषक अड्ो ओर आकार तथा वय का परिमाण शब्दों द्वारा न कहकर 
विभिन्न प्रकार की चेशश्रों द्वारा प्रकट करती है । जो काय चेष्टाओं द्वारा होता 


१, अ्रत्र मत्तियं रमयन्त्या या शनत्रुत्वमाचरितमिति लक्ष्मम्‌ तेन च कामुक- 
विषय सापराधत्वप्रकाशनं व्यद्भबम्‌ ॥ --क्राव्यप्रकाश, उल्लाव २। 


लक्षण-अन्यों में प्राकृत गीतियाँ १८७ 


है उसे शब्द और तदर्थ कर ही नहीं सकते | इस काव्य में इस क्रिया का 
सम्पादन व्यञ्ञना द्वारा होता है | ) 

#ह प॒रथ्चिक ! इस पत्थरोंवाले गाँव में ( मूखों से भरे गाव में ) कहीं भी 
संत्तर वा सुन्दर बिछावन-चटाई आदि नहीं है ( कोई ऐसा विद्वान वा शिष्ट 
व्यक्ति नहीं है जो तुम्दारा आहादन करे) | हाँ, यदि इन उमड़ते हुए बादलों 
( पूर्णतया उठे हुए स्तनों ) को देखकर यहाँ ( आज की रात ) रहना चाहो 
तो रह जाओ ।? ( नाबिका के कहने का अमिप्राय यह है कि बदि सुके देखकर 
ठुम मदन-व्यथा का अनुभव कर रहे हो तो उस व्यथा से छुटकारा पाने के 
लिए मेरे घर रहकर मेरी काम-पीढ़ा को दूर करो | मम्मठ भद्र का कहना दे 
कि “यदि ठुम उपभोग कर सकते हो तो रुको |)" 

“उसने ( उस राजा ने ) वलपृर्वक जय-लक्ष्मी को केश पकड़ कर युद्ध- 
भूमि में (अपनी ओर ) खींच लिया ओर उसी प्रकार कन्द्राओं ने उसके 
शत्रुओं को दृढ़ता के साथ गले से लगा लिया ? ( यह्यी बात आलक्ढारिक 
ढंगसे कही गई हे कि उस राजा की छीत हुई और शत्रु भागकर मुदाओं में 
छिंप गए. | ) 

“कवि के मुख-कमल में बेबी हुई वद्द सरस्वती जो समत्त भुवन-मण्डल 
को कुछ श्रौर द्वी रूप में दिखाती हे ( ब्रह्मा ने जेसा इसे रचा हे उससे और 
सुन्दर ब्ना देती है ) ओर अपने इस कार्य द्वारा ब्रह्मा का वृढ़े की भाँति 

उपहास करती है, वही विजयिनी होती है ।? ( सरस्वती का सिंहासन ब्रह्मा 
के सिद्यासन की भांति बढ़ कमल नहीं है अपितु चेतन कवि-मुख हे | यहाँ 
व्यतिरेकालड्वार व्यग्य है | इस व्यंग्य का उद्धव अ्भिधा व्यापार द्वारा व्यक्त 
उत्प्रेज्ञालंकार द्वारा होता है ) | 

“हे सखि ! मेरे धैर्य ने चित्त मे मान को स्थान देकर उसे रखने का 
आश्वासन तो दिया था ( तुम्दारें समभ्काने-दुकाने पर मान करने की बात 
मन में आई थी अवश्य ) किन्तु प्रिवतम के देखने के विच्छुद्ुल ऋण में 
वह ( धेव्य ) अवसर पाकर कदीीं खिसक गया |” ( प्रिवतम को देखते 
दी मान करने की बात ही मुझे भूल गई | प्रिय की अनुपस्थिति मे मैने 
मन में मान कर रखा था, किन्तु प्रिय के आते ही मान का तिरोधान 


£, श्रत्र यद्युयभोगछ मोउसि तदा आस्सस्‍्वरेति व्यज्यते | 
“काव्य०, उल्लास ४, दृत्ति। 


श्व्प्प गीतिकाब्य का विफास 


हो गया, अर्थात्‌ प्रियतम के बिना मनाए ही मानमंग हो गया। इस 
प्रकार कारण के अभाव में कार्य हो जाने से विभावना” अलकार 
व्यंग्य हुआ | ) 


“हे सुभग ! सहसखों महिलाओ से भरे तुम्हारे हृदय में अपने प्रवेश के 
लिए स्थान न पाकर वह ( सुन्दरी ) प्रतिदिन सारे कर्मों को त्याग कर अपने 
टुवले शरीर को ओर भी छुब्बला वना रही है [ जिससे वह उस भीड भरे 
तुम्हारे हृदय-प्राद्गण में प्रवेश कर सके | )” (दुर्बल होने पर भी पैठ न 
पाना, अर्थात्‌ कारण के रहते कार्य न होना रूप विशेषपोक्ति'” अलंकार 
व्यंग्य है | ) 

“हे सखि | तुम्हारी विच्छुद्डलता ( व्याकुलता ) ओर अ्रतिशय चशञ्चल 
दृष्टि की ( भारी वोक के कारण ) देखकर द्वार को छूने के बहाने अपने को 
बहुत भारी समझ कर घड़े ने अपने को गिरवाकर तोड डाला [ तुम्हारे दुःख 
को देख न सका ]। ( यहाँ अपह ति' अलकार द्वारा [ द्वार छूने के बढाने ] 
यह व्यंग्य है कि पहले तो तुमने नदो किनारे लताकुझ्ज में अपने जार को पाया 
नहीं, अब यहाँ पहुंच कर उसे आया हुआ देख लिया ओर छत्रिम व्याकुलता 
दिखाकर द्वार ने उकक्‍कर लेकर धरे को तोड डाला, जिससे फिर वहाँ जाने का 
अवसर हाथ लग जाय | अतः यह अलकड्डार से वस्तु व्यंग्य हुआ | ) 

“सुन्दरता के गुण के कारण जिसे छोड़ा ही नहीं जा सकता, ऐसा 
६ काम-चेष्टा रूप ) जिसका एक मात्र दोप है, उस दोप को उसके शन्नुओं ने 
भी ( दोप ) मान लिया है।” (जो संसार से विरक्त हो चुके हैं वे भी 
सुन्दरियों की काम-चेष्टा की भयंकरता से मबभीत रहते हैं । ) 

“हे सुन्दर ! वही ( परस्त्री प्रिया ) तुम्हारे हृदय में, वही आँखों में और 
वही बातों मे निवास कर रही है, फिर मुझ जेसी पापिनियो को (आप के पास) 
स्थान ही कहाँ ? 


२, “क्रियायाः प्रतिपेघेषपि फलव्यक्तिविभावना” ( कारण रूप क्रिया के 
प्रतिपेष पर भी जहाँ फल प्रकट हो जाय वहाँ विभावना होती है। ) 
जाकाव्य०, उल्लास १०, सूत्र १६२। 

२. “वविशेषोक्तिरखण्डेपु कारणेपु फलावचः ।* 
“जकाव्य०, उल्लास १० सू०, १६३॥ 
३. प्रकृतं यन्तिषिध्यान्यत्साध्यते सा त्वपक्नति; । --वही, सु० १४६ | 


लक्षण-प्रन्थें में ध्राक्त गीवियाँ . श्८६ 


“द्ह्म ने समुद्र को जैसा गहरा, जैसा रत्नों से पूर्ण ओर जैसा स्वच्छ 
कान्तिमान बनाया वैसा ही इसे पीने योग्य जलवाला क्यों नहीं बनाया ?' 


“द्र॒ट! रचित काव्यालझ्वाए की प्रानह्षत गीतियाँ 


आचार्य रुद्रट के नाम से ही स्पष्ट है कि ये कश्मीर के निवासी थे | 
प्राचीन आचायों में इनका नाम बड़े आदर के साथ लिया जाता है। इनके 
जीवन-काल के विपय में विद्वानों में बड़ा मतभेद रहा है। इनका एफमात्र 
उपलब्ध ग्रन्थ काव्यालंकार है । इसके टिप्पणकार श्वेताम्बर जैनपरिडत नमि- 
साधु ने अन्य की टीका समाप्त करके लिखा है -- 


पत्नविंशतिसंयुक्तेरेकादश समाशतेः | 
विक्रमात्समतिक्रान्तः प्राव्पीदं समर्थितम ॥ 
-टिप्पणान्त श्लोक | 


अर्थात्‌ ११२५ वि० सं० की वर्षा ऋतु में काव्यालंकार का यह टिप्पण 
पूर्ण हुआ | इससे ऐसा प्रतीत होता है कि इस अन्थ का मूल और ब्त्ति भाग 
इससे पहले रचित हो चुका होगा | साहित्य-दर्पण में महाकवि विश्वनाथ ने 
भी रुद्रट के मत का उल्लेख किया है,' किन्तु वे नमिसाधु से भी परवर्तों हैं । 
महाराज भोज के सरस्वती-कण्ठामरण' में रुद्रट के अनेक छुन्द उपलब्ध 
होते हैं ।! भोजराज का समय ग्यारहवीं शती ईसस्‍्वी का प्रायः पूर्वाड ही है। 
अतः रुद्र८ उनके भी पूर्ववर्ती हुए । आचार्य राजशेखर ने “काव्यमीमांसा? में 
रुद्र८ के मत का उल्लेख किया है । राजशेखर का काल दशम श० ई० का 
प्रथम चरण है, अतः रुदट इनके मी पूर्थतर्ती हुए । इस प्रकार इनका समय 
दसवीं श० ई० से पूर्व नवीं शती ई० के बीच कहीं प्रतीत होता है । डाक्टर 
बुह्दर ने 'कश्मीर रिपोर्ट" में लिखा था-- 
१, रुद्रटस्व्वाह-- 
“असमस्तैकसमस्ता युवता दशसिर्गुणेश्च वैदर्भी । 
वर्गद्वितीयबहुला स्वल्पप्राणात्वरा च सुविधेया ॥ 
“स्ता०द०, परि० ६, वैदर्भी रीति-प्रकरण । 
२०५ देखिए, कि गोौरि मां प्रतिझषा,.......! श्रदि श्लोक 'सरस्वती कणठा- 
भरण? में । 
३. काकुबक्रोवितर्नाम शब्दालड्ूारोपयमिति रुद्रट:॥.. ++का० मी० । 


१६० गीतिकाव्य का विकास 


श डे गेत्तर चर व्य ड्य्‌ न ओ तू थ् 

सखिस्त सवत्सरीयेकादशशतकात्तराद्ध काठ लझरकता रुद्रटा चभूव | रे 

उनके मतानुसार मूल ग्रन्थकार, द्त्तिकार ओर ट्प्पिणकार तीनों एक 

ही समय गे हुए थे। ऊपर दिए हुए प्रमाणो से उनकी मान्यता का निरसन 
अपने आप हो जाता है । 


श्राचार्य रुद्रट अलड्शार-सम्प्रदाय के पोपक थे। इन्होने आचार्य भामह 
के ही पथ का अनुसरण किया है | इनका काव्यालंकार' देखने से ऐसा प्रतीत 
होता है कि ये गम्भीर चिन्तक ओर काव्यशासत्र के प्रकाण्ड विद्वान ये । ये ही 
ऐसे प्रथम आचार्य हँ जिन्होंने अलंकारों का वर्गाॉकरण किया है। समस्त 
अलड्डारो के चार मूल तत्त्व इन्होंने निकाले हैं ओर उन्हीं चार सामान्य 
अलझ्टारों का हीं प्रपश्च थश्रन्य अलड्जारों को कहा है, अर्थात्‌ ये चार 
सामान्य अ्रलकार है तथा इन्हों के भेद रूपकादि विशेष श्रलड्वार हैं, ये अथा- 
लंकार हैं-- 
(९ ५ 2. 
अथेस्यालड्ारा वास्तवमोपम्यमतिशयः श्लेपः | 
एपामेत्र विशेषा अन्ये तु भवन्ति निःशेषाः॥ 
--काव्यालझ्र, अध्याय ७९ 
कृतिपय अलंकारो के नाम इन्होंने स्वयं विचार कर रखे हैं, जेसे, व्याज- 
श्लेप ( व्याजस्तुति! के लिए ), जाति ( स्वभावोक्ति ) आदि। इस ग्रन्थ में 
कुल सोलह अध्याय हैं ओर कुल पद्च-संख्या ७२४ है। ये सच लेखक के 
स्वनिर्मित है । इनमे कतिपय प्राकृत-गीतियाँ उदाहरणार्थ लेखक ने रची हैं, 
जो भापाश्लेप के उदाहरण मे रखी गई हैं। इसमें एक संस्कृत-प्राकृत-श्लेप के 
लिए, एक संस्क्ृत-मागधी, एक संस्कृत-पैशाची और एक संस्कृत-सूरसेनी के 
श्लेष के लिए | इनमें दो गीतियों यहाँ दी जा रही हैं+-- 
सरसबलं स हि सूरोउसड्भामे माणवं धुरसद्दावम्‌ । 
मित्तमसीसरदवरं ससरणसमुद्धर इमं दबलम॥। 
--काव्यालझ्ार, अध्याय ४४११। 
१, /7 096 48687 977 07 69 66एश॥ग। 6076707ए ई9७]75 
रुद्रट;, 0)8 &प/307' 0 $)06 काव्यालंकार |? 
“79 मिफोीक्ष, 700७ 3.3,8, 8 ,8.90. डा, ए० 84, 9. 87. 
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श्६२ गीतिकाच्य का विकार 


इत्यादि | प्राचीन परम्परा के अनुतार आचाये पिड्ुलनाग को महपिं 
पाणिनि का समकालीन माना जाता है। “विहार-राष्ट्रभापा-परिषद्‌?, पटना से 
प्रकाशित 'चतु्दश भाषा-निबन्धावलो” में संस्कृत भापा और उसका साहित्य 
नामक निबन्ध में पं० केदारनाथ शर्मा सारस्वव ने पिगलनाग को पाणिनि- 
कालीन ही कहा है ।" हाँ, इतना अवश्य है कि आज जिस रूप में यह 
अन्य मिलता है वह बहुतों के हाथों पड़कर पलल्‍लवित ओर परिष्क्ृत हो चुका 
है। इसका मूल भाग थोड़ा ही था, इसमें सन्देह नहीं। लक्षणों और 
उदाहरणों में चोंदहवीं शती ईस्त्री तक की रचनाएँ बाद में जोड दी गई", 
जिससे इसके काल-निशणुय में विद्वानों के सम्मुख एक समस्या खड़ी हो गई | 
उदाहरणों में आई हुई कुछ कविताएं अवश्य ही प्राचीन हैं किन्तु सब नहीं | 
छुन्दो के उदाहरण-स्वरूप कुछ अत्यन्त ललित गीतियोँ इसमें आई हैं, जिनके 
रचयिताओ्रों में बहुत कम का ही पता लगता है और उनमें भी विशेषतया 
प्रबन्धकारों का | यहाँ हम कुछ गीतियों इस ग्रन्थ से दे रहे हैं, इनमें पहले 
हम मात्रिक छुन्दो में बद्ध गीतियों को स्थान दे रहे हे-- 


परिहर माणिण् माणं पेक्खहि कुछुमाईं णीवस्स | 
तुम्ह कए खरहिआओं गेहणइ गुडिआधरुओं किर कामो ॥ 
--भ्रा० पिं० सू०, परि० १, विग्गाह्य छन्द । 
मुच्य्चहि सुन्दरि पाअं॑ अप्पहि हसिऊण सुमुह्ि खग्गं से | 
कप्पिअ समेच्छुसरीरं पेच्छुड चऋणाइ तुदहा घुअ हस्मीरों ॥ 
" ->वही०, परि०१, प्ू० २४ | 
फुल्लिआ महु भसरहु रअणिपहु 
किरण बहु अवअरु वसत। 
मलअगिरिकुहर घरि प्रण वह सह वत 
भण सहि शिअ्रल्ष म ण॒हि कंत | 
+चवही, परि० १, प्रु०७८ | 


१, पाणिनि के समकालौन छन्दाशास्त्र के श्राचार्य पिगल ने काव्यो में प्रयुकत 
होनेवाले अनेक लौकिक छन्दों के लक्षण लिखे है, जो नवोन साहित्य में 
प्रयुकत होने लगे थे। श्रतः३ साहित्य का उदयकाल विक्रम के अनेक शतक 
पूर्व हो चुका था--प्रह निस्सन्देह कहा जा सकता है ॥ 

“-चतुर्दश भाषा-निबन्धावली, पृ० ६ ) 


लक्षण-पन्धों में प्राकृत गीतियाँ १६३ 


णुच्चइ चचल विज्जुलिआ सहि जाणए, 
मम्मह खग्गकरिणी सइ जलहरसाणए | 
फुललकलम्बग्णज अंबरडंवर दीसए, 
पाउस पाउ घणाधण सुमुद्दि वरीसए॥ 
-वही, परि० ९, प० ८७। 
“है मानिति ! मान को छोडो, कदम्न के कुछुमो को तो देखो, कठोर 
हृदयबाले कामदेव ने तुम्हारे लिए (अन्य कुसुमों के अभाव में) अच गुटिका 
का धनुष धारण किया है |” 


“हे सुन्दरि ! पेर छोड़ दो, हे सुमुखि ! हँसतो हुई मुझे तलवार दे दो, 
मै म्लेच्छो के शरीरों को काठकर तुम लोगों के मुखों को अवश्य ही 
देखूँ गा |”? 


“हे सखि ! महुश्रो के फूलों पर भौरे आने लगे, चन्द्रमा की किरणों पर 
बसन्‍्त उतर रहा है, पवन मलय पब॑त के कुहरो से होकर चलने लगा है और 
मेरा प्रियतम मेरे पास नही है, बता इस कष्ट को मै कैसे सहूँगी १” 


“है सखि | बिजली नाचने लगी है, बादल के शाण (छुरो आदि 
घारदार हथियारों की धार तेत्र करने का यस्त्र) पर मानो कामदेव के खड॒ग की 
चिनगारियों छूट रही हैं । (कामदेव अपनी तलवार की धार तेज कर रहा है), 
कदम्ब के बच्च फूल उठे हैं, आकाश में बादल घुमड़ रहे हैं, पावस ऋतु 
आगई है। हे सुम्रुखि ! श्रव तो मृसलाधार वर्षा भी होने लगी (अब मे विर- 
हिणी कहाँ जाऊं ओर क्‍या करू ?) | हि 

वर्णिक बत्तों की गीतियॉ--- 


फुल्ला णीवा भस भमरा विद्ठा मेहा जलसभरा । 
णच्चे विज्जू पिअस॒हि आ आबवे कनन्‍्ता सहि कहिआ | 

+प्रा? पिं> सू +, परि० २ प्र० १२७। 
जहि फुल्ल केअइ चारुचस्पञ्नचूअसज्ध रिवज्जुला, 
सच दीस दीसइकेसुकाणणपाणवाउलभस्मला | 
वह गन्धवन्धुविवन्धवन्धुर मन्द्मन्द्समीरणा, 
पियकेलिकोउकलासलग्गिमलग्गिआ तरुणीजना | 

+-वही, परि० २, पृ २०७। 

१३ 
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३5 ०४ ३७ 


जिणि वेअ धरिज्जे सहिअल लिज्ज पिद्दिहि दनन्‍तहि ठाउ धरा 
रिज्च्छ घिआरे छलतग़॒ुवारे वन्चिञ्म सत्त पञ्नल धरा । 
कुल खत्तिअ॒ कम्प दहमुह कटटे कंसअकेसिविणास करा 
करणे पञ्नले मेच्छह व्िञले सो देड णराअरु तुम्ह वरा ॥* 
ही, प्र २१६। 
जञइ जअइ हर वलइअविसहर 
तिलइअसन्दरचन्दं मुणिआणन्द सहकन्दं। 
चवसह गमणकर तिसल डमरूधर 
णञणहि डाहुअणंगं रिउ्संगं गोरिअधड्गम । 
जञइ जञइ हरि सुजजुअधरूगिरि 
दहमुहकंसविणासा पिश्वासा साअरवासा | 
वलिछलिमहिअलु असुरविलअकरु 
मुणिअ्रणमाणसहंसा सुहवासा उत्तमदंसा ॥ 
5पेहा, ए० रर२ष्टध। 
ज॑ फुल्ल कमलवण बहइ लघु पवण भमइ भसरकल दिसिविदिसम्‌ | 
मंकार पलइ वण रबइ कुइलगण विरहिआगणमृह अइविरसम्‌। 
आशन्दिआ जुअजण उलसु रहसहण सरस-णलिखिद्लकिञसअणा | 
पल्लह, सिसिररिड दिवस दिघर भड कुसुमसमझ अब अविअबणा ॥ 
+वेही, छ० २२४। 
“क्दम्न फूल उठे हैं, भौरे श्रमण कर रहे हैं, बादल जल से पूर्ण 
(काले-काले) हैं। त्रिजलली नाच रही है। हे सखि ! बता, क्या प्रिय आवेंगे ?? 
“है सुन्दरि ! फेतकी कुछुमित हा उठी है, चम्पा के पोषे भी खिल रहे 
हैं, आम में बौर आ गए हैं, बछुल पुष्पित दिखाई पडने लगे | सभी दिशाओं 
में भौरे क्शिक-वन में मधुपान से मतवाले ओर मत्त घूमते दिखाई देने लगे । 
सुगन्धि से आपूर्ण शीतल समीर मन्द-मन्द डोल रहा है। ( ऐसे मदनोत्सव- 
काल में ) युवतियों अपने-अपने प्रियतम के गले से लिपटकर काम-क्रीडा में 


१, मिलाइए, जयदेत्र के गीतगोविन्द! को दशावतार-बन्दना 'विदानुद्धर तेजगन्ति- 
बहते भूगोलमुद्दिश्रते............ ? से। उपरिलिखित प्राकृत गोतियो के पद- 
लालित्य को देखकर हो कुछ विद्वानों ने अनुमान किया था कि गीतगोविन्द 

प्राह्नत गीतों का संस्कृृत-रूपान्तर है । 


बच्ण-अ्न्‍्यों में प्राकृत गीतियाँ श६५ 


लीन हो गइ ( वसनन्‍्तकाल थआ गया दे, अतः ठम मी केलि के लिए प्रत्तुत 
न्‍। लाओ ) | 

इहके अनन्तर आने वालो गीति में शित्र जा ओर विष्णु भगवान्‌ की 
सुति का मात्र पृणातवा स्वष्टठ है । 


हक 


#क्प्रल्नवन प्रकुल्खित दी गया, समीरण मन्द गति से'डीलने लगा, भेरि 
इधर-उधर भठकने लगें, बन में मॉक्रार छा गई। कोयले कूक रही हें, 
विरदिय्रों के मुख की कान्ति म्वान पढ़ गई। युवक आनन्दित हो उठे, 
नका छदव बढ़े वेग से उल्लसित है| उठा है । शिशिर ऋत लौट गई श्रोर 
शअ्त्र वन में सरस कमलिनी-दलों पर सोने वाला वसनन्‍्त था गया दे 


अलड़ारसबंस्य' की प्राक्षत गीतियाँ 


अलंकारमबत्यथ' नामक बनन्‍्थ की रचना राजानक रूब्यक ने की दे | ये 
काश्मीर के निवासी थे और बारददी शत्ती ४स्त्री का पृवाद्ध इनका काल माना 
गया दे? थे काशमीर-नरेश महाराज छबसिंद के ( शासन-काल सन्‌ ११२७ 
से १४४६ ई० तक ) सानिविश्ग्रिदिक महकवि मद्ठक के गुद थे । इनके दारा 
रचित अलंकार सवस्त॒ के अतिरिक्त श्रन्थ ईँ 

(१) साब्त्यिमीमांसा, ( १) नाठक्रीमांसा, ( ३) हर्षचरिनवार्ति 
( ४ ) सह्ददवरतीला, ( ४ ) श्रीकरठरतब, (६) व्यक्तिविवेक-ब्याख्यान शरीर 
(७ ) अलंकारनुसारिणी । 


दनमें श्रन्तिम अ्ंथ मदढ़ाकाव जलदण के सोमपाल बिलास? काव्य की टीका 
हे । अलंकार स्ंत्व, साहित्यमामांसा तथा सह्ृदवलीला के अतिरिक्त अन्य 


अंब अद्यायत्रि उपलब्ध नहीं हो सके है। व्यक्तिविवेकब्याख्यान' का ऋछुछ 





१, अस्य प्रण्ता उश्धूटविदेकास्य ब्रस्यकत राजानकतिलकयूनू रचकापरनामा 
ख्थकाचार। खिस्ताव्वस्यथ द्ादशशनक पूर्व माग श्रासीत | 
+श्री गिरिजाप्रसाद द्वि स्तावनाभाग, श्र॒लंकरमर्वस्त्र पृ० ६ | 


२. एक श्रोजवर्सिद्र पराव्रिबर्धति काश्मीरमोनश्वर्ज 
दत्थोपासितसन्विविग्रहमलड्डार द्िवीय॑ स्घुमा । 
मूमारः प्रयमेत पत्दगयते; उर्मा रक्षता वारितो, 
नोतो:न्येन इझता्थदा प्रत्रचन्माष्योपदेशश्षमः |) 
-+भथी कगठचरित, २४४०, ६१ | 


१६६ गीतिकाव्य का विकास 


अंश ही उपलब्ध है। इनकी ख्याति एकमात्र इसी ग्रंथ पर आधारित है। 
ये अलंकार-सम्प्रदाय के ही श्रनुयायी हैं । कुछ विद्वानों का मत है कि इस 
ग्रन्थ के सूत्रकार राजानक रुव्यक तथा द्वत्तिकार उन्हीं के शिष्य मद्डक हैं 
स्वर्गीय महामहोपाध्याय गणपतिशासत्री ने अनन्तशयनसंस्कृत अ्न्थावली' 
की भूमिका में यही निर्णय दिया है, किन्तु उस मत की अयथार्थता अ्रत्र 
सिद्ध हो चुकी है और सूत्र तथा बृत्ति दोनों के कर्ता आचाय रुव्यक ही मान 
लिये गए हैँ | इस ग्रन्थ के आरम्म में इन्होंने भामह, उद्धट, रुद्वट, कुन्तक, 
भट्दनायक, महिमभट्ट आदि के मतो का संक्षिस्त परिचय दिया है, घ्वनिप्रपश्च का 
भी संक्षेप भे उल्लेख किया दे | तदनन्तर ६ शब्दालंकारों और ७४ शअर्थालंकारों 
की पारिडत्यपूर्ण व्याख्या प्रस्ठुत की है। सूत्रों में अलड्आारों का सामान्य 
परिचय देकर गद्य मे उनके स्वरूप की विशद्‌ विवेचना की है। उदाहरणों 
में संसक्षत ओर प्राकृत के सुन्दर पर-रचित पद्म रखे हैं | इनमे कुल प्राकृत 
गीतियो की संख्या १५ है। उनमें से कुछ यहाँ दी जा रही हैं-- 
रेहइ मिहिरेण णहं रसेण कव्व॑ सरेण जोव्बणुअं । 
असएण घुणीधवओ तुमए णरणाह भुवणमिणां ॥ 
-+अण्स०, प० €२। 
किवणाण धरणं णाआरणँ फणशमणी केसराईं सीहारणं । 
कुलवालिआशण थणआ कुत्तों छेप्पंति अमुआखं॥ 
+बेही, छू० 6३। 
बालअ णाहं दूई तीए पिश्लो सि चि णम्ह वावारों । 
 सरइ तुज्क अयसो एआअं घस्मक्खरं भणिमों ॥|* 
+-वही प्ृ० १४७॥ 
सहअ विलंवस थोअं जाव इमं विरशहकाअरं हिआआं | 
संठविऊण भणिस्स अहवा वोलेस कि भणिसों॥ 
- वही, पू० १४७ । 
घेत्तूँ सुच्चइ अहरो अण्ण॒तों बलइ पेक्खिडं दिल्ली । 
घडिदु' विहंडति झुआ रआश्य सुरअम्मि वीसामो ॥ 
>-वही, ए० १ ८। 
१. यह गाथा थोडे से शाब्दिक हेर-फेर से गाहा सत्तसई' की शाण्८वी 
तथा वज्जालश्ग! की ४३८वी गाथा हैं। गा० स० में इसे असुलकद्धि'- 
रचित कहा गया है । 
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बीस के आस-पास श्रर्थात्‌ मूलग्रन्थ से संख्या में अधिक हैं। इनमें कुछ गाहा- 
सत्तसई, वज्जालगा थ्रादि उपलब्ध ग्रन्थों की हैं, तथापि बहुसख्यक श्रज्ञात 
लेखकों की ही हैं । राजानक जयरथ का समय बारहवीं शती ईस्ती का उत्तराधे 
भाग है | इन्होंने हरचरित चिन्तामणि! की भी रचना की है। अलड़ार- 
विमशिंणी? से कुछ प्राकृत गीतियाँ यहाँ दी जा रही हैं -- 


मन्दरमेहक्खोहिआ सलि कलहसपरिअ (सु) कक सलिलोच्छज्नम्‌ | 
मरगञअ सेवा ज्ञोवरिशिगएणतुहिक्कमी एचक्ताअजुअम्‌ ॥" 

-- अलंकारविमशिणी, एछ०५४१। 
दिरअरश्ररशिडरंबा कपआअल कडअ-रेणुविप्कुरिआ | 
विअसंति परिमलभरोव्भडेहि. कमलाकरेंहि. सम॑ ॥ 

+वहीं, प्‌. ४०५ | 
दूर पवासे सेंमुहो सि सुहआ आलिंगणं खण कुरुसु । 
अहवा अला हि इमिणा गमणम्मि विलंबआरेण ॥ 
+-वही. पू० १८७॥ 
ण॒ञअरूवण अ ऋद्धी णावि कुलं ण अ गुणाणं बिग्णाणं। 
एमे अर तहवि कस्स!वि को अणो बल्लहो होइ॥ 
-वही, ४० १४७ ॥ 
माणो गुणेहि जाअइ गुणा वि जाअन्ते सुअणसेवाइ। 
विमलेण सुअअप्पसरेणश सुश्रणवइ उद्याणं ॥ 
+बेही, पृ० १७७। 
सोबाणारुहण वरिस्समेण कीस्सविजे बविनिस्सरिआ। 
तेस्वि अहरिदः सनवइञअरेणरसा साणवाच्छि्णाः ॥ े 
--वही, पृ० २०३। 
णिद्दच्चअ वंदिज्जिआ कि किरऊ देवआहिं अर्ुणाहि। 
जिद पसाएण पिओझों लघइ दूरे वि खिबसंतों॥ 
वही, एछ० २०८॥ 





१, मिलाइए, 
सर सूखे पंछी उडे, औरे सरन समाहि। 
दीन मोच बिनु पंख के, कहु रहीम कहें जाहि ॥ 
--रहीम-दोहावली । 


लच्षण-ग्रन्थों में प्राकृत गीतियाँ १६६ 


“मन्दर मेब से छुव्घध जल के अड् को चन्द्रमा ओर कलहंसों ने छोड़ 
दिया, किन्तु मछुली ओर चकवा पत्नी मरकत मणि के समान सेवार के ऊपर 
बैठे ही हुए. हैं ।”' 

* कनकाचल के शिखर पर धृल डड़ाते हुए दि्निकर के कर-निकुरम्व 
(किरण-समूह, हाथों का कुएड) परिमल से पूर्ण कमलाकरों के साथ-साथ 
विकसित हूंते हैं |” 

“हे सुमग ! तुम दूर देश जाते समय सामने आ गए हो, अतः क्षण 
भर गले से मिल लो । अथवा इस प्रकार गमन में विज्म्ब करने से क्या 
लाभ ! [ नायिका मुख से तो जाने को कहती है किन्तु उस कथन का व्यंग्या्थ 
यह है कि ठुम दूर देश मुझे छोड़कर मत जाओ । यदि वह गले से लगाती 
तो उससे उसकी सहमति सूचित होती, किन्तु आलिद्धन का निपेध करके उसने 
अपनी असहमति प्रकट की )? 


“जिसके पास न रूप है, न धन है, न कुल ( ऊँचा वंश ) है, ओर न 
गुणों का समूह हैँ, तथापि ऐसा व्यक्ति भी किसी युवती का प्रियतम हो द्वी जाता 
है (अर्थात्‌ प्रेम रूप, धन, कुल और गुणों की अपेक्षा नद्दी रखता, और 
न दृदय; बुद्धि से परामश करने के पश्चात्‌ ही, किसी को श्रपनाता या 
त्यागता है | प्रेम तो स्वतः उद्भूत हो जाता है, शुद्ध अन्तम्रेस्णा 
के द्वारा ) ।? 

“नुणों स मान ( सम्मान ) उत्पन्न होता है, ओर सुजन-सेवा से गुण 
उत्पन्न होते हैं, तथा. .........सुजरनों का उत्थान होता है । 


“सोवाणारुहशपरित्समेण , ,,...? यह गाथा स्पष्ट नहीं है, इसीलिए 
इस ग्रन्थ के सम्पादक ने पादटिप्पणी में लिख दिया है, “पुस्तकद्दयेउप्येपा 
गाथास्फुटेव” अर्थात्‌ दोनो ही पुस्तकों में यह गाथा अस्फुट है ।” 

“अन्य देवताओं को त्वायकर निद्रा की ही बन्दना करनी चाहिए, 
जिसके प्रसाद से दूर निवास करने वाले प्रिय से भी मेंठ हो जाती है 
( स्वप्न में ) ।” 


६. ९ 4 अली - 
साहित्यदपण? की ग्राकृत गीतियाँ 
इस ग्रंथ के रवयिता कविराज विश्वनाथ महापात्र हैं | ये उत्कल देश के 


२०० गीतिकाय्य का विकास 


निवासी मद्दाकवि चन्द्रशेखर के पुत्र थे |" इन्हें अद्वारह भाषाशओं का पूर्ण 
शान था। इनके कुल में पहले से विद्वान्‌ होते आए थे | इनके प्रपितामह 
आचाय नारायण कवि परिडत थे जिन्होंने अद्भुत रसको ही सब रसों की 
प्रकृति' मान लिया था इस मान्यता से उनकी सूदरम विवेचना-शक्ति का 
पता चलता है। यद्यपि साहित्यदर्पण' अ्रलंकारशातस्त्र का प्रस्थान-ग्रंथ नहीं 
है तथापि अन्य प्रोद अलकारन्यन्थों ( ध्वन्यालोक, काव्यप्रकाश और रस- 
गंगाधार ) से इसकी विशेषता यह है कि इतमें प्रायः काब्य-सहित्य के सारे 
विपयों का श्राकलन कर लिया गया है तथा यह ग्रन्थ इतनी सरल भाषा में, 
ऐसी सरल प्रतिपादन शैली में रचित हुआ है कि जिन साहित्यग्रेमियों 
में संस्कृत भाषा का गम्भीर पारिडत्य नहीं है वे भी इससे पूरा-पूरा 
लाम उठाकर अलंकार-शास्त्र का सामान्य स्वरूप सरलतापूर्वक हृदयद्भम कर 
सकते हैं । 

कविराज विश्वनाथ विश्वासानुसार वैष्णव थे ओर इन्होंने अपने को 
उत्कलराज का सान्धिविग्रहिक' भी कहा है। इसी पद्‌ पर इनके पिता चन्द्र- 
शेखर भी प्रतिष्ठित थे । इन्होंने अपने इस ग्रन्थ मे स्वरचित इन अन्थों का 
निर्देश किया है-- 


(१) राघव विलास, (२) कुबलयाश्वचरित (प्राकृत काव्य), (३) प्रभावती- 
परिणय ( नाठटिका ), (४) चन्द्रकला ( नाठिका ), (५४ ) प्रशसघ्तिरल्ावली 
(सोलह भाषाओं में निबरद्ध), (६) नरतिंह विजय ओर (७) काव्यप्रकाशदर्पण 
( काव्य प्रकाश की टीका )। इनका समय १३ वीं-१४ वीं शती ईस्वी माना 
जाता है । 


१, कविराज विश्वनाथ ने 'साहित्यदर्पण” में प्रबन्ध को समाप्त करते हुए 
अपने को महाकवि चन्द्रशेखर का पुत्र कहा हैं-- ह 
श्री चन्द्रशेघर महाकविचद्धसूनु श्रीविश्वताथकविराजक्षतं प्रवन्धम्‌ । 
साहित्यदर्पणममुं सुधियो विलोक्य साहित्य तत्वमखिलं सुखमेव वित्त ॥ 
--सा० द०, १०। ६६ | 


२, चमत्कारश्चित्तविस्ताररूपो विल्मयापरपर्यायः | तत्प्राणत्वञ्चास्मद्वृद्धञ- 
प्रपितामह सहृदयगोष्ठीगरिष्ठक्विपरिडितमुख्यश्री मन्तारायसपादेरुक्तम्‌ | 
तदाह धर्मदत्तः स्वग्रन्थे--- 


लक्षण-प्न्यों में ग्राकृत गीठिय 


श्पँ 


०१ 


इस प्रन्थ में प्रात भाषा की कुल २३ गीतियाँ उपलब्ध द्ोती हैं, 
लिनमें कुछ कुतलवाश्वचरित', रज्ावली आदि की ओर अधिकांश प्राचीन 
अलड़ार-मन्थों में आडुकी हैँ । शेप गीतियों में से कतियय यहाँ दी जा 
रही हँ-- 
तह॒ते मत्तिपच्त्ता बहुए सव्यंगविव्भमा सअला | 
संसइञअमुद्धणावा हाइ चिर जद शहाण पता 
--सा० द०, प्र * १७६।' परिं० ३। 
णुवरिअ्रतं जुअजुअलं अण्णोण्णं णिहिद्सनलमन्धरदिट्ठिम । 
अलेक्खे आपिआं वित्न खणमेचं तत्थ संठिआं मुअसण्णं ॥ 
--( छुवलयाश्वचरित से ) सा० दा०, परिं० ३, प्र॒ २०८९। 


कमलेण विग्सिएण संजाएन्ती विराहिणं ससिविम्वं । 
करअलपल्लत्थमुद्दी किं चिन्तसि सुमुहि अन्तरादिअहिआआ ॥ 
--( विश्वनाथकविराज-रचित) सा« द०, ५० २२४, परि० ३ | 
जद्ठ संहरिज्वइ तमो घेष्पएइ सअलेहि ते पाओं | 
वससि सिरे पसुवइणो तह॒वि ह इत्थीअ जीअख हरसि ॥ 
--([ चन्द्रकल्ा नाटिका ) स्ा० द०, 9० धटर, परि० ६ | 
आवद्रइ उल्लट्ूड सअणे कहिपि माट्टाअइ णो परिहट्टद 
हिआएण फिट्ठद लज्जाइ खुट्टर दिहीए सा॥ा 
--( वि० ना० कविराज-रचित ) सा+ द३, प्र० (८०, परि० ७। 
एसा ससहरविम्यों दीसइ हेअंगवीणपिण्डा व्य | 
एडे अस्ससमोदह्या पडन्ति आसास दुद्धधार व्व ॥। 
->सा० द०. पार० ७, ए० दरट ( बत्ि० ना० रचित ) 
“उस वच्ू के सर्वाद्धों से विश्नम इतनी ल्वराक्त प्रकृद होने लगे कि 
सलियाँ भी उसके प्रति सन्दिग्व मावापन्न हो गईं [? | 





रसे सारश्चमत्कारः सर्वत्राय्यनुमूयते । 
ठच्चमत्कारसारत्वे सर्वत्राप्पदुद्धतो रसः ! 
तत्मादद्भुतमेबाह् कृती नाराबणों रसम्‌ ॥ 
+सा०द०, परि० हे । 
१, गीतियों को पृ० सं० डा० सत्यत्रत सिंह द्वारा अनृदित हिन्दी साहित्व- 
दर्पण से दी गई है । 
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वहीं, परिन्‍्छा 


छतक्तए-पन्धों की म्राकृत गीतियाँ २०३ 


श्रीमज्ज्ञानेन्द्रभिक्षोीरधिगत - सकत् - ब्रह्म - विद्याप्रपच्म्चः 
काणादीराक्षपादादपि गहनगिरों यो महेन्द्रादवेदीत्‌। 
देवादेवाध्यगीष्ट स्मरहरनगरे शासन. जेमिनीयं॑ 
शेषाड्ुप्राप्त - शेषासलभणितिरभूत्सवबिद्याधरो यः ॥ 
--रस० गं०, आनन ९॥२ | 
पाषाणादपि पियूष॑ं स्वन्दते यस्य लीलया। 
त॑ं बन्‍्दे पेरुभट्टाख्यं लक्ष्मीकान्तं महामुरुम ॥ 
-- वही, आ० १३। 


' जिस (जगन्नाथ ) ने श्रीमान्‌ जानेन्द्र मिन्नु से समग्र ब्रह्मविद्या (वेदान्त) 
का विस्तार हस्तगत किया, महेन्द्र से कणाद ओर गोतम की गम्भोर 
वक्तियोँ ( वेशेषिक ओर न्याय) समझी, कार्मार शिवजी के नगर 
(काशी ) में देवादेव ( खंडदेव उपाध्याय ) से जेमिनीय शाल्त्र पढ़ा 
ओर शेषावतार ( महर्षि पतल्ञलि ) की निर्मल उक्तियों ( पाणिनि की अष्टा- 
ध्यायी पर लिखा गया 'महाभाष्य” ) शेष? ( वीरेश्वर शासत्री, जिनकी 
उपाधि शेप! थी) के उत्सद्गभ में प्रात की और इस प्रकार जो सारी 
विद्याओं का घारण करने वाला हुआ (अर्थात्‌ वेदादि का पारक्ञत विद्वान्‌ 
हुआ ) | 


“जिसकी लीला से ( शिक्षा ओर सद्भति से ) पत्थर से भी ( मुभ जेसे 
जड़ वा मन्दधी व्यक्ति से भी ) अम्गत ( मधुर काव्य-घारा ) प्रवाहित होता 
है, उस महागुरु ( पिता तथा शिक्षक दोनों ही ) लक्ष्मीकान्त ( परिडतराज 
की माता लक्ष्मी देवी के पति ) पेरुभट्ट की मै बन्दना करता हूँ ।” 

इस कथन से यह स्पष्ट है कि इनकी माता का नाम लक्ष्मी देवी ओर 
पिता का नाम पेरुमद्ट था ओर अपने अद्वितीय विद्वान्‌ पिता से ही इन्होने 
साहित्व आदि शास्त्रों की शिक्षा पाई थी । इसके साथ-साथ इन्होंने वेदान्त, 
वैशेषिकद्शन, न्यायद््शन, मीमांसा तथा व्याकरण शाल््र सब मे पूर्ण पारिडत्य 
प्रात्त कर लिया था । 'पाषाणादपि पीयूप॑ स्थन्दते' उक्ति से जगन्नाथ ने अपनी 
पीपूषवर्षिणी काव्य-रचना की ओर संकेत किया है | 


ये तैलड्रा ब्राह्मण थे । सभी विद्याओ्रों मे निष्णात अपने पिता से समग्र 
विद्याओं का अध्ययन करने के अनन्तर भी कतिपय शास्त्री का मन्थन तत्तत्‌ 
शात्र के प्रकांड विद्वानों का शिष्यत्व स्वीकार करके किया । तदनन्तर जयपुर 


श्०४ गीतिकाब्य का विकास 


में संस्कृत-विद्यालय की स्थापना करके वहीं शिक्षा-कार्य आरम्म किया | इस 
बीच इन्होंने अरबी ओर फारसी भाषाएँ भी सीखकर उनके ग्रन्थों का 
अआलोडन किया | कहते हैँ कि जयपुर मे दिल्लो से आए हुए एक विद्वान्‌ 
काजी को इन्होंने विवाद में पराक्त क्रिया ओर उसी की प्रेरणा से तत्कालीन 
बादशाह शाहजहों ने इन्हें अपने दरबार में बुलाकर इनका पूर्ण सम्मान 
किया | बादशाह ने अपने दरचार में इन्हें परिडतराजः की उपाधि दी। 
इनकी युवावस्था वहीं बीती" और वहीं इन्होने शाहीवंश की किसी यवनानी 
युवती से प्रेम-विवाह भी कर लिया । इनके जीवन का अन्तिम समय मथुरा 
में ही बीता । इनकी 'गंगालदरी” की रचना से ऐसा प्रतीत होता है कि 
अन्तिम जीव-नवेला मे ये काशो में ही रहे । 

ये स्वभाव के उग्र ओर बडे ही स्वामिमानी व्यक्ति थे | तत्कालीन बडे-बडे 
विद्वानों को भी इनके सम्मुख शाखत्र-चर्चा का साइस नहीं होता था। अप्पय 
दीक्षित और इनको लेकर श्रनेक जनश्रुतियाँ विद्वत्समाज में प्रचलित हैं । 
उनकी अनेक मान्यताओं का इन्होंने 'रसन्गंगाघर! में अनेक स्थलों पर 
पॉडित्यपूर्ण खंडन किया है। भद्लोजिदीक्षित के प्रसिद्ध व्याकरण-गस्य 
मनोरमा? के खंडन में इन्होंने मनोरमाकुच-मदन” नामक व्याकरण-ग्रन्थ की 
रचना की । इनकी श्रनेक गर्वोक्तियाँ विद्वत्समाज में प्रचलित हैं । (रसगंगाधर' 
के समान पांडित्यपू्ण ग्रन्थ संस्कृत-साहित्य में दूसरा नहीं है| ध्वनिकार के 
प्रति तो इन्होंने आदर प्रदर्शित किया है किन्तु मम्मट भद्ट की अनेक मान्य- 
ताश्रों का डय्कर सयुक्तिक खंडन किया है| इस ग्रन्थ के दो ही आनन' 
( परिच्छेद ! उपलब्ध हैं, शेप तीन नहीं मिलते । कुछ विद्वानों का कहना है 
कि यह ग्रन्थ उसके हाथों पूरा नहीं हो सका था। इस ग्रन्थ में उदाहरण 
इन्होंने स्वरचित ही रखे हैं और इसके लिए गयव॑ का श्रनुमव भी किया 
है । इसमें सन्देह नहीं कि यह ग्रन्थ गम्भीर चिन्तन एवं मनन के परिणाम- 


१, शास्त्राएयाकलितानि नित्यविधयः सर्वेषपि सम्भाविता, 
दिल्‍ल्लीवल्लभपाणिपलल्‍लवतले नीते नवीन वयः 


२. सम्प्रत्युज्फितवासन मधुपुरीमध्ये हरिः सेव्यते 
सर्व परिडतराजराजितिलकैनाकारि लोकाधिकम्‌ ॥ 
--भामिनीविलास, शान्तविलास, ४५ । 
है, भिर्माय।नूतनमृदाहरणानुरूप॑ काब्यं मयात्र निहित॑ न परस्य किडज्चित ! 
कि सेव्यते सुमचर्सा मनसा5पि गन्ध३ कस्तूरिकाजननशक्तिभता मृगेण ॥ 
- रसगंगाघर, भाचन १ | 


लक्षण-ग्रन्थों में प्राकृत गीतियाँ २०५, 


स्वरूप निर्मित हुआ है । इसके अतिरिक्त इनके निम्नलिखित ग्रन्थ और 
पाए जाते हँ-- 


(१) अमृतलहरी, (२) आसफविलास ( 'काव्यमाला' प्रकाशन बम्बई से 
इसका त्रुटित अंश ही प्रकाशित हो सका है ), (१) करुणालहरी, (४) चित्र- 
मीमांसा-खंडन, (५) जगदाभरण ( शाहजहों के पुत्र दाराशिकोद का वर्णन ), 
(5 ) पीयूपलहरी ( इसी को 'गंगालहरी” कहते हैं ), (७ ) प्राणाभरण, 
( ८) भामिनीविलास, (६ ) मनोरमाकुचमर्दन, ( १० ) यमुनावर्णन ओर 
(११) लक्ष्मीलहरी । 

स्वरचित कविताएँ ही देने के आग्रह के वारण रसगंगाघर? में अधिक 
प्राकृत गीतियों भी नहीं आरा पाई! | कुल मिलाकर तीन ही प्राकृत गीतियाँ 
दोनों आननों में मिलती हैं, जिनमे एक गाहा सत्तसई” की 'भम धम्मिश्र 
वीसत्थो....' है, जिसे ध्वनिकार ने उद्धृत किया है, शेप यहाँ दी जा रही हैं -- 

ओरिणद दोच्बलं चिंता अलसंत्ं सरीससिअम | 

मइ मंदभाइणीए केरं सहि ! तुह वि परिभवइ ॥ 
-रस०, आनन १। 

ढुढुणंतों हि मरीहुसि कंटककलिआई केअइवणाइं । 

मालइकुसुमसरिच्छ॑ भमर भमंतों ण पावहिसि ॥ 
“वही, आनन २ । 

“हे सखि ! मुझ मंद्भागिनी के लिए तुके भी जागरण, दुर्बलता, चिता, 
आलस्य ओर निःश्वास आदि कष्ट दे रहे हैं ( मै समझ गई हूँ कि तू मेरे 
प्रियतम के साथ रमण करके आई हैं, ये सारे लक्षण उसके प्रति तेरे प्रेम 
के सूचक हैं ) | 

“हे भ्रमर ! तू इस कॉटो से भरे जेतकी के वन में गू-गू करता मर 
जायगा, किन्तु लाख भटकने पर भी यहाँ मालती के फूल के समान फूल नहीं 
पा सकेगा ( अन्योक्ति स्पष्ट है। ) |” 


न्न्-्र6 पिन 


० ६. 
संस्कृत का स्बच्छन्द जहित्रेकान्य 

वैदिक गीतियों के अन्तर लोकिक सस्क्षत में भी गीतियों की रचना प्रचुर 
परिमाण में कवियों के द्वारा स्वच्छुन्द रूप से होती रहीं है और आज तक 
होती आ रही है । कवे-हृदय का सद्रोजात भावोद्वग इन गीतियों में सुरक्षित 
कर दिया जाता है, इसीलिए जो भावों की तीत्रता स्वच्छुन्द गीतियों में 
मिल्नती है वह पत्रन्ध में बहुत ही कम स्थलों पर मिल पाती है। दृश्य 
प्रबन्धों में शबश्य दी वैसी भावाभिषिक्त गीतियो का अ्रभाव नहीं रहता जैसी 
स्वच्छुन्ठ का््यन्तेत्र मे मिलती हैं । हम दृश्य कार्यों की गींतियोँ का उल्लेख 
श्रागे चलकर यथास्थान करेंगे, पहले स्त्रच्छुन्द गीतियो का ही विकास 
दिखाया जायगा | लोकिक मंस्कृत की स्वच्छुन्द गीतियो के, विक्रमी शी से 
पृर्ष लिखे गए, संग्रद् श्रान मिलते नहीं ओर बहुत से इधर के ऐसे मुक्तक 
काव्य भी उपलब्ध नहीं होते; हाँ, महाकवियों के कुछ गीत अलड्डार-गन्थों 
मे इधर-ठधर विखरे मिलते ढूँ। सुक्तक गीतियों के विकास-क्रम को 
दिखाने के लिए. हम उन कतिपय उपलब्ध गीतियो के पथ से ही आगे 
बढ़ना होगा । 
पाणिनि 

पाणिनि को लेकर विद्वत्तगाज में काफी मतभेद है। कोई-कोई विद्वान 
कवि-पाणिनि को वेयाकरणु-पाणिनि से भिन्‍न मानते हैं, उनमें पुरातक्वेत्ता 
डॉ० भंडारकर" , ओर पीटर्सन महोद्य प्रमुख हैं। किन्तु बैयाकरण-पारिनि 
के कवि न होने के जो तक उन्होने दिए हैं, वे युक्तियुक्त प्रतीत नहीं होते । 
उनका कहना है कि बेयाकरण पाणिनि के काल तक इस प्रकार की प्रीद 
काव्य-रचना नहीं होती थी, जेसी उनके नाम से सम्बद्ध रचमभाओं में उपलब्ध 
होती है; किन्तु यह कथन अपना कोई प्रोद् आधार नहीं रखता । वेदों में भी 
काव्यात्मक यूक्तियों अनल्प मात्रा मे उपलब्ध दोती हैं, वाल्मीकीय रामायण 
तथा महाभारत में उच्च कोटि की काव्य-कला के दशन होते हैं। तब से 
लेकर कालिदास के समय तक वैसी विशिष्ट रचनाएँ उपलब्ध नहीं हैं, इसीसे 


१, दक्षिण का प्राचीन इतिहास । --डॉ० भण्डारकर 


संस्कत का स्वच्छुन्द गीतिकाव्य २०७ 


कतिपय पश्चिमी विद्वानों को इस विप्य में सन्देह हुआ है। कवि-शिरोमणि 
कालिदास के पूर्व अवश्य ही उच्च कोटि की कविताएँ होती रहीं, जिसकी 
भूमि पर आकर वे अप्रतिम काव्य-्सजेना में समर्थ हुए, अन्यथा वैसी 
कविताओं की सम्भूति असम्मव होती । पाणिनि की अ्रष्टाध्यावी जैसे 
लक्षण-ग्रन्थ की रचना भाषा की अत्यन्त समृद्धावस्था में ही सम्भव हुई और 
यह भी स्मरण रखना होगा कि उनके पूर्व भी ऐन्द्र, चान्द्र आदि अनेक 
व्याकरण-ग्ंथों की सष्टि हो चुकी थी । 
हाँ, इस माहेश्वर व्याकरण की तीव्र ज्योति. के समक्ष वे सब दृतप्रभ 
हो गए. | वेयाकरण कवि नहीं हो सकता, इस कथन में कोई अकास्य युक्ति 
नहीं है। इसीलिए डा० ओफ्रेक्ट ओर डा० पिशेल ने कवि पाणिनि को 
वैयाकरण पाणिनि से अभिन्‍न माना है | श्रोइप॑ प्रकांड दाशनिक होते हुए भी 
उच्च कोटि के महाकवि थे | श्रतः जन्र तक दोनों की भिन्नता का कोई ठोस 
प्रमाण नहीं मिलता तब तक उन्हें अभिन्न ही मानना पडेगा | 
महपि पाणिनि को दाक्ञीपुत्र! के नाम से भी ग्रन्थकारों ने अमिहित 
किया है । पतजञ्जलि ने अपने महामाष्य, में अनेक बार इन्हें दाक्षोपुत्र ही कहा 
है ।' 'सदुक्तिकर्णाम्रत! नामक संग्रह-ग्न्थ में महाकवियों में दाक्षीपुत्र! का भो 
नाम सादर रखा गया है-- 
सुबन्धों भक्तिनं. क इह रघुकारे न रमते, 
धृतिदोक्षीपुत्रे हरति हरिचन्द्रोडप हृदयम्‌ । 
विशुद्धोक्तिः शूरः प्रकरृतिमधुरा भारविगिर- 
स्तथाप्यन्तर्मोद कमपि भवभूतिवितनुते ॥ -सहदुक्ति० | 
इनके “जाम्मवती विजय नामक काव्य का उल्लेख अनेक विद्वानों ने 
कियां है, फिसो-किसी ने इसे 'पाताल-विज्रव' भी कहा है। रुद्रट-रचित 
कदाव्यालड्डार के प्रख्यात टीकाकार महात्मा नमि साधु ने उसके वाक्बगुण 
दशक इस छुन्द्‌-- 
अन्यूनाधिकवाचक -सुक्रम-पुष्ठार्थ-शव्दचारुपद्म्‌ । 
क्षोदक्षममक्षुणं सुमतिवोक्य॑ प्रयुञअजीत ॥ 
>काव्यालझ्लर, अध्या०२। ८। 





१, सर्व सर्वपदादेशा दाक्षीपुत्रस्य पाणिने; । --महाभाष्य १॥१॥२० । 


श्ग्प गीतिकाव्य का विवास 


की व्याख्या करते हुए कहा है-- 

“आशब्दग्रहणमपशब्दनिरासार्थम्‌ | अपशब्दनिरासश्चयद्रपि व्युत्तत्ति- 
द्वरेणैवकृतस्तथापि. महाकवीनामप्यपशब्दपातद्शनात्तन्निरासाद्रख्यापनाय 
पुनरमियोगः | तथाहि पाणिनेः पातालविजये महाकाव्ये--सन्ध्यावधूं 
गह्मकरेण' इत्यत्र गह्मेति क्‍त्वो ल्यवादेशः। तथा तस्थेव कवे--गतेउधरात्रे 
परिमन्दमन्दं गज॑न्ति यत्प्राइपि कालमेघाः। अपश्यती वत्समिवेन्दुबिम्तं 
तच्छुवरी गोरिव हुड्ढरोति ॥ इत्यत्र 'पश्यतीः इद लुप्तन्ती” नकारं 
पदम्‌ ।? -काव्यालड्वार, श्रध्या० २, ० १२। 

अर्थात्‌ रुद्रट ने शब्द!'इसीलिए. कहा जिससे कवि अपशब्द के प्रयोग 
से बचे | किन्तु ऐसा करने पर भी महाकवियों के काव्यों में भी अपशब्दों के 
प्रयोग देखने में आते हैँ । पाणिनि जैसे मह्मकवि के 'पातालविजय' महयकाव्य 
में गह्य शब्द का प्रयोग हुआ है, जो क्त्वा' प्रत्यय के स्थान पर ल्यपू? 
आदेश कर देने के कारण शअ्रशुद्ध है (शहीत्वा' होना चाहिए था, श्हा' 
नहीं) | उसी कवि ने एक अन्य छुन्द मे अपश्यती शब्द का प्रयोग किया 
है, जब कि होना चाहिए था, 'अपश्यन्ती! | 


इसके अतिरिक्त महाकति आचार राजशेखर ने एक श्लोक में कवि श्रोर 
वैयाकरण पाणरिनि को एक ही कहकर प्रणाम किया है।* महाकवि क्षेमेन्द्र ने 
पाशिनि को उपजाति छुन्द का सिद्ध लेखक घोषित किया है ।* 

इनके कतिपय पुटकल छुन्द इतस्ततः सूहक्ति-संग्रहों, कोश-अन्थों तथा 
अलड्भार-्प्नन्थों में देखने को मिलते हैं। उनमें कोन-से इनके प्रबन्ध काव्य के 
ओर कीन से स्वच्छुन्द हैं, यह कहना कठिन है । उद्घृतकर्ताओं ने जहाँ 
इनके महाकाव्य का नाम लेकर उद्धृत किया है, वहों तो स्पष्ट है किन्तु 
अन्यत्र के लिए. कुछ कहना कठिन है, तथापि यहाँ हम उनकी कतिपय मुक्त 


१, नम; पारिनये तस्मे यस्मादाविरभूदिह । 
आदो व्याकरण काव्यमनु जाम्बवतो जयम्‌ ।। 


-- राजशेखर (सुक्तिमुक्तावली) 
२, स्पृद्ृशोयत्वचरितं पाणिनेरुपजातिमि; । 
चमत्ारैकसाराभिरुदानस्येव जातिभिः ॥ 

-“ सुवृत्ततिलक, विलास शा३० । 


संस्वृत्त का स्वच्छुन्द गीतिकाव्य २०६ 


गीतियों उद्धृत करते हैं, जिनके उद्ध्वत “करने के पृ्॒व॑ पातालविजय' वा 
जाम्बवती विजय? नाम निर्दिष्ट नहीं है । 

उपोढ्रागेण विज्ञोत्वतारक॑ तथा यूहीत॑ शशिना निशासुखम्‌। 

यथा समस्त॑ तिमिरांशुक॑ तया पुरोडपि रागाह्ूलितं न लक्षितम ॥ 

--ध्वन्या०, उद्योत १ में तथा 'अलड्डारसवंस्व' में समासोक्ति 
के उदाहरण-स्वरूप उद्ध त। 
निरीक्ष्य विद्य॒न्नयने! पयोदोी मुखं निशायासमिसारिकायाः 
धारानिपातेः सह किन्‍्नु वान्तश्चन्द्रोह्यमित्यातंतरं ररास॥ 
-अलंकारसबस्वः में उद्ध त 
गतेडधरात्रे परिमंद्मंदं गजेन्ति यत्प्रात्रपि कालमेघाः । 
अपश्यती वत्समिवेन्दुबिम्बं तच्छ॒वेरी गोरितर हुंकरोति | 
“-नमिसाधु की अ० स० की टीका मे, पु० १२ 
ऐन्द्रं धनुः पाण्डुपयोधरेण शरदधानाद्रनखक्षताभम्‌। 
प्रसादयन्‍्ती सकलझूुमिन्दुं ताप॑ रवेसप्यधिक॑ चकार ॥ 
“अलझ्वरसवंस्व, पु० १९७ पर उद्घृत 

“अत्यन्त लाल चन्द्रमा ने ( अनुराग से पूर्ण चन्द्र रूपी नायक ने ) 
चश्नल तारों से शोमित ( नायिका के चशञ्जल नेत्रों वा तारकों से शोभित ) 
निशामुख को ( निशा-नायिका के मुख को ) इस प्रकार पकड़ लिया कि 
उसने ( निशा ने, पत्ान्तर में नायिका ने) अत्यन्त रक्तिम आभा के 
कारण ( प्रेम के कारण ) यह जाना भी नहीं कि कब उसका अन्धकार ( रूपी 
वस्त्र सरक कर ) नीचे जा पड़ा ।” 

“बादलों ने अपने विद्युत-नयनो से रात में जो अमिसारिका नायिका का 
मुख देखा तो इस भ्रम से आते विलाप करने लगे कि चन्द्रमा ही हमारी 
वेगवती वर्षा की धारा में नीचे जा गिरा है ।” 

“वर्षा ऋतु में श्राधी रात के समय चारों ओर काल-मेघ जो मन्द-मन्द 
गर्जन कर रहे हैं उसे सुनकर ऐसा प्रतीत होता है मानो रात रूपी गाय 
पन्द्रबिम्प रूपी अपने वछुड़े को न देखकर हुड्डार कर रही हो |”? 

“शरद्‌ रूपी नायिका अपने श्वेत बादलों रूपी स्तनों पर इन्द्रधनुष रूपी 
नखक्षुत घारण करके कलंकीं ( जार ) चन्द्रमा को रिक्का रही है और रवि 
रूपी अपने पति के ताप को ( ईर्ष्यालु बनाकर ) ओर बढ़ा रहीं है |”? 

१४ 


२१० गीतिकाव्य का विकास 


इस प्रकार का उद्चकोटि का काव्य किसी महाकवि की प्रतिभा का ही 
परिणाम हो सकता है । ये भले ही किसी महाकाव्य के अन्तर्गत अथितत हों 
तथापि इन्हें पूर्वापर प्रसद्भ से सर्वथा अरसम्प्ृक्त कर देने पर भी स्वच्छुंद गीतियों 
कह सकते हैं । 


पाणिनि और कालिदास के बीच स्वच्छन्द्‌ काव्य 

पाणिनि का समय विद्वानों ने ई० पू० सातवीं शती के आसपास निश्चित 
किया है । किन्तु जिस प्रकार पारिनि के कुछ फुटकल पद्म ही यन्न-तत्र उपलब्ध 
होते हैं उसी प्रकार इस मध्यवर्ती काल का कोई काव्य मिलता नहीं, न तो 
प्रबन्ध ओर न स्वच्छुन्द गीति-संग्रह | केवल कुछ फुटकल पद्म ही उदाहरण- 
स्वरूप कतिपय प्रंथों में मिल जाते हैं। सर्वाधिक पद्म और पद्च-खंड 
भ्हाभाष्य! में उद्धत किये गए. हैं। इस गअ्न्थ का रचना-काल १४० वर्ष 
ईसा से पूर्व ठहरता है; अतः उद्धत पद्म और पद्मांश अवश्य ही इस काल 
से पूर्व के रचित होगे । भाव्यकार वररुचि नामक कवि द्वारा रचित किसी काव्य 
की भी सूचना दी है ।' आचार्य राजशशेखर ने भी वररुचि के किसी 'कश्ठा- 
भरण' नामक काव्य का उल्लेख एक पद्म में किया है, वह यह है-- 


यथाथता कथं नाम सा भूद्‌ वररुचेरिद। 


व्यधत्त कण्ठाभरणं यः सदारोहशाप्रियः ॥ 
--सूक्तिमुक्तावली 


महाभाष्य में उद्धुत कविताओं तथा सूक्ति-संग्रहो में अधित प्राचीन कवि- 
ताश्रो से इतना स्पष्ट है कि संस्कृत में भी काव्य-सष्टि कभी अ्रवरुद्ध नहीं हुई । 
महर्पिं पाणिनि से लेकर महाकबि कालिदास तक अर्थात्‌ विक्रम-संबत्‌ से पूर्व 
छुः सी वर्षों के बीच संस्कृत मे काव्य-्सर्जन चराचर होता रहा, यद्यपि गौतम- 
बुद्ध के व्यापक प्रभाव से पालि भाषा को विशेष प्रोत्साहन मिला । ईसा के 
पूर्व बौद्ध युग मे भी कभी संस्कृत काव्य की धारा अवरुद्ध नही हुई, तथापि 
अनेक काव्य-गन्थ विलुप्त अवश्य हो गए । संस्क्ृत काव्य के उत्कप को देखकर 
ही वोद्ध कवि अश्वघोष ने, जो कुषाण-सम्राद कनिष्क के समय में थे ( ईसा 
की प्रथम वा ह्वितीय शती ), संस्कृत में काव्य-रचना की और 'बुद्धचरित' 
के द्वारा बौद्ध मत के प्रचार पर बल दिया और उन्होंने लोक-विभ्रुत कवि-कुल- 





है 


संस्कृत का स्वच्छुन्दु गीतिकाब्य १११ 


गुर कालिदास की काव्य-शैली का अनुसरण किया। कालिदास ने नाटक, 
प्रबन्ध काव्य, सबन्ध ओर स्वच्छुन्द दोनो प्रकार के गीतिकाव्यों की उच्च 
कोटि की रचनाएँ प्रस्तुत कीं। स्वच्छुन्द गीतियों के संग्रहों के विषय में, उनके 
कालिदासकृत होने मे, आधुनिक विद्वानों को सन्देह है, मैं ऐसी गीतियो की 
चर्चा यहाँ कर देना आवश्यक समभता हूँ । 


कालिदास की स्वच्छन्द्‌ गीतियों 
कालिदास का समय--भारत में प्राचीनकाल से चली आती अनुश्र- 
तियों से प्रतीत होता है कि महाकवि कालिदास विक्रमादित्य की सभा के प्रमुख 
रत थे । उनकी समा के नवरत्नों की चर्चा में यह श्लोक उद्धृत किया 
जाता है-- 
धन्वन्तरिः ज्ञपणकामरसिंहशह्ल वेतालभट्टधटखपंरकालिदासाः । 
ख्यातों वराहमिहिरों नृपतेः सभायां रत्नानि बे वररुचिनंबविक्रमस्य ॥ 
८ &प 
--ज्योतिविदाभरण | 


इस पद्च में जिन नव नामों का उल्लेख है, उनमें दो को छोड़कर और 
कोई दो भी एककालीन नहीं हैं. तथापि कतिपय विद्वान्‌ इसे प्रामाणिक मानने 
को तत्पर दिखाई पचते हैं | जिस प्रकार मनोरञ्ञन के लिए एऐसी-ऐसी कहानियाँ 
गद़ी गईं जिनमें कालिदास, दर्डी, भवभूति आदि को भोज की समा में ला 
एकत्र कर दिया गया, उसी प्रकार नव विविध क्षेत्रों के विद्वानों को यहाँ एक 
साथ लाकर रख दिया गया है। अतः यह श्लोक प्रमाणकोटि में नही रखा जा 
सकता । डा० कीथ ने घटकर्पर को कालिदास का समकालीन माना है ।' इसके 
पूर्व कि हम देखें कि कालिदास विक्रम की सभा में थे, हमें इस बात पर विचार 
करना आवश्यक हो जाता है कि कालिदास जिस विक्रम की सभा में थे वह कोन 
है ओर कब हुआ था | डॉ फर्गुसन का कहना है कि विक्रम सम्बत्‌ , ५४४ ई० 
में उज्जयिनी-नरेश, विक्रम हप ने कोरूर के युद्ध में शकों को परास्त करने के 
उपलक्ष्य में प्रचलित किया और इसे आदरणीय बनाने के विचार से इसका 
समय ईस्वी सन्‌ से ५७ व पूर्व रखा ।' किन्तु इस बात का कोई युक्तियुक्त उत्तर 
उनके पास नहीं कि क्‍यों उस सम्राद ने अपने प्रबर्तित संवत्‌ को ६०० वर्ष 


१, देखिए, 86079 0 डिशाहोंराप गंकछककएा8, 29% ।, 9॥ 
२, वगतांधा आा्रपुप॥/७; 4876, 9, 82॥ 


३] 


श्र गीत्तिकाव्य का विकास 


पीछे धकेल दिया ! श्रत्र विक्रम हप॑ के भी पहले के कतिपय शिलालेखों के' 
मिल जाने से, जिन पर विक्रम संवत्‌ अंकित है डॉक्टर फर्गुतन का श्रनुमान- 
प्रमाण अपनी व्यर्थता स्वतः प्रकट कर देता हैं। प्रसिद्ध पुरातत्वविद्‌ 
डॉक्टर फ्लीट ने कुपाण-सम्राट्‌ कनिष्फ को इस सबत्‌ का प्रवर्तक अनुमित 
किया था, किन्तु उसके वंश का संवत्‌ अलग ही परम्परा से चला आता था, 
यह एक इतिहास-स्त्रीकृत बात है, उसके संबत्‌ का नाप्त स्तार्षि संवत्‌ था | 
डॉक्टर काशी प्रसाद जायसवाल का मत है कि जैन गाथाओं और लोक- 
कथाओं का नायक विक्रमादित्य गोतमीपुत्र शातकर्णि था |" किन्तु सातवाइन- 
सम्रार्ओों में किसी एक ने भी कभी विक्रमादित्य की उपाधि धारण नहीं की 
दसरे आन्म्वंश का सब्हवों सम्राद हाल, जो सम्भवतः प्रथम शती ईस्वी में 
था, वह विक्रमादित्य से पू्ण परिचित है, जैसा कि उसके प्राकृत गाथाओं के 
प्रसिद्ध संग्रहन्ग्न्थ गाह्य सत्तसई” की इस गाथा से स्पष्ट है-- 
संवाहणसुद्दरसतोसिएण देन्तेण तुह करे लक्खम्‌ । 
चलणेण विक्रसाइत्तचरिओँ अरणुसिक्खिआं तिस्सा ॥ 
-“गा० स०, ६।६४ | 

अर्थात्‌ भत्यों द्वारा शनुओों के परास्त होने से प्रमुदित होकर विक्रमादित्य _ 
ने एक-एक भ्रत्य को लाख-लाख मुद्राएँ दीं। इस याथा मे इसके रचयिता 
का नाम नहीं दिया गया है, तथापि इतना तो स्पष्ट है कि हाल से पूर्व विक्रम 
हो चुका था। अतः जब आमन्मवंश के सच्हवें राजा से पूर्व विक्रम हो चुका 
था तब गोतमी पुत्र शातकर्णि जो उस वंश का तेईसवॉ राजा था, विक्रमादित्य 
कैसे हो सकता है? अतः डाक्टर जायसवाल के मत की निष्सारता स्वतः 
सिद्ध है । 

सिकन्दर के आक्रमण के समय मालव ओर क्ुद्रक गणसंघ ने यूनानियो 
का सामना किया था और उसी युद्ध में सिकन्दर बुरी तरह घायल हो गया 
था। पश्चिमोत्तर भारत पर मौय॑-सम्राठों की हीनवीयंता के समय बाख्त्री-जाति 


२, मन्दसोर का शिलालेख, उत्कीर्ण लेख सख्या १८, और कावी-श्रभिलेख, 
इश्डियन ऐरिटिक्च री, वर्ष १८७६, पृ० १५२। मन्दसोर का शिलालेख 


रथ 


मालव-सं वत्‌ ५२६ का तथा कावी-अभिलेख वि० सं० ४१० का है । 


3. च०एाणक्ं 0 जिगन्वा' भाव 07888 +988980'0॥ 50099, 
'ए०. 6, 980, 


संस्कृत का स्वच्छचन्द गीतिकाब्य २१३ 


ने अनेक आक्रमण किए, मालव अपने पूर्व स्थान से राजवूताना की राह मध्य- 
मारत चले आए ओर वहीं उन्होंने अपना उपनिवेश बनावा | उजयिनी के 
आस-पास खुदाई में कुछ ऐसे सिक्के मिले हैं जिन पर 'मालवाना जबः 
अंकित है, लिपि ब्राह्मी है ।* अब यह वात सिद्ध हो चुकी है कि जो संबत्‌ 
मालव प्रदेश में प्रचलित हुआ, वह मालवगण का ही है ।' 

बाख्त्री जाति के पश्चात्‌ भारत पर शक जाति के आक्रमण हुए। 
उनकी सेना छुराष्ट्र की राह अवन्ति आकर की ओर बढ़ी। मालवगण 
के प्रमुख विक्रमादित्य के नेतृत्व में अनेक गणों ने उनका सामना 
किया और उन्हें मार भगादया। इस विजय में मालवगण का प्रामुख्य था, 
अतः शकारि! उनका विरुद हुआ । कालान्तर में गणों का अन्तर्धान 
होने पर यह विरुद प्रवल पराक्रमी मालवगणाथिपति विक्रमादित्य के नाम 
के साथ संलग्न हो गया। शकों की पराजब एक महती ऐतिहासिक 
घटना थी, इसी लिए. अपनी गोरबशालिनी विज्रय को चिरस्मरणीय 
रखने के लिए विक्रमादित्य ने मालव-संवत्‌ का प्रवर्तन किया । यह संवत्‌ भी 
कालान्तर में विक्रम संवत्‌ के नाम से प्रसिद्ध हो गया | यह विजय ईस्वी सन्‌ 
से ५७ वर्ष पृव॑ प्रात्त हुई थी। गुतवंशीय अनेक सम्रा्ों ( चन्द्रगुत और 
स्कन्दगुत ) की मॉति मालवगणमुख्य की उपाधि विक्रमादित्य” नहीं थी, 
अपितु वही उनका नाम ही था। उनके अखसाधारण शोर्य्य और पराक्रम, 
अदभुत विद्या-परेम और दानशीलता तथा न्याय-कीशल और प्रशासन-क्षमता 
की व्यापक प्रसिद्धि के ही कारण शुत्वंशीय नरेशों ने उन्हीं के नाम से अपने 
को विभूषित किया । 


कालिदास का आश्रयदाता 

काशी हिन्दू विश्वविद्यालय के हिन्दी विभाग के भूतपूर्व अध्यक्ष स्वर्गीय 
पं० केशवप्रसाद मिश्र के पास उपलब्ध “अ्रमिनज्ञानशाकुन्तल”ः की एक हस्त- 
लिखित प्रति में, जो अगहन सुदी ५४, संबत्‌ १६६६ बि० को प्रतिलिपि के 
रूप में तैयार की गई दे, नान्‍्दी के पश्चात्‌ सूत्नघार के कथन से पता चलता 


१. गता970 शैएडशांपा 00978, ४०), ।, ?, 62, 
२, मालवानां गणस्थित्या जाते शतचतुप्टये । 
त्रिनवत्यधिकेध्दानामृती सेव्यघनस्वने | 
--चवत्पभट्टि, मन्दसोर का शिलालेख ॥ 


२१४ है गीतिकायथ्य का विकास 


है कि कालिदास के इस नाटक का अमिनय सर्वप्रथम विक्रमादित्य साहसाड्! 
की परिपद्‌ में हुआ था । स्व० जयशंकर प्रसाद' ने अपने स्कन्दगुत्त नायक की 
भूमिका में मिश्रजी के पास वाली शाकुन्तल की प्रतिलिपि का उल्लेख करके 
उसका पाठ भी दे दिया है ।! इस पाठ से यह स्पष्ट हो जाता है कि कालिदास 
निस विक्रमादित्य को सभा को सुशोभित करते थे, वे सम्राद न होकर 
गिणमुख्य' ही थे। शाकुन्तल की एक प्राचीन प्रति में सूत्रधार का कथन इस 
रूप मे मिलता है-- 

“सूत्रधारः--आर्ये इयं हि. रससावविशेष-दीक्षागुरोर्बिक्रमादित्य- 
स्याभिरूपभूयिष्ठा परिषत्‌ । अत्याद्व कालिदासग्रथितवस्तुना नवेना- 
भिज्ञानशाइन्तलनासधेय्रेत नाटकेनोपस्थातव्यमस्मामिः। तत्मतिपात्नमा- 
धीयतां यत्तः |? --जीवानन्द विद्यासागर संस्करण, कलकत्ता, १९१४। 


इससे यह स्पष्ट हो जाता दे कि कालिदास विक्रमादित्य की सभा के 
अन्यतम रत्न थे ओर वह विक्रमादित्य सम्राद्‌ न होकर गणमुख्य थे तथा 
मालबगण के गणुमुख्य थे ओर उनकी उपाधि 'साहसाड्डु' थी । 

कालिदास के ग्रंथों के श्रनुशीलन से भी यह स्पष्ट हो जाता है कि थे 
विक्रम के ही आश्रय में थे। विक्रमोवंशीय” नाटक का नायक पुरूरवा है, 
किन्तु कालिदास ने जान-बूक कर उसे “विक्रम” ही नाम दिया है। चिन्ररथ 
पुरुरवा की देखकर कहता है-- 

“४ द्ष्त्या महेन्द्रोपका रपयोप्तेन विक्रममहिस्ता वधेते भवाच्‌ |? 

--विक्रमो ०, अछ्ढू १। 





१, “सृत्रधार:ः--श्रार्य रसभावविशेषदीक्षागुरो: विक्रमादित्यस्य साहसाडूर्यामि- 
रूपभूयिष्ठेयं परिषत्‌ । शअ्रस्याञ्व कालिदासप्रयुक्तेनाभिज्ञान- 
शाकुन्तलनवेन वाटकैनोपस्थातव्यमस्माभि; । --नान्चन्ते । 
भवतु तव विडौजा; आज्यवृष्टिः प्रजासु 
त्वमपि विततयज्ञों वज़िणं भावयेथाः । 
गणशतपरिवते रेवमन्योन्यक्ृत्यै-- 
नियतमुभयलोकानुग्रहश्लाघनीयै:..। 
--( भरतवांक्यम्‌ ) 
“-स्कन्दगुप्त, भूमिका 


संस्कृत का स्वच्चन्द्र गीतिकाब्य श्श्पू 


यहाँ विक्रममहिम्ना' शब्द सामिप्राय प्रयुक्त हुआ है। इस कथन के 
शआागे फिर चित्ररथ पुरूरवा की विनम्रता से भरी बात सुनकर कहता है--- 
ध्युक्तमेतन्‌ । अनुत्सेकः खलु विक्रमालंकारः ।?--विक्रमो ०, अं" १। 
अर्थात्‌ विक्रम रूप अलड्जार मिरभिमान होता ही है। विक्रम की शोमा 
ही विनीतता है । इस प्रकार हम देखते है कि विक्रम' शब्द से कालिदास 
को लो प्रेम है वह आश्रयठाता के नाम के ही कारण | 
महाकवि अश्वघोष ने वुद्धचरितः मे इन्हीं की शेली का अनुकरण किया 
है। पदयोजना ओर भावविघधान दोनों मे वे कालिदास के ही शिष्य हैँ | मुख्य 
रूप से उन्होंने रुवंश ओर कुमारसम्भव का अनुसरण किया है, तथापि 
कालिदास का काव्योत्कर्प उनमें नहीं मिलता | अब तक के पाश्चवात्य ओर 
श्रनेक पौरत्त्य विद्वानों की काल-निर्यंव सम्बन्धी विभिन्न मान्यताएं मालव- 
गणसमुख्य विक्रम का पता चल जाने पर निमूल सिद्ध हो गई हैं, इसमें 
तनिक भी सन्देह नहीं । 


स्वच्छन्द गीतियों के कर्ता कालिदास 


कवि-गुद कालिदास जब अपनी अनुलनीय प्रतिभा के कारण अत्यन्त 
विख्यात है गए तच् अनेक पश्चाद्वर्ती कवियो ने उनके अभिषान को अ्रहणु 
करके उसी प्रकार अपने का गोरवान्वित अनुभव किया जिस प्रकार 'विक्रमा- 
दित्व'ः नाम धारण करके अनेक पश्चाहर्ती सम्राों ने अपने को कृतकत्य 
समझा | अनेक अंथ कालिदास-विरचित कहे जाते हैं, जिनमें ऋु॒संहार, 
श्द्धारतिलक, श्रुतव्रोध, नलोदब, घटकर्पर आदि प्रमुख है । इनमें 'घटकर्पर! 
तो विक्रम के समा-रत्न एतन्नामा कवि का ही कहा जाता हैं, तथा नलोदय! 
के रचयिता वासुदेव ( समय, दसवीं सदी ईस्वी ) सर्वविदित हो गए हैं, शेप 
ग्रंथों के रचयिताओं का कोई प्रथक्‌ नाम उपलब्ध नहीं हो सका है। यदि 
वासुठेव ने अपने की कालिदास के नाम से ख्यात करना चाहा हो तो कोई 
विस्मम की वात नहीं है, क्योंकि यमक्क अलक्नर का उछुन्दर प्रयोग 
कालिदास में ही सर्वप्रथम उपञ्व्ध होता दे और वह भी एक सर्ग के ५४ 
शलोकों मे नेरन्तय॑ के साथ |) घटकपर काव्य के भी कालिदास के नाम से 
१, देखिए 'रघुवंश” महाकाव्य का नवम॒ सर्ग | उदाहरणार्थ-- 
कुसुमनन्‍्म ततो नवपल्लवस्तदनु पट्पदकोंकिलकूजितम्‌ । 


इति यथाक्रममाविरभन्मघद्र मबतीमवतीर्थ वनस्थलीम |। 
“-रघु०, सर्ग ६२६॥ 


२१६ गीतिकाव्य का विकास 


प्रसिद्ध हो जाने में यही रहस्य है! मेरे पास सन्‌ १८७३ में कलकत्ता से बाबू 
भवनचन्द्र बासक द्वारा मुद्रित और प्रकाशित काव्यसंग्रह! के दो भाग हैं, 
जिनमें प्रथम भाग में >४ंगार तिलक', ऋत॒संहार', श्रुतत्रोध” श्रोर नलोदय 
इन चारों को कालिदासकृत कह्दा गया है। किन्तु जब इनकी कविताश्रों को 
महाकवि की प्रख्यात कृतियों के समक्ष रखते हैं तव इनकी निष्प्रमता 
यथार्थता की स्वतः साक्षिणी बन जाती है। महाकवि राजशेखर ने तीन 
कालिदासों का स्पष्ट उल्लेख किया है-- 
एको न जीयते हन्त कालिदासों न केनचित्‌ । 
खज्जारे ललितोद्गारे कालिदासत्रयी किम्नु ॥ 
--सूक्ति-मुक्तावली 

अर्थात्‌ एक ही कालिदास से बढ़कर कोई कवि नहीं हो सका 
फिर तीन-तीन कालिदा्सों के शज्वारात्मक ललित उद्गारों का तो कहना 
ह्दी क्या! 

मैं यहाँ ऋत॒संहार' श्रोर “श्ट्धारतिलक! की कतिपय गीतियोँ दे रहा हूँ, 
ये दोनों ही काव्य मुक्त गीतियों के संग्रह हैं। जब तक किसी मुल नाम का 
पता न चले, इन्हें कालिदास की ही रचना कहा जायगा, चाहे थे किसी 
कालिदास नामधारी की हो। कुछ विद्वान्‌ इन्हें कालिदास की प्रारम्मिक 
रचनाएँ मानते हैं, किन्तु इसमे तनिक भी सन्देह नहीं कि इनकी कुछ 
गीतियाँ अ्रत्यन्त ललित और भावपूर्ण हैं-- 
ऋतुसंहार से 


(शरद्वर्णन) े कु 
काशांशुका (विकचपद्ममनाज्ञवक्त्रा 


सोन्मादहंसरवनू पुरनाद्रस्या, । 
आपक्वशालिरुचिराननमालर्याष्ट: 
प्राप्ता शरज्ववधूरिव रूपरस्या ॥ 
चच्म्वन्मनोक्षसफरी रसनाकलापाः 
पयन्तसंस्थितसिताण्डजपंक्तिहारा: । 
नद्यो विशालपुलिनान्तनितम्वविम्बार 
मन्दं प्रयानित प्रसदा' प्रभदा इवाद्य ॥ 





१, 'ललितातनुगात्रयष्टि? “-अव्ससंग्रह, भाग १ | 
२, 'पुलिनोरुनितम्बविम्वा! +-वही 
३, समदाः --कालिदास-स्रन्थावली, सं०पंथ्सीताराम चतुर्वेदी । 
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श्श्पप गीतिकाव्य का बिकास 


वालाउह नवयोवना निशि कथ्थ स्थातव्यमस्मदग्रहे 
साय॑ सम्प्रति बर्तते पथिक हे स्थानान्तरं गम्यताम ॥ 
“--९, £, ११। 
“कामिनी की दोनों भुजाएँ कमल-नाल हैं, मुख कमल है, लावण्यपूर्ण 
लीला (हाव) हो जल है, नितम्ब-त्रिम्त्र तीर्थ-शिलाएँ हैं, आंखे मछलियों हू, 
केश सेवार हैं ओर स्तन चकवा के जोड़े है| इस प्रकार कामदेव के बाणों की 
अग्नि से दुग्ध पुरुषों के अवगाहन के लिए ( ताप-शान्ति के लिए ) ब्रह्मा 
ने कामिनी का एक रमणोय सरोवर द्वी बना दिया है | 


“जो लोग देवयोग से कम्ती एक भी खज्लन कमल पर बैठा देख लेते 
हूँ वे प्रख्यात राजा हो जाते हैं, किन्तु हे मुग्धे | यह कितने आश्चर्य की बात दे 
कि तुम्हारे मुंख-कमल पर नेत्रों के दो-दो खज्ननों को जो लोग देख लेते 


हैं वे कामदेव के बाणो से व्याकुल हो जाते हैं ! 

“हे पथिक ! मेरा पति व्यापार के कार्य से विदेश चला गया | उसकी वात 
तक नहीं सुनाई पड़ रही है ( उसका कुछ पता ही नहीं हे ) ।.मेरी सास आज 
सबेरे अपने दामाद के घर चली गई | मे सोलह वषों की नवयुवती घर में 
श्रकेली हूँ | फिर तुम रात में हमारे घर कैसे रह सकते हो ? श्रव सॉक भी हो 
गई है, अतः ओर कही चले जाओ । ( सारी स्थिति की बताकर तदणी ने 
अपनी निर्मिन्न ऐकान्तिकता का परिचय देकर पथिक को रुक जाने का संकेत 
किया ) । 


[ यह गीति ध्वनि काव्य का सुन्दर उदाहरण है । | 
<शज्ञारतिलक! में कुल इक्क्रीस गीतियों हैं ओर सभी श्ृद्धार रत से 
निमेर हैं । 
५ 4 
“धघटकपर' की गीतियां 
घटकपंर के विषय में उनकी जीवनी से सम्पद्ध कोई प्रमाण उपलब्ध नहीं 


होता | विद्वानों में उनके समय के विषय में मतभेद है। प्रो० जैकोन्नी का 
कहना है कि घटकर्पर का काव्य कालिदास से प्राचीन है ।* डॉ० कीथ इससे 





१. देखिए, “रामायण, पृ० १२६ । 
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२२० यीतिकाब्य का विकास 


मिलता है | इसमें कोई नववधू अपने प्रवासी पति के पास बादल से सन्देश 
भेनती दै। कालिदास ने पति की ओर से पत्नी को सन्देश भेजा है, इस 
कवि ने उनक्के विपरीत कल्पना की है | मेघदूत में एक कया की कल्पना है, 
लिससे वह सबन्ध गीतिकाव्य हो गया है; इसमें वेसी कोई कथा-कऋलपना नहीं 
है, इसीलिए इसे मेंने स्वच्छुन्ठ गीतिकाव्य ही माना है। कवि के हृदव-पक्ष 
को चमत्कारप्रियता ने दवा लिया है, इसीलिए. गीति-की आत्मा इसमें नहीं 
आपाई है। प्रियतमा ( नारी ) के कोमल कदण भावों का उद्भार जहाँ 
अपेक्तित था वहाँ कवि ने अपना मन वेल-चबूटे काढने में लगा दिया है, इसलिए 
घटकर्पर को मद्यन्‌ गीतिकार्रों में प्रतिष्ठित स्थान नहीं मिल सका । में इस कान्य 
के कतिपय पद्म यहाँ नमृने के रूप में रख रहा हूँ, कलाभिय घनों का इनसे 
अवश्य ही मनोरञ्जन होगा-- 


क्षिप्र' प्रसादयति सम्प्रति कोपितानि, 
कान्‍्तामुखानि रतिविभ्रहदकोपितानि । 
उत्कण्ठयन्ति पथिकाव्जलदाः स्व॒नन्तः, 

शोकः समुद्भवरति तद्दनितास्वनन्तः ॥-घ० क० ४५ | 
हंसपंक्तिराप नाथ सम्प्रति 

प्रस्थिता वियति सानसं प्रति । 

चातका5पि ठृपितो<म्यु याचते 

ढुःखिता पथिक सा प्रिया च ते [१ --€ | 

कि कृपाउपि तव नास्ति कान्तया, 
पाण्डुगण्डपतितालकान्तया । 
शोकसागरजल्तेडद्य पातिताम्‌ 
त्वद्गुणस्मरणसेव पाति तामू ॥ --११। 
कुसुमितकुटजेपु काननेपु 

प्रियरहितेपु समुत्सुकाननेपु । 

वहति च कलुपे जले नदीसाम्‌ 

किसिति च मां समवेचक्तसे न दीनाम्‌ | --१३। 
तासाम्ृतुः सफल एव हि या दिनेपु 
सेन्द्रायुधास्वुधरगजितदुदिनेषु । 





१, मिलाइए, सेघदूत --पूर्वमेघ ११ । 
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प्रियतमे:ः सह सानयन्ति 
मेबागमे प्रियलखीश्च समानवन्ति || --२० । 

कामकेलि में जिन कामिनियों ने मान घारण किया था उन्हें बादल 
प्रियों के कण्ठों से लगा दे रद्दे हैं । ये बादल गजन करते हुए, पशथ्िकों के 
(प्रवासियों को) घर चलने के लिए. उत्ठुक बना रद हैं ओर विरहिणियों के 

हृदय में अपार शोक उलन्न किए दे रहे हैं । 
6; हे मेत्र | प्रायपति से मेरी ओर से कहना ) दें नाथ ! हंसों की पंक्ति 
ग्री अब आकाश-मार्ग से मानस सरोबर की ओर चल पड़ी है, प्यासा पपीहा 
भी अब पानी की याचना कर रहा हे, वह तुम्हारी क्री, दे परदेशी ! अत्यन्त 
दुःखिता हो गई है ( ठ॒म्दारे दशन की प्यासी उसकी आँखें व्याकुल हूँ, हसों 


को देखकर ठुम भी अपने घर शीघ्र हाग्नो )” | 


नल 


कक 


“तुम्हारी प्रिया के पियराए हुए यालों पर घुंघराली लठों के छोर लब्क 


रहे हूं, तुम्हें उस पर क्या तनिक भी दया नहीं आती ? शोक-सागर में गिरी 
हुई ठम्द्ारी प्रिया की रक्षा ठुम्दारे गुणों की याद ही कर रही है ) गुणों 


की रस्सी के सद्दारे वद शोक-सागर में द्रबने से बची हुई है )। 

भवनों में चारों ओर ग्रिरिमल्लिकाएँ फ़ूर्लों से लद॒ गई हैं, विरहिणियों छे 
हृदय की व्यथा उनके म्लान मुख को देखकर स्पष्ट हो जाती है| नदियों के 
मण्मेंले बहते जल्प्रवाइ को देखकर क्यो ठुम मेरी दीन-दशा का अनुमान नहीं 
कर पाते १ 

"उन्हीं के लिए यह ऋतु आनन्दप्रदाविनी दे, जो विजली के साथ गर्जन 
करते हुए, बादलों की वेला में अपने प्रिवतमों के साथ कामनमशेत्सव मना 
रही हैं। बादलों के आने पर सखियाँ भी एक दिन में एक वर्ष का आनन्द 
प्रात्त कर लेती हैं |?” 

काव्य के अन्त में बादल अपने गम्भीर ग्जन द्वारा (मानों) उसे आश्वस्त 
करता है, कि ठेरा पति शीत्र ही झा जायगा। 
समीक्षण 

धटकर्पर' काव्य की कल्पना निश्चित रुप से 'मिथदृत? को देखने के पश्चात्‌ 

है। बादलों को देखकर यहाँ विरहिणी कद्दती दे, निश्रणेन परदेश- 
सेविना, मारविष्यथ इतेन मां विना | फिर वह हंस, चातक, मोर आदि पत्तियों 


र्र्र गीतिकाब्य का विकास 


ओर कुटज-पुष्पो तथा बाढ़ की नदियों के माम गिनाती है और वाक्‍्चातुय 
से अपनी व्यथा व्यक्त करती है और अन्त में बादल उसका सन्देशवाहक बनने 
की स्वीकृति भी प्रदान करता है। ऐसी स्वीकृति आदि की कल्पना मेघदूत 
के अन्त भे जोड दिये गए प्रत्षिप्त बततों में मिलती है। यमक के निमन्धन 
में भी किसी प्रकार की विशिष्ट रमणीयता दृष्टिगोचर नदी होती, जेसी कि 
पघुवंश! के नवम सर्ग में सहज ही उपलब्ध है | इसका रचयिता निश्चय ही 
निग्न कोटि का कवि है। मेघदूत' जैसी रचना प्रस्तुत करने की असमथंता के 
ही कारण उसके विपरीत कथा-कल्पना कवि को करनी पड़ी ओर उस महाकवि 
के सहश प्रतिभा ओर भावुकता के श्रमाव में 'यमक' का आभय अहण करना 
पढडा। भावुक जनो का इस रचना द्वारा परितोप नहीं हो सकता, चमत्कार- 
प्रेमी चन भले टी कुछ देर तक वाह-वाह करें | 


65... ४०. तक कक 
भ्र्तवृहरि के शन्नक 
कवि-परिचय 
भतृंहरि की ख्याति जितनी लोक-व्यापिनी है, उतनी विक्रमादित्य के 
अतिरिक्त स्थात्‌ ही किसी दूसरे व्यक्ति की हो । ये लोक-जीवन में कवि के 
रूप में ख्यात न होकर संन्यस्त योगी के रूप में ही ख्यात हैं | उत्तर-प्रदेश के 
पूर्वी जिलों मे खेतों की फसलें हो जाने पर भीख माँगते हुए योगी क्ुण्ड-के 
कुएड गेरुण कपडो में कन्धे पर क्लोली लग्काएं घूमते दिखाई पडते हैं । वे 
विशेष रूप से भरथरी ओर गोपीचन्द के ही गीत घर-घर घूमकर गाते ओर 
जनता को प्रभावित करते हैं! पत्नी के श्रविश्वास से ही इन्हे वैराग्य हुआ 
था और अपना राज-सिंहासन छोड़कर ये वन में चलें गए थे, यह अनुश्रुति 
आज भी ज्यों की त्यों चली आ रही है । भतृंहरि का यह पद्म भी उपयुक्त 
रहस्य से युक्त बताया जाता है-- 


यात्िन्तयामिं सततं मयि सा विरक्ता, 
साप्यन्यमिच्छति जनं स जनोउन्यसक्तः । 
अस्मत्कृते च परिशुष्यति काचिदन्या 
धिक्ताग्व तम्ब मदनख इसाश् मात |।--नीतिशत्तक, २ । 


इसमें नारी-पुरुष के पारस्परिक विश्वासघात पर जो खेद प्रकट किया गया 
है, उसी को राजा भर्तृंदरि के विराग का जनक कहा जाता है। 'मरथरी' के 
गीत गानेवाले योगियों की एक जाति ही है, जो आजकल मुसलमान घर्माव- 
लम्बी है और अन्य ग्हस्थों की भाँति पारिवारिक जीवन बिताती है तथा 
खेती भी करती है । परम्परा से इसे 'मरथरी' के गीत प्राप्त हैं, अतः चिना 
किसी ठोस प्रमाण के हम इसे यों ही फूंक मार कर उड़ा नहीं सकते | इस 
विषय में पूरी छानबीन की आवश्यकता है। मैं कुछ वर्ष पूर्व काशी से 
कतिवय मिन्नों के साथ चुनार के ऐतिहासिक स्थल देखने गया था। वहाँ 
का प्रसिद्ध किला जब्र में देखने गया तब वहीं के निवासी मेरे एक मित्र ने 
बताया कि यहाँ (चुनार मे) इद्ध जन ऐसी अनुश्रुति कहते हें कि जब महाराज 
भतृहरि विरागी होकर बन में चले गए, तब्र उनके छोटे भाई विक्रमादित्य 


4 


२२४ गीतिवाब्य का विकास 


ने, जो उनके पश्चात्‌ सिंहासनासीन हुए थे, उनकी खोज में चारों ओर 
आदमी दोड़ाए । उन दिनों चुनार ( चरणाद्वि ) एक घोर वन था । खोजते 
हुए कुछ सैनिक उसी पहाड़ी पर पहुँचे जिस पर आज दुर्ग अवस्थित है और 
उन्होंने वहीं भतृंहरि को समाधि में लीन देखा । सम्राद्‌ को इसका समाचार 
दिया गया और उन्होंने वहीं पर एक हृढ़ हुर्ग बनवाया | कालान्तर में वह 
दुर्ग भिन्न-मिन्न छृपतियों के हाथों में पडता हुआ प्रथ्वीराज के समय में 
चन्देल नरेशों के हाथ में आया ओर यहीं महोवे के प्रसिद्ध बीर आहल्हा 
का विवाह राजकुमारी 'सोनमती ( आल्द्खण्ड' काव्य की सोनवों  ) के 
साथ तुमुल युद्ध के पश्चात्‌ हुआ | भतृहरि का निवास-मन्दिर ओर सोनमती 
का कक्ष उन्होंने मे दिखाया । इस अनुश्रुति पर पूरी खोज की आवश्यकता 
है। भतृंहरि के काव्यों से यह स्पष्ट है कि उन्होंने बहुत विस्तृत लोक-शान 
सश्वित किया था | 


इनके काव्य-संग्रहों के देखने से यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि ये प्रख्यात 
अद्वेतवाद के विश्वासी थे।* सगुण शिव में इनकी पूर्ण आस्था थी।* 
बुद्धदेव को इन्होंने महापुरुषों में अन्यतम कहा है ।' ग्रहस्थ-जीवन अथवा 
विशुद्ध वेराग्य का जीवन इन्हे विशेष प्रिय है, इधर-उधर दोनों ओर दौड़ना 
अधम कोटि के लोगों का काम है । इन्होने जो काव्य-रचना की है वह कवि 
के आसन पर बैठ कर नहीं, अपितु एक सम्बुद्ध महापुरुष के रूप में लिखी 
है, अर्थात्‌ इनकी कविता एक ऐसे व्यक्ति को लिखी प्रतीत होतीं है जो भावों 





१, दिक्‍कालाइनवच्छिन्नानन्तचिन्मात्रमूर्तये । 
स्वानुभूत्येकमानाय नमः शान्ताय तेजसे || 
“+तीतिशतक, १ । वैराग्य०, १। 
२, चूडोत्तंसितचारुचच्द्रकअलिका चम्चच्छिखा भास्वरों 
लीलादग्ध विलोलकामशलभ;३ श्रेयोदशाग्रे स्फुरन्‌ । 
श्रन्त;स्फूज्जेदगर मोहतिमिर प्राग्भारमुच्चाट्यन्‌ 
चेत;सद्मनि 'योगिनां विजयते ज्ञानप्रदीपो हर; ॥ --चैराग्य ०, २ | 
# ,,चेतश्चुम्बितचन्द्रचूडचरणध्यानामृतं वर्तते |!” --वैरग्य ०, ९४।॥ 
३, “....नीराग्ेपु जिनो विमुक्तललतासज्धो मन यस्मात्परः ॥ 
-श्टंगार०, ७१ । 
४, (का नारो सुन्दरी वा दरी वा ॥” --नीतति० ६९ | 


भतृ हरि के शतक श्र 


पर शासन करता है और जो ज्ञान-लोक का निवासी है | ये लोक-व्यवहार-दक्ष, 
लौकिक प्रणय के परिणाम के पूर्ण ज्ञाता, निविकल्प समाघिलीन ब्रह्म-विलासी 
और लोकमड्भलकामी महापुरुष थे । भवृहरि ने शुद्ध सत्साहित्य का सर्जन 
किया है, जिसकी उपयोगिता सव॑सान्य है। रुव्यक आदि अनेक महान 
आलड्ढडारिको ने इनकी कविताओं को अपने ग्रन्थों में सम्मान्य स्थान दिया है । 
इनकी भापा प्रसादगुणमयी तथा भाव अत्यन्त हृदयहारी हैं, यही कारण है 
कि इनकी कविता लोगो के जिह्माग्न पर निरन्तर निवास करती है । 


इनके रचे तीन शतक पाये जाते हैं, नीतिशतक, >द्भारशतक और 

बैराग्यशतक । नीतिशतक में ऐसे नीतिमय श्लोक हैं, जिनके द्वारा मनुष्य 
लोकाराध्य हो सकता है। व्यावहारिक क्षेत्र के ज्ञान की पूएता इसमें पाई 
जाती है | यह एक ऐसा सूक्तिन्‍संग्रह हे, जिसे विद्ृज्जनो को कश्ठस्थ रखना 
चाहिए, क्योकि इसका एक*एक पद्म अमल्य रत्न है, सम्राद से लेकर जन- 
साधारण तक इन्हे अपना कर कीतिमान्‌ बन सकते हैं। ये साहित्य, सद्भीत 
तथा अ्रन्य कलाशो में निष्णात प्रतीत होते हैं, इसीलिए इन्होने तारस्वर से 
घोषणा कर दी-- 

साहित्य-सद्जीव-कल्ा-विहीन; 

साज्ञात्पशु) पुच्छविपाणहीनः । 

तृणुन्न खादअपि जीवसान- 

स्तद्भागधेयं परम पशूनाम्‌ || --नीति०, १२ । 


अर्थात्‌ साहित्य, सद्भीत तथा अन्य कलाओं से जो सर्वथा अनभिकज्ष है, 
वह बिना पूछ ओर सींग का पशु है। यह तो पशुओ का सोभाग्य ही समझो 
कि वह उनका भोज्य घास नहीं खाता ( यदि वह भी घास खाता तो पशु 
बेचारे भूखों मर जाते ) | 


भतृ हरि ने मानव-जीवन के भौतिक ओर आध्यात्मिक दोनो पत्षों के 

उत्कर्ष पर बल दिया है, दोनों मे से किसी एक की उपेक्षा नहीं की है | यही 
भारतोय संस्कृति का प्राचीन आदश-स्वरूप भी है। सामान्यतया इन्होंने 
अनुभवों को ध्यान में रखने की प्रेरणा अपने शतको द्वारा दी है-- 

(१) दुजनो की अपरिवतंनीयता, 

(२) विद्वान्‌ और श्ानी वी आ्राद्रणीयता, 

(३) नारी का स्वभाव-चाश्ल्य तथा हठ, 

श्श्‌ 


२२६ गीतिकाव्य का विकास 


(४) कुलटा ओर वेश्या का त्याग, 

(४) सद्णहिणी विपयकर-रति की उत्तमता, 
(६) वैराग्य की सर्वोत्कष्टता, और 

(७) भाग्यवाद । 


इनके निद्शक कतिपय गीत यहाँ दिए जा रहे हैं । 


(१) दुजनों की अपरिवर्तनीयता 
शक्यो वारयितुं जलेन हुतभुक छत्नेणसूर्यातपो- 
नागन्‍्द्रो निशिताहुशेन समदों दण्डेन गोगदसों | 
व्याधिभेंपजसंग्रहेश्व॒ विविधेमन्त्रप्रयोगैविंप॑., 
सवस्योषधमस्तिशार्मविहितं सूखस्य नास्त्योपधम्‌ ॥ 
-चीति०, ११। 


“जल से आग बुकाई जा सकती है, छाते से घूप व्यर्थ की जा सकती 
है, मत गजराज तेज अंकुश से, डंडे से वैल और गधे दवाश्रों से रोग 
ओर नाना प्रकार के मन्‍्त्रों से विष शान्त किया जा सकता है |. सभी 
कोई न कोई शास्त्र विहित श्रोपधि है किन्तु मूर्ख को मू्खता से रोकने की कोई 
दवा नहीं है ।? 


विद्वान की आदरणीयता 


शास्रोपस्क्ृतशब्द्सुन्दरगिरः शिष्यप्रदेयागमा- 

विख्याता: कवयो वसन्ति विषये यस्य प्रभोनिधनाः । 

तज्जाड्य' वसुधाधिपस्य कवयो ह्यथ विनापीश्वराः 

कुत्सा. स्थु' परिरक्षिका हि मणयो येरघेतः पातिताः ॥ 
--नीति०, १५। 


“शास्रविद्ित शब्दों से जिनकी वाणी सुन्दर हो गई है, शिष्यों की शिक्षा 
के योग्य न्याय, वेदान्त आदि आगम जिनके पास हैं, ऐसे विद्वान्‌ कवि जिस 
राजा के राज्य में निर्धन होकर निव्रास करते हैं, उस राजा की ही मूर्खता का 
प्रकाशन होता है, क्योकि कवि £तो धन के बिना भी सब समथ होते हैं । 
बहुमूल्य मणि का घटकर मूल्य लगाने वाला जोहरी ही मूर्ख कहा जाता है, 
मणि को दोषी नहीं कहा जा सकता ।” 


भरत हरि के शतक २२७ 


नारी-स्वभाव 
उन्मत्त-प्रेम-संरम्भादारभनन्‍्ते यदड्गना; । 
तत्र प्रत्यूहमाधातु त्रह्माईपि खलु कातरः॥ |, 
ल््य्यु गार० ) के | 
स्मितेन भावेन च लज्जया भिया- 
पराड्मुखेरधकटाक्ष- वीक्षणः । 
वचोभिरीष्योकलहेन लीलया 
समस्तभावे: खलु वन्धन स्रियः ॥ -सख्य०, ८। 


लीलावतीनां सहजाः स्वभावा- 

स्त एव मूढस्य हृदि स्फुरन्ति। 

रागो नलिन्या हि निसगसिद्ध 

स्तत्न भ्रमत्येव मुधा पडंधिः | --ह2०, ११। 
एताश्वलद्ठलयसंहति-मेखलोत्थ- 

भक्लारनू पुररवाह्मत-राजहंस्यः 

कुबन्ति कस्य न मनो विवशं तरुण्यो 
वित्रस्तमुग्धदरिणीसच्शाज्षिपाते; | म्० ९। 


“उम्मत्त प्रेम के आवेश में नारियोँ जिस कार्य को आरम्म कर देती हैं, 
उसमें बाधा डालने में ब्रह्म भी ग्रसमर्थ हो जाता है | ु 


“पंद-मंद मुस्कान से, लज्जा से, भय से, मुख फेरने से, अर्धकयक्ष द्वारा 
देखने से, ईरष्यामय कलह से और लीला से; चाहे जिस भी रूप में हो, 
कामिनियो के सभी भाव पुरुषों के लिए बन्धन ही हैं | 


“तरुणियों का जो सहज स्वभाव है वही मूढ़ों को पागल बना देता है 
( देखना, चलना, आदि ), जेसे कमलिनी मे ललाई प्रक्ृत्या होती है तो भी 
भऔरा उसे अपने लिए ही ससभकर व्यर्थ चक्कर लगाता फिरता है | 


“चूड़ियों की कनकार ओर करधनी की मधुर ध्वनि को उठाती हुई ये 
राजहंसी रूपी युवतियों डरो हुई हरिणी के चंचल दृष्टिपात को अपनी आँखों 
में रखे किसके मन को वशीभूत नहीं कर लेती ?” 


भतृ हरि या तो सुन्दरियों में स्वेच्छुया रमण करनेवाले राजा के जीवन 
की प्रशंसा करते हैं अथवा संनन्‍्यस्त योगी ओर विरागी की, इससे इस 
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अनुश्रति को बल मिलता हे कि ये पहले बडे ही विभवशाली राजा थे 
ओर अन्त में योगी हो गए ।? शरद्भार शतक! के अन्तगंत भी बहुत-सी 
विरागमयी गीतियाँ मिलतो हैं, जिससे प्रतीत होता है कि धीरे-धीरे इनका 
मन विराग की ओर आक्ृष्ट होता गया ओर अन्त में इन्होने घोषणा 
कर दी-- 
कि बेदेः स्मृतिभिः पुराण-पठनेः शास्त्रेमहाविस्तरेः 
स्वर्गंग्रामकुटी-निवास-फलदे: कर्मक्रिया-विश्रमेः । 
मुक्त्वैक भव-बन्ध-दुःख-रचना-विध्वंस-कालानलं 
स्वात्मानन्द्पद-प्रवेश-कलनं शेपा वणिग्वृत्तयः ॥ 
-बैराग्य०, ६७। 


अर्थात्‌ वेद, स्वृति, पुराण, शाज्रादि का अध्ययन व्यथ है, स्वर्गप्राति 
के निरमित्त किये गए कर्म निरथंक हैं, एकमात्र सांसारिक ढःखप्रद वनन्‍्धनों को 
कालाप्ि के समान ध्वंस करने वाले आत्मानन्द प्रदायी अक्षय्य ज्ञान-लोक में 
प्रवेश करने को छोडकर ओर सच कुछ वरणिम्द्तत्ति के अतिरिक्त ओर कुछ 
नही है | 


कुलस्त्री-विषयक रति की प्रशंसा 
प्राउसामेति मनोरसागतगुणं जातवामिलाप॑ं तत 
सत्रोड॑ तदनुश्लथोद्यतमनुप्रत्यस्तधय्यम्पुन्ः | 
प्रेमाद्र स्प्ृह्वणीयनिभररहः क्रीडाप्रगल्भ॑ ततो 
निःशद्जाड्वविकपणाउधिकसुखं रम्यं कुलस्त्रीरतम्‌ ॥ 
--आज्जार०, ६२५ 
“पहले 'नही नहीं! का कहना जो सुन्दरी का सहज गुण है, फिर अभि- 
लाप व्यक्त करना. तदनन्तर लज्जा के साथ शिथित्न-सा उद्योग धीरे-धीरे 
धय का छूट जाना, फिर प्रेमाद्र हो जाना, पुनः मनचाही एकान्त क्रीडा की 
प्रन्‍ल्मता ओर अन्त में एक-दूसरे के शरीर से लिपट जाना, ये क्रियाएँ 
क्रमानुसार जिस कुलस्त्री-रति मे सम्पन्न होती हैं, वही श्रेष्ठ ओर मनोहारिय 
रति है ।”? 
१, देखिए, 'खुंगारशतक' को १७, १६, २०, ६४, ६६ वो तथा 
विराग्यशतक! की ९५ वी आदि गीतियाँ । 


भव्‌ दइरि के शतक श्र६ 


एतत्काम-फलं लोके यद्दूबयोरेकचित्तता। 
अन्यचित्ते कृते कामे शवयोरिव सद्भमः ॥ 
“+>शज्गर०, ४६। 
“जब रति-काल में पुरुष ओर नारी में एकचित्तता हो तभी सम्भोग को 
सफल समभना चाहिए, अन्यथा यदि दोनों के चित्त परस्पर अनुरुक्त नहीं हैं 
तो उसे दो मुर्दो का ही सज्ञम कहा जायगा ।? 


च्े 
चराग्यशतक 


इनकी गीतियाँ यों तो सर्वत्र ही अत्यन्त चुटीली ओर मार्मिक हैं तथापि 
वेराग्य के विषय में जिस असाधारण प्रतिभा का प्रदशन इन्होंने किया है 
वह अन्यन्र बहुत कम कवियों में मिल पाती है। बात यह है कि थे स्वयं 
आत्माराम योगी थे | पहले इन्होने योगी होने की कामना की, विरक्त-जीवन की 
स्पृहणीयता ने इन्हें मुग्ध किया, इच्छानुसार जीवन का इन्होने वरण किया 
ओर अन्त में समाधिस्थ हो परब्रह्म में लीन हो गए-- 


स्फुरत्स्फार-ज्योत्स्ना-यचलिततले कापि पुलिने 
सुखासीनाः शान्तध्वनिपु रजनीपु झुसरितः। 
भवाभोगोद्दियग्ना: शिवशिवशिवेत्याततेवचसा 
कदा स्यामानन्दोद्तबहुलवाष्पप्लुतदशा ॥ 
-बै०, ३४ । 
मातर्मेद्नि तात सारुत सखे तेजः सुबन्धों जल 
आतव्योंम निबद्ध एवं भवतामन्त्यप्रणामाजलिः | 
युष्मत्सड्रबशोपजात सुक्ृतोद्रेकर्फुरन्निमेल- 
ज्ञानापास्त-समस्त-मोहमहिमसा ल्ीये परे ब्रह्मणि ॥ डे 
“3१०, ७१। 


५६८ 


कीण होती हुईं दिगन्त व्यापिनी चन्द्रिका से उज्ज्वल गंगाजी के तद 
पर कहीं शान्त रातो में सांसारिक भोगों से ऊबकर सुखपूर्वक बैठा हुआ कब 
में दीन वाणी से शिवजी के नाम की निरन्तर रट लगाऊँगा और उस समय 
मेरी आँखों से आनन्दश्रु छुलकते होगे १” 

“हे माता एथ्वी ! पिता पवनदेव ! मित्र तेज ! प्रियबन्धु जल |! और 
भाई आकाश ! में आज आप सबको अपनी अन्तिम प्रणामाञ्नलि निवेदित 
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करता हूँ। आप लोगों के ही साथ में रहने से मेरे पुण्यों का उदय हुआ 
ओर निर्मल ज्ञान के सम्मुख मोह की शक्ति पराजित हो गई | अतः अब मैं 
परत्रह्म मे लीन होता हूँ | 


बिना आत्मस्थ योगी के किसी सामान्य कवि के मुख से ऐसी वाणी सुनी 
ही नही जा सकती । इनका पूर्व जीवन अवश्य ही किसी राजा का था, 
जिसकी प्रशंसा इन्होंने की है। इनका अपनी पत्नी में अनन्य प्रेम था। तब 
भी इनका जीवन आदर्श था | उस जीवन से इन्हे घृणा नहीं हुई और यदि 
सत्री पर अविश्वास उत्पन्न न हुआ होता, इनके प्रेम का आधार अविचल 
रहता तो ये योगी नहीं होते और जत्र योगी हुए तब सारे नश्वर पदार्थों को 
सर्वदा के लिए तिलाञ्जलि दे दी । इसीलिए इधर ओर उधर दोनों ओर पढ़े 
लटकते रहने का इन्होंने घोर विरोध किया है |? इन्होंने शिव जी को एकमात्र 
देव माना है ओर गंगा को ही नदी, गिरि-गुह्ा को घर और दिशाद्रों को 
बस्र, अदीनता को ब्रत और वट विव्प को प्रिय | इससे ऐसा प्रतीत होता 
है कि विश्वनाथपुरी से अनतिदूर चरणाद्वि की गुद्दा मे यंगाजी के तट पर, 
लताश्रों-तरुश्रों से ढके उसी स्थान पर ये रहते थे जहाँ आज एक सुन्दर, छोटा 
किन्तु दृढ़ हुर्ग खडा है | अतः उस प्राचीन अनुश्रुति को हमे यों हो दृष्टि से 
परे न हटाकर उस पर खोज करनी होगी । सातवीं शती की इनकी स्थिति 
सन्देह से मुक्त नहीं है । 


भाग्यवाद्‌ 


भाग्यवाद भारतीय संस्कृति का अद्ध है। भारतीय जनता का भाग्य यां 
नियति पर श्रट्ठ विश्वास है । इस विश्वास के बल पर ही भारत का साधन- 


१, एक रागिषु राजते प्रियतमादेहार्धहारी हरो 
तीरागेपु जिनो विमुक्तललनासज्भो न यस्मात्परः । 
दुर्वारस्मरघस्मरोरगविपज्वालावलीढो जन; 
शेषों मोहविजुम्मितो हि विपयान्‌ भोकतुं न मोवतु क्षमः ॥* 

“४०, ७१) 

२. महादेवो देवः सरिदषि च सैषा सुरसरिद्‌- | 
गुहा एवागार॑ वसनमपि ता एवं हरितः । 
सुहृहा कालोध्यं ब्रतमिद मदेन्यत्रतमिदं 
कियह्वा यक््यामों वटविटप एवास्तु दयिता ॥ “-चैराग्य०, ३५ । 
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हीन वर्ग लम्बे जीवन-पथ को पार करता ऑसुओ को रोके आ्राज तक चलता 
चला आ रहा है | ग़दस्थ की जीविका का पुष्ट साधन नहीं है, तो बह भाग्य 
के नाम पर अपना माथा पीय्कर चुप हो जाता हें, न्यायालय में अन्याय होने 
पर भी वह आकाश की ओर देखकर अपने मन को समझा लेता है, धनिक 
व्वक्ति के अत्याचारों को सॉस रोककर सदन कर लेता है, भूखा रहकर भी 
भाग्य को अपना भोज्य बनाकर जी लेता है । नारी यदि नितान्त अकर्मण्य, 
असमर्थ, अबोग्य और निश्वण के साथ विवाहन्सत्र में बाँध दी जाती है, 
तो बह भाग्य के मत्ये सारा दायित्व सोप कर दुर्दशा में ही जीवन तिता ले 
जाती हँ। भाग्य मन के द्वार की इस प्रकार जकड़ कर बन्द कर देता है कि 
उसमें प्रवेश पाने के लिए. असन्तोप को कोई रास्ता ही नहीं मिल पाता | मार- 
तीय मानव-समाज अपने विश्वास के सारे सुमन ओर श्रद्धा की,अशेप कलियोँ 
सदा से भाग्य देवता के चरणों पर भेंट करता चला आ रहा है। कर्म का 
उत्साह भी यहों पाया जाता है। कर्म से पराडमुखता की शिक्षा भारतीय 
संस्क्ृति ने कभी नहीं दी | इसीलिए भारतीय कर्म से विरत कभी नहीं होता, 
वह सदा सत्कर्म की प्रेरणा अपने पूर्व पुरुषों से पाता आ रहा है | स्वार्थ- 
साधन मात्र की शिक्षा भारतीय संस्कृति की विरोधिनी मानी गयी है, भ्रेयय्‌ 
की प्राप्ति को ही यहाँ परम पुरुषार्थ माना गया दे, आलस्य को बराबर दूर 
रखने की चेतावनी दी गई दे | भव हरि भी यद्दी कहते हँ-- 
यावत्स्वस्थमिंदं कलेबरगृह यावच्च दर जरा 
यावच्चेन्द्रियशक्तिस्मतिह॒ता- यावत्व॒यों नायुपः। 
आत्मश्रयसि तावदेव विदुपा कार्य: प्रयत्नो महान्‌ 
प्रोद्दीप्ते भवने च कूप-खनन-प्रत्युधम. कीदशः | 
--चैराग्य०, ७२। 
“जब तक यह शरीर का भवन हृदु है, जब तक चुद्रापा दूर है, नब तक 
इन्द्रियो की शक्ति अप्रतिहत है, ओर अवध्था बीत नहीं चुकी है तभी तक 
बुद्धिमान पुरुष को आत्मोन्नात के लिए महान्‌ प्रवत्त करना चाहिए अन्यथा जरा+ 
वस्था आ जाने पर यत्न करना घरमे आग लगने पर कुग्रों खोदने के समान 
व्यर्थ होगा [? 
कर्म से प्राणिमात्र को क्षणभर को विरति नहीं है, यह समस्त ब्रह्माण्ड 
कर्म-उक्र पर घूम रहा है | निष्कियता का नाम मृत्यु वा पलय है | इस ज्ञानी 
कवि ने भी कर्म का सर्वाधिक शासन देखकर उसे सादर प्रणाम किया है-- 
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ब्रह्मा येन कुलालवन्नियमितों ब्रह्माण्डभाण्डोदरे, 
विष्णुर्यल दृशावतारमह॒णे क्िप्तो महासंकटे। 
रुद्रों येन कपालपाणिपुटके भिक्षाटनक्वारितः 
सूर्यो भ्राम्यति नित्यमेव गगने तस्मे नमः कर्मणे || 
+-नीति०, €६। 
जिसने ब्रह्मा को सृष्टि के लिए कुम्हार की भाँति नियुक्त किया. विष्णु 
को दस बार अबतार के चक्कर में डाला, रुद्रदेव को कापालिक बनाकर भीख 
मेंगाई ओर जो सूथ को नित्य आकाश में फिराता रहता है, उस कर्म के 
समन्ष में प्रणत हूँ ।? 


पूर्वक्ृत कर्म ही अद्यतन भाग्य बन णाता है, उसी के अनुसार मनुष्य वा 
प्राणी तत्तद्‌ दशा्ओ्रों में भ्रमण करता है, यहा भाग्यवाद का रहस्य है। भाग्य 
सत्र से बढ़कर है, उसके विपरीत कुछ भी नहीं हो सकता लाखों यत्न करने 
पर भी | इसी वात को मतृहरि भी मानते हैं श्रोर उसका समर्थन सपुक्तिक 
ढंग से करते हैं-- 
यद्धात्रा निजभालपट्टलिखितं स्तोक॑ सहद्वा धर्न॑ 
तत्प्राप्नाति मरुस्थलेडपि नितरां सेरों ततोनाइघिकम्‌ । 
तद्धीरों भव वित्तवत्सु कृपणां बृत्ति बृथा मा कृथाः 
कूपे पश्य पयोनिधावपि घटो ग्रूह्नाति तुल्यं जलम्‌ ॥ 
--नीति०, ४८। 
“जो विधाता ने अपने ललाट-पलट पर लिख दिया है, चाहे कम या 
आअधिक सम्पत्ति, वह मरभमि पर रहने पर भी प्राप्त होगी ओर उससे अधिक 
मेरु पवत पर भी नहीं मिल सकती । अतः मन में धेये रखो ओर धनवानों 
के समज्ष अपनी दीनता मत दिखाआ। । देखो, घडा जितना पानी कुएँ से ले 
सकता है उससे अधिक समुद्र मे जाकर भी नहीं पा सकता ।? 
भाग्य पर विश्वास रखने की शिक्षा अनेक गीतियों मे मिलती है ।॥" 
नीति की उत्तमोच्तम उक्तियाँ मतृ हरि मे स्थान-स्थान पर मिलती हैं, राजनीति- 
परक अनेक श्लोक अ्रत्यन्त उच्चकोटि के मिलते हैं। सत्सड्ञा का महत्त्व 


१, देखिए, नीतिशतक, छं० सं० ६२, १०१ श्रादि । 
२, देखिए, नीतिशतक, छं० सं० ४५, ४६ भादि | 
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पडते हैं। जैसे कि अमरुक काँव के मुक्तक शंग्रार रस की धारा बहाने वाले 
प्रबन्ध रूप में प्रसिद्ध ही हैं । 
इस उल्लेख से इतना स्पष्ट है कि अमरुक आचार्य आनन्दवर्धन के 
पूबर्ती हैं अर्थात्‌ नवम शतक से पहले उनका समय पड़ता है। यहाँ एक 
बात विशेष ध्यान देने की है | प्रसिद्धा एवं कथन से इतना संकेत अवश्य 
मिलता है कि अमरुक ने ध्वन्यालोक की रचना के समय तक पर्यात्र ख्याति 
प्रात्त कर ली थी | अर्थात्‌ ये आठवीं शती ईस्वी में हुए. होंगे। डाक्टर 
पीटर्सन के एक उद्धरण को लेकर श्री कृष्णमाचार्य ने इन्हें जाति का सुनार 
बताया है |) अमरुकशतक' के प्रख्यात टीकाकार महाराज अजुनवर्मदेव के 
कथनानुसार थे पॉचो ललित कलाओं में परम प्रवीण थे ।' 
इनके सम्बन्ध भें परिडतवर्ग के भीतर एक अनुश्नति यह चली आ रही 
है कि जन्र जगद्गुरु शह्लराचार्य के समक्ष शास्त्रार्थ मे आचाय मण्डनमिश्र की 
धर्मपत्नी शारदा ने ये प्रश्न रखे-- ' 
कलाः कियत्यो वद पुष्पधन्चनः 
किसात्मिकाः किद्नच परंसमाश्रिताः । 
पूर्व च पक्ते कथमन्यथास्थितिः 
कथं युवत्यां कथमेव पूरुषे ॥-शंकरदिग्विजय 


तत्काल उत्तर देने में असमर्थ होकरे उन्होंने एक मास का समय माँगा | वे 
शिष्यों सहित योगत्रल से आकाश में उड गए। उन्होने देखा कि महाराज 
अमयक आखेट के लिए वन में आया है और यहीं उसका प्राणान्त 
हो गया । यह सुअवसर पाकर आचार्य शट्गर ने अपना शरीर एक पर्वत की 
कन्द्रा में शिष्यो की सुरक्षा में छोड दिया ओर अपने योगबल द्वारा उस 
मृत राजा के शरीर में प्रवेश किया | मृत राजा को जीवित देखकर सर्वत्र हर्ष 


, “ध(0, 266009807 (ऐप ०688 #7070 9 ९07770679/7"ए-- 
विश्वप्रस्यातनाडिन्धमकुलतिलको विश्वकर्मा द्वित्तीयः । 
07 जमरांणा ए8७ प्रातवेश४काते गाक्क। +6 98पह0" 
90079880 $0 686 800579808 69557 
“-+यिी86007ए 04 58798र76 _8796078« 
२. “क्रीडाधाम्त। कलानाममरुकसुकवेः केज्प्यमी श्लोकपादाः 
--अरजुनवमंदेव 


£.4 हि / 


' बअमरु शतक र्२५ 


छा गया । वहीं इन्होंने कामशात्ष का अध्यवन ओर रानियो के सहयास में 
व्यावहारिक ज्ञान भी प्रोतत किया । फिर अवधि से पृष्र राजा के शरीर कं 
त्याग कर अपने शरीर में आ गए और विहुपरी शारदा को शात्नार्थ में परास्त 
किया | अमझुक के शरीर में रहते समय हीं इन्होंन अमझ शतक नामक 
श्ुंगार रसपूर्ण काव्य की रचना की | 

'शड्भुर दिग्विजय के द्वारा स्वतः ही इस अनुश्नति का खण्डन हो जाता 


कप 


है, किन्तु इसमें तनिक भी सन्देद नहीं कि यह रंत्कृत-साद्वित्य में छडट्ठार रस 
के स्वच्छुन्द कार्यों में ऋप्रतिम ग्रन्थ है । नायक और नायिछा की अन्तब त्तियों 
के सूद्म निदशन में कवि ने अपनी रससिद्ध सहझा >्रतिभा का प्रा-प्ग 
परिचय दिया है | बसनन्‍्त तिलका, शादू लविक्रीडित ओर न्ग्वग जेसे लम्बे 
बूत्तों का अपनाने पर भी भी दी समस्त पढावली कहीं भी प्रयुक्त नहों हुई 
है, कवि की रससिद्धि का यह हद प्रमाण दे । आदि से अन्त तक इस प्स्तक 
में रस की घारा डच्छुल गति ने ग्रवाहित होती मिलती है ! समग्र रचना में 
हृदब-पक्त का ही प्राधान्व है, वाह्म सोन्दर्य ओर अलडूग्णों की ओर कवि की 
दृष्टि नहीं टिकी दे, वह सर्वत्र ही हृदय की दृत्तियों के अध्ययन में लीन मिलता 
है। गाथासप्तशती? ओर “वज्ञालग्ग! की प्राकृत गीतियो के पश्चात्‌ संस्कृत- 
साहित्य में ऐसी ममवेधी मुक्तक रचना नहीं मिलती । थ गीतियों संख्या म॑ थोड़ी 
हैं किन्तु प्रभाव में अत्यन्त गम्भीर भी हैं । इनके परवर्ती संस्कृत ओर हिन्दी 
के स्वच्छुन्द गीतकार इनसे अत्वन्त प्रभावित हुए हैं। गोवर्घनाचार्य और 
पस्डितराज तथा विहारों, मतिराम, पत्माकर, ठेच आदि ने अपनी श्रनेक 
कविताशों में इनसे भाव अपनाए हैं । इनके पूथवर्ती कविन्युद कालिदास, 
श्रीह्प देव ( नावककार ) आदि के गीतो तथा प्राकृत गाथाओं का प्रभाव 
इन पर भी यत्र-तत्र देखा जाता हैँ । इनकी कतिपयव गीतियों का सोन्दर्य॑ 
देखिए--- 


५3 


क्षिप्ता दस्तावलश्नः प्रसमममिहता5प्याददानों 5शुकान्तं 
गृहन केशप्वपास्तश्ररणनिपतिता - नेक्षितः सम्श्रमंण | 
आलिट्लन्या-बधृतस्त्रिपुर्युवतिमिः साश्रनेत्रात्तलाभिः 
कारमीवाद्र।पराधः स दहतु दुरितं शास्मब्रो व: शराप्रि: ॥ 
--+अमरु०, २। 
भगवान्‌ शंकर के चाण का वह कामी के समान अनल आप लोगों के 
हु!खों को भस्म कर दे. जिसे त्रिपुर की खुब॒तियों ने अपने कमल-नवनों में 


् 
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आंसू भरकर हाथ से लगने पर भटक दिया और साड़ी का छोर पकड़ने 
पर उसे मींज दिया | बालों को पकड़ने पर दूर हटा दिया ओर जब पैरों 
पर पढ़ा तब सम्प्रम से देखा ही नहीं। आलिंगन के लिए बढ़ने पर दूर 
हटा दिया | ( जेंसे मानिनी नायिका के पास कामी जाकर उसकी अभ्यर्थना 
के लिए साड़ी का पल्‍ला पकडता है तो वह क्रोध से कक देती 
है, चुम्बन के लिए केशों को पकडता है तो उसे छुड़ाकर दूर हो जाती है, 
पैरो में पडता है तो क्रोध से देखती तक नहीं, आलिद्न के (लिए! वढने पर 
उसकी उपेक्षा कर देती है, उसी प्रकार त्रिपुरटाद के समय शिव जी का 
बाणानल जत्र प्रदीत हो उठा तब राक्तुस-बघुश्रों ने उससे हर तरह से अपना 
रक्षण करना चाहा | ) 


यहाँ त्रिपुरारि का प्रभावातिशय मुख्यार्थ है और ईपष्यांविप्रलम्भ उसका 
श्रद्स्‍ है, अतः थ्राचार्य आनन्दवर्धन ने इसे सद्लीर्ण रसबद्‌ अलड्लार के 
उदाहरण में रखा है | 
हक ५ |+ की ८० हँ 
प्रहरविरतों मध्ये वाहस्ततोडपि परेडथवा 


४७ 


क्रिमुत सकले जाते वाहि प्रिय त्वमिहेष्यसि । 

इति दिनशतग्राप्यं देशं प्रियस्य यियासतों 

हरति गमन॑ बालालापेः सवाष्पगलज्ञजलैः ॥ 
--असरु० €। 


“है प्रिय | ( तुम जा तो रहे हो किन्तु यह बतला दो कि ) एक पहर दिन 
बीत जाने पर आश्रोगे अथवा दोपहर का लॉटोगे ? या उसके भी पश्चात्‌ 
अर्थात्‌ तीसरे पहर लोटोगें किं वा सारा दिन चिताकर ही यहाँ आ सकोगें ? 
इस प्रकार सो दिनो की राहवाले दूर देश की जाने वाले प्रियवम का गमन 
रुँ थे गले से बाते करके वाला (मुग्धा) ने रोक दिया ।?* 


१, प्रधानेज्न्यन्न वाक्‍्याथे यत्राड़ों तु रसादयः । 
वाक्‍्ये तस्मिन्नलड्डारों रसादिरिति में मतिः॥ 
-ध्व०, उद्योत २, का० ५। 
२, मिलाइए, 
'सो दिन को मारग तहाँ कौ' वेगि माँगि विदा, 
प्यारी पदमाकर! प्रभात राति बीते पर। 


ग 


क ० 5 
डाकापादब्रजञ्ञ । 


कथमपि सखि क्रीडाकापादत्रजति से 
कठिनह्नदयस्त्यक्त्वा शब्यां चलाइगत एव सः | 
इति सरमसं ध्वस्तग्रेम्णि व्यपेतघुणं जने 

पुनरपि हतत्नीड चेतः प्रयाति करामि किम ॥ 


६:५5. जम -*» मरी कार प्रगवको अमर दि, + ०-9. दिय “१ अ तम ८८; 
हे सखि ! किसी प्रकार प्रणयकाव से मने कह दिव्य कि तुम चले 


जाओ । उस इतना सुनते ही वह कठोर-हृदव बलात्‌ सेज त्याग कर चला 
ब्ब [को >. कप ु ८5 े 
ही गया | चव्पठ इस ग्रकार प्रम को तोड़ देने वाले उस निव्य व्यक्ति के 


पास भेरा यह निर्लज्ञ हृदव अब भी दौड़-दोड़कर चला जाता है, में क्य 
हज 7705 
करू ? 


हाँ प्रेम की लिस सुद्टम अन्तद्रति का चित्रण कवि ने किया है वह 
नितान्च दृदवावर्जनीय है | इससे कवि की दद्धम मनोवेज्नानिक दृष्ठि का भी 
पता चलता है | यही प्रेम की सद्दज गति है ।सोधी सरल उक्ति में कवि ने 
भावों का सिन्धु ही तरड्डाय्रित कर विश्व है | न तो जानदृक कर किसी अलड्ढार 


प्रयास | अमरुक के काव्य की यही विशेषता दे, छिसपर प्राचीन काल से 
सहृदव मुग्ध होते आरहे है | 
एकस्मिन्‌ शयने पराइम्मुखतवा वीतोक्तरं ताम्बतो- 
रन्योन्यस्थ हृदि स्थितउप्यनुनव संरक्षतायोरबम्‌ | 
दम्पत्यो: शनकेरपाइचलनानमिश्रीभवच्चक्ुपा-- 
भग्नो मानकलिः सहासरभसं व्यासक्तकण्ठग्रहः ॥१ 
ऊऋअमरु० १६॥ 





सो सुनि पियारी पियगमत वराइवे कौ, 
आँसुन अच्हाई वत्रेठि श्लाउनन सु तीते पर। 

वालम विदेस तुम जात हो तो जाहु पर, 
साँची कहि जाउ कब ऐहो भौव रोते पर ? 

पहर के भीतर के दोपहर भीत 
तीसरे पहर कंबों साँक् हो 


गीतर ही, 
वितीते पर ॥7 
“-अगह्िनौद, २५४०१ 
१. मिलाइए, 
खिचे मान अपरात्र ते, चलिगे वढे अचैन | 


जुरत पीठि ठतजि रिस खित्ी, हसे दृहुन के नैन | --विहारो-सतसई 


श्श्८ गीतिकाव्य का विकास 


“एक ही शय्या पर मान किये हुए नायक और नायिका एकन्दूसरे से 
मुँह फेरकर लेटे हुए थे । परस्पर वाते भी नहीं कर रहे थे | यद्यपि इस स्थिति 
में दोनों ही मन ही मन व्यथित हो रहे थे, उनके हृदय तो कभी के पिघल 
चुके थे, तथापि अपने-अपने गोरव की रक्षा के लिए उन्हें वाध्य होकर मौन 
घारण करना पड़ रहा था। इसी बीच धीरे-धीरे दोनों की श्रॉखों के कोर 
मुड़कर एक-दूसरे से जा मिले । बस फिर क्या था, ओऑॉखें मिलते ही प्रणय- 
कलह भाग खडा हुआ, सहसा दोनों हँस पडे और मुड़कर एक-दूसरे के 
गले से लिपट गए ।” 

गाढालिब्लनवासनीकृतकुचग्रोड्धिजरो सोद्मा, 

सान्द्रस्नेह रसातिरेकविगलच्छी मतन्नितस्थाम्घरा | 

मा सा सानद साति मामलमिति ज्ञामाक्षरोल्लपिनी, 

सुप्ता किन्तु सता तु कि सनसि मे लीना विलीना नु किमू ॥ 
“अमरु० ३६। 


“मेरे गाद आलिड्न से नववधू के उठे हुए कुच दव कर छोटे हो गए, 
उसे रोमाश्व हो आया । घने प्रेम रस की अधिकता से ऊँचे नितम्ब-प्रान्त से 
वस्त्र सरक कर दूर हो गया । फिर वह टूटे-फूटे शब्दों मे कहने लगी, नहीं, 
नहीं, मानद ! अधिक और नहीं, मुझे, गस करो । ( इतना कहती-कहती वह 
शान्त हो गई ) में सोचने लगा, क्या यह सो गई, कि वा सर गई, अथवा 
मेरे मन के स्तरो को पार करती हुई उसी में विल्लीन हो गई !” 

इस गीति को अनेक महान्‌ आलड्डारिको ने अपने अन्थो में गौरवपूर्ण 
स्थान दिया है ।' प्रथम रति-काल का इतना सुन्दर वाणीमय चित्र श्रन्यत्र 
मेरे देखने में महीं आया । वाह्म शब्दों की स्थिति पर विशेष ध्यान न देकर 
जो सहृदय पाठक इसके रस के आमभ्यन्तर मे लीन होगे वे ही कवि-हृदय का 
सान्निध्य पाकर रसास्वादन में' पूर्णतया समर्थ होगे। आचार्य रुव्यक ने इसे 
'त्रेयोलड्जार' के उदाहरण में रखा है ओर कहा है-- 

“अन्न नायिकायों हषोख्यों व्यभिचारिभावः [? 
--अलकझ्कारसवेस्व, ० २३७, काव्यमाला संस्करण | 

नीत्वोच्चेंविज्षिपन्तः कृततुहिनकणासारस्भवन्‌ परागान्‌ 

कौन्दानानन्दितालीनतितरसुरभीन्‌ भूरिशों दिड्मुखेपु ।, 


१. देखिए, काव्यप्रकाश, उल्लास ७३११ 


खझमरु शतक र्र्६€ 


एते ते कुडकुमाक्तस्तनकलशभरास्फालनाठुच्छलन्तः 
पीत्वा सीत्कारिवक्‍त्र शिशुहरिणहशां हैमना वान्ति बाताः ॥ 
--अमरु०, £४। 
“थ्रमरो को आनन्दित करने वाले, अत्यन्त सुरभित और ठ॒ुहिन करों की 
वर्षा का भ्रम उचन्न करने वाले, कुन्द के फूलों के मरन्‍द को ऊपर ले जाकर 
चारो ओर फेकते हुए, हरिण के बच्चों की चश्चल आँखों के समान ऑँखों- 
वाली सुन्दरियों के कंकुम के लेप से युक्त ऊँचे-ऊँचे स्तनों से <कराकर उछलते 
हुए तथा उनके सीत्कार करनेवाले मु्खों की मदिरा का पान करके हेपन्त- 
कालीन पवन चल रहे हैं । 
प्रकृति का ऐसा संख्छिष्ट चित्र उपस्थित करने वाली कविता कविन्गुरु 
कालिदास की ही मिलती है। अरूप पवन की क्रीडा-स्थली यहाँ राजा का 
विलास-उपवन है, जब कि कालिदास की प्रतिभा वन्य प्रकृति के उन्समुक्त क्षेत्र 
में बिचरती दिखाई पडती है ।' कालिदास प्रकृति के पुरोहित हैं और अमरुक 
सवंत्र श्गारस का हीं आवाहक है । 
मुग्धे मुग्धतयेब नेतुमखिलः कालः किसारस्यते 
भान॑ धत्स्व धृति वधान ऋजुतां दूरे कुरु प्रेयलि । 
सख्यव॑ प्रतिवोधिता प्रतिवचस्तामाह भीतानना 
नीचे शंस हृद्स्थितों हि ननु मे प्राणेश्वर श्रोष्यति॥ 
अ्रमरु० ६७। 
“है भोली ! तुमने सारा समय ( दिन-रात ) भोलेपन से ही बिताना 
क्यों आरम्भ कर दिया है? मान धारण करो ( कभी-कभी पति के प्रति 
बनावटी कोप भी प्रकट किया करो ), धीरता को बाँधो और सरलता को दूर 
हटाओ । सखी द्वारा ऐसा उपदेश सुनकर उस सुन्दरी के सुख-मण्डल पर 





१. कालिदासकालीन समाज का स्वरूप श्रमहक के समय तक बहुत कुछ 
परिवर्तित हो चुका था| कालिदास के इस पवनपरक चित्र को श्रमरुक के 
उपरिलिखित चित्र से मिलाकर देखने पर यह श्रन्तर स्पष्ट हो जायगा--- 

>ऊुमारसम्भव, सर्ग ११५। 
भागी रथीनिर्मभरसीक राणा वोढा 3मुहुः कम्पितदेवदारु; | 
यद्ायु रन्विष्टमूगे? किरातैरासेव्यते भिन्‍नशिखरिडिवर्द: ॥ 
--क्ुमारसम्भव, सर्ग (१६ | 


,का विकास 


२४० गीतिकाच्य का 


दर 


भय को रेखाएँ अड्डित हो गई ओर उसने कहा, धीरे-धीरे ऐसी बाते करो, 
क्योंकि मेरा प्राण-चल्लम नित्य मेरे हुदय में निवास करता है, वह व॒म्हारों बातें 
सुन लेगा ।? 
उत्तमा नायिका का ऐसा हृदयहारी बोलता चित्र अन्यत्र कहाँ मिलेगा ! 
इससे अनेक परवर्ती कवि प्रभावित हुए। हिन्दी के महाकवि विहारीलाल 
ने तो इसे ज्यों का त्यों लेकर ओर समेटकर अपनी जेच के हवाले किया है, 
देखिए-- 
सखी सिखावति मान विधि, सेननि वरजति वाल । 
हरुए कहि, मो हिय वसत, सदा विहारीलान | 
--विहारी सतसई, २०६ 


क प्रस्थिताइसि करभोरु घने निशीथे 
प्राणाधिकों बसति यत्र जनः प्रियों मे । 
एकाकिनी वद्‌ कथ॑ं न विभेषि वाले ! 
ननन्‍्वस्ति पुखितशरों सदनः सहायः ॥* 
-+अमरु०, 5८ 


हे सुन्दरी ! इस धमी अंधेरी रात में ठुम कहाँ चल पड़ी हो ?! जहाँ 
मेरा प्राणाघिक प्रिय जन रहता है !? हे वाले ! अकेली तुम डरतो क्‍यों नहीं 
हो ? तीखे गणवाला कामदेव मेरा सहायक है ( इसीलिए मुझे कोई डर 


नंद्दा हे ) । 


श्लंगार रस के केवल सो छुन्दो' को लिखकर इतनी ख्याति अ्रपिंत करने 
वाला दूसरा कवि विश्व-साहित्य में नहीं हुआ | आचाये आनन्दन्व्धन का 
कथन अन्वरशः सत्य हैं कि इनका एक-एक मुक्तक एक-एक प्रचन्ध है। ऐसी 
रसमयी सर्वोगपुर्ण रचना करने वाला संस्कृत का कोई अन्य #ंगारी कवि 

हुआ | इनके सो पद्मयों' के अतिरिक्त तेरह पद्म और भी पाए जाते हैं, 
उनकी भी सरसता अत्यन्त सराहनीय है । 


१, मिलाइए, महाकब्रि कालिदास के रति-विलाप का यह कधन-- 
रजनोतिमिरावगुिठ्ते पुरमार्गे घनशब्दविक्लवाः | 
वसति प्रियकामिनां श्रियास्त्वदूते प्रापयितुं क ,ईश्वरः ॥| 
-ऊ्ुमारसम्मव, सर्ग ४) ११।॥ 


कक 


>्ल्या 2 


भदलद घशतक 


मंद्ाकवि भन्नट का शतक हो 

भट्ट भल्नट कश्मीर के निवासी वें) इनका जीवन-च्ृत्त नितान्त अज्ञात 
है। केवल आलक्डारिकों के ग्रन्थों में इनके पद्मों को उद्घ्त देखकर ही इनके 
समय का अनुमान लगाया जा सकता हे। सर्वप्रथम ध्वन्यालोक में इनके 
दो पद्म मिलते हैं, इससे यह निश्चित है कि इनका समय नवीं शती ईस्बी से 
पहले है | इससे पहले किसी ग्रन्थ में इनके पद्म नहीं मिलते, अतः ये आठवीं 
शती में हुए. थे, ऐसा अनुमान है । इनके केवल एक गन्थ भल्लट शतक का 
ही उल्लेख मिलता है ओर इसी पर इनकी कीर्ति टिकी हुई है । इस छोटे- 
से ग्रन्थ से ही इतना स्पष्ट है कि थे महाकवि थे और इनकी-सी प्रतिभा 
मिने-छुने कवियों में ही पाई जाती है। इनके पद्च ध्वन्यालोक, लोचन, काव्य- 
प्रकाश, सुद्ृत्ततिलक, वक्रोक्तिजीवत, अलड्लारसवंत्व आदि अन्थों में पाए, 
जाते हैं। इनका शतक निर्णय सागरप्रेस, बम्बई से काव्य-गुच्छुक में प्रकाशित 
हो चुका है | 

'भल्नट शतक! में अनेक विपयों को अधिकृत करके कविताएँ रची गई 
हूँ, अमझ शतक' की भाँति केवल एक विपय को ही नहीं अपनाया गया 
है | इस कवि का दृष्ठि-प्रसार विस्तृत भू-माग था। इनकी अन्योक्तियाँ विशेष 
आह्ादजनक हैं । ऐसी प्रभावशालिनी अन्योक्तियों इतनी संख्या में अन्यत्र 
नहीं मिलती । अन्योक्ति कहने में इनके समज्ष परिडतराजन जगन्नाथ ही टिक 
सकते हैं | इनके शतक के पश्चात्‌ भामिनी विलास? ही ऐसा अ्न्थ है जिसमें 
उच्च कोटि की अन्योक्तियों कही गई हैँ | ध्वन्यालोक में इनके काव्य को स्थान 
देकर ध्वनिकार ने इनके प्रति जो सम्मान प्रकट किया है उसी से इनकी महत्ता 
निस्संदिग्व रूप में प्रमाणित हो जाती है। सहृदयों ने इनकी गणना कतिपय 
मिने-चुने महाकवियों में की दे ।” इनके काव्य-संग्रह से कतिपय गीतियोँ यह 
दी जा रही हैं-- 

परार्थे यः पीडामनुभवति भज्के उपि मधुरो, 
यदीयः सर्वेपामिह खलु विकारोडप्यभिसतः । 


१. माधश्चोरों मयूरो मुररिपुरपरो भारविः सारविद्य 
श्रीहर्प: कालिदास: कविरव भवभूत्यादयों मोजराज; 
श्रीदणडो डिणिडिमाख्यः श्ुतिमुकुटगुरुमललटों भट्ववाण३ 
ख्यातश्चान्ये सुवन्‍्व्वादय इह हृतिभिविश्वमाह्वादबन्ति। -सुभाषित० 
१२६ 


र्ड्ड४ २4(ए4+ ०७ कई नर 


इसमें 'सेनकुलतिलकभूपति” का अर्थ टीकाकार अनन्तपरिडत ने 
सित॒वन्ध ? काव्य का कर्ता प्रवस्सेन राजा' किया है।इस पर संशोधक 
काशीनाथ पाणइरदड्ध परव आदि ने टिप्पणी की है कि सेनवंश बंगाल में 
कायस्थवंश प्रसिद्ध है, अतः राजा लक्ष्मणसेन ही वहाँ कवि-वाम्छित 
व्यक्ति हैं ।' 

विद्वद्दन का बहुमत यही दे कि ये महाकवि लक्ष्मणसेन की सभा को 
अलंकृत करते थे। राजा लक्ष्मणसेन का समय ग्यारहवीं शती ईस्वी का 
अन्तिम तथा बारहवीं का प्रथम चरण है, अ्रतः इनका भी समय वही हुआ । 


लक्ष्मणसेन की सभा के पॉचों कवियों में गोवर्धन सर्वोत्तम थे, इसमें कोई 
सन्देह नहीं। “शड्भार रस के ये असामान्य कवि थे । इन्होंने प्राकृत गाथाओं 
का गम्भीर अनुशीलन किया था, उसका परिणाम यह हुआ कि ःशज्भार रस 
ओर गाथा छुन्द के ये श्रनन्य उपासक बन बैठे । संस्कृत के अनेक कवियों 
ने थोड़ी-बहुत गाथाएँ लिखी हैं, किन्तु प्राकृत गाथाओ्रों के समान सरसता 
ओर माधुय लाने में इनके अतिरिक्त दूसरा कवि समर्थ नहीं हुआ | स्वाभाविक 
सरसता इन्हें भी प्राकृत में ही मिलो, संस्कृत में नही ।" संस्कृत में तो इन्हें 

वह रस लाने में अत्यन्त प्रयास करना पढ़ा । 
महाकबि अमरुक ने केवल सो पद्मों की सृष्टि की, अतः <्टंगार की 
विस्तृत भूमि पर सर्वत्र उनके चरण जा नहीं सके | हाँ, जहॉ-जहाँ गए हैं, 

१, सेमकुलतिलकभूपतिः सेतुकर्ता प्रवरसेन नामा राजा । 

--व्यग्यार्थदीपनाटीका, श्रार्या ३९ 





२. सेनकुल कायस्थकुलं वंगदेश-प्रसिद्धम्‌ । 
तत्तिलकायमानो.. भूपतिर्लच्मणसेनः ॥ 
यत्सभाया गोवर्धनाचार्य आसीतू ; 
न तु सेतुबन्ध काव्यकर्ता कश्मीरमसहाराजः प्रवरसेनः | 
स॒ तु क्षत्रियकुलावतस भश्रासीदिति राजतजड़्िएयां स्फुटमेव | 
-“आर्या०, पौदटिप्पणी पृ० १६ । 
१, वाणी प्राकृतसमुचित-रसा बलेनेव संस्कृत नीता। 
निम्तानुरूपनी रा कलिन्दकस्येव गमनतलम्‌ ॥ 
--थार्या ०, ग्रन्धारस्भन्नज्या ५२ || 


आया सप्तशर्ती श्प 


उसे देखने के लिए उसका कोई अंश उन्होंने दूसरों ऊे लिए नहीं छोड़ा, 
किन्तु गोवर्धन ने शद्भार के विस्तृत मू-माग पर सश्वस्ण किया दे | दूसरी 
विशेषता इनकी यह हे अत्यन्त छोदे गाथा वा बआर्बा जैसे छुन्द में रस और 


भावों का सागर तरंगित कर दिवा। मदहाकृति की वाणों का पाक इनकी 
आर्याथों में सर्वत्र मुलम है । जयदेव कवि कोमल पद-शब्या के निर्माण में 
इतने विभोर हो गए हैँ कि मार्वों के लोक में रमनें का उन्हें अवकाश ही 

नहीं मिल पाया है। उनकी सबने बडी देन पद-माथ्ुरी है; भावों के 
आनन्द-लोक की सृष्टि उनके वूते के बाहर की चीज रहीं है। »द्भार का प्रमुख 
पत्त विप्रलम्म दे ओर उसी की उन्होंने उपेक्षा कर दी है । इसलिए गोवर्धन 
से उनकी तुलना की वात ही व्यर्थ है । गोवबन का मापा पर महान्‌ अधिकार 
है। भाषा पर ऐसा अधिकार कम ही कवियों का देखा जाता है| गिने-चुने 
शब्दों न॑ प्रचुर भावराशि इन्होंने भर ठी दे, मापा की ऐसी समाद्वार शक्ति 
किसी अन्य संस्कृत-कवि में नहीं मिलती | आवाखतशती' उस्कृत मापा की 
अपरिमित शक्ति ओर क्षमता का हद प्रमाण है । 


0| 


आया! पर गाह्या सचसई” ओर अमू शतक का विशेष प्रमाव दिखाई 
पड़ता है] इनका प्रमुख आदरश तो गाथा! ही है, बच्चपि कतिपव अन्य महा- 


कवियों के भी ये ऋणी श्रवश्य हेँं। जिस प्रवल उत्साह के साथ इन्होंने 
अन्थारम्म किया दे, उसे दी देखकर अन्य की महनीयता का पता चल जाता 
है। वाल्मीकि से बाण और नीलाम्बर तक जिन महाकवियों पर इन्होने 
सूक्तियों रची हैँ, ऐसी सृक्तियाँ कवियो पर अन्यत्र कहीं देखी नहीं गई, सभी 
एक से एक बढ़कर दृदयद्वारियणीं हेँ। कविशुद कालिदास ओर बाण पर 
इनकी सृक्तियों का आस्वादन कीलिए-- 


साकृतमघुर्कोमल विलासिनीकण्ठकूजितश्राये । 


शिक्षासमयेउपिं मुदें रतलीला कालिदासोक्ती ॥ 
+आ“, भ० ३४ । 


“सम्रिप्राय, मधुर ओर कोमल विल्लासिनी ( अकथनीय एवं अनुभव 
गम्ब, मधुरता से भरी हुई तथा कोमलतामबी रमणी ) के कएठ के कूलन नें 
युक्त सम्मोग-क्रीढ़ा ( ऐसी क्रीड़ा जिसमें छुन्दी के मधुर कशठ से मधुरता 
ओर कोमलतामयी अ्रभिप्राय से भरी मधुर शब्दावली मी सुनाई पड़ती हो ) 
ओर घ्वनिमय्री, मधुर तथा कोमल खुन्दरी के कण्ठत्वर के समान कालिदास 


२७४६ है गीतिकाव्य का विकास 


की कविता शिक्षा के समय भी शआआनन्द की सृष्टि करती दे ( उपदेश के लिए 
प्रयुक्त अच्छी से अच्छी बाते कडवी ही लगती हैं किन्ठ ये दोनो शिक्षा देते 
समय भी शिक्षार्थियों की आनन्द्विभोर कर देती हैं।?” 


जाता शिखण्डिनी प्राग्यया शिखण्डी तथावगच्छामि। 
प्रागल्भ्यमधिकप्राप्तु[. वाणी वाणों वभूवेति, ॥ 
न-आाग० भश० ३७ । 


जस प्रकार महाराज द्वपद की पुत्री शिखशिडनी श्रधिक प्रगल्मता 
प्राप्त करने के लिए; ( भीष्म द्वारा उपेक्षित होने के कारण उनसे बेर-शोधन 
के लिए ) शिखण्डी ( पुरुष ) हो गई, उसी प्रकार वाणी श्रथांत्‌ सरस्वती 
अधिक शक्तिशालिनी बनने के लिए वाण ( कादम्बरी का कक्‍्ता ) हो गई | 
( कहने का तात्पय यह कि बाणुभद्व मे सरस्वती से भी अधिक शक्ति थी |) 


आचार्य योवर्धन यदि जयदेव के समसामयिक थे, तो अवश्य दी जयदेव 
उनकी दृष्टि में हल्के जेंचे जिसके कारण उनका उल्लेख कवि ने नहीं किया, 
अन्यथा इनका पूरव॑वर्तित्व हमें स्वीकार करना दोगा। मेरा विचार है कि 
आचार्य कवि को जयदेव की कविता में 'साकत मधुर कोमल विलासिनी- 
कण्ठ-कूजन” अवश्य ही नहीं सुनाई पडा ओर सचमुच ही कालिदास की 
कविता की-सी मर्मस्रशिनो भाव-सष्टि जयदेव के गीतिगोविन्द! में दुँढना 
हृदयहीनता का ही प्रकाशन है। इस महाकबि ने स्वयं ही कह्य है कि 
महाकवि थोड़ी-सी बात में अपार अर्थ भर देता है किन्तु सामान्य कवि बहुत 
लम्बे कथन में भी उतने भाव नहीं ला पाता, इसीलिए उसकी कविता 
मध्यम ओर अ्रधम कोटि की ही हो पाती है-- 
“बालाकटाज्षसूत्रितमसतीनेत्रत्रिभागक्ृतभाष्यम्‌ । 
कविसाणवका दूतीव्याख्यातमधीयते भावम्‌ ॥”? 
--आयो०, प्रन्था० ४०। 
९ कप 
गोवधन की काव्यविपयक मान्यता 
काव्य के विषय में आचार्य गोवर्धन की मान्यता है कि कविता में रस का 
होना उसके जीवित का प्रमाण है, जिस प्रकार शद्भारादियुक्तता प्रिया के 


जीवित का प्रमाण है। सम्भोग-काल के रसावेश में रमणी का वस्ल शरीर से 
दूर हो जाता है इसी प्रकार शरीर के अ्र॒लेकार भी ट्ूटकर शरीर से ग्रिर जाते 
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र्ध्८ गीतिकाब्य का विकांप 


किया गया है, जैसे, अकारबज्या, आक्राख्रज्या आदि। अन्थारम्भ में ५४ 
आर्याएँ तथा मुख्य काव्य में ६६६ आर्याएं तथा अन्त में ६ आर्याश्रों में 
अपने काव्य की प्रशंसा को गई है । इस प्रकार पूरे ग्रन्थ में ७५६ आर्याएँ हैं । 


आर्यासप्रशती' की गीतियाँ 


नखलिखितस्तनि कुरबकमयप्षष्ठे भूमिलुलितविरसाज्ञि । 
हृदयविदारणनि;सुतकुसुसास्त्रशरेव. हरसि मनः ।।' 
आयो० सकारत्रज्या ३२० 
कुरवक के फूलों को व्रि्लाकर उसी पर अपने प्रियतम के साथ रतिकेलि 
करके आनेवाली नायिका से उसकी सखी परिहासपूर्वक कहती है, क्योंकि कुर- 
वक के दो-चार फूल अत्र तक उसकी पीठ पर चिपके हुए हैं, “भूमि पर लेय्ती 
हुई हे व्याकुल अद्धों वाली ! तुम्दारो पीठ पर कुरबक के फूल सठे हुए हैं 
शोर स्तनों पर नखक्षत बने हुए है | त॒म्हें देखकर में हफं से फूली नहीं समा 
रही हूँ, यह समझकर कि कामदेव के बाण तुम्हारे हृदय को चोरते हुए पीठ 
की ओर जा निकले !? 
निहितार्धलोचनायास्त्व॑ तस्या दरसि हृदयपर्यन्तम्‌। 
न सुभग समुचितमीहशमंगुलिदाने भुजं गिल्सि ॥' 
-आयों०, नकारख्रज्या ३३६। 
पूर्वराग की वेदना में सन्‍्तप्त नायिका को मदन-ज्वर से बचाने के लिए 
उसकी सखी नायक के पास जाकर कहती है, “मेरी सखी ने तुम्हें आधी 
आँखो से ही देखा, वल उसी आधी श्रॉख को ही अपने हाथ में पाकर तुमने 
उसके हृदय तक को हर लिया | हे सुभग ! अंगुली पाकर पहुँचा ( भुजा ) 
पकड लेना, कहाँ का न्याय है ?” 
१, उर्दू के एक शायर की कल्पना की उड़ान देखिए; 
श्राह नहीं ये मजनू है लैला, 
पहन कर वोस्ती निकला है घर से | 
जिसे तुम सीग समझे है ये हैं खार, 
गड़े है पाँव से निकले हैँ सर से ॥ 
२० मिलाइए, छबे छिगुनी पहुँचो गिलत, श्रति दीनता दिखाय । 


बलि-बावन को ब्यौत लखि, को बलि तुम्हे पत्याय ॥ 
--बिहारी-सतसई 
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२५० गीतिकावय का विकास 


कमलों को निद्वारने लगी ( राघा ने कृष्ण के श्रसाधारण गुणों को सुना और 
जब सोचा कि ततने महामहिम होते हुए भी वे मुझे श्राणो से चादते हैं तत्र 
उसका हृदय गर्व से चित्र डठा, किन्तु किसी के सम्मुख बह व्यक्त न हो, यद्दी 
सोचकर पेरो को देखने लगी ) | 
पतितेउशुके स्तनावितहस्तां तां निविडज्रधनपिहितोरुम्‌ । 
रदपदविकलितफृत्कतिशतघुतदीपा सनः स्मरति.॥' 
“-आर्था०, पकार० इ६८। 


कोई व्यक्ति तिरह्मवस्था में संवोग-काल के सुखमय दिनों का स्मरण करता 
हुआ कहता है, “मेरा मन प्रिया की उस काल की चेष्टाओं को स्मरण कर 
रह्य है जत्र ( गत्रि्वेला में केलि-्मन्दिर के भीतर ) वनह्ञ शरीर से नीचे गिर 
जाने पर उसने दोनों श्रोटों स अपने स्तनों को श्रार जबनो से जॉबो को अच्छी 
तरह ठककर दन्तनज्नत से पीडित थ्योठों ने सकडो बार दीपक को बुक्काने की 
चेष्टा की थी किन्तु उसकी शिल्रा कॉप-कॉंप कर रह गई थी (ओठ की विक 
लता से ब्चच्छी तरद फूछते नहीं बनता था, इसीलिए दोपक कॉय कर रह जाता 
था, चुकता नहीं था ) । 

आर्वा' मे छट्टार रत आकरठ पूर्ण है। प्राकृत की गाहा सत्तसई” 
ओर हिन्दी की बिहारी सतसई तथा संल्कृत की आर्यासप्तशती' ये तीनो ही 
सतसइयों भारतीय शरड्रारपरक साहित्य की ंगार हैं | 
पण्डितराज की गीतियाँ 

परिडतराज जगन्नाथ का नाम संस्कृत के स्वच्छुन्द गीतिकारो की प्रथम 
पंक्ति में झ्ाता है। वाणी पर इतना महान अधिकार रखने वाले कम कवि 
हुए हूँ। प्रकाएड पांडित्य के साथ कवि-प्रतिमा का ऐसा योग 'हरविजय' 

महाकाब्य के कर्ता महाकवि रत्वाकर ओर नैपधकार श्रीहृरप में ही देखा गया । 

इनका पांडित्य रसगंगराधर), 'चित्रपीमांताखंडन' ओर 'मनोरमा-कुचमर्दन में 





२. मिलाइए, ॥॒ 
नोवीवन्वीच्छृवसितशिथिलं यत्र विम्बाधराणां, 


सोम रागादनिभृतकरेण्वात्षिपत्यु प्रियेपु । 
प्रचिस्तुद्भानभिमुखमपि प्राप्य रत्वप्रदोपान्‌ 
हीमूढाना भवति विफलप्रेरणा चूर्णमुष्टि: ॥ --मेघदूत, उत्तरमेघ २ 


परि इत्तरा  गीतियाँ 7 


अपनी पूर्णता के साथ प्रकट हुआ है । ये ही अन्थ इनकी महती आलो- 
हैं। इन्होंने की इनकी 


चना-शक्ति के भी निदशक हैं। इन्होंने मह्काज्य की रचना नहीं की, इनक 
ववच्छन्द गीतियों के ही चंग्रह मिलते है । इनमें कुछ तो स्तोत्र काच्य हैं, 
- लिनका उल्लेख यथास्थान किया जायगा, किन्तु भामिनोविलास' ने इनकी 
विशुद्ध लोकिक गीतियाँ ही सड़लित हैं । इन्हें अपने पांंडित्य और कवित्व 
शक्ति दोनों पर महान्‌ गब था। इन्हें अपने समान महाकंवि आतेतुहिमाचल 
कोई भी कवि दृष्टि में नही आय ।' अपनी कविता के साइंय॑ कीं प्रशंसा करते 
हुए ये कहते ह-- 


हए। | 


गिरां देवी वीणागुणरणनहीनादरकरा- 
यदीयानां वाचासस्तमयमाचामति रसम्‌। 
बचस्तस्थाकण्य अवण सुभगं परसिडितपते- 
रघुन्वमृन्धान नृपशुर्थवाउर्य पशुपति: ॥* 
>-भाभमिनी ०, विज्लास ४४३६ | 
सधु-द्राज्ञा साक्षाददतमथवा माधथरसुघा 
कद्ाचित्केपाश्िन्न खलु विदवीरन्नपि मुद्म्‌। 


१. आमलादहरत्नसानोम लयवलगबितादाच कलातलयोदे- 
यॉविन्तः सन्ति काव्यप्रणयनयटठ्स्ते विशंक॑ वदस्तु । 
ह्वीकामव्यनिर्यनू यसरारसझरी माघुरीमास्यभाजां 
वाचामाचार्यतायाः पठ्मनुनवितु क्ो5स्वि धन्यों मदस्यः || 
+भामिनीविलास, विलास ४३८ | 
२. मिलाइए 
सुमिरत सारदा हलसि हँसि हंस चढी 
विधि सो कहृति पुनि सोई घ॒नि ब्याऊ में | 
ताल-तुक-हीन अद्भ-मद्ध छविष्दीत भई 
कविता विचारोी ताहि रुचि रस प्याऊ में | 


केसौदास, देव, घनन्रानंद, विहारी सम 


न है। 

सुकवि वनाउन की तुम्हें सुधि चाएऊँ में । 
मि रतवाकरा की रचना रसीली 
फोकी परी वीनाह सुरीलो करि ल्वार्ऊ मे 


-उंठडव शतक, प्रावक्वन | 


| 
3) 


२५२ गीतिकान्य का विकास 


भ्र॒वं ते जीवन्तोउप्यहह मृतका मन्दमतयों 
न येपामानन्दं जनयति जगन्नाथभणितिः॥ 
- वही, विलास ४१४० | 
“सरस्वती अपनी वीणा के तारों में कंकृति उठाना बन्द करके जिसके 
काव्य के अम्ृतमय रस का आस्वाटन करती हैं, उसकी ( पंडितराज की ) 
श्रुतिमघुरा वाणी को सुनकर जो सिर नहीं दिलाता वह था तो मनुष्य देहघारी 
पशु है अथवा योगीश्वर शिव । 


“यह सम्मव है कि संसार मे कुछ ऐसे मनुप्य हों जिन्हें शहद, अंगूर 
साज्षात्‌ अमृत अथवा सुन्दरी की अधर-सुधा का पान करके कभी हप॑ न होता 
हो, किन्तु जगन्नाथ की कविता को सुनकर जिनके हृदय में आनन्द की तरंगें 
नहीं उठतीं वे जड़बुद्धि निश्चय ही जोते हुए भी मृतक (जीवन्मृत) हैं । 


परिडतराज सन्‌ १६५० में दिल्‍ली में थे।१ यह शाहजहों का शासन- 
काल था और इस समय तक हिन्दी काव्य पूर्णतया प्रौद हो चुका था । हिन्दी 
के अनेक महाकवियों का सम्पर्क दिल्‍ली-द्रवार से रहा है । अतः परिडतराज 
ने हिन्दी काव्यों का अवश्य ही अनुशीलन किया द्ोगा; क्योंकि हिन्दी की 
अनेक कविताओं का प्रभाव इनकी अनेक गीतियो पर स्पष्ट ही पढ़ा दिखाई 
पडता है । फारती कविता की मंगीं भी इनकी कविताश्रों में यत्र-तत्र मिलती 
है, जिससे प्रतीत होता दे कि इन्होंने फारसी-साहित्य भी पढ़ा था। प्रतिमा 
और व्युत्पत्ति के समान योग से इनका काव्य निस्सन्देह उत्तमोत्तम कोटि 
का हुआ | 


भामिनी विलास? में चार विलास हैं, प्रास्ताविक विलात (१२९ गौतियाँ) 
“ंगारविलास (१८३ गीतियों ), करणाविलास ( १६ गीतियाँ ) और शान्त- 
विलास ( ४६ गीतियोँ )। इसके प्रास्ताविकविलास में अन्योक्तियो का संग्रह 
है। ऐसी उत्तम अन्योक्तियों 'मल्लट शतक? के अतिरिक्त अन्य ग्रन्थ में नहीं 
मिलती | श्रन्य विलासों में नाम के अनुरूप ही रचनाएँ संकलित हैं। इस 
अन्थ के अतिरिक्त इनकी लौकिक गीतियाँ रसगंगाघरः में प्रचुर परिमाण में 
आई हैं। दोनों अन्थों से कतिपय गीतियों यहाँ दीं जा रही हैं-- 


१, पंडित महावीरप्रसाद ह्विवेदी-लिखित भामिनोविलास” की भूमिका 
पृ० १२; लच्ष्मीवेडूटेश्वरः प्रेस द्वारा मुद्रित संस्करण, सं॑० १९८२ । 


पण्डिठराज की गाीतियाँ 


है 
ि 
8 


अन्यीक्तियाँ 
अयि दलदरबिन्द्र स्वन्दसान॑. मरन्दं 
त्व किमपि लिहन्ता मच्ज्ञु गुंजन्त श्वगाः। 
दिशि-दिशि निरपक्षस्तावकीनं विध्वस्वन 
परिमलमयमसन्या वान्धचबा गन्बबाहः | 
न भा5, आ० £। 


थाते मवय्यचिराज्निदाधमिहिस्ज्वालाशनः शुप्कतां, 
गन्ता क॑ प्रति पान्थरन्ततिरसी सनन्‍्तापसालाझुता | 
एवं यस्य निरन्तराधिपटलनित्य॑ वपुः ज्ञीयते 
धन्य जीवनमस्य मार्गसरसों धिग्वारिधीनां जनुः ॥* 


"“भा०;प्रा० १६। 


कापेदिर-म्थरपर्थ परितः पतद्ञा 

श्रज्ञा स्सालमुझुलानि समाश्रयस्त | 
संक्राचमश्वितसरस्त्श्रि दीनदीन 

मीना नु हन्त कतमां गतिमस्युपेतु [--भा०, प्रा० १७। 


पॉलामीपतिकानन निवसतां गीवाणभमिनकद्धां 

यनाप्नात समुज्किनानि छुसुमान्याजब्रिर निजरेः। 

तस्मिन्नद्य मधत्रत विधिवशान्मान्ीकमा्ांज्षति 

तव चंदर्चास लाभमम्बुज्ञ तदा किं त्वां प्रतित्रमद ।| 
+बवही, 2६। 

पिद् स्तन्‍्यं पात ल्वमिद्द मददन्तावल्धिया 

दृगन्तानाथत्स किमिति हरिदन्तयु परूपान । 

त्रयाणां लाकानामपि छछदयतापं परिहरस 

अय॑ घीरे घीर ध्वनति नवचनीला जलबरः ॥-वबही, ६० | 

२, मिलाइए, “कल्च भो कथयामि वैबहतऊ मां विद्धि शाखोट्क 


चलछःध्ल्ल्ःटद्शतक 


मिलाडए धयप समय हंटथटी >3| और सरन समाहि 
१, मिल मर सुख पंछी उड़, और सरन समाह ॥ 


रश्४ड यीतिफाब्य का विकास 


धीरध्वनिभिरल ते नीरद मे मासिको गर्भ; । 
उन्‍्मदवारणवुद्ध्या सध्ये जठरं समरुच्छलति | 
+वही, ६१। 


आंदाय झुवनत्रयेदपि विदितं सस्सृतिरम्भोनिधे- 
बोसो नन्‍्दनकानने परिसलों गीवोणचेतोहर/: 
एवं दाढगुरोगुणा. खुसतरोंः रूर्वेऊपि लोकोत्तरा 
स्थाद्थिप्रवराधितापंणविधावेकरों दिवेका यदि ॥--बही, ६६। 


व्यागुजन्सधुकरपु जसंजुगीतान्याकण्ये. श्रतिमदजाल्लयातिरेकात्‌ । 
आभूमीतलनतकन्धराणि मन्ये5रण्ये5स्मिन्नवनिरहां कुटुम्यकानि || 

वही, १२४७ | 
दोदेण्डद्यकुण्डलीकृतलसत्कोदण्डचर्डांशुग- 
ध्वस्तोदरए्डविपक्षमण्डलसथ त्वां दीक्ष् मध्ये रणम्‌ | 
चल्गद्गारिडिवमक्तकार्डबलयज्वालावलीताण्डब- 
अ्रश्थत्खाण्डवरुट्रपाए उबमहो को न क्षितीशः स्मरेत्‌ ॥ 

-वही, १*८। 


है प्रफाल्लितकमल ! व॒म्दारे भरते हुए पराग का वत्किचित्‌ पान करके 
भोरे भले दी गूजें, जिनन्‍्तु यह निरपेक्ष पवन जो तुम्हारी सुगन्धि को लेकर 
सभो दिशाओं में पहुँचाता फिरता #&, वहां तेरा सच्चा मित्र है ( बहुतेरे मित्र 
ऐसे होते हैं जो आश्रयदाता से अपनी जीविका पाकर उसके पास बैठकर 
उसको प्रसन्न करने के लिए उसी का गुणगान किया करते है. किन्तु सच्चा 
मिन्र तो वही होता है जो निस्स्वार्थ माव से प्रशसनीय पुरुष का यश संवार 
में फेला देता है ) । 


“उस राह के पास ही स्थित सरोवर का जीवन धन्य है, जो इस चिन्ता 
मे क्षीणकाय होता जा रहा है कि अ्रीष्प के सूर्य की प्रचण्ड ज्वाला का भक्त्य 
चनकर जत्र में शीघ्र ही ( कुछ दिनों मे ) सूख जारऊँगा तब प्यास से पीडित 
पथिकों का समूह किसकी शरण में जायगा, किन्तु अक्षय जलवाले समुद्र के 
जन्म को घिकार है ( जिससे किसी एक मी प्यास नहीं बुक पाती ) । 


“है सडचनशील सरोवर ! तुम्हारे सूख जाने पर पत्ती इधर-उघर आकाश 
में उड गए, भोरे ( तुम्हारे कमलों का जो मकरन्द-पान करते ये वे) आम 
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२५६ गीतिकाव्य का विकांस 


ऊुककर धरती से लग गए हो । ( यहाँ पुष्प-फल-पलल्‍्लव भार को जो बत्षों 
की नम्नता का कारण है; कारण न मानकर श्रमर-गुझ्ञन ही कल्पित कारण 
माना गया है। सिद्धास्पद हेतृत्पेन्ञा की रमणीयता द्रष्टब्य है | ) 


“दोनों बलवती भुजाओं से चक्राकार किए हुए घनुप से छूटे प्रखर तीरों 
से शत्रु-दल को ध्वस्त करते हुए रण-भूमि में त॒र्म्ह देखकर ऐसा कीन राजा है 
जिसे घोर शब्द करते हुए गाण्डीव के बाणों से बरखती अग्नि से खार्डव बन 
को भस्म करते हुए अर्जुन की याद न आ जाय ।? 


अन्य विलासों से-- 
(शआगारविज्ञास से ) 
कस्तूरिकातिलकसालि विधाय साय॑ 
स्मेरानना सपदि शीलय सोधमोलिम। 
प्रीढिं भजन्तु कुसुदानि स॒दासुदारा- 
मुल्लासयन्तु परितो हरितो मुखानि ॥*१ 
>+-भा०, ख गार० ४ । 
गुरुभिः परिवेष्रितापि गण्डस्थल- 
कण्डूयनचारुकेतवेन । 
द्रदशितहेमवाहुनाला 
मयि वाला नयनाव्य्चलं चकार ॥ --बही, १८। 
शुरुसध्यगता मया नतांगी 
निहता नीरजकोरकेण मन्दम्‌। 
दरकुण्डलताण्डवं नतश्रू-- 
लतिक॑ मामवलोक्य धूरणितासीत्‌ ॥ --बही, १६ | 
निरुध्य यान्तीं तरसा कपाती 
कूजत्कपोतस्य पुरो दधाने । 
मयि स्मितादं वद्नारविन्दूं 
सा मन्द-सन्दं नमयाम्वभूव ॥ --वही, २८ । 
१, छुलनीय--- 
हा हा बदन उघारि दृग सफल करे सब लोय ॥ 
रोज सरोजन के पर, हंसी ससी की होय॥ -- विह्ारी-सतरुई 


पणिडतराज की गीतियोँ रप्‌छ 


गुरुमध्ये हरिणाक्षी सर्तिकशकलैनिहन्तुकामं माम्‌। 
रदयंत्रितरसनाग्रं तरलितनयनं निवारयाब्न्वक्रे ॥ --वही, ४९। 
शयिता शेबलशयने सुपमाशेपा नवेन्दुलेखेव । 
प्रियमागठसपि सविधे सत्कुरुते मधुरवीक्षणेरेव ॥ 
+वही ८२॥ 


#“हे सखि ! सायड्डाल अपने भाल पर कस्तूरी का तिलक सजाकर मुख पर 

मन्द मुस्कान लेकर भवन की छुत पर चल, जिससे तुमे ( तेरे चन्द्र के सहश 

मुख को ) देखकर कुमुद्‌ विकसित हो जायें ओर सारी दिशाओं के मुखों पर 
उल्लास छा जाय | 


“भुरुजनों से घिरी रहने पर भी मेरी सुन्दरी प्रिया ने अपने कपोल 
खुजलाने के बहाने अपनी स्वरशकान्त भुजा को दिखाते हुए मेरी ओर कटाक्ष 
फेंका । 

“गुरुजनों के बीच वैठी हुई सड्लोचशीला प्रिया को जब मैने कमल की 
कली से मारा तब अपने कुण्डलों को तनिक नचाती हुई और भौंहों को 
भुकाए हुए ही उसने मुझे देखकर घूरा । 


“आगे निकल जाने का यत्न करने वाली कपोती को वलपूवंक रोके हुए, 
कूजते कपोत के सम्मुख लाकर जब मेने प्रिया को यह दृश्य दिखलाया तब 
उसने एक वार मुस्कुराते हुए मेरी ओर देखकर अपने मुख-कमल को ऊुका 
लिया । 


““गुरुजनों के बीच जब मैने मृगनयनी को मिद्दी के छोटे ठुकडे से मारना 
चाहा तब उसने जिह्ा के अग्रमाग को दोंतों से दबाकर चञ्चल श्राखों से 
मुझे मना किया ।? 


“( विरह्ावध्था मे जब नायिका अत्यन्त दुर्बल ओर ऋृशाड़ी हो गई तथ 
नायक परदेश से लोटा, किन्तु उस समय नायिका में शब्या से उठकर स्वागत 
करने की भी शक्ति शेप नही रह गई थी । कोई दर्शक नायिका की तत्कालीन 
अवस्था का वर्णन अपने मित्र से करता हुआ कहता है--) नायिका सेवार 


की शबय्या पर द्वितीया के चन्द्रमा समान पडो हुई है, शरीर में कान्ति (मुख- 
कान्ति) मात्र शेप रह गई है। अतः प्रियतम के अपने पास थ्रा जाने पर भी 
बह उसका स्वागत मधुर दृष्टि से ही कर रही है ।? 


५७ 


श्ष्८ गीतिकाव्य का विकास 


पंडितराज पर जैसा कि हमने पहले कहा है, हिन्दी के रीतिकालीन कवियों 
का पूरा-पूरा प्रभाव पडा था, इसे जानने के लिए. इनके 'भामिनीविलास? 
का श्रृंगारविलास? देख जाना प्रर्याप्त होगा । इनकी दृष्टि भी विशेष रूप में 
अलड्भार-योजना पर ही टिकी है। जहाँ कहीं ये तत्कालीन चमत्कारप्रिय 
प्रवृत्ति से स्वच्छुन्द हो सके हैं वहाँ इनका कवि-हृदय मनोमुग्धकर रूप में 
सामने शआ्रा गया है । 


रसगड्भाघर की गीतियाँ 

अबलानां श्रियं हत्वा वारिवाहैः सहानिशम । 

तिपन्ति चपला यत्र स कालः समुपस्थितः॥ 
--रस०, आनन २, प्र० 

करतलनिगगलद्विरलदानजलोल्लासितावनीवलयः । 

5 ह। ९ ८४ है] ९ ५ | 

घनदाग्रमहितमूर्तिजेयतितरां सावभोमोड्यम्‌ ॥ 

--रस०, आनन २, प्रू० ७० | 


2२ । 


*र 


राज्ञो मग्रतिकूलान्मे महद्भयमुपस्थितम्‌ । 
बाले ! वारय पान्थस्य वासदानविधानतः || 
- रस ०, आनन० २, प्रृ० ८७ । 
निर्भिद्य क्ष्मारहाणामतिघनमुदरं येपु गोत्रांगतेपु 
द्राधिएस्वर्णदण्डअ्रमभु तमनसो हन्त घित्सन्ति पादान। 
ये; सम्भिन्ने दलाग्रप्रचलहिमकणे दाडिसीबीजबुद्धया 
चम्म्चूचाग्ल्यमग्बन्ति च शुकशिशवस्तेंडशवः पांतु भानो: ॥ 
“-रस०, आनन २, पृ? १०७। 


4्र 


“अबलाओ की शोभा का हदरण करके जहां चपलाएँ निरन्तर मेघों के 
साथ निवास करती हैं, वह ( वर्षा-) काल आगया । ( दूसरा अर्थ यह हुआ 
कि जहाँ कुलगाएं निर्बलो का घन छीनकर सदा नीचो के साथ र्मण किया 
करती हैं, वही कलि-काल आगया | यह शब्दशक्तिमूला ध्वनि का उदा- 
हरण हे |) 


“हथेली से निरन्तर गिरते हुए दान के ( संकल्प ) जल से सारे प्ृथ्ची- 

मण्डल को उल्लसित करने वाले ओर धन का दान करनेवालो में सर्वप्रथम 
(ब्थ कि 

पूजित शरोर वाले इस सावभाम की श्रेष्ठता स्वतःसिद्ध है। € अपनी सूँड़ 


२६० गीतिकाब्य का दिक्कास 

विह्मंसो बसखुधातले परचच: श्लाघासु वाचंयमा 

भूपालाः कमलाबिलासमदिरोन्मीलन्मदायूणिता: 

आत्यपे धास्यति कत्त्य लास्यमघुना धन्यस्य कामालस- 

स्ववोसाधरमाधुरीसधरयन्‌ वाचां विपाकों सम ॥ 
--भामिनी ०, शान्त० ४३ । 
अर्थात्‌ विद्वलन दूसरों की कविता की ग्रशंसा से उदासीन हैं और राजा 
लोग वेंमच की मदिरा पीकर उन्मत्त हो उठे है ( इन दोनों प्रमुख काव्या- 
श्रवों के अभाव में ). फिर कामालस देवांगनाओं को अधर-मधुरिमा का भी 
तिरस्कार करने वाली मेरी वाणी का बह विय्राक ( मेरा उत्तमोत्तम काव्य ) 


है| 
है| 
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खट्यब्झालान वद्यव/<६य(६ 
प्राचीन भारत में स्त्रियाँ विद्या के ज्षेत्र में पुझ्यों से पीछे नहीं रही हू | 
बैदिक ऋचाओं में कितनी ही के साथ ऋषिकाओ' के नाम भी जुड़े हुए 
हैं और जो विद्वान वेदों को पीपेय मानते हैं, उनके अनुसार उन-उन ऋचाओं 
की रचना उन-ठन ऋपषिक्राश्नों द्वारा ही हुई हे । लौकिंक साहित्व के निर्माण 
में स्त्रियों का वरावर योगदान रहा है । 'थेरी गाथा' पालि भाषा में निर्मित 
एक ऐसा यृक्ति-उंग्रह है, लिसकी रचना स्त्रियों द्वारा ही हुई दे | संस्क्ृतके सूक्ति 
संग्रहों।, सुभावितरत्नमाण्डागार कवीन्द्रवचन समुच्चय, सुभाषितावलि, सदुक्ति- 
कर्णाम्रत+ सुक्तिमुक्ताचउलि, शाइवर पद्धति, यूक्तिर्लदार, तथा अलड्लार- 
अन्थों में ३५ से ऊपर कवयित्रियों की कविताएँ, तथा बहुतों से सम्बद्ध सूक्तियोँ 
मिलती हैं। उनमें विज्षका, शीलामझारिका, फल्युहस्तिनी, विकट्नितम्बा, 
सुमठ्ा, मोरिक्रा, इन्दुलेला, मादला ओर गद्भादेवी प्रद्ुख हैं । यह नहों कहा 
जा सकता कि इनमें कितनी ऐसी है लिन्होंने प्रचन्ध काव्य स्वे। स्फुट कवि- 
ताएँ भी इनकी बहुत कम संख्या में उपलब्ध हँ। दाक्षियात्या राम- 
भद्राम्दा ने रघुनाथाम्युदब” ओर गद्भादेवी का मधुराविजया नामक दो 

प्रदनन्‍्च मिलते हे 


१, (क) ऋयखेद, मएडल १०, सूदत १२४, जिसने देवी मूवत' कहते हैं, इसको 
रचबित्री अम्भृण ऋषि की कन्या वाक! थीं । 
(ख) ऋगेद, मं० १०, मू० ८५ की रचना सावित्री सूर्याः ऋषिका ने 
की है । 

(ग) ऋचु, में० १०, नूक्त ४० को कन्नौवान्‌ की पुत्री धोपा' ने रचा है। 
इसी प्रकार श्लोर मी बनेक्र ऋषिकाएँ हैं, जिन्होंने वेंद-मन्त्रों का 
सान्चात्तार किया था । उनमें अत्रि-कन्या अयाला ( ऋक, मं० ८, सूक्‍त 
६१ ) ओर विश्ववारा ( ऋ०, मं० ७, नू० २८ ), विवस्वान्‌ की पुत्रो बमी 
( ऋ०, मं० १०, नू० १४४ ), श्रद्धा कामायनी (ऋऋ०, मेँ० १०, सू० 
१५१ ), पुलोमा की पुत्री शची ( ऋ०, मं० १०, नू० १५६ ), लोपासुद्रा 

( ऋ०, मं० १, सू० १७५३ ) श्रादि विशेष प्रस्यात हैं । 
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प्राकृत की कवयित्रियाँ 

प्राकृत-साहित्य का सबसे प्राचीन गीति-संग्रह गाहा सत्तसई' है। इसकी 
बहुतन्सी गाथाओ्रों के रचयिताओ्रों के नाम मिलते हैं, उनमें आठ नाम 
कवयित्रियों के भी हैं-- 


१-रेबा 
रेवा के नाम से दो गाथाएँ सप्तशती में मिलती हैं, एक में कलहान्तरिता 
नायिका का वर्णन है और दूसरी में खर्डिता का। गाथाएँ इस प्रकार हैं-- 
अवलम्पिअमाण परमस्मुद्दीएँ एन्तस्स माणिणि पिअस्स | 


पुद्ठपुलउग्गमों तुह कहेइ संमुहृठितं हिआअम्‌। 
+-गाथा० १८७ । 


किं दाव कआ अहवा करेसि कारिस्सि सुहआ एत्ताहे। 
अवराहाएँ अलज्जिर साहसु कअए खमिज्जन्तु ॥ 
+गाथा० १|6० 


“(भानिनी नायिका रष्ट होकर केलि-मन्दिर से बादर निकल आई थी और 
उसका पति उसे मनाता पीछेननीछे चला आ रहा था। नायिका की मान-जन्य 
कठोरता दूर हो चुकी थी, फिर भी वह अपनी कठोरता को मुख पर बनाए 
थी, यह लक्षित करके नायिका की सखी ने उसे लौठाने के लिए कहा-- ) 
है मानिनी, प्रिय तुम्हारे पीछे-पीछे चला आ रहा है, फिर भी तुम मान का 
अवलम्बन करके उससे मेँद फेर रही हो ( केवल दिखावटी क्रोध के कारण ), 
किन्तु पीठ का तुम्हारा पुलक ( रोमाश्व ) ठम्हारे सम्मुख स्थित हृदय को 
प्रकट किए दे रहा है ( तुम्दारा रोमाश्व तुम्हारे मान-मंग का सूचक है, अतः 
दिखावटीपन छोड़कर केलि-सदन में लोट जाओ ) |” 


“हे निलंज प्रिय ! पहले तुमने कितने ही अपराध किए हैं, ओर कितने 
ही इस समय कर रहे हो, तथा जाने अभी भविष्य में कितने ओर करोगे, 
इन अगशणित अपराधो में बताओ किन-किन के लिए मै तुम्हें क्षमा करूं ? 
( जब तुम्हारे इतने अपराधों पर मैंने आज तक तुम्हें क्षमा किया है तब अब 
भी मै ठम्हारे अपराधों को क्षमा करूँगी ही | )'' 
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पूहई 
पृह्इ 


एक्क पहरुव्विण्णं हत्थ॑ मुहमारुएण वीअन्‍्तो । 

सो विहसन्तीएँ सए गहिआओ वीएण कण्ठम्मि ॥ 
#+गाथा० १८६ 
“८ (स्वाधीनपतिका नाविका अपने सोभाग्यातिशब को सखियों से कहती 
है। नाजिका ने अपने पति का हाथ से ताड़न किया ओर हाथ में चोट 
आ जाने पर नायक ने अपने मेँद से फेक-फुक कर उसका उपचार किया, 
यद्यपि उठी पर मार पढ़ी थी। इसी की नायिका गये ऋ साथ कह रही दै--) 
प्रह्र से उद्विग्न मेरे एक हाथ को कब्र मेरा पति फेक दे रहा था ( मँद से 
फुक-फेककर पीड़ा को दूर करने का यत्न कर रहा था 3) तक ( उसके प्रगाढ 
प्रेम से पुलकित होकर हँसती हुई मेने अपने दूसरें हाथ से उसके गले को 

( एक ही हाथ से उसे आलिहज्ननन्याश में बाघ लिया ) ।? 


जन 


गिम्हे दवग्गिससिसइलिआई दीसन्ति विज्मसिहराइ। 
आससु पच्त्थवइए ण होन्ति णब पाडसव्माईं 
+गाथा० १७० 


( किसी नायिका का पति परदेश जाते समय कद्द गया कि ग्रीष्मनकाल 
चीतते ही मे लौब्कर आा जाऊँगा | ग्रीष्म गीत गया, गझाठल दकन्षिण-दिशा से 
उठने लगे, तब विरहियी को नायक के किसी अन्च तदणी में असक्त हो 
जाने का सन्देह हुआ ओर बढ बह सोचते ही व्याकुल हो गई। प्रोपिता 
को सानन्‍्तदना देती हुई उसकी सखी ने समम्कावा कि तेरा सन्देह 
नि्मून है। ) 


“ब्रिन्घ्य प्दत के शिखर ठाव्पि से उठते हुए ध॒ुऐँ से का ई 
बिन्ध्य पदत काशखसर दाद्याप्न स उठत्त हुए धुए स काले ठन्‍्द्राइ पढ़ रह 


हैं, हे विरद्िणी ! घीरज रखो ये वर्षा के नए बादल नहीं हैँ [” 


१, एक गाया की प्रत्ति में इसे अनुराग-रचितः कहा गया हैं। इस्रका 
कवि-विन्व्याचल के पाश्व्वर्ती भाग का निवासी प्रतीत होता है । 


२० मिलाएं--धरवा होहि न लखि उठे घर्वा घरनि चहूँ कोद । 
जारत आवदत जगत को पावस प्रथम पयोद || --विहारों सठसई 
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अणुलच्छी ( अनुलक्ष्मी ) 

अग॒ुलच्छी की चार गाथाएँ सत्ततरे में आई हैं| चारों श्ज्ञार रस से 
निर्भर हैं । अगुलच्छी उच्च कोटि की कवयित्रियों में श्रेष्ठ प्रतीत होती हैं | 

ज॑ तुज्क सई जाआ असईओ ज॑ च सुहआ अहम वि | 

ताकि फुट्टड वीअ तुज्क समाणों जुआ णत्थि ॥-गा० शर८ 


हसिआअं सहत्थतालं सुक्खवर्ड उब्रगएहिं पहिएहिं। 
पत्तअफलाएँ सरिसे . डड़ीणे सूअविन्दम्मि ॥--गा० ३३६३ 


ण॒ वि तह छुअरआई वि हरन्ति पुणारुत्तराअरसिआइ' | 
जह जत्थ व तत्थ व जह व तह व सव्भावणेहरमिआइं ॥ 
“+गा० ३|।७४ 


(५ 8. 6 हि 
दिढमूलबन्धगरिठ व्व सोहआ कहे वि तेण मे वाहू । 
अस्हेहि वि तस्स उरे खुत्त व्वय॒ समुक्खझा थणआ ॥--गा० १७६ 


“तुम्हारी पत्नी सती है, ओर हे सुभग ! हम असती हैं, ( तुम हमसे 
अपनी ह्ली का अनुराग त्याग कर सम्भोग करो, ऐसा हम भी नहीं चाहती ) 
किन्तु तुम्हारे समान कोई अन्य युवक नहीं है, फिर बीज कैसे अंकुरित होगा ? 
( तुम केवल इसलिए मेरे साथ सम्भोग करो कि मुझे तुम्हारे ही समान पुत्र 
प्रात्त हो । इसी बहाने वह अपने अनुराग को प्रकट कर रही है और अपने 
असतीत्व का गोपन भी करना चाहती है ) । 


“पथिकों का दल सूखे हुए वट दक्ष के पास जाकर, उसके पत्तों और 
फलों के समान शुकों के समूह के उड़ जाने पर ताली वजाकर बडे जोरों 
से हंस पडा। ( जो सहज ही युणों से हीन हैं, उन पर चिपकाया गया 
बनावटी गुणों का तमगा उन्हें गुणवान्‌ नहीं बना सकता ! किसी-किसी का 
मत है कि इस कथन के द्वारा दूती ने नायिका को संक्ेत-स्थल के निर्जन न 
होने की सूचनां देकर उसे वहाँ जाने से मना किया | ) 


“रत-्यापार-कुशल पुरुषों के पुनरुक्ततत्‌ राग-रसिक विद्ग्धतापूर्ण रत- 
व्यापार उतने हृदयहारीं नहीं होते, जितने कि जैसे हों, जहाँ हों, यहाँ हों, वहाँ 
हों, ऐसे हों-वैसे हों किन्तु सद्भाव एवं स्नेह से किए रत-व्यापार हृदयहारी 
होते हैं । 
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“उसने बढ़ी कठिनाई से बडी देर बाद आलिगन में बंधे हुए मेरे हाथों 
को छोड़ा ओर मेने भी उसकी छाती पर गढ़ा दिए गए-से अपने स्तनों को 
जैसे कठिनाई से उखाड पाया। ( दी प्रवास के कारण एक-दूसरे को 
छोड़ते बनता ही नहीं था | )? 


ससिप्पहा ( शशिग्रभा ) 
जह जह चाएड पिझो तह तह णच्चामि चब्म्चल्षे पेम्मे । 
बलल्‍ली वलेइ अंग॑ सहावथद्धे* वि रुक्खम्सि || --ग।० ४४ । 


“जैसे-जैसे मेरा प्रियतम (पति) मुझे नचाने के लिए वाद्य बनाता है, 
मैं चंचल प्रेम में उसी ताल पर वेसे-वेसे नाचती हूँ । इत्त यद्वथपि एक स्थान 
पर स्थिर रहता है तथापि लता उससे लिपटकर अपने अड्डों को तदनुकूल 
मोड़ती बढ़ती जाती है ।” ( किसी सखी के यह प्रश्न करने पर कि प्रियतम 
तुम्हारी काई पर्वाह नहीं करता फिर तुम मान क्‍यों नहीं करती हो, नायिका ने 
अपने अनुरागातिशय को ब्योतित करते हुए; उपयुक्त उत्तर दिया | ) 
रोहा ( रोधा ) 

जेण बिणा ण॒ जिविज्जइ अगुणिज्जइ सो कआवराहो वि। 
पत्ते वि णअरदाहे घण कस्स ण वल्लहो अग्गी॥ 
- गा० २६४ | 

“(कलहान्तरिता नायिका के मान-मोचनाथ सखी उसे समभाती हुई 
कहती है--) जिसके बिना जीवित नहीं रहा जा सकता यदि वह अपराध करे 
तो भी उसका अनुनय किया जाता है, भला बतला कि जो अग्नि सारे नगर 
को क्रोधाविष्ठ होकर जला डालती है, क्या उस पर किसी का प्रेम कभी कम 
होता है.? ( क्योकि अग्नि के चिना मानव जीवित ही नद्दी रह सकता । ) 
असुलड्ी १ 

सहि दुम्मेन्ति कलम्बाइं जह म॑ तह ण सेसकुसुमाईं । 
णूणं इमेसु दिअ्रहेसु बह॒इ् गुडिआधरु' कामो ॥ 
+गा+ २(७७ | 


१, टद्विए! पाठास्तर है। 
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णाहं दुई ण तुम॑ पिश्लो त्तिणो अहम एत्थ बावारों। 

सा मरइ तुज्म अअसो तेण अ धम्मक्खरं भणिमो ॥ 
+गा० शेण्८ 
“( प्रोषितपतिका वर्षा ऋतु के आने पर अपनी वेदना सखी के 
सम्मुख व्यक्त करती हुई कहती है--) दे सखि ! कदम्ब तर के पुष्प मुक्के 
जितनी ममं-व्यथा पहुँचाते हैं उतने अन्य ( बसनन्‍्तादि ऋतुओं में होने वाले 
फ्योकि सम्प्रति वर्षा-काल है ओर साम्प्रतिक वेदना ही सबापिज्षा दुखदायिनी 
प्रतीत होती है ) कुसुम नहीं | मुझे तो ऐसा प्रतीव होता है कि आजकल के 
दिनों में कामदेव गुटिका का ही घनुप धारण करता है ( कदम्ब के फूल 
गुटिका के आकार के होते हैं श्रोर वेही आजकल अपने सीरभ और आकार 

से अधिक पीडित करते हैं | ) 


(वागिदग्घा सखी नायिका की विरहावस्था का चित्र नायक के समक्ष 
प्रस्तुत करके यह भी कह देती है कि सन्देश वहन करना मेरा काम नहीं है, 
यतः नायक की उत्कश्ठा विशेष बलतती हो जाय ओर वह चलने के लिए 
शीघ्रता करे । ) 

मैं दूती नहीं हूँ, ओर न ठुम मेरे इतने प्रिय ही हो ( जिससे तुम्हारे 
सुख के विचार से मुझको बाध्य होना पड़ा हो ) और यह हमारा व्यापार 
भी नहीं है, किन्तु याद वह तुम्हारे विरह में मर जायगी तो अयश के भाजन 
तुम्हीं बनोगे ( तुम पर सत्री-हत्या का पाप लगेगा )। इसीलिए अपना धम्म 
समझ कर तुम्हे मैने उसकी दशा की सूचना दे दी है ( यदि मै जान-बूककर 
तुमसे न कहती तो में भी पाप की भागिनी बनती )। 


माधवी 
णूमेन्ति जे पहुत्त कुविआं दासा व्व जे पसाअन्ति । 
ते व्विअ महिलाणं पिआ सेसा सामि व्विग्न वबराआ ॥ 
लच्गा० १६११ 
“जो ( अपनी पत्नियों पर ) प्रभुत्व का भोपन करते हैं ओर पत्नी के 
रष्ट हो जाने पर दासों के समान उन्हे मनाते हैं वे ही महिलाओं के ( सच्चे ) 
बल्‍लभ होते हैं, शेष बेचारे स्वामी मात्र ही होते हैं ( जो स््रियो का ताड़न 
करते हैं, स्त्रियों उन्हें अपना हृदय समपिंत नहीं करतीं, अतः उनका जीवन 
शोचनीय ही समझना चाहिए )।” 


मध्यकालीन कचयितन्नियाँ र्‌ 


संस्कृत गीतियों की कवयित्रियाँ 
विज्ञजका 

“यों तो सभी कवयित्रियो की कविताओं में ध्वनि-प्राधान्य मिल्रता 
तथापि विज्ञका दो-एक गिनी-चुनी कवविश्रियों म प्रमुख दिखाई पढ़ती ' 
अन्यों की अपेक्षा इनकी गींतियोँ अधिक संख्या मे मिलती है | इन 
नाम से दी हुईं गीतियों कबीन्द्रतचन समुच्चय, घनिक के दशरूपावलो- 
मुकुलभद्द की अभिवादत्तिमातुका' ओर मम्मद भद्ट के काव्यप्रकाश' 
डद्घृत मिलती हैं, इससे ये दशम शत्ती ईस्वी से पूर्व रही होगी । इनका सम 
अनुमानतः नवम शती ईस्वी होगा | इनकी कोई रचना ( प्रधन्ध ) वा रचन 
संग्रद्न अद्यावधि उपलब्ध नहीं हा सका है | 


5 ित 


महाकवि राजशेखर ने 'कार्णाटी विजया' को कालिदास के अनम 
वैदर्भी रीति की सिद्ध कबयित्री मानकर कहा है-- 


सरस्वतीव कार्णोट्ी बिजयाह्ला जयत्यसों। 
या बिदुर्भगिरां वाच: कालिदासादनन्तरम ॥* 
>-शाड्र घर०, १४ 
सम्भव है, यह विज्ञया! और विजका' दोनो एक ही हों, बिन्दु निश्चव 
त्मक रूप में कुछ नहीं कहा जा सकता | इनकी कुछ गीतियो का रखास्वाद 
कीजिए-- 
दृष्टि हे प्रतिवेशिनि चणनिहाप्यस्मदयृहे दास्यसि 
प्रायेणास्य शिशो: पिता न बिरसाः कोपीरपः पास्यत्ति 


१. इनको एक गर्वोक्तित इस प्रकार मिलती है-- 
एको<मून्न लिनात्ततश्च पुलिनाहत्मीकतश्चापरे, 
ते सर्व कवयो भवन्ति गुरवस्तेम्यों नमस्कुर्महे 
अर्वाज्चों यदि गद्यपद्यरचनैश्चेतश्चमत्कुम्हे 


कन्_्क 


तेपां मूध्ति ददासमि वामचरणं कणटिराजप्रिया | 
--सु० सु० र० भा०, दे। वि० प्र०, 


रध्८ गीतिकाब्य का विकास 


एकाकिन्यपि यामि तद्वरमितः स्नोतस्तमालाकुलं 
नीरनन्‍्ध्रास्तनुमालिखन्तु जरठच्छेदा नत्ग्रन्थयः ॥* 
--कंवीन्द्रवचनसमुच्चय, ६०० 


४ हे पढ़ोसिन ! तनिक-क्षण भर मेरे घर पर नजर रखना, क्योंकि प्रायः 
इस बच्चे ( मेरे बच्चे ) का पिता कूएँ का फीका पानी नहीं पीता, इसलिए 
में श्रकेली ही यहाँ से तमाल ब्रक्षों से घिरे हुए ( जहाँ दिन में भी रात का-सा 
अंधेरा रहता है ) सोते से जल लेने जाती हैँ, भले ही वहाँ घने उगे हुए, 
नडकुल ( एक तरह का वेत ) की कड़ी गॉठे शरीर में खरोंच लगाएँ ॥? 
( यहें। पड़ोसिन से बच्चें ओर घर की रखवाली करने के लिए कथन के बहाने 
नायिका उपपति को सड्लेत-स्थल की सूचना सड्लेत से ही दे रही है) आचार्य 
केशव मिश्र ने इसमें 'भाविकत्व' नामक अर्थ गुण गाना है । ) 

धन्यासि या कथयसि प्रिय-संगमेडपि 

विश्रव्धवाटुकशतानि रत्तान्तरेपु । 

नीवीं प्रति प्रणिहिते तु करे प्रियेण 

सख्यः शपासि यदि किबव्न्चिदपि स्मरासि ॥* 
--कद्वीन्द्रवचन०, २९८। 


( कोई मुस्धा नायिका अपनी सखियो के वीच एक सखी का सम्भोग 
वर्णन सुनकर अपनी तत्कालीन दशा का वर्णन करती हुई कहती है--) 
“सखि ! तुम धन्य हो जो सम्मोग के समय भी विश्वास और धैर्य के साथ 
सेकडो मीठी-मीटी बाते कर लेती हो, मे ठो ठुम सबके सामने शपथ करके 
कहती हूँ कि ज्यों ही प्रिय मेरी नीच्री पर हाथ रसता है, त्यो ही वेसुघ 
( हर्पातिरेक ओर लज्जा से ) हो जाती हैँ शोर फिर मुझे कुछ याद ही नहीं 
रहता [ कि प्रिय ने क्या-क्या किया )।? प्रम्मठ भट्ट ने इसे स्वत सम्भवी 





२, यह गीति धनिक के दशरूपावलोक' प्रकाश २२१ के उदाहरण मे और 
मुकुलभट्ट की अभिवादृत्तिमातृका' में तथा श्रागे चलकर केशवमिश्र 
के अलड्ूार शेखर' तृतीय रत्न, द्ितोय मरीचि मे पृु० २३ पर (काशी 
संस्कृत सिरीज पुस्तकमाला? की प्रति में ) उद्घृत है । 

१, यह गीति मम्मठ भट्ट के काव्यप्रकाश के उ० ४६१ में दी गई है । 


मध्यकालीन कवचिश्नियाँ श्द६ 


बस्तु द्वारा अलड्डार ब्यंग्यकेलिए उद्थूृत किया है और यहाँ “्यतिरेक 
को व्यंग्य माना है ।* 
विकटनितम्धा 
विकटनितम्बा का नाम संस्कृत कवबचित्रियों म॑ बढ़े आदर के साथ परि- 
गणित द्वोता हैं । इनकी अधिक गीतियों तो उपलब्ध नहीं है, किन्तु मद्मकवि 
राजशेखर ने इनका जो वशोगान किया हैं उससे इनकी उच्च प्रतिभाशालिता 
का पता अवश्य ही चलता हे । राजशेखर की इनके विपय में यह उक्ति है--- 
के वेकटनितम्बेन गिरां गुस्फेन रक्लिताः | 
निन्‍्दन्ति निजकास्तानां न सौग्थ्यमधुरं बचः ॥ 
--शाह्ञ घरपद्धति, सूक्तिमुक्तावलि, सुभापितह्ारा० । 
“भला ऐसा कोन है लो विकटनितम्बा की मधुर पद-रचना से प्रसन्न 
(मुग्घ) होकर अपनी प्रियाओं की मुग्घता से मधुर बाणी को भूल न जाय ।” 
इससे यह निर्विवाद कहा जा सकता है कि विकटनितम्वा अ्रसाधारण 
प्रतिमा से अलंकृत महाकवयित्री थीं। उनकी एक गीति वह है-- 
अन्‍्यासु तावढुपसदसहासु भ्र॑ग लोल॑ विनोद मनः सुमनोलतासु | 
बालामजातरजसं कक्षिकामकाले व्यथ कदथयसि कि नवमल्लिकायाः ॥' 
“हे भरे ! ( जब तक इस नवमल्लिका का पूर्ण व्रिकास नहीं हो जाता ) 
तब तक अन्य सम्मोगक्षम पुष्मलतिकराशों के साथ अपने चंचल मन का 
विनोदन करो। भला इस नवमल्लिका की अजातरजस्का मुग्धा कली को 
असमय ही क्यों प्रपीडित कर रहे हो !” 
शीलाभट्ारिका 
शब्दार्थयों: समो गुम्फः पा्वाली रीत्तिरुच्यते । 
शीलाभद्वारिकावांचि वाणोक्तिपु च सा यदि ॥ 
“छुभा० छु० २० भां०, ३। प्ृ० २८३ 





३, श्रत्न ख्वमवन्या अहन्तु पन्येति व्यतिरेकालड्टार:॥ 
“काव्यप्रकाश, उल्लास ४, पृ० ६७ ( हिं० सा० स०, प्रयाग से 
प्रकाशित प्रति से ) 

२, यह गीति 'दशहूपक्ष' के चतुर्यप्रकाश में “दापल्श! चामक संचारों भाव 


के लिए उद्धृत की गई हूं 


२७० गीतिकाज्य का विकास 


शीला काश्मीर की रहनेवाली विदुपी कवयित्री थीं। कविवर धनदेव ने 

इनकी प्रशंसा मे एक सूक्ति रची है, जो 'शाड्भवर पद्धति! मे सड्डलित है । 
विद्वानों ने इनकी रचना की चर्चा में इनकी वाणी के माधुय ओर अर्थ की 
रमणीयता की प्रशता की है । इनकी एक गीति आचाय॑ मम्मट के 'काव्य- 
प्रकाश” में उद्धृत मिलती है, उवच्यक ने उनका खण्डन करते हुए उसे 
दिया है' ओर साहित्यदर्पणकार ने भी मम्मट की मान्यता के खण्डन के 
लिए, उसी को डद्घ्ृत करके उसमें अलंकारो की स्थिति सिद्ध करने का यत्न 
किया है। इससे इनका समय मम्मठ से पदले श्रर्थात्‌ ग्यारहवीं शती ईस्बी 
से पहले माना जायगा ! शीला की प्रत्तिद्ध गीति यह है-- 

यः कौमारहरः स एवं हि बरस्ता एव चेत्रक्षपा- 

स्ते चोन्‍्मीलितसमालतीसुरभयः प्रोढा: कदम्वानिलाः । 

सा चैवास्मि तथापि तत्न मुरतव्यापारलीलाविधो 

रेबारोदसि वेतसीतरुतले चेतः समुत्कण्ठत्ते ॥ 


(१ इब्िए, ह0ण्रहीपप॥ -?08॥88888' डॉ० चौधरी-लिखित, 97% 7, 
कलकत्ता १९२९ । 

२. 'क्वचित्तू, स्फुटालकारविरहेडपि न काव्यत्वहानिः। यथा--यि३ 
कौमारहरः स एवं हिं वरः””*““*”। श्रत्र स्फुटो न कश्चिदलड्धार: 
रसस्य च॒ प्राधान्यान्नालंकारता [?-काव्यप्रकाश, उल्लास १, उदा०१ ॥ 
४एवं विभावनाथामपि कारणाभाव३ कारण विरुद्धमुखेन क्वचित्प्रतिपादते । 
तथा च सति, य; कौमारहर; स एवं हि वरस्ता एवं चैत्रक्षपा-- 

२५ ५ २५ 

इत्यन्न विभावनाविशेषोवत्यो:ः संकरः । त्तथा ह्यू त्कएठाकारणं विरुद्ध 
यः कौमारहर इत्यादि निवद्धमिति विभावना । तथा यः कौमारहर इत्यादेः 
कारणस्य कार्य विरुद्ध चेतः समुत्तरठत इत्युत्कणठारय॑ निवद्धमितिविशे- 
पोक्तिः । विरुद्धमुखेनोपनिबन्धात्केवलमस्पष्टमू ।  साधकवाधकप्रमाणा- 
भावाच्चात्र सन्देहसंकरः ।7--अलंकारसर्वस्व, पृ० १६१-१६२ । 
४, “एतच्चिन्त्यम्‌ू । भ्रत्र हि विभावनाविशेषोवितमूलस्य सन्देहसंकारा- 

लकारस्य स्फुटत्वम्‌ ।?--साहित्यदर्पण, परि० १ | 

इस विवेचन में विश्वनाथ ने श्राचार्य रुव्यक्र की बात को आँख मूँद 

कर भान लिया है। उनका स्वकीय विमर्श नहीं है । 


न्प्0 


सध्यकालीन कवयित्रियाँ २७१ 


शा 


“जिसने कुमारीपत में ही मेरे मन में स्थान बना लिया था वही मेरा 


आज पति भी है, वें ही चेत्र की ( चाँदनी ) राते भी हैं, मालती के फलों 
की सुगन्य से निर्मर कदम्ब-कुझों से आने वाला वही मत्त वमीरण है, 


८5 ७ 


बात यहा है ) तथायवि रति-क्रिया सम्बन्धी 
ठ ट 
आज भी ) नमंदा नदी के तद पर शोमित वेतबन्षों के 


इमकी कऋवितातद्रों च्के दखंनच स॑ ऐसा प्रतांत होता ह्ठे क्लि ये अच्छी 
कपत्रियी थीं, किन्तु इसके जीवन-इत्त का कुछ भी पता अ्रमी तक नहीं चल 
सका है | सुमापितावली और शाह्लंधरपद्धति! में इनके नाम की चार 


ड गीतियों 2 


तेबों प्रात हैं, दो यहाँ दी जा रही हैं-- 





मा गच्छ प्रमदात्रिय प्रियशरतेरभ्यर्थितस्त्वं सया, 
वाल्ाग्रांगएमागतेन सबता प्राप्तोत्यवस्थां पराम | 
«४ किद्नास्याः कुचभारनि:सहतरेरंगेरनड्वराकुल- 
स्तुव्यत्तच्य्युकजालकेरनुदिन नि:सृत्रमस्मद्गृहम्‌ || 
--सु० सु० रत्न०, २। प्र० १६६ ४9 
लिखति न ग़णयति रेखा निमरवाप्पाम्वुधोतगण्डतटा । 
अवधि दिवसावसानं सामृदिति शझ्लिता चाला॥ 
+वही, विश्लिप्दशा २। ७, साण्ड २। 


सुभद्रा 


रालशेखर ने सुमद्रा की प्रशंसा इस प्रकार की दई॑ 
पाथस्य सनसि स्थान ले खबु सुभद्रया। 
कवीनाव््य॒वचोदब्ृत्तिचाठुयण सुभद्रया ॥ 
-+सक्तिमक्तावलि, सभापितहारावलि 
+सखुभा० छझु० र० भां०, सुभद्राश्रशाला, ए० +८३ 





र््ज्ड 


१. यह कविता मारिक्राः के दाम से मिलती हैं। वम्मत्र हैँ बह मोरिका 


से भिन्न कोई कवग्ित्री हो | 


पर गीतिकाब्य का विकास 


४उुभ्रद्रा ( कृष्ण की मगिनी ) ने अपने वचन-चात॒व्य के द्वारा अजुन 
के मन में स्थान पाया ओर कबववित्री सुमद्रा ने अपने वाग्वेदनब्य के द्वारा 
कवियों के मन को अयना आवास बनाया 


एक प्रकाएड विद्वान ओर कवि की यह प्रशंसा सुभद्रा के महाकवविद्दी 
होने का दृट प्रमाण है। अवश्य ही इनकी गीतियों की संख्या अधिक होगी, 
किन्तु सम्प्रति 'छुभापितावलि' में इनकी एक ही गीति मिलती है-- 
दुग्धन्व॒ चत्तदनु यत्कथितं त्तो छु 
माधुयमस्य छतमुन्मथितं च बेगात्‌ । 
जात॑ पुन तझते बनीतवृत्ति 
ट् निवन्धनसनथपरन्पराणाम्‌ ॥ 
--सु० सुधारत्न०, लोसगहण, ए० ३४६॥४२ | 


“दूध को पहले डबाला गया, फिर उसमे दद्दी का जामन देकर उसकी मथु- 
रता छीन ली गई । फिर (दही चन जाने पर) वेग से उसे मथा ययवा ओर इत 
बनाने के लिए. मक्खन को पिचलाया गया । उच है, स्नेह (प्रेम ) के क्षेत्र 
में अनभों वी एक परमरा जुची रहती है ।? प्रेम के गाम्भीर्य के निद्शन के 
साथ-साथ अरान्तरनन्‍्यास की शोभा भी दशनीय है । 


राजकन्या 
कहते हैँ कि विल्दण कवि की पत्नो का नाम राजकन्यक्ना था। दोनों ही 
काव्य-ख्टि में प्रवीण थे । प्रश्नोचर के रूप में एक कविता देखिए -- 
कप ९ « के € 5 ० [कप 
निरथेक जन्म गत॑ नलिन्या यया न दृष्टं तुहिनांशुविम्बम | 


4 (8 


उत्पत्तिरिन्दोरपि निष्क्लव कृता विनिद्रा ललिनी न येन ॥॥ 
--झुभा> छुघारत्न सां०, ६६४।८। 


फल्गहरि  बनक. 
"ल्मह्स् नी 
इनकी केवल दो गीतियों सुभापिवावलि' में मिलती हैं। उनमें से एक 
शाइंघरपद्धति' में भी पाई जाती है। काव्य-प्राप्ति के इस अभाव के कारण 
इनकी ख्याति अधिक नहीं है । 
त्रितवनजटावल्ली पुष्प निशावद्नस्मितं 
अहकिसलयं सन्वध्यानारीनितस्यनखक्षतिः: | 


मध्यकालीन कवयसिद्रियाँ २७३ 


तिमिरमिदुरं व्योम्नः ख्ज्ञ' मनोभवकासु क॑ 
प्रतिपदि नवस्थेन्दोविम्व॑ सुखोदयमम्तु नः ॥ 
-:सुभापितसुधारत्नसाण्डागार, सं० श८७ 


मारुला 


श्री विधुशेखर भद्माचार्य के मत से शीला भद्दारिका भोजराज की समा- 
कवयित्री थीं। उन्हीं के साथ इन्हें भी वहीं को सभा-कवयिन्नी कोई-कोई 
विद्वान्‌ कद्दते हैं | एक कविता देखिए-- 


कृशा केनासि त्व॑ प्रकृतिरियमद्भस्य ननु से, 
मलाधूम्रा कस्माद गुरुजनगृहे पाचकतया। 
स्मरस्यस्मान्‌ कचिन्नहि नहीत्येवमवद- 
च्छिरःकम्पं वाला मम हृदि निपत्य प्ररुदिता ॥ 
“-सुभा० सु० रंत्नभां०, कान्‍्तायाः कुशलाशंसनम्‌, छ० १५४॥२ | 


लक्ष्मी--- 


इनके बृत्त के विपय में कही से कोई सत्र कहीं मिलता । इनके नाम से 
निम्नांकित गीति ख्यात है-- 
अ्रमन्वनानते नवस5ःजरीपु न पदपदों गन्धफलीमजिश्नत्‌ । 
सा किन्न रस्या स च किन्‍न रन्ता बलीयसी केवलमीश्ररेच्छा ॥ 
-“सु० सु० रत्नभां० ( प्रारव्धप्रभसावशंसनम्‌ ) ४० २७६।६६ 


ध्च्ए ० ० ९75 ९४. ७४ 
नाटकों में संस्कृत गॉविय/। 
नाठको में गीतियों का विधान भारतीय नास्यशासत्र की अनिवाय व्यवस्था 
है | लास्य के दस प्रकारों में 'गेयपद? का प्रमुख स्थान रखा गया है। रघ्नना- 
वेचित्य के लिए लास्याड्रों की योजना आवश्यक है | आचाय अ्रभिनवगुप्त ने 
कहा है-- 
यानि लासस्‍्यांगानि'वच्यन्ते तेभ्य: कश्चिद्नेचित्यांशों लोकापरिदृष्टोडपि 


ख्ः्जनावेचित्र्याय कविप्रयोक्‍तृभिनाथ्यों निवन्धनीयः 
-अभिनवभारती, नाव्यशासत्र, ९७, १२० 


गेयपद! का लक्षण अभिनव ने इस प्रकार दिया है-- 
थ्र वागानपथ्म्चकमन्तराल्ापस्थररहितं यत्र प्रयोगयोग्य॑ 
भवति स काव्यप्रयोगो गेयपदमित्युक्त भवति। 
--अभिनवभारती, नाख्य० १६।१२१ | 
नाटक में गीतियों की योजना यत्रपि कथा-प्रसड़ा के अनुकूल होती है 
तथापि बहुत-सी गीतियोँ स्वच्छुन्द काव्य होती हैं ओर वे रसाभिव्यक्ति के 
लिए  प्रसद्ध-निरपेज्ञ हुआ करती हैं | नाटक में गीतियो का महत्त्वपूर्ण स्थान 
है, इसीलिए नागक की रचना सिद्ध कवि का ही काम माना जाता रहा है । 
आज नाटककार का सुकवि होना आवश्यक नहीं है । प्रात के गीत “स्थित- 
पाउयः कहे जाते थे ।* गीति की विकास-परम्परा में नाटक के गेयपदों का 
महत्त्वपूर्ण स्थान है, इनकी योजना विभिन्‍न भावों और रसो की अभिव्यक्ति के 
लिए होती है | परम्परा-क्रम में सर्वप्रथम संस्कृत नाठककारों में भास के 
गीत श्राते हैं, अतः पहले उम्ही के गेयपद हम यहों देंगे । तदनन्तर क्रमानुसार 
अन्य नाटकों के गीत दिए जायेंगे । 


महाकवि भास की गीतियाँ 


महामहोपाध्याय पंडित गणपति शास्त्री ने अनन्तशयनग्रन्थमाला* से 


57 ३०६६ बढ स्थितपाठ्य' तदच्यते । 
मदनोत्तापिता यत्र पठति प्राकृतं स्थिता ॥ 
“>-साहित्यदर्षण, परि० ६॥२१५। 
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२७५६ गीतिकांय्य का विकास 


महाराज उदयन अपनी प्राणप्रिया वासवदत्ता के वियोग से सन्तप्त होकर 
अपने मित्र वसन्‍्तक से कहते हैँ, हे मित्र ! उजयिनी जाने पर ज्यों ही मेरी 
दृष्टि अवन्तिराज-पुत्री पर पढ़ी थी त्यों ही कामदेव ने अपने पॉचों बाण एक 
साथ हीं मुझ पर छोड़ दिए थे और आज भी उनके प्रहार से मेरा हृदय 
पीडित है । फिर यह तो बताथो कि जब वह अपने पॉचों वाणु सुक पर चला 
कर अपने तूणीर को रिक्त कर चुका था, तत्र फिर उसने यह छुठा बाण मुझ 
पर चलाया किस प्रकार 
भ्रमति सलिलं वृत्षावर्त सफेनसवस्थितं 
तृपित-पतिता नेते क्लिप्टं पिवन्ति जल॑ खगाः। 
स्थलमभिपतंत्याद्रों: कीटा विले जलपूरिते 
नववलयिनो बृक्ता मूले जलक्षयरेखया ॥ 
--प्रतिमा, अ० ४॥२ 
राम सींचे गए बृक्षों को देखकर कहते हैं, पेड़ों के थालों में फेनिल जल 
चक्कर काट रहा है। अभो उसके गेंदले होने के कारण प्यास मिटाने को 
पास आए. हुए पक्ती उसे पी नहीं रहे हैं। थाले की दरारो में छिपे हुए कीड़े 
उनमें पानी भर जाने के कारण किनारे को ओर भपटे आ रहे हैं | पानी 
के कुछ यूख जाने के कारण पेडो के चारों ओर रेखा वन गई है । 
प्रकृति के उम्र रूप का वर्णन देखिए-- 
अत्युष्णा ज्वरितेव भास्करकरैरापीतसारा मही 
यक्ष्मातों इव पादपाः प्रसुषितच्छाया दवाग्न्याश्रयात्‌ | 
विक्रो शन्त्यवशा द्वोच्छिवगुहा व्यात्ताननाः पवेता 
लोको5यं रविपाकनष्टह्नद्यः संयाति मूच्छोमिव ॥ 
--अविमारकः 
ग्रीष्मकालीन सूर्य की प्रखर किरणों ने पृथ्वी का सारा रस ही चूस लिया 
है | वह मानो ज्वर के ताप से सन्तप्त हो रही हो। दावाम् ने वृत्षो' के पत्ते 
भुलस दिए हैं, उनकी दशा! यक्ष्मा-अस्त रोगी की हो गई है। पर्वत अपने 
गुह् रूपी सुंह को फैलाकर ताप से मानो चिल्ला रहे हो | सारा संसार सूर्य 
के प्रचण्ड ताप से सुध-बरुध खोकर मूर्च्छित हुआ जा रहा है। 


कालिदास के नाठकों में प्रयुक्त संस्क्षत गीतियाँ 
कविगुरु कालिदास के नाटक जिस प्रकार संस्क्ृत-साहित्य में अप्रतिम हैं,. 


नाटकों में संसक्षत गीतियोँ २७७ 


उसी प्रकार उनके नाटकों की गीतियोँ मी अद्वितीय हैं। कालिदास की वाणी 
साहित्य के उपवन की जिस क्‍्यारी में विचरण करने को निकली है, उसके 
समक्ष अन्य कविन्‍्वाणियों हतप्रम दिखाई पड़ने लगी हेँ | यद्द श्राचीन सुभाषित 
अपनी यथाथंता में आज भी हिमाचल के समान अविचल है-- 
पुरा कवीनां गणनाप्रसंगे कनिप्चिकाउधिषप्ठितकालिदासा । 
अद्यापि तत्तुल्यकबेरभावादनामिका साथवती बभूव ॥ 
--8० उु० रत्नभाण्डागार, ३का० प्र० । 
वाणी के वरदान-घ्वरूप इस महाकवि की कविता सहृदयों को भावविभोर 
कर देती है! राजभवन से लेकर ऋपियों के कुटीरों तक उन्मुक्त विचरण 
करनेवाली कवि-प्रतिभा ने काव्य में अलोकिकानन्ददातृत्व को प्रतिष्ठित कर 


८ 
णि 


दिया है। मद्दाकवि बाणभट्ट ने इस कवि-शिरोमणि की कविता से आनन्‍न्द- 
विमोर होकर पाठक मात्र के मन की वात कह डाली है-- 
निर्गतासु न वा कस्य कालिदासस्य सूक्तिपु । 
प्रीतिमधुरसान्द्रास॒ मद्जरीष्विव जायते ॥ ; 
-सु० सु० रत्नभाण्डागार, ३ का प्र० | 
विद्वानों ने रचना-वैशिष्य्य की दृष्टि से इनके नाठकों का रचना-क्रम इस 
प्रकार माना है-- 


१. मालविकाम्निमित्र, २, विक्रमोबशीय ओर ३. श्रमिज्ञानशाझुन्तल । 
इनके तीनों नाटकों से क्रमानुसार कतिपय गीतियों यहाँ दी जा रही हैं । 


मालविकाग्निमित्र से-- 
वाम॑ सन्धिस्तिमितवलयं न्यस्य हस्तं नितस्वे 
ऊत्ता श्यामाविटपसद्रशं ख्रस्तयुक्त द्वितीयम्‌। 
पादांगुछालुलितकुसुमे छुह्टमि पातिताक्षं 
नृत्तादस्याः ध्थितमतितरां कान्तम्ज्वायताधम्‌ ॥ 
माल०, अं० २।६। 


“इत्त-सन्धि पर मौन कंकणवाले वाएँ हाथ को नितम्ब पर रखकर, 
दायों हाथ श्यामा लता की डाली के समान नीचे लट्काए, पेर के अंगूठे से 
धरती पर पड़े जिस फूल को यह श्घर-उधर कर रही दे उसी पर इष्टि टिकाए 


श्ष्८ गीतिकाव््य का विकास 


इसका सीधा ओर छुरहरा श्राधा शरीर इतना कमनीय हो गया है जितना 
कि रत्य के समय भी नहीं था ॥” 


महाकवि कीं यह चित्र-विघायिनी गीति अ्रपनी कलात्मकता में अद्वितीय 
है । सुन्दरी की भावपूर्ण मूर्ति पाठक के समक्ष उपस्थित हो जाती है । किशोर 
प्रतिभा का यह काव्य कवि-गुरु बनने की क्षमता का पूर्वाभास निश्चयात्मक 
रूप मे प्रस्तुत करता है । 


अनतिलम्बिदुकूलनिवासिनी बहुमिराभरण३ प्रतिभाति मे । 
८ ३८ 
उडुगणैरुदयोन्मुखचन्द्रिका हतहिमेरिव चैन्रविभावरी ॥ 
+माल०, आं० ६७ । 


“कम लम्बी साड़ी को मुख पर डाले ओर बहुत से आभूषणों से सुर्साजत 
वह सुन्द्री, शीत से रहित निर्मल आकाश में तारों से शोमित चैत मास को 
उस रजनी के समान मनोहारिणी लग रही है, जिसमें चॉदनी शीघ्र ही खुल- 
खिल पड़ने वाली हो ।” 


“उपमा कालिदासस्यः सूक्ति का निद्शन इस गींति के द्वारा पूर्णतया 
हो जाता है । कालिदास की उपमाएँ भावों को निखार-सवार देती हैं, रूप 
को चमका देतीं और क्रिया को गतिमती बना देती हैं । कालिदास जेसे द्विन्र 
महाकवियों के काव्यों को देखकर ही आचार्य आनन्दवर्धन ने विधान बनाया-- 


रसाज्षिप्ततया यस्य बन्धः शकक्‍्यक्रियों भवेत्‌। 
४5 कक ९ ०. ५ 
अपुथग्यत्ननिवेत्य: सोउलंकारों ध्वनो मतः॥ 
-ध्वन्या०, २१६ 


विक्रमोवंशीय से 
उष्णालुः शिशिरे निषीदर्ति तरोमेलालवाले शिखो 
निभिद्योपरि कशिकारमुकुलान्यात्रीयते घटपद। 
तप्तं वारि विहाय तीरनलिनीं कारण्डवः सेवते 
क्रीडावेश्मनि चेष पञ्ञलरशुकः क्लान्तों जल॑ याचते ॥ 
--विक्रमो ०, आं० २२२ 


“शशिर ऋतु की दोपहरी में गर्मी से घवराकर मोर पेड़ की जड़ के 
थाले में ( पेड़ की जड़ में पानी डालने से थाले में ठंठक रहती है ) बैठ रहा 
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चिन्तामोनमिवास्थिता मधुलिहां शब्देविनालक्ष्यते 
चण्डी मामबधूय पादपतितं जातानुतापेव सा ॥" 
>-विक्रमो०, आं० ४६८ 


“( पुरूरवा ने उर्वशी को चारों झ्रोर खोजते हुए एक लता को देखा 
और उसे ही उर्वशी समझ कर वह कहने लगा ) णिसा प्रतीत होता है कि 
मेरी कोपाविष्टा प्रिया ने पैर पडने पर भी मेरा जो अपमान किया था उसी 
के कारण उसे पश्चात्ताप हुआ दे । यह वर्षो के जल से भींगा पल्‍लव ही 
ओँसुओं से घुला उसका अ्रधर है, ऋतुकाल के व्ययतीत हो जाने पर इसमें 
जो फूल नहीं दिखाई पड रहे हैं, वही आभूपणों से श्वृज्यता है, भोरो की गूँज 
यहाँ नहीं सुनाई पड रही है वही मेरी प्रिया की चिन्तामयी मूकता है |”? 


श्रमखेद्सुप्तमपि मां शयने या मन्यसे प्रवासगतम्‌ । 
सा त्वं श्रिये सहेथाः कथथं मदीयं चिरवियोगम्‌ ॥ 
--वि०, आअं० ४७३ 
धतुम श्रम से थककर मेरे सो जाने पर भी मेरे प्रवासनकाल की 
वेदना का अवुभव करती हो, वहीं तुम मेरा इतने दिनों का वियोग भला 
किस प्रकार सहन कर सकती थीं ।? 


यह वाणी किलने प्रेमाद्र कण्ठ से निःस्तृत हुई है, सहृदय ही समझ 
सकते हैं। दम्पति का पारस्परिक प्रेम कितने अचल विश्वास पर आधारित 
ओर कितना गम्भीर है, अनुभूतिगम्य ही है| नाटकों सें श्राई हुईं कालिदास 
की आर्याएँ प्राकृत की आर्याओ्ों ( गायाश्ं ) से भावोत्करष में तनिक भी 
घटकर नहीं हैं, अपितु कवि-गुर के हाथों में आकर वे ओर भी परिष्क्ृत हो 
उठी हैं। भावों का इतना सर्मणीय और कोमल विलास अन्यत्र कहाँ देखने 
में आ पाता है ! 


१, झाचार्य आनन्द ने इसमें 'रसबद्‌' श्रलद्भूार माना है और निम्नलिखित 
कारिका को समर्थन में उद्घृत किया है-- 
प्रधानेडन्यत्र वाक्यार्थे यत्राड़ तु रसादयः । 
काव्ये तस्मिन्नलाडूरों रसादिरिति में मतिः॥ 
“-ध्वन्या०, उद्यीत २४ | 
२, हारो तारोपितः कएठे मया विश्लेषभीरणा । 
इृदानीमावसोमध्ये सरित्सागरभूघराः ॥-हनुमन्‍्ताटक 
“-सुभाषितसुधा रत्त भाएडागार में इसे वाल्मोकि-रचित कहा गया है। 


नांठकों में संस्कृत गीतियाँ रद! 


अभिज्ञानशाकुन्तल की गीतियाँ 


शाकुन्तल विश्व का अप्रतिम काव्यन्ग्रन्थ | ऐसी मनोहारिशी रचना 
विश्व के किसी कवि ने अभी तक नहीं दी । वस्तु, पात्र (नेता) और रस सभी 
हृष्टियों से इसकी मूर्धन्यता सर्वमान्य है। प्रारम्म की मद्नलगीति या सूधष्टिः 
खष्टुराद्रा! से लेकर भरतवाक्य 'प्रवर्ततां प्रकृतिहिताय पार्थिवः तक पूरा रूपक 
ही किसी के समन्ष रखने की इच्छा होती है। गीतियो के चयन के समय किसे 
रखें ओर किसे छोड, मन की यह उलभन सुलभती ही नहीं । कवि-गुर की 
प्रतिभा, उनकी सर्वातिशायिनी अन्तह्ष्टि प्रकृति के रमणीय दृश्यो का चयन, 
पात्रों के निसर्ग सुन्दर स्वभाव की मोहक मॉकी देखकर मन उस दिव्य-लोक में 
आत्म-विस्मृत हो जाता है । जर्मन महाकवि गेटे जैसा प्रतिभाशाली और 
पाश्चात्य संस्कृति में पला महान व्यक्तित्व भी इस महती कृति के सम्मुख 
नतमस्तक हो गया ओर इसकी मुक्तकण्ठ से स्तुति की |” गेंटे की इस 
सम्पति का मूल्याइ्डन करते हुए श्री एम० आर० काले कहते हैं--- 


फ्रफ्का छछ 70स्‍670७/ क9 00606 780६ फ७8 $6 
87686686 006 0 धशाग्राक्एफ् ॥&70. 0706 07 $96 एछ०0००व, छ७ 

?6७09286 (6 क्‍70070908 6 फ्रांड ४४४॥7866 07 007 900, 
“78700 76009, ॥४8 पद्धक्षा0ए8899, +ै| 4.7, 


अमभिज्ञानशाकुन्तल” की कतिपय गीतियों का रसास्वादन करेँ-- 
ग्रीवाभंगामिराम॑ सुहुरतुपतति स्यथन्दने वद्धवृष्टिः 
पश्चार्धन प्रविष्ट: शरपतनभयाद्मूयसा पूर्वकायम्‌ | 
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दर्भेरर्धावलीढे! श्रमविवृतमुख शभ्रंशिभिः कीशवर्त्मो 
पश्योद्प्रप्लुतत्वाद्वियति बहुतरं स्तोकमूव्यो' प्रयाति ॥ 
-+-शाकुन्तल, आओं० १७। 
( दुष्यन्त का रथ कृष्णुसार का पीछा कर रहा है और मृग अत्यन्त 
त्वरित गति से आगे उडढता चला जा रहा है । म्रग की पलायन-मद्धिमा का 
निरीक्षण करते हुए. राजा सूत से कहता है-- ) “अपनी गर्दन को श्रमिरामता 
से मोड़े हुए, पीछे-पीछे दौड़ते हुए रथ पर दृष्टि गड़ाए, बाण-प्रहार के भय 
से शरीर के पिछले भाग को सिकोड कर अ्रग्रममाग को पूणतया आगे खींचे 
हुए है। दौड़ने के श्रम से खुले हुए मुँह से अघकटे कुशों को राह पर 
विखेरता जा रहा दे । देखो तो ऊँचो छुलाँगें भरने के कारण आकाश-मार्ग से 
ही जाता दिखाई पढ़ रहा है, धरती पर तो बहुत कम दृष्टि आ रहा है (मानों 
धरती पर पेर ही न रखता हो ) ।” 
प्राण-रक्षा के लिए प्राशपण से भागते हुए मग का ऐसा निसगं सुन्दर 
रस्मणीय चित्र कवि-गुरू के अतिरिक्त ओर कोन प्रस्तुत कर सकता है? 
दुप्यन्त ग्राश्रम-भूमि में जा पहुँचता है, शत्न-अहण आश्रम की मर्यादा के 
प्रतिकूल है, यह सोचकर राजा वन के जीवो को शान्त विहार की छू देता 
हुयआा अपने धनुप की प्रत्वज्चा शिथिल कर देता है | राजा का कथन कितना 
श्रुतिमघुर है-- 
गाहन्तां महिपा निपानसलिलं झआडगेमु हुस्ताडित॑ 
छायावद्धकदम्बक॑ मृगकुल॑ रोमन्थमम्यस्यतु | 
विश्वव्घेः क्रियतां वराहपतिभिमु स्वाक्षतिः पल्वले 
विश्रान्ति लभतामिद्त् शिथिलज्यावन्धमस्मद्धलुः: (॥' 
--वही, आं० २।६ 


“अरब भैंसे निश्चिन्त होकर कृत्रिम जलाशयो के जल को सीगों से उछाल- 
उछालकर उसी में डुवकी लगाएँ | इक्त की छाया में बैठकर म्गों का कुएड 
(१, मस्मट भट्ट ने दोषास्वेषण करते हुए इसके तृतीय चरण मे कारक- 

सम्बन्धी 'भग्नप्रक्रमः दोष पाया श्रोर उसे इस प्रकार ठोक कर देने 
की राय दी-- 
(विश्वव्या रचयन्तु सूकरवरा मुस्ताक्ष तिम्‌” 
--काव्यप्रकाश, उल्लास ७, उदा० १७ 


नाटकों में संस्कृत गीतियाँ श्प्प्रे 


आँखें में दकर जुगाली का आनन्द ले 
तलैयों में मोथों को उख्ाइ-डखाड फेक 
करके हमारा धनुप भी विश्राम कर ले 
आ्राखेट के समय बन कितना डपद्गरुत हों उठता है, यद ध्वनि भी इस 
गीति से निकलती द्वै। पद-लालित्य और अर्थ-सोपष्य दोनों ही दृष्टियों से 
इसकी उत्तमता श्लाब्य दै। आचार्य वामन ने समग्रगुणॉपेता बंढर्भीः के 
लिए. इसी मनोरम गीति को उदश्त किया है |? 
यास्यत्यद्य शक्ुन्तलेति द्ृदयं संस्प्र॒ष्टमुत्कण्टया 
करठः स्तम्भितवाष्पब्ृत्तिकलुपश्चिन्ताजड्ड दर्शनम | 
वेकलव्यं मम॒ तावदीरशमिद स्नेहादर्ण्योकसः 
पीड्यन्ते ग्रृहिणः कथन्नु तनयाविश्लेयदु:खेनत्रे: ॥॥ 
“+बही, आअं० ४]६ 


| सकरों के यूथपति निश्चिन्तता के साथ 
ग्रीर अपनी डोरी के बन्धन को ढीला 


|! 


#ग्राज शकुन्तला (पुत्री) चली जायगी, यह सोचकर मेरा हृदय उत्कण्ठा 
से आत्म-विस्मृति में ड्रव रह्य हैं, गला ऑँसुओो से रुघा जा रहा है, दृष्टि 
चिन्ता के भार से धुँघली द्वो गई है । जब मुझ जैसे वनवासी ( तपोधन और 
बीतराग ) को वात्सल्य स्नेह के कारण ऐसी व्याकुलता हो रही है, तब वेचारे 
ग्रहस्थ अपनी पुत्रियों के विरह के नए-नए दुश्ख से न जाने कितनी द्वृदय- 
विदारिणी वेंदना का अनुभव करते होगे १? 

इस गीति में कवि-शुर ने भारतीय-संह्कृति का बढ़ा ही मर्मस्पर्शी चित्र 
प्रस्तुत किया है । यह भारतीय जीवन की मदृती विभूति है। भारतीय जन 
दी इसके वास्तविक मूल्य की समझ सकते हैं। पाश्चात्व सभ्यताभिमानी झुगानु- 
युग से चली आती हुई इस मृदुल रमणीय भावना का अनुभव भला किस 
प्रकार कर सकेगे | इसी प्रकार कालिदास के अमर कावब्यों में सर्वत्र भारतीय 
संस्कृति के रमणीय चित्र सर्वत्र देदीप्यमान रूप में मिलते हैं । 

पाठुं न प्रथमं व्यवस्यति जल॑ युप्माष्वपीतेयु या 
नादतते प्रियमण्डनापि भवत्तां स्नेहेन या पल्‍्लवम। 
आये वः कुसुमप्रसूतिसमये यस्या भवत्युत्सवः 
सेयं याति शक्ल॒न्तना पतियृहं सर्वरनुज्ञायताम ॥ 
* वही, आं० ४६ 


« काव्यालड्टारसुत्र, श्रध्याय २, सूत्र ११ के समर्थन में उद्बुत । 


र्पर गीतिकात्य का विकास 


“जो शकुन्तला तुम लोगों को ( द्याश्म-ब्रक्तों और इक्षर्कों को ) जिना 
जल पिलाए ( थालों में त्रिन॒ जल ढाले ) त्वयं जल नहीं पीती थीं, तुम्हारे 
प्रति स्नेह के कारण अपने «ंगार के लिए पल्‍लव तक नहीं लेती थी, ओर 
तुम्दारे फ़ूलने के समय जो सवंप्रथम उत्मव मनाती थी, वही आज पति-शह जा 
रही है। अतः सभी मिलकर इसे ससस्‍्नेह् जाने की आज्ञा दो ।? 


इस गीति में प्रकृति के साथ मानव-जीवन की एकात्मता के साथ हो साथ 
एक ऐसे सहृदय पिता के दृदव की अगाध कव्णा प्रवाहित हो रही है जो 
कृति के साथ मानव-लीवन वी अमभिन्नदा का अनुमव करता है, जिसके 
हृदय में पुत्री के भावी विशेग को सोचकर वेदना का सिन्धु लहरा रहा है । 
रम्याणि वीच्य मधुराँशव निशम्य शब्दा 
न्पयुत्स॒कों भवति यत्सखितोडपि जनन्‍्तुः। 
तच्चेतसा_ स्मरति नृन्मवोधपूच 
भावस्थिराणि जननान्तरसंहदानि ॥ 

-चही, अं + ६२ 
रमणीय वलुओं को देखकर ओर मधुर शब्दों को छुनकर छुखी पुदष 
भी जी किसी अज्ञात वरु के अमाव का अनुमव करने लगता है, वह निश्वय 
ही पूर्व जन्म के प्रेम के स्थिर भार्वो को अज्ञात रूप में स्मरण करता है ( प्रेम 
का सम्बन्ध जन्मान्तरों में भी ट्रत्ता नहों, वह अमिट रूप में मानव-मन में स्थिर 
रहता है )।” 

प्रेम के अनुपम गावक कालिदास को छोडकर और कोन ऐसी यूक्तियों 
के निर्माण में समथ हो सकता है ? 
त्राकाश-मार्ग से घरित्री का जो चित्र कविन्गुद ने खींचा है ओर श्राज 
से दो सहल्ल वर्षों पूपं, वह आज के वायुबान-थुग में भी अपनी वयाथता में 
अद्वितीय है | महाकवि ने अपनी प्रतिभा से यह सिद्ध कर दिया है कि 'कवयः 
क्रान्तदर्शिन” उक्ति में अर्थवाद मात्र नहों है | चित्र ठेखिए-- 
शैलानामबरोहतीव शिखराहुन्मजतां सेदिनी 
पणुस्वान्तरलीनतां विजह॒ति स्कन्धोदयात्पादपाः | 
सन्तानेस्ततुभावनष्टसलिला व्यक्ति भजन्त्यापगाः 
केनाप्युत्किपतेव पश्ये झुबन सत्पाश्वेसानीयते ॥ 
“वही, अं० ७८ 


नाटकों में घंस्क्षत गीतियाँ २८५ 


दुष्यन्त का रथ स्वर्ग से आते समय हेमकूट पर्दत पर आकाश से नीचे 
बडे वेग से उतरता है। राजा मातलि नामक सारथी को नीचे का 
दृश्य दिखाता हुआ कहता है, ' ऐसा प्रतीत होता है मानों ऊपर उठते हुए. 
शेल-शिखर से घरती नीचे उतर रही हो, अब बृत्तों के केवल पत्ते ही नहीं, 
शाखाएं भी दिखाई पड़ रही हैं, नदियाँ जो ऊपर से अत्यन्त क्रश घारावाली 
दृष्टि आती थीं अब चोड़ी और साफ दिखाई पड़ने लगी हैं। ऐसा जान 
पढ़ता है मानों कोई प्रथ्वी को जोरों से फेंक कर मेरे पास भेज रहा हो ।”' 
इस चित्रात्मक गीति को देखकर ऐसा विश्वास बेंधने लगता है कि 
महाकवि ने विमानन्यात्रा की थी ओर यह दृश्य अपनी आँखों देखा था। 
वात्सल्य भाव का अड्डन कितनी सहृदयता से किया गया है-- 
आलक्ष्य दन्तमुकुलाननिमित्तहासे- 
रव्यक्तवर्णरमणीयवच:प्रवृत्तीन । 
अद्भाश्रयप्रणयिनस्तनयान्वहन्तों 
धन्यास्तदंगरजसा मलिनीभवन्ति ॥| 
“वही, अं० ७।१७ 
“शथ्रकारण हँसकर श्वेत देंतुलियों को दिखाने वाले और मनोहारिणी 
ठुतली बोलीं बोलने वाले, धूलि-धूसरित शिशुओं को गोद में लेने से जिनके 
शरीर और वस्र मलिन हो जाते हे बच्चों को गोद में खिलानेवाले वे प्रेमी 
जन धन्य हैं । 


भारतीय जीवन का ऐसा प्रशस्त रूप, मारतीय संस्कृति और सभ्यता का 
अभिराम चित्रण शाकुन्तल के ठक्‍कर का अन्यत्र किसी काव्य में नहीं 
मिलता । 


अश्वघोष 

अश्वघोप ने बुद्धचरित' ओर सोन्द्रनन्दः दो महाकाव्यों और शारिपृत्र? 
नामक प्रकरण की रचना की थी। इनमें केवल सौन्द्रनन्द' पूर्णुरूप से 
संस्कृत में प्राप्त हो सका है, वुद्धचरित' का केवल आधा भाग और प्रकरण 
के चार-छः अधूरे पछ्ठ । अश्वधोष निस्सन्देह महाकवि हैं, जिस प्रकार प्रवन्धों 
के ग्न्थन में इन्हें पूरी-पूरी सफलता मिली दे और इनकी कविता उच्च कोटि 
की हुई हैं, उसी प्रकार प्रकरण की गीतियों भी अवश्य ही हृदयावर्जनीय रही 


२८६ गीतिकाव्य का विकास 


होंगी, किन्तु खेद है कि भ्रद्मावधि वह ग्रन्थ अपने पूर्ण रूप में हस्तगत नहीं 


हो सका है । 
मुद्राराच्स से 


कन्नौज के मोखरिवंशीय नरेश अवन्ति वर्मा के समय में श्रर्थात्‌ छठी 
शती के उत्तराद्य में 'मुद्राराक्षस' नाटक की रचना हुई; क्योंकि इस के भरत- 
वाक्य में कवि राज से स्लेच्छु-पीढ़ित मही की रक्षा की प्रार्थना या कामना 
प्रकट करता है। भिन्न-भिन्न हृस्तलिखित प्रतियों में मिन्‍न-मिन्‍न नरेशों के 
नाम मिलते हैं। किसी में चन्रगुप्त का, किसी में दस्तिवर्मा का और किसी में 
चन्द्रगुत का | चन्द्रगुत् (विक्रमादित्य) के शासन-काल में म्लेच्छीं का श्राक्रमण 
नहीं हुआ था ग्रतः उस समय इसकी रचना नहीं मानी जा सकती । दन्तिवर्मा 
दक्षिण के पल्‍्लववंशीय दृपति थे ( ७२० ईस्वी के आसपास ), किन्तु उनके 
समय भी भारत पर म्लेच्छों के आक्रमण का कोई प्रमाण नहीं मिलता । श्रत३ 
मोखरि-नरेश अवन्तिवर्मा नाम ही कवि का रखा प्रतीत है ।* 

महाकवि गुणाव्य की पैशाची भाषा में निर्मित (अब मूल रूप में 
अप्राप्प ) बृहत्कथा? के शआआश्रयण द्वारा इस अनुपम नाटक की सृष्टि हुई 
है । 'वृहत्कथा' रामायण तथा मद्याभारत की भॉँति परवर्ती कवियों के लिए 
एक महान्‌ थ्रःश्रय-स्थली रही है । उसमे चाणक्य ने पूर्वमन्त्री शकटाल की 
सहायता से जिस प्रकार नन्दवंश का समूल उच्छेद कर डाला, उसका पूरा-पूय 
वृत्त दिया गया है | इस महाकथा-अन्थ की रचना महाराज हाल के सभा- 
पश्डित आचार्य गुणाब्य ने की थी ओर उस ग्रन्थ का संस्कृत रूप ही आज 
हमे देखने को मिलता है | 


इस नाटक का मुख्य विषय राजनीति हे ओर इसमें रक्तहीन बौद्धिक युद्ध 
का ही प्रदर्शन है। बिना शख्र-युद्ध के ही यह एक महती राजनीतिक विजय 


१, सम्लैच्छैरुद्विज्यमाना भुजयुगमधुना संश्रिता राजसूत्तें: । 
से श्रीमदुवन्धुभृत्यरिचिरमवतु सहों पाथिवश्चन्द्रगुप्त+ | 
“महारास, भरतवाक ' 
२, चाणवयनाम्ना तेनाथ शक्रठालगृहें रहः । 
कृत्यां विधाय सहसा सपुत्रो निहतो नपः ॥ 
योगातन्दे यशः्शेपे . पूर्वनन्दसुतस्ततः । 
च॒न्धगुप्त: कृतो राजा चाणवयेन महौजस। ॥ --वृह॒त्य ध्य 








का >> अलड्ारवगदी “ह चग का प्रधर्तन नहीं हा 
दा अलक्षारतटादा युग ला श्चतेन नहीं हुअ 
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भावाक्क्ती तथा रुूफ-विधायक अलकार ही कवि द्वारा आवयोजित 


2 बल: 2 जल का शारदीब / न नकल नल पर टी नन्ट कम. पी अत्यन्त 
हुए ६। तृताब अक का शारदाव वशणुन काव्य की दाष्ट स मी त्रत्वन्त 
स्मणीय दै 
रमणाय ई । रु 

>> “उद्वाराक्तस $ ० कतिपय र्गी मे .2--4 अर जाती 4 

यहा मुद्राराक्नउ!ः की कातेपव गांतियाँ दा जाता इ+- 

है / #+ ४] 


आस्वादितद्िदशाणित - शोणशोमां 
सन्ध्यारुणामिव कछां शशक्ताउछनस्य। 


जम्भाविदारितमुखत्थ मुखात्स्‍्कुरन्तों 


पे हतंमिच्छति - बप ० अर दंप्टाम्‌ मद्रा 
का हृतुमिच्छति हरे पारिभमय दृष्टाम्‌॥ --मुद्रा० १८ 


९ चार क्य चन्द्रगत क अहित 0: नीम व 
५ चार क्य चन्द्रग॒त का आहत उछाचन दाला 
/ 








में विरत होने की छेतावनी देता हआ ललकार कर कहता है ८ 
संवरत हांच का उतावना दतठा छुआ ललकार कर कहता हं>+ ) चन्द्रमा का 
सन्ध्याजालीन धचज्अेलिलल द्र् ० सहज ८० अल अत 33 उचचचस अऋ् मरत्र मे 
सन्ध्याकालान अच्ण कजा के रुच्श, रद को ऊमराइ ऊ समय खुल सुर त्गी 











[पी >्थ ८5. ओर ञ्यी मावशार्ल री अत हक ज्योतिष्मान ग> गन ड्ठा 
निवशन किया हद कि बह ओर मा प्रमावशाला हुूप म॑ ज्योतिष्मान्‌ हो टटठ 
पठाचली में छलकता दिखाई पढ़ रहा है। सफल 
द्टै | उप्दुक्त पठाचला म उत्ताद छलकता दिखाई पढ़ रहा ई। सफल 
सि के लिए इस उक्त से क्षाम लेना अनिवार्य है, लिससे 6५. 
कवि के लिए इस खूक से काम लेना आनंबाबय है, जिससे वबणुनोंब ओर 
की 





कं कप 


भी रूपवान्‌ तथा प्रभावशाली हो उठे ।_ 2 हु 
डपलशकलमतद् भदक॑ गासमयानां 
वटुमिरुपछ्तानां वहिपां स्तृपनेतस। 
शरणमपि समिद्धिः शुप्यमाणामिरासि- 
विनमसितपटलान्तं श्वत जीसकछच्यम ॥ 


+सुद्रा०, अं इ।२५ 


र्ट८ गीतिकाव्य का घिकास 


( जिस आत्मामिमानी महान कूट्नीतिज्ञ चाणक्य ने एक राजवंश का 
संहार करके नए राजवंश को अपने वुद्धि-कोशल से प्रतिष्ठित किया, जिसका 
यश मद्दासिन्धु के पार यूनान तक फैला हुआ था, उसी का जीवन कितना 
व्यागमय था, कवि यही दिखाने के लिए उसकी कुटिया का चित्रण करता 
हुआ कहता है-- ) “देखो, यह एक ओर उपलों के तोढ़ने के लिए पत्थर का 
डुकड़ा पढ़ा हुआ है, दूसरी ओर विद्यार्थियों द्वारा लाई गई कुशाश्रों का ढेर 
खड़ा है । छुप्पर पर सूखने के लिए जो लकडियों डाली गई हूँ, उनसे पुरानी 
भोंपड़ी की छत नीचे की ओर रुक गई है |” 


भारत के ब्राह्मण-जीवन का कितना त्यागमय, भोग-कामना-मुक्त सरल 
और उदात्त चित्रण है, जो विश्व के किसी श्रन्य भूखण्ड मे देखने को नहीं 
मिल सकता । सात्तिक जीवन का इससे सुन्दर रूप प्रन्यत्न भला कहाँ 
मिलेगा ? कवि की विशेपता यह है कि इस नाटक को गीतयोँ भी प्रमुख कथा- 
धारा को प्रगतिमी बनाने में सहायक हैं ओर वे उससे टूटे हुए. कहीं भी नहीं 
मिलते | कुछुम पुर के एक उजडढ़े हुए उपवन का कितना स्वाभाविक चित्रण 
निम्नलिखित गरीति मे कवि ने किया है, कवि को अग्रस्तुत-योजना भी सहृदयता 
की पूर्ण परिचायिका है, साथ ही साथ कवि की दृष्टि राजनीति से सर्वथा 
अपसरित भी नहीं हुई है-- 
विपयेस्त॑ सीध॑ कुलसिव महारम्भरचन 
सरः शुष्क साधोह्न दुयमिव नाशेन स॒हृदम्‌ । 
फलेहीना वृज्षा विगुणनपयोगादिव नया- 
स्व॒णेश्छन्ना भूमिमंतिरिव कनीतैरविदुषः ॥ 
-सुद्रा०, अ० ६१११ 


“राजभवन उसी प्रकार विपयंस्त हो गया हे जिस प्रकार बहुकुद्म्बिजनों 
वाला कुल छिन्न-भिन्न हो जाता है। सरोवर सूख गया है ( उसकी सूखी 
मिट्टी में दरारे पड़ गई हैं ), जैसे सजन का हृदय मित्रों के नाश से आनन्द- 
शून्य होकर विदीर्ण हो जाता है। बृक्ष उसी माँति फलों से हीन दिखाई पढ़ 
रहे हैं जैसे गुणहीन राजा नीति से रहित हो जाता है और घरती इस प्रकार 
घास से ढक गई है जेसे मूर्ख की बुद्धि कुनीतियो से ढक जाती है |” 


इस प्रकार गीतियों का आदश-रूप हमें इस नाक में देखने को मिलता 
है। गीतियों मे भी भोग पर नहीं, त्याग पर कवि की दृष्टि टिकी हुई दिखाई 


टको में संस्कृत गीतियाँ श्८ः्‌ 


पढ़ती है| इस महाकवि ने गीतियों को नई वाणी ओर नए भाव दिए हैं। 
संध्कृत-साहित्य में इस आदश की ओर दृष्टि रखने वाले कम कवि दिखाईयडते 
हूँ | यही भारतीय संस्कृति का चिरकाल से चला थ्याता हुआ प्रशस्त पथ है | 
मृच्छकटिक से 

'मूच्छुकटिक' नामक प्रकरण की सहक का ही भाई-बन्धु वा सग्रोन्नीय 
कहा जायगा, क्योकि इसमे आद्यन्त प्राकृत का ही शासन देखने को मिलता 
है । संस्कृत है, किन्तु जेसे किसी राजसभा में कोई विदेशी व्यक्ति | संस्कृत की 
गीतियोँ भी वीच-चीच में अपनी छठ्य दिखाती रदती हैँ, दो-एक देख ही 
लीजए--..... 


उदयति हि शशाह्ुः कामिनीगण्डपाण्डु- 
अहगणपरिवारों राजसार्ग-प्रदीप:। 
तिमिरनिकरमध्ये रश्मयों यस्य गोराः 
स्र्तजल इब पह्ढे क्षीरधाराः पतन्ति ॥ 
“+खिच्छ०, आं० १४७ 


“कामिनी के कपोल-प्रान्त-सा पाण्डुवर्ण चन्द्रमा उदित हो रहा हे, 
उसके राजमार्ग पर तारों का समूह प्रदीपों के समान जगमगा रहा दै | चन्द्रमा 
की उज्ज्वल किरणें अन्धकार-राशि में गिरती हुई ऐसी लग रही हैं मानो 
जलद्दीन पड्ड में दूध की धाराएँ गिर रही हों |” 

प्रकृति का कितना रमणीय दृश्य महाकवि शूद्रक ने उपस्थित कर दिया 
है इस छोटी-सी गीति मे ! उद्पेज्ञा भी कितनी मनोर्म ओर सुरुचिपूर्ण 
है कि कविनप्रतिमा को साधुवाद देते जी नहीं अबाता | चन्द्रास्त का भी 
एक चित्र देखिए-- 

असो हि दत्वा तिमिरावकाशमस्तं ब्रजत्युन्नतकोटिरिन्दुः । 
जलावगाठस्य बनहिपस्य तीक्षणं विपाणाग्रमिवावशिष्टम ॥ 
“वही, आं० ३। ६ 


ह चन्द्रमा अन्धकार को फैलने के लिए पूरा स्थान देकर ड्रब रहा 
है | उसका तनिक-तनिक दिखाई पढ़ता हुआ ऊपरी सिरा जल में अवगाइन 
कग्ते हुए जंगली हाथी के उस दाँत के समान लग रहा दे जो थोढ़ा-थोढा 
जल के ऊपर निकला दिखाई पड़ रहा हो ।” 


९6 


२६० गीततिकाव्य का विकास 


कितना सुन्दर अप्रस्तुत लाया गया है जो ड्वबते हुए चन्द्रमा के रूप को 
उसी रमणीयता के साथ दृष्टि के समक्ष उपस्थित किए. दे रहा है | प्रस्तुत 
प्राकृतिक दृश्य के लिए अप्रस्त॒त भी प्रकृति के ज्षेत्र से ही मद्बाकवि ने लिया 
है। इससे यह स्पष्ट हो जाता है कि उस समय कवियों की दृष्टि प्रकृति के 
उम्मुक्त वातावरण में स्वच्छुन्द विचरण करती थी, वह लिपट कर राजबेमव 
के बीच ही केन्द्रित नहीं हुई थी । 


महाऊवि शूद्रक का लोक-विपयक अध्ययन संस्कृत कवियों में श्रप्रतिम 
था। ऐसा हास्यरसिक कवि «्षेमेद्ध के अतिरिक्त दूसरा नहीं हुआ । 
महाकवि की हास्यरसिकता ( ज़िन्दादिली ) की प्रमाण॒स्वरूपा  दो-एक गीतियाँ 
देखिए-- 


एतेन सापयति भित्तिपु कमसार्गमेतेन मोचयति भूषणसम्प्रयोगान्‌ । 
उदूघाटको भवति यन्त्रदढे कपाटे दृष्टस्य कीटसुजगेः परिवेष्टनत्व ॥ 
“वही, आं० ३॥१६ 
४ ( शर्विलक मामक एक चोर ब्राह्मण मकान में सेंघ लगाता है और 
अपने जनेऊ का विभिन्न रूप में उपयोग करता दै | उसकी दृष्टि में वज्ञोपवीत 
की उपयोगिता यह है--) इससे दीवार में सेंध बनाने के लिए स्थान की 
नाप-जोख करते हैं, इससे भूषणों की ( कंगन आदि की ) कीलो के वन्धन 
छुड़ाए जाते हैं, ताले से बन्द द्वार को यह खोल देता है ओर यदि सॉप-बिच्छू 
दैवात्‌ काट लें तो इससे बॉँध भी सकते हैं |? 
चोर सोए, हुए आदमियों को किस प्रकार पहचानता है, शर्विलक 
कहता है-- 


नि.श्वासोउस्य न शद्डितः सुविशद्स्तुल्यान्तरं बतते 
इृष्टिगोढनिमीलिता न विकला नाभ्यन्तरे चच्म्चला । 
मात्र ख्स्तशरीरसन्धिशिथिलं शब्याग्रमाणाधिक॑ 
दीपं चापि न मर्पेयेद्भिमुखं स्याल्लक्ष्यसुप्त॑ यदि ॥ 
“यही, अं ३।९८। 
“इस सोए हुए आदमी की सौसे साफ-साफ और तुल्य समय के अन्तर 


से निकल रही हैं, अतः यह सचमुच ही सोया है| दृष्टि इसकी अच्छी तरह 
मुँदी हुई है, व्याकुल ओर भीतर चञ्चल भी नहीं है। शरीर की सन्धियों 


रध्र गीतिकान्य का विकास 


चालुक्यवंशी राजा पुलओेशी दितीय के समक्ष इन्हें पराद्धित होना पढ़ा। 
कप # 0 जिस न: श्र लि ह:<5- ही कि पर शासन बदजक 
किन्तु उत्तर भारत पर जिस बोग्वता ओर निष्ठा से इन्होंने शासन किया और 


वीर होने के साथ ही ये बहुत ब्दे साहित्वानुरागी ओर साहित्व-लटा भी 
थे | इनकी सभा में कादम्बरी के रचविता मद्यकति गण, सर्वंशतक! के रच- 
व्ता महाकवि मदर और दिवाकऊर रहते थे | इनके तीन रूपक मिलते हैं, (१) 
शिंका, (7) रत्नावली और (३) नायानन्द । इनमें 'रत्नावली "की ख्याति 
सर्वाधिक हुई | आचाय घनक्षव ने दशरूपक्क में नाटक-संधियों और इत्तियों 
को समझाने के लिए इनकी रत्नावली! नाटिका का प्मुस्व रूपसे धयश्रय लिया 
है ओर उसकी भलीमॉति विव्चना की है।* साहित्य-दर्पण॒कार ने भी इस 
नाठिका का अपने विवेचन में पर्यात आश्रय लिया है ।' इन अन्धों के अति- 
रिक्त 'ध्वन्यालोक जेसे महान ग्रन्य में भी रक्तावली' के गी.तयों उद्घूत मिलती 
। 'प्रियदर्शिका' नामक प्रणव-नाव्का साधारण ढंग की है ओर यहीं हर्ष 
की प्रथम इति प्रतीत होती है । 'रज्ावली?” उससे परवर्ती है ओर इसमें 
कवि-प्रतिभा का पूरा-पूरा परिषाक देखने की मिलता है । किन्तु 'नागानन्दों 
नाव्क इनकी सत्नठे प्रोंद कृति है| इसमें प्रशय ही स्वल्व नहीं 
त्वागमय जीवन का आदश प्रतिष्ठित हुआ है | इस नाटक की क्तिपय प्राकृत 
गीतियोँ हम पहले दे आए. हैं | तीनों रूपक-झतियों के कूथांश में तो साम्व है 
ही, गीतियों में भी साम्ब है । ऋुछ गीतियों तो तीनों ही में मिलती हैं । 
नागानन्द' नाटक में गान्घव-विज्वाह की प्रतिष्ठा है तथा पृ्व॑वर्ती दोनों नाठि- 
काओों में पहमहिपियों की स्वीकृति से द्वितीय विदाह सम्पन्न होते हैं। गीतियाँ 
उत्तम ओर भावपूण हैँ | पद-रचना सरल तथा ललित है | 
उद्दामोत्कलिकां विपाण्डुरूरुचं प्रारव्धजम्भां क्षणा- 
दायासं श्वसनोद्गमैरविरलेरातन्वतीमात्मलः । 
अद्याद्यानलतासिमां समदनां नारीमिवान्यां ध्रव॑ं 
पश्यन्कापविपाटलदुतिमुखं देव्या: करिष्यास्थहम्‌ ॥ 
“5राना०, ४० दरे 


|, ४५ 4 


देखिए, “दशरूपक' प्रथम और हितोय प्रकाश | 
देखिए, 'साहित्यदर्पणण के पप्ठ परिच्छेद का दृश्यकान्य'-विदेचन । 
३. घन्यालोक' के द्वितीय उद्योत की १६ वीं कारिका-- 


ले ७ 


नाटकों में संस्कृत गीतियाँ २६३ 


“( राजा अपने मित्र विदूषक से उस समय बात करते हुए परिहास- 
यूवंक कह रहा है, जब दोहद-प्रयोग द्वारा राजा वाली लता तो कलियों से भर 
उठी, किन्तु रानी वासवदत्ता की लता दोहद-प्रयोग से तनिक भी प्रभावित 
प्रतीत नहीं हुई । आज उन्ही दोनों लताओं को देखने के लिए राजा को रानी 
के साथ जाना ल्‍है। राजा कहता है--श्राज में स्वच्छुन्दतापूर्वक कलियों 
से भरी हुई ( परस्त्री-पक्ष में--उद्दाम कामना से पुण ), पीले रंग-वाली ( प्रेम 
से पाण्ड वर्ण पढ़ी हुई ), विकासवती ( प्रमोन्‍्माद में जेंमाई लेती हुई ), 
पवन के मोंकों में कूमती हुई ( श्रायासपूर्वक लम्बी सॉंसें लेती हुई ), तथा 
मदन-इचक्त से लिपटी हुई ( काम के वेग से पूर्ण ) इस विलास-डपवन 
की लता को पर-नारी के समान देखकर देवी के ( वासवदतता के ) मुख को 
अवश्य ही क्रोध से लाल कर दूँगा ( अर्थात्‌ मेरी विकसित लवा को देखकर 
रानी ईर्ष्या के कारण लाल पड़ जायेंगी )।? 


यहाँ कवि ने अवसर देखकर उपमा के साथ श्लेप का श्रहण जिस 
कोशल से किया है, उसी के कारण काव्य चमक उठा है। आगे की 
घटना की सूचना पहले ही दे देने से यह गीति नाटक में समाधोक्तिमूलक 
“पताका स्थानक' रूस में प्रयुक्त हुईं हैं। कवि का कौशल और उसकी सहृदयता 
दोनों ही श्लाच्य हैं । 

एक स्थल पर राजा सागरिका से आलिझ्भन-दान की प्रार्थना कर रहा 
हैं, उसका कथन अत्यन्त भावपूर्ण और मार्मिक है-- 

५ 


शीतांशुमु खमुत्पले तव इदशों पद्मानुकारो करो 
रस्मागसंनिर्भ तवोरुयुगलं॑ वाहू सृणालोपमों। 
इत्याह्नदकराखिलाडि रभसानत्रिःशक्बमालिगउन्य सा-- 
मद्जानि त्वमनज्भतापविधुराण्येहं हि. निवोपय ॥ 
-रत्नावली, अं० ३।११। 


निव्यू ढावषि चाज्)त्वे यत्नेन प्रत्यवेक्तराम्‌ । 
रूपकादिरलड्ूरवर्गस्थाज़ूत्वसाधनम्‌ ॥।! 
के विश्लेपण के अश्रवसर पर तथा 'दशारूपक? के प्रथम प्रकाश की 
तेरहवी कारिका--- 
सानुवन्धं पताकाझुय प्रकरी च॒ प्रदेशभाक 
के लिए उद्घृत किया गया हूँ । 


२६४ गीत्तिकाव्य का विकास 


“(प्रहाराज उदयन अपनी भावी पत्नी सागरिका से अपनी अ्नद्भ पीडा 
के प्रशमन की प्रार्थना करते हुए कहते हूँ--) हे प्रिये ! मेरे अ्रद्ध अनद्भ- 
ताप से जल रहें हैं, तुम थ्राओं और हृद्तापूवंक मेरा आलिड्भन करके मेरे 
ताप को दूर करो, क्यों कि ( तुम में तापनप्रशमनकारिणी अपार शीतलता है ) 
ठुम्हारा मुख चन्द्रमा है ( जिसमे अम्ृत--अरधराम्ृत है ), तुम्हारी आँखें 
कमल की-सी ओर हाथ पद्म के सदश ( शीवल तथा आनन्ददायक ) है, 
त॒म्दारी जॉघें कदली-स्तम्भ के मध्यवर्ती भाग के समान ( कोमल ओर मृदुल ) 
हैँ तथा बाहें कमल-नाल के सहश ( शीतल ) हैं। इस प्रकार, हे सुन्दरी 
तुम्हारे सभी अड़ आह्ाद प्रदान करने वाले हैं ( मुझ पर दया करके मेरी 
रक्ता करो ) ।? 


श्रद्धार के अतिरिक्त भयानक रस की भी अभिव्यञ्ञना में हर्पदेव पूर्णतया 
सफल हुए हैं | पदन्‍योजना द्वारा ओज टपका पडता है और भय सदेह 
उपस्थित प्रतीत होता है | महारानी वासवदत्ता ने जिस भवन में सागरिका को 
बॉघ रखा था, उसी में पूर्व योजनानुसार आग लग जाती है ओर उस 
भयानक दृश्य को देखकर महारानी का हृदय करुणा से भर जाता है । वह 
कहती हैं-- 
हस्योणां हेसर् गश्नियसिव शिखरैरचिपामादधानः 
सान्द्रोद्यानद्र माग्रग्लपन-पिशुनितात्यन्तती ब्रामितापः । 
कुबन्‌ क्रीडामहीध्रं सजलजलघरश्यामलं दृष्टिपातै- 
रेपप्लोषा्तयोपिज्जन इह सहसेबोत्थितोउन्तःपुरेडग्निः ॥१ 
+पही, आं० ४॥९४ 
“्रन्तःपुर में सहसा श्रग्नि प्रज्यलित हो उठी है, जिसकी ऊँची उठती 
हुई लपटे राजभवन के स्वर्ण-शिखर की-सी शोभा धारण कर रही हैं। रमणीय 
विलास-उपवन के बृक्षों की जलती हुई चोटियाँ इसके तीखे अमिताप को 
प्रकट किए देती हैं। कीडा-शेल पर घिरती हुई घृम-राशि देखकर ऐसा लगता 
है मानो जल से भरे श्यामल मेघ आगए हों । तीत्र दाह से अन्तःपुर की 
स्त्रियाँ उच्च स्वर से आतं कऋन्‍्दन कर रही हैं ।? 


१, दशहूपका की ४५वीं कारिका के 'विद्रवोवध-बन्धादिः श्रश के 
“विद्रव? नामक अवमर्शाड्र! के लिए यह्‌ कविता उद्धृत की गई है। 


२६६ गीतिकाव्य का विकास 


“पुत्र पिता के सामने घरती पर बैठा हुआ जिस प्रकार शोमित होता 
है, क्या सिंहासन पर बैठ कर बेसा शोभित हो सकता है ? पिता के चरणों 
को पलोटने से उसे जो खुख होता है वह राज-समृह द्वारा पूजित होने से मला 
प्राप्त हो सकता है? पिता के जठन को ग्रहण करने में जो सनन्‍्तोप मिलता 
है, वह क्‍या त्रिथुवन का सम्राद होने पर भी मिल सकता है ? पिता का त्याग 
करनेवाले पुत्र की राज्य-्प्राप्ति निरा परिश्रम ही है। ऐसे राज्य में क्या कोई 
भी गुण हो सकता है १? 

मलय पर्वत की रमशीयता का वणन करते हुए जीमूतवाइन कहता है-- 

माद्रद्टिग्गज-गण्ड-मित्ति-कपरणोर्ग्नस्रवच्चन्दनः 
ऋन्‍्दत्कन्दरगहरो जलनिधेरास्फालितों बीचिभिः | 
पादालक्तकरक्त-मोक्तिकशिलः सिद्धांगनानां गतै- 
इष्टोड्यं मलयाचलः किमपि मे चेतः करोत्युत्सुकम्‌ ॥ 

--वही, आं० १॥९ 


“मदोन्मत्त दिककुंजरों के गण्डस्थलों की रयढ़ से चन्दन बक्त के तनों 


से रस चू रहा है। समुद्र की उत्ताल तरज्नों के थपेड़ों से इसकी कन्दराए, 
चीत्कार कर उठती हैं। सिद्धों की रमणियों के चरणों के लाक्षा-रस से 
इसके मुक्ता-प्रस्तर लाल रंग से रैंग गए. हैं| ऐसा रमणीय मलय पर्वत देख 
कर चित्त ( उसके पास चलने को ) उत्सुक हुआ णा रहा है ।? 


हपंदेव का तपोवन-वर्णन अत्यन्त हृदयदारी है। ऐसा विश्वास होता है 
कि महाकवि ने स्वयं तपोवन का साज्षात्कार किया था। यह वन केवल 
पठन अथवा श्रवण के आधार पर नहीं किया गया है। मुनियों, वठुओ , 
पत्तियों, इच्तो, मगो का इतना स्वाभाविक चित्रण किया गया है कि देखते 
जी अघाता ही नही | नागरानन्द नाटक का आरम्म ही इतना आह्यादकर है कि 
इसके महत्त्व के प्रति किसी प्रकार का सन्देह ही नहीं रह जाता । मारतीय 
जीवन का जो उदात्त स्वरूप इस नाटक में महाकवि ने प्रस्तुत किया है, वही 
हमारे कविराजों और महाकवियों का आदश रहा है। कालिदास, भवभूति, 
बाण, दृष॑देव उसी आदश के प्रतिष्ठापक रहे हैं, जिस तपोवन के वर्णन में 
हमारे महाकवियों ने अपने हृदय का सम्पूर्ण रस समर्पित कर दिया है, वह 
भारत का एक ज्वलन्त सत्य था] वहीं से सम्पूर्ण भारतीय जीवन का सा्बालन 
होता था | वहाँ से उद्घुष्ट आदेश राजा ओर प्रजा-जन सभी शिरसा घारण 


नाटकों में संस्कृत गातियाँ र६७ 


करते थे | वहीं से विद्या की ज्योत्त्ना सारे देश में अपनी उज्ज्वल प्रमा 
विकीण करती थीं। जीमृतवाइन तपोवन का देखकर परमाह्याठ्ति हो उठता 
है ओर वेरोक उसकी प्रत्वेकत विशेष वत्तु अपने मित्र विदूषक को दिखाता 
हुआ कहने लगता हे-- 


वासोइथ दययेब नातिप्रथवः ऋृत्तात्तरूणां त्वचों 
मग्ना55लक्ष्यजरत्कमण्डलु नभस्स्वच्छ॑ पयो नेनौरम । 
हृश्यन्त ब्ुटिताल्मछिताश्व वदुमिमोज्य्यः कचिन्मेखला 
नित्याकृणुतवा शुकेन च परद॑ साम्नामिद॑ पतल्यत ॥ 
बहा, १॥१९ 

मधुरमिव वबृदन्तः स्वागतं श्रृद्धशब्दे- 

संतिसिव फलनम्र : कुबतडमी शिरोमिः | 

मम ददत इवाब्य पुण्पवृष्टि किरन्तः 


४5 ४७ 


कथमतिथिसपया शिक्षिताः शाखिनाउपि ॥ -वही, ११२ 


स्थानप्राप्रावधानं प्रकटितसमतासन्द्रतारव्यवस्था- 

निहांदिन्या विपच्च्या मिलितसलिरुतेनेत्र तन्त्रीस्वरेण । 

एते दन्तान्तरालस्थिततृणकवलच्छेदशब्द॑ निशम्य 

व्याजिह्याज्ञाः कुरडनः न्फुटललितपदं गीतमाकणुयन्ति ॥| 
“बहा, १।९ 


#मित्र | देखो, ऋषियों ने वच्र के लिए दया के साथ दून्षों की पतली- 
पतलीं छालें दी निकाली हैं ( जो कह्दी-कहीं विखाई पढ़ रही है ) | कहीं-कहीं 
आकाश के समान निभार के निर्मल जल में दृटे-फूटे क्मएड्छु त्पष्ठ ठिखाई 
पड रहे हैं | कु फेंकी हुई मूज की मेजलाएँ: 
पड़ी दृष्टि आ रही हैं ओर इधर ठनिक ध्यान दो, नित्य सुनते-सुनते त्मरण 
हो गए सामवेद के पद को बह तोता रठ रहा दै | 
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#ह प्रित्र! इन तयोवन की तडदवर्ों को ठेखकर ऐसा प्रतीत होता 
मार्नो इन्हें मी ऋषियों ने अतिथि-पूजा वी शिक्षा दी हो। भारों का मधु- 


१/*॥ 
हम॑ प्रणाम करने के लिए सुक् गए हा और करत हुए ये मार्ना 


श्ध्८ गीतिकाब्य का विकास 


 भौरों के गुज्ञन के समान, सम्बद्ध तारों की समन्त्रित व्यवस्था से बजती 
हुई वीणा के स्वर से मुस्ध दोकर दांतों के बीच घासों के आस दवाए 
जुगाली के बाधक शब्दों से रोके अंगों को सर्वथा निश्चत करके बडी सावधानी 
के साथ म्रग गीत के सुब्यक्त मज्जुल पर्दो को सुन रहे हैं ( कितना आनन्द 
मिलता है इन्हे मधुर गीत के श्रवण से कि अपनी विश्वाम-ग्रदायिनी जुगाली 


तक इन्होंने बन्द कर दी है ) ।?' 


कितना गनिम्पग्राददी चित्र कवि ने अंकित किया है कि यह अपनी स्पष्ट 
रेखाओं मे अत्वन्त भास्वर और नयनाभिराम हो उठा है। सारा तपोवन 
दृष्टि के सम्मुख उतर आता है । प्राचीन मद्गाकवियों की लेखनी-तूलिका की 
यही विशेषता रही है कि उन्होंने अपने हृदय की अगाघ सहानुभूति से 
मानवेतर प्रकृति को भी मानववत्‌ अपने आ्ालिड्डनपाश में लपेट लिया है | 
मानवेतर प्रकृति भी हमारे समन्न मानवोचित व्यवद्यरों से ग्रलडझृत होकर 
उपस्थित होती है । मानव-हठ्य की कोमलता की परीक्षा प्रक्षति के अतिरिक्त 
<ंगार ओर कदण के क्षेत्र में होती है | 


श्रद्धार के ज्षेत्र में विप्रलम्म पत्न ग्रतिशय हृद्य होता है ओर श्रेष्ठ कवि 

वी परीक्षा को यह कसोटी है। सस्ता संयोग शंगार तो हृत्य के ऊपरी स्तर 
व विपलम्म दृदब के निचले भीतरी तल को वस्तु | करण 

रस की भी स्थिति वेसी ही होती है, विप्रलम्म की थ्रन्तिम सीमा पर करुण 
का आवास होता है, इसीलिए महाकवि एवं महामनीपी मवभूति ने करुण 
रस को ही सत्र रसो' का मूल वा जनक माना | इस मान्यता में उननी सहृयता 
के साथ ही साथ डनका महान्‌ चिन्तन भी अन्तर्दित है । यदि छृद्य में 
करुणा का सद्बार अवरुद्ध हो यवा, तो मानव की चेतनता छिन गई समभनी 








१, श्ूंगर एवं मधरः पर!प्रल्लादनो रसः । 
तन्मय॑ काव्यमाश्रित्य माधुय॑ प्रतितिप्ठति ॥ 
शूंगारे विप्रलम्भाख्ये करणे च॒ प्रकर्पवत्‌ । 
माधुर्यमाद्रतां याति यतस्तत्राधिक॑ मनः ॥ 
ध्वन्यालोक, उद्योत २, कारिका छा८ 
२. एको रस; करुण एवं निमित्तभेदान्डिन्तः पृथवप॒थगिवाश्रयतते विवर्तान्‌ । 
श्रावतवुद्व॒ुदतरद्धमयान्विकारानम्भो यथा सलिलमेव हि तत्समस्तम्‌ ॥ 
--उत्तररामचरित, झं० ३।४७ 


नाटकों में संस्व्त गीतियाँ श्ध६्‌ 


चाहिए.। करुणा मानव की चेतनता की प्रथम ओर प्रमुख शर्त है, यों तो 
इसकी स्थिति सहृदयों ने निश्चेतनो में भी स्वीकार की है . यहाँ हम महाराज 
हपंदेव के शआंगार ओर करुण रसों की अभिव्यज्ञक दो-एक गीतियों रखेंगे 
ओर उनके हृदय की द्रवशशीलता से परिचित होगे-- 
दृष्टा दृष्टिसधों ददाति कुरुत नालापमाभापिता 
शय्यायां परिवृत्य तिछ्तति बलादालिड्विता वेपते 
निय्योन्तीपु सखीपु वासभवनान्निगन्तुमेबेहत 
याता वामतयैत्र मेउ््य सुतरां प्रीत्ये नवोंढा प्रिया ॥ 
--नागा० आअं० ३॥४ 
/( विद्याधर-कुमार जीमूतवाहन अपनी नव परिणीता वधू के मुग्धात्व 
का वर्णन मन ही मन करता हुआ कहता है-- ) मेरी नवोद़ा प्रिया 
देखने पर अपनी आँखे नीची कर लेती है । कुछ कहने पर ब्रोलतो ही 
नहीं | शय्या पर ( सखियों द्वारा ब्रिठाई जाने पर ) मुँह दूसरी ओर फेर लेती 
है । बलात्‌ आलिझक्ञषन करने पर कॉपने लगती है ओर सखियोँ जब शयन- 
कत्ष से बाहर जाती हैं तब यह भी उन्हीं के साथ निकल जाना चाहती है। 
इस प्रकार यह अपने प्रतिकूल आचरण द्वारा मेरे हृदय के प्रेम को (हर्प को) 
आर भी बढ़ा रही है । 
नवोढा का कितना स्वाभाविक चित्रण है, कही तनिक भी ऋृत्रिमता के 
लिए. अ्रवकाश नहीं है। यह गीति संयोग शंगार का उत्कृष्ट उदाहरण है । 
निम्नलिखित गींति मे वबन-बास के गुणों का रम्य वर्णन, किन्तु लोक-द्वित 
की निरवकाशता के कारण उसकी त्याज्यता का विनना सुन्दर निर्देश किया 
गया है-- 
शय्या शाहलसासनं शचि शित्षा सद्य द्रमाणामथः 
शीत निर्गवारि पानमशन कन्दाः सहाया मगा. । 
इत्यप्राथिवल्भ्यसवंविभवे दोपोडयसेकों वे 
दुष्प्रापाथिनि यत्पराथधटनावन्ध्येत्रेथा स्थीयते ॥१ 
“वहीं, आं० ४२ 





१, एक श्रद्वतवादों संन्‍्यासी की सूक्ति से मिलाइए--- 
सुखशीतलतरु-मूल-निवास; शब्याभूतलमजिनं वासः | 
सर्वपरिग्रह-भो१-त्याग: कस्य सूख न करोति विरागढ३ ॥ 

--जगदगुरु शड्भूराचार्य ( चर्पटमञ्जरी » 


ञौ 


३०० गीतिकान्य का विकास 


“जहाँ दरी-हरी कोमल घास की शब्या, बैठने के लिए पवित्र शिला, 
घने बृत्तों की छाया ही घर, पीने के लिए भरने का शीतल जल और भोजन 
के लिए कन्द ( मूल-फल आदि ) तथा नाना प्रकार के वन्य जन्तु ( पशु- 
पत्ती आदि ) मित्र मिलते हैं, ऐसा सुखप्रद बन होता है । वहाँ संसार का 
सारा वेमव बिना मॉाँगे ही मिल जाता है । किन्तु वन में याचकों का जो सर्वथा 
अमाव रहता है, यही एक मात्र उसका दोप है। ऐसे याचर्कों से हीन वन 
में, जहाँ हम किसी का द्वित नहीं कर सकते. रहना ही व्यर्थ प्रतीत होता है ।” 


अमभावों से भरे ओर सनन्‍्तप्त जगत्‌ पर अपनी घनीभूत करुणा की छाया 
का दान करने की उद्दयाम कामना जीमूतवाहन की महासत्त्तता की द्योतिका 
है। यही दृर्णदेव के काव्यत्य की चरम परिणति है । 


जीमूतवाइन ने नागकुमार शंखचूड के जीवन की रक्षा के लिए. अपना 
शरीर गझड को समर्पित कर दिया। गरुड़ प्रतिदिन एक माग का भक्षण 
करता था, किन्तु जिस दिन उसे जीमूतवाहन मिला, उस दिन उसकी ( जीमूत- 
वाहन की ) प्रसन्न मुख-मुद्रा, रक्त-पान करने पर भी प्रसन्‍नत। की अविकृति 
ने परम हिंसक गयड़ के चित्त में भी उद्देग उत्पन्न कर दिया । वह मक्षण से 
विरत हो गया | यह देखते ही विद्याधर-कुमार ने कहां-- 
शिरामुखेः स्यन्द्त एवं रक्त- 
मद्यापि देहे सस मांसमस्ति। 
तृप्ति न पश्यामि च ते महात्मन्‌ 
कि भक्तणात्वं॑ विरतों गरुत्मन्‌॥" 
“वही, आं० ४।१६ 


कविवर शअब्दुर्रहीम खानखाना का मत है-+- 
तब लगि ही जीबो भलो, दीवो परै न घोम । 
,. बिनु दीवो जोबो जगत, मोहि न रुचे रहोम ॥--रहीम-रत्नावली 
१, इस गीति को दशरूपकार ने घोरोदात्त नायक का उदाहरण प्रस्तुत 
करते हुए दिया है | देखिए, दशरू पक?, प्रकाश २, कारिका ४ और ५॥ 


महासत्त्वोडति गम्भोरः क्षमावानविकत्थनं: । --कारिका ४ का उत्तरार्ड 
स्थिरो निगूढा5हड्ढारो धीरोदात्तो दृढब्रतः ॥ 
यथा नागानच्दे जीमूतवाहनः । --++%० ५ का पूर्वार्द्ध 


नाटकों में संस्कृत गीतियाँ ३०१ 


“हे गरुड़ ! मेरी रक्त-बाहिनी धमनियों से रक्त वह ही रहा है ( अर्थात्‌ 
अभी मेरे शरीर से रक्त समाप्त नहीं हुआ है ), ओर अभी भी मेरी देह में 
मांस है | मे देख रहा हूँ कि अ्रभी भोजन से तुम्हारी तृप्ति भी नहीं 
हुईं है। फिर यह तो बताओ्रो कि तुमने बीच ही में मोजन से मेहर क्‍यों 
मोड़ लिया ?” 


गरुढ की चिन्ता का कारण दिखाते हुए कवि ने जीमूतवाहन के उन 
. लोकोत्तर गुणों का उल्लेख गरुड़ द्वारा कराया है जिनके कारण गरुड़ जेसे 
दिख जीव के हृदय में भी हिंसा को दशकर ग्लानि ओर करुणा का उद्रेक हो 
उठता दे | गरुढ़ मन ही मन सोच रहा है-- 


ग्लानिनोधिकपीयमानरुधिरस्याप्यस्ति धेय्योंदये- 

मासोत्कर्तनजा रुजी5पि बहतः प्रीत्या प्रसन्‍न॑ मुखम्‌ । 

गात्न॑ यन्न विलुप्तमेकपुलकस्तनत्र स्कुटो दृश्यते 

इृष्टिमय्युपकारिणीव निपतत्यस्यापकारिण्यपि ॥ 
वही, अं० ५१४ 


“यत्रपि मैने इसके शरीर का अ्रधिक रक्त पी लिया है, तथापि ( पर- 
रक्नण-जन्य ) सन्तोप के उद्बेक के कारण इसके मन में तनिक भी विप्राद नहीं 
हो रहा है | मांस के स्थान-स्थान से नीचे जाने की असह्य पीडा होने पर भी 
मुख हप से खिला हुआ हे, जहॉ-जहाँ शरीर नोचे जाने से बचा रह गया है 

वहोँ एकमात्र रोमाश्व ही स्पष्ट दिखाई पड रहा है और मुझ जेसे अपकारी 
( प्राणइन्ता ) पर भी इसकी दृष्टि ऐसी पड़ रही है मानो मैंने इसका कोई 
उपकार किया हो ।”' 


यहाँ कवि ने कितना मम्मस्पर्शी दृश्य उपस्थित कर दिया है। वहां 
(विशेषोक्ति' अलंकार की योजना नहीं की गई है, वह तो भाव का अंग होकर 
अवतरित हुआ है । गरुड़ के मन में तो कुतृहल ही उत्पन्त हुआ' किन्तु 
दर्शाक ओर पाठक ऑसू की घारा में भींगे विना न रहे | यही हिंसा-जर्जर 
विश्व को भारत का महान्‌ सन्देश है 4 





१. “ततः कुतूृहलमेव जनितमस्यानया थैय्य्रवत्त्या 
“--नागानन्द, श्रं० ५, पृ० १६८ ( शारदा-भवन, काशी से प्रकाशित प्रति ) 


३०२ गीतिकावब्य का विकास 


न 


भयानक ओर उम्र प्रकृति को लेकर जो गीतियोँ &र्प॑देव ने रची हैं, वे 
तद्दिपयक भवभूति की गीतियो से टक्कर लेती हैं । इस प्रकार हम भवभूति 
के मार्ग-दर्शक के रूप में हपदेव को पाते हैं। समुद्र के उम्र रूप का वर्णन 
करने में कवि ने ध्यनि-चित्र उपस्थित करने मे अदूभ्ृत सफलता प्राप्त 
की है-- 
उन्‍्मज्जज्जलकुष्-रेन्द्र रभसा55स्फालानुवन्धोद्धतः 
सवाः पर्वतकग्द्रोदरञुवः छुवन्प्रतिध्वानितः । 
उच्चेरुच्चरतिध्वनिः श्रुतिपथोन्माथी यथाडर्य तथा 
प्रायः प्रेक्द्संस्यशंखधवला वेलेयमागच्छुति ॥ 
--नागा०, आं० 2३ 
“उत्ताल तरड्डों के उत्पान के साथ ऊपर निकलते हुए अगशणित मत्त 
मकरो के वेग के साथ जल-्ताडन से उत्पन्न पर्चत की कन्द्राओं के अन्तर्भाग 
को प्रतिध्चनित करता हुआ, कानों के पर्द फाड़ने वाला समुद्र का ऊँचा 
गर्जन ज्यों-ज्यो जोरों के साथ छुनाई पड रहा है, स्यो-त्यों श्रसंख्य श्वेत शंखों 
से धवलित समुद्र -तट निकट आता जा रहा है।” 


ध्वन्यात्मक समस्त पदावली समुद्र के उच्च सड्ढ ल निर्दोष को स्वत३ प्रक् 
किए दे रही है। भावानुगामिनी पद-योजना कवि की उच्च प्रतिभा का 
प्रत्यक्ष प्रमाण है । इसी प्रकार गरंड के आगमन की प्रतीक्षा में बेठा हुआ 
जीमूतबाहम प्रकृति के भयोत्यादक परिवर्तन द्वारा ही गरुड के आने का 
अनुमान कर लेता है। उस समय समग्र वातावरण भयोत्पादक दृश्यों से भर 
उठता है | जीमूतवाहन कहता है कि शिलाओं को उडानेवाले वेगमय पवन 
के उठते भकोरों से ऐसा अनुमान होता है कि पक्तिराज अब तुरत आने ही 
वाला है -- 


तुल्याः संवर्तकाश्रे. पिद्यति गगन पंक्तयः पक्षतीनां 
तीरे वेगानिलो5म्भः ज्षिपति झुव इव प्लावनायास्थुराशेः । 
१, यथाड्यं चलितमलयाचल शिलासञ्चय; प्रचणडो नभस्वान्‌, तथा 


तर्कयापि आसस्वीभूतः खलु पत्चिराज इति | 
“जवागानन्द, आ० ४. पृ० १थ३॥। 


छुबन्कल्पान्तशक्लं सपदि च सभयं चीज्षिता दिगिद्विपेन्द्रे: . 
दहोद्यातिदेशाउडशा कपिशबनि मुदुद्मंदशादित्यदीप्िः 
वहीं, अं> 2२१। 


“बदड़ के पत्षमलों की पंक्तियाँ पलचकालीन मेत्रों के समान आकाश को 


ढकती ला रहों हैँ | वेगवान्‌ पवन सनुद्र के लल को इस प्रकार किनारे की ओर 
फेंक रह्य है मानो इथ्वी को जलमग्न कर देना चाहता हो | शीघ्र ही कल्पान्त 


की शद्भा से दिग्गज वार्तार मय के साथ उसकी ओर देख रहे हैं ओर 
बारहोँ दूयों की कान्ति घारण करने वाला गद्ंदड अपने शरीर की कान्ति से 
ढर्सों विशातओं को काली-पीली बनाए है ( पत्तमलों की कान्ति से काली 
आर शरीर की कान्ति से पीली बना रहा ६ 

स्पष्ट है कि नागानन्दः नाटक की रचना के समय महाराज हृथदेव की 
प्रतिमा उच्चता के शिखर पर थीं | जिस रस किंवा भाव को इन्होंने वण 
चुना है, उसी को पृणुता पर पहुँचाया दे, साथ दी किसी एक ही रस 
अपनी प्रतिमा को सीमित नहीं रखा हे । मानव कीं कामल ओर उद्र, चारों 
प्रकार की चित्तद्ृत्तियाँ का सफल चित्रण इनके स्पर्कों मे मिलता है। अतः 
थड्वार, वीर; वीमत्स ओर रोद्र सभी क्षेत्रों मं इनका समान अधिकार दिखाई 
पढ़ता है | नागानन्द में कदणु रस अपने पूर्ण उत्कर्ष पर पहुँचा हुआ है | 
ऐसा विश्वास होता हैं कि दीवन के अन्तिम प्रहर में इन पर बोद्ध धर्म का 
पूरा-पूरा अधिकार हो चुका था, अन्यथा नागानन्द! जेसी कृति प्रततुत करने 
में ये कदापि कृतकाय नहीं हो पाते । इसोलिए इस मदह्ाक्वि दी रचना एर 
मुग्ध होकर पीयूपवर्णषी जबदेव ने कहा था,  दर्षो हृपः ।! * 


चेणी बल # [मी हा च्ज 
धेणीसंहार! की संस्कृत गीतियां 
वेगीसंहार! वीर रस-प्रधान नाटक है| इसकी संस्कृत गीतियों में ओ 


| 
७ ५७ 


#ण 


व कक 


ही 





१, तुलनीय, वाल्मीवीय रामाबख, वालक्लाण्ड, सर्ग ७४।१४-१८ और 
स्घुद ११।४८-६४७४ | 
२, स्वादः काव्या्थमम्मेदादात्मानन्द-समदमभव: । 
विकाश-विस्तर-च्चोम-विदचैपै: स चत्तुर्विघ३ 
ऊझाइ्शह्पत्, चतुर्व प्रकाश, का० ४ । 


२, देखिए, सनन्‍्नराबवः नाठक की प्रस्टादना । 


३०७ गीतिकाव्य का विकास 


कूट-कूट कर भरा हुआ है । भीम इस नाठक का नायक है, जो धीरोद्धत है । 
उसकी उक्तियोँ दर्प से भरी हुई हैं। इसके द्वितीय अंक में छद्भार रस का 
समावेश किया गया है, जिसे मम्मटभद्द ने नाठक का महान्‌ दोप माना है ।" 
इसकी कविताओं में वीर और उसका सहायक रौद्र रस पूर्णतया प्रस्फुटित 
हुए हैं । इसके रचयिता भट्दनारायण परम वैष्णव थे । इन्होंने भीमसेन के 
मुख से कृष्ण की जो भगवत्ता प्रतिपादित की है, उससे इनकी वेष्णवता का 
पूर्ण समर्थन होता है| उस गीति में भी भीमसेन का श्रौद्धत्य उछुलता-कूदता 
दिखाई पड़ता है-- 
आत्मारामा विहितरतयों निबिकल्पे समाधों 
ज्ञानोत्सेकाहिघटिततमोग्रन्थयः सत्त्वनिष्ठा। । 
य॑ं बीक्ष्यन्ते कमपि तससां ज्योतिषां वा परस्ता- 
सं मोहान्धः कथमयममु' वेत्ति देव॑ पुराणम्‌ ॥* 
--चेणी ० १।२३ 


जिस पुराण पुरुष ( श्री कृष्ण ) को सत्वनिष्ठ आत्माराम ऋषि अनुरक्त 
होकर निर्विकल्प समाधि में ज्ञानोदय से श्रज्ञानान्धकार की ग्रन्थियों को छिन्न- 
भिन्न करके प्रकाश और अन्धकार के परे (रज और तमसे प्थक) स्थित देखते 
हैं, उन्हें मोह के अन्धकार में अ्रन्धा बना हुआ दुर्योधन भला कैसे पहचान 
सकता है ?” 


द्रौपदी के केश-क्पण ओर वस््र-हरण के अपमान की ज्वाला को हृदय 
में दबाए, सन्धि की बात से ज्षुग्य भीम अपनी विकद प्रतिज्ञा द्रोपदी को 
सुनाता हुआ अत्यन्त ओजस्वी शब्दो में कहता है-- 
१, भश्रकाणडे प्रथनं यथा वेणीसंहारे ह्वितोयेड्ड्रेड्नेकवी रक्षये प्रवृत्ते भानुमत्या 
सह दुर्योधनस्य श्द्धार-वर्णनम्‌ । 
- काव्यप्रकाश, उल्लास ७, रसदोष ८, पु० २११॥ 
२, काव्यप्रकाशकार ने इसे 'भ्रतिपाद्य प्रतिपादऋयोर्सन्वे सत्यप्रतोतत्व॑ गुण: 


के उदाहरण में ( अप्रतीतत्व भी कही-कही गुण हो जाता है ) रखा 
हैं ।+--काव्यप्रकाश, सप्तम उल्लास, उदाहरण-संख्या ३०७ । 


नाटकों में संस्कृत गीतियों ३०५, 


चत्नद्सुज अ्रमितचण्डगदामिघातसंचूर्णितोरुयुगलस्य सुयोवनस्य | 
स्त्यानावविद्धघनशोणितशोणपाणिरुत्तंसयिष्यति * कचाँस्तव देवि सीम; ॥ 


“अपनी फड़कती हुई भुजाओं से घूमती हुई प्रचएड गदा के प्रहार से 
इुयोघन की दोनों जाँघों को चूर-चूर करके ताजे घने रक्त से रँगे अपने हार्थों 
से, हे देव ! यह भीम तुम्हारे त्रिखरे केशों का श्द्भार करेगा ।? 


भीमसेन की प्रचरड प्रतिज्ञा को कवि ने जिस प्रकार की समस्त पंदा- 
वलियों और टंकार भरे शब्दों में काव्य-बद्ध किया है, वे भीमसेन की च्लुब्घ 
और उम्र मूर्ति को सामने ला खड़ी कर देते हैं । यह गीति कवि की महती 
क्षमता का यथाथ ओर प्रत्यक्ष प्रमाण है । 


इस नाटक में भीमसेन के पश्चात्‌ अश्वत्त्यामा का बढ़ा ही उम्र ओर भयड्भर 
रूप चित्रित किया गया है| अपने पिता आचार्य द्रोण का छुलपूर्वक्र वध 
सुनकर वह प्रलयकालीन अजप्निस्सा घधक उठता है, उसके क्रोध कीं कोई 
सीमा ही नहीं रहती है । कवि ने उसे एक पितृभक्त 'वीर पुत्र के रूप में 
आरम्भ में उपस्थित किया है । एसा प्रतीत होता है कि वह अपने क्रोघ की 
प्रचए्ड ज्वाला में सम्पूर्ण पाण्डव-दल को भस्म करके ही छोड़ेगा | वह उसीः 
दशा में अद्भराज से कहता है -- 


यो यः शस्त्र विभर्ति स्वभुजगुरुमदः पाण्डवीनां चमूनां 

यो यः पाद्चालगोत्रे शिशुरधिकवया गर्भशय्यां गतों वा । 

यो यस्तत्कमंसाक्षी चरति सयि रणे यश्रव यश्व प्रतीपः 

क्रोधान्धस्तस्य तस्य स्वयसपि जगतासन्तकस्यान्तको 5हम्‌ | 
+चघेणी०, आं० ३।३२ 


“पाण्डवी सेना में अपनी भुजाओं की शक्ति से उन्मत्त जितने शत्रघारी 
जज 6. कप (० 
हैं, पाग्चाल वंश में जितने बालक, युवा, इद्ध और अपनी माताओं के गभ में 


१, क्सी-किसो प्रति में उत्तम्मयिष्यति' पाठ मिलता है, जिसका भअ्र्थ हैं 
बाँघेगा? । 

२, यह गीति ''ध्वन्यालोक में उद्योत २, का० ६ के श्रन्तर्गत ओज? के 
उदाहरण में और दिशरूपक' में 'वीजागमः समाधानमृ? सूत्र की समा- 
घान तामक मुखसन्धि के लिए उद्घृत किया गया है ; 

घर्‌० 


श्ण्प गीतिकाब्य का विकास 


लता के रस-पान के समय भी ठ॒म्र ऐसा ही करते थे ( मेरे पी लेने पर तुम 
सोम-रस पीते थे ), फिर भला यह तो वताओ कि इस पितृदेव तर्पण के जल 
को ञ्राज तुम मुभसे पहले क्‍यों पी रहे हो ?”? 


उपरिलिखित गीति के शब्दों के भीतर जिस करुण भाव की शअ्रभिव्यक्ति 
बैठी हुई है, वह अकथनीय है। इन शब्दों के पीछे अपार वेदना का सिन्धु 
लहरा रहा है, उसे सहृदय जन ही देखकर उसमें अवगाहन कर सकते हैं । 
इस प्रकार हम देखते हैं कि यह नाटक मुख्यतया वीर रस-परक है और कवि 
की प्रतिभा का विलास वीर और उसके सहायक रसों की रघ्डस्थली में प्रमुख 
रूप में देखा जा सकता है। गीतिकार की दृष्टि से भट्दनारायण एक सफल 
ओर रस-सिद्ध कब्रि हैं, इसमें सन्देह नहीं । 


भवभूति के नाटकों की गीतियाँ 

महाकवि भवभूति का समय थआ्राठवीं शताब्दी ईस्वी का पूर्वाद्ध है। ये 
कान्यकुब्ज-नरेश यशोवर्मा के सभा-रत्न ये । यशोवर्मा का नामोल्लेख महा- 
कवि कल्इण ने अपनी राजतरंगिणी में किया है ओर कहा है कि ये कश्मीर- 
नरेश ललितादित्य द्वारा युद्ध में परास्त किए गए थे ।' यशोवर्मा महाकवियों 
के आश्रय-दाता होने के साथ ही साथ स्वयं भी विद्वान्‌ और महाकवि थे | 
इनके द्वार रचित 'रामाम्युद्य”ं नामक एक नाठक का पता चलता है।' 
इनका समय आठवीं शती का पूर्वाद्ध है अतः महाकवि भवभूति का समय 
भी वही हुआ । 

इनके तीन रूपक उपलब्ध हैं, जिनमे दो नाटक हैं ओर एक प्रकरण । 
भहावीररचित' ओर “उत्तर रामचरित' नाटक हैं तथा 'मालती-माघव' प्रकरण 
है। ये तोनों ही संस्कृत के श्रेष्ठ रूपकों में परिगणित हैं, तथापि “उत्तर-राम- 


१. कव्वि्वाक्‍्पतिराजश्रीभवभूत्यादि-सेवितः । 
जितो ययौ यशोवर्मा तद्गुणस्तुति-वन्दिताम्‌ | --राजतरज्िणी ४।१४४, 
२, देखिए, 'दशारूपक', प्रकाश ३, कारिका २७ के पूर्वाद्ध की वृत्ति मे 
ररामाम्युदर्या का उल्लेख बालिवध के हटा देने के प्रसद्ध में तथा 
'बक्रोक्ति जीवित के चतुर्थ उन्मेष की २५वी कारिका की वृत्ति मे-- 
“यथा रामास्युदय-उदात्तराघव-वी रचरित-बालरामायण- 
कृत्यारावण-मायापुष्पकप्रभूतय। ।--पृष्ठ ४३६ । 


जज 


नाटकों में संस्कृत गीतियां ३०६ 


चरित' इनकी सर्वोत्तम कृति है ओर कालिदास से तुलना करते हुए प्राचीर्ना 
ने इस कथन को सान्यता दे दी-- 
उत्तरे रामचरिते भवभूतिविशिष्यते । 

भवभूति ने शंगार, वीर ओर करुण तीनों रसों पर बढ़े ही अधिकार के 
साथ लेखनी चलाई है| 'मालती माधव? प्रकरण में शंगार का सुन्दर रूप 
देखा जा सकता है, मदावीरचरित” सें बीर रस का और उत्तर रामचरित' 
में कबण का। कालिदास तो भारतीय साहित्य-त्षेत्र के निर्विवाद रूप से 
अप्रतिम कवि हैं किन्तु उनके समक्ष यदि कोई कवि यत्किंचित्‌ तुलनार्थ खड़ा 
किया जा सकता है तो वह ये ही महाकवि हैँ। भाषा की वाच्यशक्ति जितना 
कार्य कर सकती है उसकी पराकाठ्ा भवभूति में हमें मिलती है, किन्तु जिसे 
वाणी द्वारा कह्य ही नहीं जा सकता उस भाव को कालिदास की वाणी अपनी 
अन्तःशक्ति ( व्यञ्ञना ) द्वारा पाठक के हृदय में रख देती है। कालिदास 
की वाणी के प्रभावशाली व्याख्यान मूक हैं, वह कम शब्दों में अकथनीय 
को कह जाती है, भवभूति की वाणी कहती है कि अकथनीय कुछ हे ही 
नहीं। 'मालतीमाधव” की कतिपय कविताओं पर कालिदास का प्रभाव 
स्पष्टतया परिलक्षित होता है | जीवन के आदश इन्होंने वाल्मीकि से ग्रहण 
किए हैं ओर समग्र राम-चरित को इन्होने अपने दो नाठकों में समेट लिया 
है। प्रतिभा के साथ व्युत्पत्ति का ऐसा तुल्य योग तीन ही चार महाकवियों 
में पाया जाता है। महाकवि राजशेखर ने इन्हें वाल्मीकि का अवतार 
माना है-- 

बभूव वल्मीकम्चुवः पुरा कविः ततः प्रपेदे मुवि भर्ठेमेण्ठताम्‌। 


स्थितः पुनर्योा सवभूतिरेखया स वर्तेते सम्प्रति राजशेखरः॥ 
-- वालरामायण १२८ 


भवभूति ध्वनि-चित्र के सर्वोत्तम चित्रकार हैं। इनकी पदावलियों परोक्षु 
दृश्य को प्रत्यक्ष कर देती हैं, यही इनकी सबसे बढ़ी विशेषता है | कालिदास 
हृदय के मधुर-पक्ष के कवि हैँ ओर ये उम्र पक्ष के। इनकी करुणा अधिक 
वाचाल है और कालिदास की अधिक वाग्मी, अतः ममं-स्पर्शिनी । इन्होंने 
प्रकृति के उग्र ओर भीपण क्षेत्र में मन रमाया है ओर कालिदास ने कोमल 
ओर आह्ादक, कालिदास काव्य-्गगन के पीयूषवर्षी सुधांशु हैं ओर ये 
ज्वालाबलित चण्डकर। दोनों ही ने प्रकृति का तन्मयतापूर्वक पर्यवेक्षण 
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किया है और अपनी रुचि के अनुसार रुचिकर प्रकृति-खण्डों का चित्रण 
किया है। भवभूति पूर्णतया आदशावादी हैं ओर कालिदास आदशन्सुख 
होते हुए भी अधिक स्वच्छन्दतावादी | भवभूति की यद्यपि अपने उपस्थिति- 
काल में उतनी प्रतिष्ठा नहीं थी, जैसा कि वत्कालीन विद्वानों और कवियों द्वारा 
अपनी उपेक्षा का इन्होने स्वयं ही उल्लेख किया है ।? किन्तु उत्तरोत्तर इनकी 
प्रतिण्ा बदती गई और इनके पश्राद्ृती अनेक मद्गाकवियों ने इनकी मुक्तकएठ 
से प्रशंसा की है। उनमें प्राकृत के मद्दाकवि वाक्यतिराजा, महाकवि राजशेखर, 
गोवद्धनाचाय आदि प्रमुख हैँ । इनकी गीतियों मम्मठभट्ट के 'काब्यप्रकाश' 
धनज्ञय के दशरूपक, कुन्तक के 'वक्रोक्तिजीवित' महिमभद्ट के व्यक्तिविवेक! 
रूव्यक के श्रलड्वारसवंस्व', 'वामन की काव्यालंकार सूतरब्त्तिग, कविराज 
विश्वनाथ के 'साहित्यदर्षण', ज्षेमेन्र के 'सुशृत्ततिलक' आदि विभिन्न लक्षण- 
ग्रन्थों में पाए जाते हैं | ध्वनिकार ने अपने ध्वन्यालोक! सें इनकी एक भी 
गीति नहीं दी है | मम्मटभद्न ने 'उत्तररामचरितः की कोई भी गीति दोप में 
नहीं दी है, नहीं कहा जा सकता फ़ि इसका कारण क्या है। - 
इनकी तीनों रूपक-कृतियों से कतिपय गीतियों दी जा रही हैं -- 
परिम्दितसणालीम्लानमद्ज' प्रवृत्ति: 
८6 6 है. ८. क्थ 
कथमपि परिवारप्राथनामिः क्रियासु । 
ध्े » ०८.० क्त्मी क] 
कलयति च हिसांशानिष्कलझुस्थ लक्ष्मी-- 
४5, का 
ससिनवकरिदन्तच्छेदकान्तः कपोल: ॥४ 
--मालतीमाघव, अड्ढु १॥ 
ये नाम केंचिदिह नः प्रधयन्त्यवन्ञां 
जानन्ति ते क्रिमपि ताम्प्रति नैंच यत्नः। 
उत्पत्स्यते5स्ति मम कोडपि समानवधर्मा 
कालो ह्ाय॑ निरवधिविपुला च॒ पृथ्वी॥ 
--मालतीमाघव, प्रस्तावना 
भवमूइ जलहि निरगय क्व्वामय रसकरणा इत्र फुरंति। 
जल्स विसेसा अ्रज्जवि विश्नेडेस कहाशणिवेसेसु ॥--गउडवहो, ७८९ 
३. भवमूते; सम्बन्धादभूवर भूरेव भारती भाति। 
एतत्कृतका छएये किमन्यथा रोदिति गब्रावा ॥ 

-+आायसिप्तशती, ग्रन्यारम्भ-ब्रज्या, ३६ 
इस गीति को वागदेवाबतार मम्मट ने 'काव्यप्रकाश? के चतुर्थ उल्लास 
की उदाहरण-संख्या २८ में रखा है । इस गीति में केवल अनुभाव हो 
दिखाया गया है । 


र 


+ 


5४ 


४ 


नाटक में संस्कृत गीतियाँ झ११ 


४ (म्राघव मालती के शरीर को देखकर कद्दता हें) इसके अंग मसले हुए, 
कमल “तन्तु के समान मुर्काए हुए हैं, परिवार के लोगों के ब्रहुत कहने-उुनने 
पर इसका मन शह-कमों में जेसेन्तैसे लगता है, नए-नए करे हुए द्वाथी-_- 
दाँत के सहस इसके उज्ज्वल कपोल निष्कलड़ चन्द्रमा की कानित घारण 


कर रहे हैं ॥? 


श्पी 


माबव मालती के लिए. अपनी अमिलापा व्यक्त करता हुआ मन दीं 
मन कहता हे-- 
प्रेमाद्रीः प्रणयम्प्रशः परिचयादुद्गाढरागोदया-- 
स्तास्ता मुग्धच्शो निसर्गमधुराश्वेष्टा भवेयुमंयि | 
यास्वन्तःकरणस्थ॒ वाह्मकरणव्यापाररोधी क्षणा- 
दाशंसापरिकल्पितास्त्रपि भवत्यानन्दसान्द्रा लचः॥ 
वही, 
“दि भोले नयनों वाली प्रियतमा की; प्रेम में पगी, प्रययत्रद्ध, पूर्व 
परिचय के कारण गम्भीर अनुराग व्यक्त करने बाली ओर स्वभावतः मधुर 
चेष्टाएं मेरे प्रति हो जातीं ( त्ता कितना आनन्द प्राप्त द्वाता ), जिनकी कल्पना 
मात्र से मेरी बाह्य इन्द्रियों के व्यापार झुक जाते हैं ओर मेरा अन्तःकरण 
सुध-बुध भूलकर आनन्द में निमग्न दो जाता दे ।?? 
प्रणयी के पूर्वांनुराग की दशा का कितना हृदयनस्पर्शी चित्र दे, टसकी 
कल्पनाएं. कितनी मर्म-मधुर, रंगीन रंगनमवन बनाने वाली और 
मधुर पीढा से भींगी हुई हूँ । यह विप्रलम्भ श्क्घार का अमिज्नाप! नामक 
प्रकार है ।* 


[३ 





जाती हुई मालती ने माघव को देखकर बडी ही थ्ाइ्र्पक रीति से 
कठाक्षपात किया । उस क्टजक्ञ-्प्रेपण की रीति आर उसके अपने हृदय पर 
डे प्रभाव का वर्णन करता हुआ माघव मकरन्द से कहता हे-- 

१. काव्पप्रकाश के चतुर्थ उल्लास में विप्रलम्भ श्इज्जार के प्रकार 


बताते हुए-- 

अ्रपरस्तु अभिलापविरहे्ष्याप्रवासशापहेतुक इति पज्वविवः । 
क्रमेणोदाहरखणम्‌ ॥ 

यह कहकर अभिलाय' नामक विप्रलम्म के लिए इस गीति को उद्धत 
किया गया हैं। देखिए, उदाहरख-संख्या ३२॥ 
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यान्त्या मुहुवेलितकन्धरमानन त- 
दावृत्तवृन्तशतपत्रनिभं वहन्त्या । 
दिग्धोंमृतेन च विपेण च पक्ष्मलाक्ष्या 
गाढं॑ निखात इव मे हृदये कठाक्षः॥ . +-वही, आं० १२६ | 
“( गुरुजनों के साथ ) जाती हुई वार-ब्रार कन्धे को तनिक क्ुका-कुछा 
कर खिलते हुए कमल के सहश मुख वाली, लम्बी वरुणियों वाली 
उस सुन्दरी ने अमृत ओर विप से सने कठाक्ष ( रूपी वाण ) को मेरे हृदय 
में गाढ दिया ( कटाक्ष प्रेम से युक्त होने के कारण अम्ृतमय और वियोग 
में;दुःख देने के कारण विपमय कहा गया है ) ।”" 
माधव का प्रेम मालवी के प्रति पुरातन संस्कारवश इतना प्रगाद हो गया 
है कि वह प्रत्वेक वस्तु को मालती के हो रूप में देखने लगता है। प्रेम का 
यह चरम उत्कप वा अन्तिम परिणति है। सोचता हुआ वियोगी माधव 
कहने लगता है-- डे 
लीनेव प्रतिविम्बितेव लिखितेवोत्की्ण-रूपेव च 
प्रत्युपेव च वज्ेपघटितेवान्तनिंखातेव च। 
सा नश्चेतसि कीलितेव विशिखेश्चेतोभुवः पत्चमिः 
चिन्तासन्तति-तन्तुजालनिबिडस्यूतेव लग्ना प्रिया ॥* 
--मालती ०, आं० ५।१० 


“मेरी प्रिया मेरे मन में लीन-सीं हो गईं है, लिखी-सी है, उसकी मूर्ति 
मन में उत्कीर्ण-सी है, चित्र अन्तःप८्ल पर अड्वितन्सा है, वनत्नलेप से जडी 
हुई-सी, भीतर ही गाड-सी दो गई है। मानो मेरी चेतना में कामदेव के पॉचों 


१. इस गीति को “वक्रोक्तिजीवित' के तृतीय उन्‍्मेष की-- 

तां साधारखधर्मोक्ती वाक्‍्यार्थे वा तदन्वयात्‌ | 

इवादिरपि विच्छित्या यत्र वक्‍त क्रियापदम्‌ | “+कारिका ३१ 
के उपमालंकार के निदर्शन में उद्धृत किया गया हैं। “्यक्तिविवेक? के 
द्वितीय विमर्श के श्रन्तर्गत शब्दो के अ्रनौचित्य विचार के वोच समास- 
स्वरूप-विवेचन के अवसर पर इसे उद्धृत किया गया हैँ --प१० सं० २१६ । 
दशारूपक! में विधान सुखदुःखक्नत्‌” ( का० २० ) के तथा चतुर्थ प्रकाश में 
श्रन्योन्यानुराग के उदाहरण-स्वरूप इस गीति को रखो गया है । 
२. दशरूपक, प्रकाश ४, कारिका २० को टीका में उद्धत। 


नाटकों में संस्कृत ग्रीतियाँ ३१३ 


बाणों द्वारा कील दी गई हो ओर अ्रगणित चिन्ताओं के सत्न-जाल में जकड़ी 
हुई-सी है |” 

प्रेमी के चिन्ताकुल हृदय का इतना संश्लिप्ट चित्र प्रस्तुत किया गया 
है, जो ब्रह्मलीम योगी की मनःस्थिति से साम्य रखता है| यह मवमूति के 
सच्चे प्रणयी हृदय की सूचना देता है। यह केवल मोखिक जल्पना नहीं है 
इसकी गम्मीरता ओर सचाई का निकप सहृदयो का प्रेमाम्बुधि-लीन अन्तः 
करण ही दै। इसी म्मस्पर्शिता को काव्य में लाने के लिए उद्दृ के प्रख्यात 
कवि ने कहा है-- 

“इश्क को दिल में दे जगह नासिख्‌। 


0 


इल्म से शायरी नहीं आती ॥! --मसहाकवि नासिख! 
'महावीर-चरित” से 


आलतीमाघव' में भवभूति ने शंगार रस को अपनाया श्रौर उसके 
चित्रण में पूर्ण सफलता प्राप्त की । महावीर चरित? में इन्होंने वीर रस में 
अपनी प्रतिभा का अपूर्व कोशल प्रदर्शित किया ओर वीर रस केक्षेत्र में 
मुर्दन्य स्थान प्राप्त किया | इस नाटक में रामायण की कथा का पूर्वाद्ध 
गहीत दे ओर राम को निष्कलंक आदश पुरुष के रूप में उपस्थित करने का 
यत्न किया गया है | वाली को रावण का सहायक दिखाया गया है। राम का वीर 
रूप अत्यन्त आकर्षक ओर चरित पूर्णतया उदात्त है, मह्मकवि को वीर रस में 
जितनी सफलता इस नाठक में मिली है, उतनी कवि-गुद कालिदास को 
रखुबंश और कुमारसम्भव , के वीर रसात्मक स्थलों पर नहीं मिल पाई है। 
सचमुच ही ओज गुणात्मक गाद्बन्ध रचना में इनके समक्ष दो-एक कवि ही 
टिक सकते हैं। कुछ वीर गीतियो का श्रास्वादन कीजिए ०-- 


स्कूर्ज्जसहस्ननिर्मितमिवप्रादुभेवत्यप्रतः 
रामस्थ त्रिपुरान्तकृदिविपदां तेजोमिरिद्धं घनुः । 
शुण्डारः कलभेन यद्ददचले वत्सेन दोदेए्डकः 
तस्मिन्नाहित एव निजितगुरणं कृष्ट' च भग्नं च तत्‌ ॥' 
महावीर०, १५३ 
१. यह गीति दशरूपक? के द्वितोय प्रकाश में नायक की दक्षता के लिए 


उद्घृत की गई है। प्रथम कारिका में नायक्र के लिए गिनाए गए 
गुरों के प्रदर्शार्थ । कारिका इस प्रकार हँ-- 
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“सहलों बच्चों द्वारा बनाया हुआ्लन-सा और देवों के तेज से युक्त भगवान्‌ 
शिव का धनुप्र जब राम के सामने आया तब हाथ में लेते ही उसकी पत्यशञ्ञा 
खिंची और वह टूट गया | उस समय राम की भुणा उनके शरीर में इस 
प्रकार शोभा पा रही थी जिस प्रकार हाथी के बच्चे की सूड़ ओर बलुढ़े का 
दोदए्ड शोभा पाता है ।?' 

भगवान्‌ परशुराम की उम्रता को कवि ने उनके दारुण कर्म द्वारा प्रकट 
किया है श्रौर उस दारुण कर्म का उल्लेख बडी ही ओओोजपूर्ण वाणी में किया 
है । भगवान्‌ परशुराम अपने स्वभाव का परिचय वीरदर्पपूर्ण वाणी में स्वयं 
ही देते हुए. कहते हें-- 

उत्क्ृत्योत्यगभोनपि शकलयतः क्षत्रसन्तानरोपा-- 
दुद्यामस्येकविशत्यवधित्रिशसतः सबतो राजवंश्यान्‌। 
पिच्य॑ तद्रक्तपूणहृद्‌ - सवनमहानन्द्सन्दायमान- 


क्राधाग्नेः कुबंतों मे न खलु न विदितः सवभूते: स्वभाव" ॥* 
वही, ५१६ । 


“जिसने ज्ञत्रियों के गर्भस्थ शिशुद्रो के ठुकडे-टुकडे कर डाले, जिसने सारे 
भूमएडल के ज्षत्रियों का इक्करीस बार संद्दार किया और उनके रक्त से लबा- 
लब्न भरे कुण्डो में यज्ञान्त-स्नान कर-करके जिसकी क्रोधाग्नि कुछ शानन्‍्त हुई, 
ऐसे सर्व॑तन्त्र-स्वतन्त्र वीर का ( मेरा ) स्वभाव क्‍या सभी जीवो को चविदित 
नहीं है ? ( मेरे क्रोधी स्वभाव से विश्व के सभी जीव परिचित हैं । )” 

दोदंण्डाख़ित-चन्द्रशेखरधनुदंण्डावभज्ञोदयत- 
प्टंकारध्वनिरायबालचरितप्रस्तावनाडिण्डिसः | ' 
द्राक्पयोंसकपालसम्पुटमिल्दूत्रह्मएडभाण्डोद्र- 


अआ्रास्यत्पिडितचरिडमा क्रथमहों चाद्यापि विश्रास्यति | 
- वही, १॥५४ | 





नेता विनीतो मधुरस्त्यागी दक्षः प्रियंवदः । 
रक्तलोकः शुत्रिवाग्मी रूढ्वंशः स्थिरो युवा ॥ 
“देंशरूपक, प्रकाश २, का० १ 
१, दशरूपक?, प्रकाश ४ के “उमग्रता! नामक सचारी भाव के प्रदर्शनार्थ 
उद्धृत । 
२, यह गीति 'दशरूपक' के चतुर्थ उल्लास में 'अदसत” रस के लिए उद्घृत 
की गई हूँ श्र श्राचार्य रुव्यक ने अलंकार-सर्वस्व” मे इसे अधिक 
अलडूर के उदाहरण-स्वरूप स्थान दिया है। 


नाटकों में संस्कृत गीतियाँ श््श्पू 


विशाल भ्रुजदण्डों मं भगवान्‌ शड्भर के धनुदंग्ठ को लेकर तोडने से 
जो प्रचएड ध्वनि उठी वही बालक राम के चरित की प्रत्तावना की 
डिण्डिम घोपणा थी। उस घोषणा की प्रचण्डढता कपाल-सम्पुट के सहश 
मिलते हुए. इस ब्रह्मास्ड रूपी बर्तन के भीतर घूमती हुई पिएडीमृत हो गई 
'है ओर आश्चर्य है, कि आज भी वह डिंडिम घोषणा रुक नहीं रही है ! 
यह गीति अद्भुत रस का उत्तम उदाहरण है | पदावलियों की गाठबन्धता 
ऐसी आजपूर्ण हे जो धनुर्मद्भ की प्रचए्ड चक्राकार घूमती हुई उद्दाम ध्वनि 
का भी प्रत्यक्षीकरण कराने में पूर्णतया समर्थ है । उस धनुर्भद्ट रूप महत्कर्म 
के प्रदर्शन के साथ ही साथ उसके महान्‌ प्रभाव ओर ध्वनि की प्रसरणशीलता 
को भी कवि ने अपनी समस्त परद-शब्या द्वारा प्रत्यक्ष करा दिया हैं । ओज का 
ऐसा रमणीय रूप भवभूति की गीतियों में ही मिलता है | 


“त्तर रामचरित' की गीतियाँ 

उत्तर-चरित में प्रमुखता करण रस को प्रदान की गई है, यद्यपि अन्य 
रसों का भी यथास्थान सुन्दर परिपाक मिलता है । जिस प्रकार महाबीर- 
चरित' में मवभूति ने राम के चरित को निप्कलक रखने के लिए ऐतिहासिक 
बृत्त में कहीं-कहीं परिवर्तन किया है, उसी प्रकार इस नाठक में आदश की 
स्थापना के लिए. यथास्थान कवि ने परिवतन कर लिए, हैं। राम नायक के 
आरम्भ में ही प्रतिज्ञा सुनाते हैं-- 


स्नेह दयांच सोख्यम्ब यदि वा जानकीमपि। 
आराधनाय लोकस्य सुख्वता नास्ति से व्यथा॥ 
“उत्तर०, आं० ११२ 


दाम्पत्य-प्रेम के जो आदश-चित्र मवभूति ने प्रस्तुत किए. ह, वैसे चित्र 
अन्यत्र कम ही देखन को मिल पाते हूँ | राम का सीता के प्रति जो प्रेम है, 
उसका चित्र प्रस्तुत करते हुए भवभति राम से कहलाते हँ-- 


अद्वेंत सखठुःखयोरनुगुणं सवोस्ववस्थास यद- 
विश्रामों हृदयस्य यत्र जरसा यत्तमिन्नहार्या रसः | 
कालेनावरणात्ययात्परिणते यत्स्नेहसारे स्थित 
भद्रं तस्य सुमानुपस्य कथमप्येक हि तत्पराप्यते ॥| 
वहीं, आअं० १२६ 


३१६ गीतिवाब्य का विक्ांस 


“जिसमें सुख और दुःख दोनों दशाओं में किसी प्रकार का परिवर्तन नहीं 
होता, जो सभी अवस्थाओं में हृदय को विश्रान्ति प्रदान करता है। ब्ृद्धावस्था 
में भी जिसका आनन्द ज्ञीण नहीं होता और विवाह-काल से लेकर अन्त 
तक जो निरन्तर परिपक्क होता हुश्रा स्नेह के तत्त्व पर स्थित होता दे । 
ऐसा उदात्त मंगलमय प्रेम किसी-ही-किसी भाग्यशाली मनुष्य को प्राप्त 
होता है ।?! 

महाकवि के इस विमृष्ट भाव को गीति-बद्ध देखकर ऐसा प्रतीत होता है 
कि इन्होंने न केवल धर्मशासत्र के आधार पर इस आदर्श की मान्यता की 
की घोषणा की है अपित इन्होंने स्वयं एक लम्बा पारिवारिक जीवन व्यतीत 
किया था थ्रोर स्वानुभूति को ही काव्य के रूप मे उतार दिया है। 
दाम्पत्य जीवन के सघुर अम्ृत-फतन का रसास्वादन किए ब्रिना उसके आद्यन्त 
मनोरम रूप का आ्राक्पक चित्रण किया ही नहीं जा सकता । 'जरसा यस्मिन्न- 
हायों रसः उक्ति इनी सत्य की घोषणा कर रही है । राम स्वयं सीता की 
प्रशंसा करते हुए कहते हैं-- 


इयं. गेहे लक्ष्मीरियमसृतवर्तिनेयनयो- 
रसावस्याः स्पशों वपुपि वहलाश्वन्द्नरसः । 
अय॑ वाहुः कण्ठे शिशिरमस्णे मोक्तिकसरः 
क्रिमस्था न प्रेयो यदि परमसह्यस्तु विरहः ॥१ 
--उत्तर०, अं? १२६ 


“यह सीता घर में साक्षात्‌ लक्ष्मी है, ऑलो के लिए अम्गबत की शलाका 
है | इसका रसमय स्पश शरीर के लिए चन्दन-रस के समान आनन्दप्रद है | 
फण्ठ में यह ( प्रिया का ) वाहु शिशिर के सहश शीतल और मौतियों की 
माला के समान सुन्दर है । अधिक क्या कहें इसका क्या-क्या आहाददायक 

नहीं है, हाँ, इसका यदि कुछ असह्य नहीं हे तो केवल विरह |” 





१. इस गीति को प्रसिद्ध श्रालंकारिक श्र रीति के प्रतिपादक श्राचार्य 
वामन ने रूपक श्रलड्रार के उदाहरण में दिया हैं । 
देखिए, काव्यालडू।रसुत्र' भ्रष्याय ३, अधिकरण ४, सूत्र ६ में उद्धृत । 
-:देशरूपक' प्रकाश हे, सू० १८ के 'गरडः प्रस्तुतसम्बन्विभिन्नार्थ 
सहसोदितम्‌' के लिए उद्धृत 


हा 


नादकों में संस्छत गीतियाँ ३१७ 


प्रिया विपयक प्रेम के से सन्‍्दर भिदर्शन ओ जे थ् 
थ्रिया-विपयक प्रेम का इससे सुन्दर निदशन ओर क्या हो सकता है? 


हक चमक. महाझूवि 25% खहिरण 


राम के] 4 व वश जल फल न 
राम रे एछुख से महाकझाव ने आहिणां के आउशंन्ल्लूप के 
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रामचन्द्र, लक्ष्मण द्वारा लाए गए चित्र को विखाते हुए ठीता से एक 


कि 8 आफ 
स्थल का उल्लेख करत हुए कहते ह--+ 





अलसलुलितमुग्धान्यध्वसञ्जात खेदा -- 
दशिथिलपरिरस्सेदेत संवाहलानि । 

परिमृद्ितमृणाली दुर्वज्ञान्यज्ञकानि 

त्वमुरसि मम छत्वा चन्न निद्रासवाप्रा १ --उत्तर०, £ | 


रच 6 


“हे प्रिये, बह वही वन-स्यली है, चजहों मार्ग चलने के श्रव से ऋलस 
ओर अत्यन्त मुग्ध तथा मसले गए, मृणाल के सहृश उन दु्डल अंगों को मेरे 
अंक में डालकर सो गई थीं, किन्हें मेने अनवरद आलिइनो द्वारा मीड़ 
ठ्यिा था ।7 

सीता-चनवास के समय राम कितने दुःख ओर कितनी अनुचिन्तना में 
पड़ गए थे कि उनके स्वाभाविक ज्ञान का तिराधान ही हो गया था, इसी का 
प्रकाशन भवभूति ने राम के कयन द्वारा ही कर दिया दै-- 


विनिश्चितु' शक््यो न खुखमिति वा दुःखमिति वा 


प्रमोह्यो निद्रा वा किम्रु विषविसर्प: किसु मदः | 
तव स्पर्श स्पर्श मस॒ हि परिसूढेन्द्रियगणों 
विकारः को5प्यन्यल्लड्यति च ताप॑ं च छुरुते ॥* 


“--उत्तेर० 

'हि प्रिये, इस समय मेरी इन्द्रियों का समृह बह निर्णय कर सक़ने में 
सवधा असम है कि ठ॒न्दारा स्र्श सुख दे रहा है अथवा दुश्ख, यह अत्यन्त 
मोह है किंवा निद्रा दे ? यह विष का श्रसार है वा मदिरा है ? नुम्दारे पत्वेक 


९. देखिए, 'दशखूपक्रः, उल्लास ४ में थ्रिमा संचारों भाव के लिए 
उद्धत । 
२. देखिए, 'दशरूपका, उल्लास ४ की २६ वो क्वारिका में श्राये मोह! 


नामक संचारी मात्र का उदाहरण । 


३५१८ गीतिकावय का विकास 


स्पश में मेरी सारी इन्द्रियों को ज्ञानशून्य बना देने वाला कोई विकार भेरे 
हृदय को जडीभूत बनाने के साथ ही साथ सन्तत्त भी किए डालता है |?” 
कितनी सुन्दरता के साथ राम के विरह-कातर हृदय का यथार्थ चित्र 
अड्लित किया गया है, कि वाणी मूक हो जाती है, हृदय उस मनोज्ञ रस-घारा 
में विसुध अवगाहन करने लगता है | सचमुच ही भवभूति की शिखरिणी-बद्ध 
गीतियों अत्यन्त मार्मिक हैं| महाकवि ज्षेमेन्द्र ने इनकी शिखरिणी का सर्वोत्तम 
कवि कहा है ओर उनके कथन में दो मत नहीं हो सकते ।१ इनकी शिख- 
रिणीवद् गीतियो पर सहदय जन सदा से ही रीकते आ रहे हैं। विप्रलम्म 
करुण की छुटा इस दत्त में अत्यन्त ममस्र्शीं होती है। एक और शिखरिणी 
लीजिए-- 
असारं संसार परिमुपितरत्न॑ त्रिश्ुवर्न॑ 
निरालोक॑ लोक॑ मरणशरणा वान्धवजनम्‌ | 
अदर्प' कन्द्प जननयननिर्माणमफलं 
जगज्जीणोरण्यं कथमसि विधघातु' व्यवसितः ॥* 
--मालतीसाधव ४।३० । 


“संसार को सारहीन, त्रिभुवन को रत्नहीन, लोक को आलोकहीन 
( अन्धकारमय ), वान्धवों को मृततुल्य, कामदेव को दर्पहीन, मानवों के नयनों 
को निष्फल और जयगत्‌ को उजडे वन के रूप में बदल देने की क्‍यों ठान 
ली है?” 

यह बात कापालिक को मालती के वध के लिए प्रस्तुत देख माधव ने 
कही थी | हु 


(६, अबमूलेः खिल » भवभूतेः शिख्चरिणी निरर्गलतरगिणी । 


रुचिरा घनसन्दर्भे या मयूरीव नृत्यति ॥ 
“खुवत्ततिलक, विन्यास ३॥३३। 
२, यह शिखरिणी महाकधि चेमेन्द्र ने सुवत्ततिलक! के द्वितीय विन्यास, 
पष्ट १२ पर उद्धृत की हैं। इसी को आचार्य कुन्तक ने वक्रोक्ति- 
जीवित" के प्रथम उम्सेप की सातवी कारिका के २१ , वे' उदाहरण प्रे 
रखा हैँ । देखिए का पूृ० ३०, आचार्य विश्वेश्वर हारा 
सम्पादित भ्रीर हिन्दीकृत । 
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सम्भोग शंगार के अत्वन्त आहादकारी रूप भवभूति ने वथास्थान उत्तर- 
चरित' में दिए हैँ, जिनमें स्वाभाविकता का पूर्णतया निर्वाह हुआ है। प्रेमी 
रात्रि में एकनदूसरे से सटे, भावावेश में पुलकित, क्रमद्दीन बाते करते हुए 
बाहों को बाहों में जकडे किस प्रकार रात्रि को क्षुण भर के सद्दश व्यतीत कर 
देते हैं, भवभूति को इस रसमय जीवन का पूरा-पूरा अनुभव है। देखिए उनके 
राम अपनी प्राणप्रिया से क्या कह रहे हैं-- 
किसपि किसपि सनन्‍्दं मन्‍्दसासत्तियोगा- 
दविरलितकपोल॑ जल्पतोरकमेण। 
सपुलकपरिरस्मव्याप्रतेकैकदोष्णो- 
रविदितगतयासा रात्रिरेवं उ्यरंसीत्‌ १ --छत्तर०, १२७ 
“हे प्रिये | ( तुम्हें स्मरण है कि ) जब हम दोनों पास ही पास कपोल से 
कपोल सठाए, बाहों में वाह मिलाएं, पुलकित आलिंगनपाश में बंधे, धीरे-धीरे 
असम्बद्ध बातें करते हुए पहर के पहर पड़े रहते थे और रात कब्र च्रीत गई 
इसका पता ही नदीीं चलता था ![” 
भवभूति इस वास्तविकता से पूर्णतया परिचित थे कि प्रेम की उसस्ति में 
बाह्य कारणों का योग नहीं हुआ करता अपितु कोई अद्श्य, अलक्तित 
आम्यन्तर कारण ही प्रेम का जनक होता है | इसी सत्य का उद्घाटन अत्यन्त 
सहृदयता के साथ उस महाकवि ने किया है। इस विचार में भारत की 
आध्यात्मिक दृष्टि भी झॉक रही है-- 
व्यतिपजति पदाथोनानन्‍्तरः को<पि हेतु- 
ने खलु॒वहिरुपाधीन्प्रीतयः संश्रयन्ते 
विकसति हि पतड़स्योदये पुएडरीक॑ 
द्रवति च हिमरश्माबुदूगते चन्द्रकान्तः ॥ 
--डउत्तर० आ० ६१२ 
“प्रेम बाह्य कासरणों के आश्रित नहीं द्ोता, कोई अलक्षित कारण ही 
पढायों को आपस में मिलाता है ( कोई भीतरी कारण दो हृदयों को परस्पर 
१, देखिए, दिशारूपक॑)--- 
“अनुकूली निपेवेत यत्रान्योन्यं चिलासिनों । 
दर्शनस्पर्शनादीनि स सम्बोगो मुदान्वितः ॥7! श्र> ४६६ 
के लिए उद्घृत । 
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सम्बद्ध करता है ) देखो, कमल सर्योदय पर ही खिलता है ओर चन्द्रकान्त 
मणि चन्द्र-दर्शन द्वार। ही द्रवित होती है ( कहाँ सूर्य ओर कहाँ कमल ? कहाँ 
चन्द्र और कहाँ चन्द्रकान्त मणि ? इनमें कोई बाह्य कारण सम्बद्धता का नहीं 
इृष्टिगोचर होता | अ्रतः यह मानना पढ़ता है कि प्रेम किसी अदृश्य कारण 
पर ही अ्रवलम्बित होता है, बाह्य पर नहीं ) |”? 

कितने पते की बात महाकवि के हृदय से निःयत हुई है। कोई साधारण 
कवि इस स्तर तक पहुँच ही नहीं सकता । ऐसी ही वात मद्गाकवि कालिदास 
ने भी अभिज्ञानशाकुन्तल में कही है" ओर उसी के अनुशीलन के परिणाम- 
स्वरूप यह महाकबि भी इस निष्कर्ष पर पहुँचा है कि प्रेम किसी अत्यक्ष 
कारण से उद्भूत नहीं होता, वह जन्मान्तरों की अद्वश्य पद्धति पर चलता है। 
यह शाश्वत सत्य है कि प्रेम रूप, कुल, सर्म्पात्त आदि बाह्य कारणों की 
अपेक्ता नहीं रखता । 


प्रकृति-चित्रण 

भवभूति की यह भी एक मद्दती विशेषता थो कि इनकी दृष्टि प्रकृति के 
चीहड़ भीम-मयकर रूप को देखकर भी आनन्दित हो उठती थी। प्रकृति के 
भयानक रूप से उद्दित्न होकर श्रोखे फेर लेने को ये कवि की दुर्बलता समभते 
थे | इनके द्वारा श्रद्धित एक प्रकृति-जण्ड के भयड्भुर रूप का दशन कीजिए -- 


निष्कूजस्तिमिताः कचित्कचिद्पि प्रोच्ए्डसत्त्वस्वनाः 
स्वेच्छासुप्तगभी रभोगश्ुजग-शवास-प्रदीप्राम्रयः । 
सीमानः प्रदरोदरेषु विलसत्स्वस्पाम्मसों यास्वयं॑ 
तृष्यद्धिः प्रतिसूयकैरजगर. स्वेदद्रवः पीयते || 
--उत्तर०, आं० २।१६ 
“ट्शडकवन का कोई भाग तो निःशब्द और नितान्त शान्त है और कही 
पर सिंह आदि हिल पशुओं का भयानक गस्‍्भीर गर्जन सुनाई पड़ रह है, कहों 


१. रम्यारिय वोक््य मधुरॉश्च निशम्य शब्दान्‌ 
पयु त्सुको भवत्ति यत्सुखितो$पि जन्तु: । 
तच्चेतसा स्मरति नूनमवोधपूर्वे 
भावस्थिराणि जननान्तरसौहृदानि ॥ 
“+भभिज्ञान ० ४२ 
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है 


मस्ती से सोए हुए भारी फणावाले सर्पो की सॉस से अग्नि की लप्टे निकल 
ही हैँ, छोटे-छोटे पल्‍्चलों में कह्दींकहीं थोडा-थोडा पानी कलमलाता दृष्टि 
आता है, विशाल अजगर के शरीर से पसीना छूट रद्द है ओर प्यास गिरगिट 
उसी को पीकर अपनी प्यास बुझा रहे है ।” 
गोदावरी नदी के संगम पर उच्छुल जल-तरड्ों की मनोहारिणी छुटा 
महाकवि ने गीति के माध्य्म से प्रत्यनज्ञ उपस्थित कर दी है | गीति को पढ़ते 
ही गोदावरी इमारे सामने आ उपस्थित हो जाती है। जिन्‍्होने उसकी वेगमयी 
जल-घारा का साज्षात्कार किया होगा वे कवि की भाव-घारा में निमग्न हुए, 
बिना न रहेंगे-- 
एते ते छुहरेपु गद्ददनदद्गोदावरी-वारयों 
मेघालम्वितमोलिनीलशिखरा: क्षाणीभ्वतों दक्षिणाः। 


टच 


अन्योन्य-प्रतिघात-संकुलचलत्कल्लाल-कोलाहल- 
रुत्ताल्ञास्त इमे गर्भीरपयसः पुण्याः सरित्संगसा. || 
“जउत्तर०, अ० २॥६० 
“गोदाचरी नदी का जल पर्वत की कन्दराओं में रद्गद ध्वनि करता हुआ 
प्रवाहित हो रहा दे । दक्षिण देश के पर्वतों के शिखर ऊपर से लटकते हुए. 
जल भरे बादलों से नीलें रंग के दिखाई पढ़ रहे हैँ जहाँ कई गम्भीर जल- 
धाराएँ, आकर एक-दूसरे से मिल रही दें वहाँ एक-दूसरे की टकराहट से वा 
ही संकुल कोलाहल हो रहा है और लहरें भी ऊँची उठ-उठकर आकाश को 
छूने की होड-सी कर रही हैं |? 
इस गीति में अरथ्व-सोन्दर्य से अधिक नाद-सौन्दर्य दर्शनीय है । मद्दाकवि 
का अपूव मापाधिकार अपनी श्रेष्ठता का यहाँ स्वयं उद्धोप कर रहा है । शब्दों 
की संघटना द्वारा नदियों की घारा का चश्चबल कोलाइल स्पष्ट श्रुतिगोचर 
हो रद्य है। मद्मकवियों में नाद-सोन्दर्य को प्रत्यक्ष कराने की अपूर्व क्षमता 
होती दे | संस्कृत-साहित्य में भवभूति इस गुण में अन्य महाकवियों के अग्रणी 
हं। इस प्रकार हम देखते हैँ कि भवभूति की क्षमता भाव-जगत से लेकर 
वाह्म-प्रकृति के क्षेत्र तक अद्भुत है, किधी-किसी क्षेत्र में तो ये कत्रिन्गुरु से 
भी आगे बढ़ते दिखाई पढ़ते हैँ । इन्होंने संस्कृत गीति-साहित्य को अपनी 
अनुपम देन द्वारा बहुत ही समृद्ध किया तथा उसे प्रगति-्पथ पर अग्रसर भी 
क्या है, इसीलिए कालिदास के पश्चात्‌ इसी महाकवि पर सद्ददरयों का दृष्टि 
अआक्र टिक्ती हे इनके किसी महान्‌ प्रेमी ने यहाँ तक कह डाला-- 
२१ 


३२५२ गीतिकाव्य का विकास 
त्तरे रामचरिते भवभूतिब्रिशिष्यते ।? 


“तापसबत्सराज' की गीतियाँ 
'तापसचत्सराज! नाठक की रचना महाकवि अनद्जहप ने, जिन्हें मात्राज 
नाम से लोग जानते ये, की है | इनके पिता का नाम नरेन्द्रवर्धन था। यदि 
महाकवि राजशेखर द्वारा प्रशंसित माउराज' ही मातृराज हो, तो इन्हें 
कलचुरिवंशोय कोई नरेश मानना पडेगा, क्योकि राजशेखर की स्तुति इस 
प्रकार है-- 
“माउराज' समो जज्ञ नान्‍्यः कलचुरिः कविः । 
उदन्ब॒तः समुत्तस्थु; कति वा तुहिनांशवः ॥ 
--राजशेखर | 
इस नाठक का विशद उल्लेख झ्राचाय कुन्तक ने बक्रोक्तिजीवित? में बडे 
ही मनोयोग से किया है | इनके अतिरिक्त आचार्य अभिनवगुप्त ने भी इसके 
विशिष्ट अंशों को लेकर उनकी बड़ी उत्तम व्याख्याएँ प्रस्तुत की हैं । ध्वन्या- 
लोक' में इसकी एक गीति दी गई है, जिससे पता चलता है कि अनंगहप 
श्राचाय आनन्द के पूर्ववर्ती थे, श्र्थात्‌ इनका समुदूभव नवम शती ईस्बी से 
पहले हो चुका था | इस नाटक की एक अधूरी प्रति वर्लिन के राजपुस्तकालय 
में सुरक्षित है श्रोर उसी के आधार पर सन्‌ १६२& में मैसूर से यदुगिरि 
स्वामी के सम्पादकत्व में इसका एक संस्करण प्रकाशित हुआ था । 


उदयन अपने समय का एक प्रख्यात राजा था। इसका आख्यान 
कथासरित्सागर? आ्रादि अन्थों में दिया गया है। उसका जीपरन-इत्त इतना 
नाटकीय था कि उसकी चर्चा उसके मरणोपरान्त शताब्दियों चलती रही । 
महाकवि भास ने उसके जीवन'इत को लेकर दो नाटक लिखे, स्वप्मवासवद्त्ता 
और प्रतिशायौगन्धरायण । कवि-्गुर के समय्र में भी उदयन की लोक में 
बड़ी चचा थी, उसकी अनेक कथाएँ बइृद्धों के मुख से लोग एकत्र होकर 
सान्ध्यगोष्ठियो में बड़े चाव से सुना करते थे। इसकी चर्चा उन्होंने अपने 
संबन्ध गीतिकाव्य मेघदूत! में राह चलते कर ही दी है।" आगे चलकर 





९, प्राप्यावन्तीनुदयन-कथा-को विद-ग्रामवद्धान्‌ 
पूर्वोदिष्टामनुसर परी श्रीविशाला विशालाम्‌ । 
स्वल्पीमूते चुचरितफले स्वर्गिणां गा गताना 
शेष; पुएयह्‌ तमिव दिव: कान्तिमत्खणडमेकस्‌ | 
“-मेघदूत, पूर्वमेघ २२। 
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“( बासबदत्ता आग में जल गई, यह्द समाचार पाकर वत्सराज (उदयन) 
शोक-सन्तस और विज्षि होकर कहता है-5 ) जिस समय चवत॒र्दिक्‌ अग्नि की 
लपटे लहराने लगी होंगी उस समय मेरी प्राण-प्रिया कॉप उठी होगी, भय 
से उसका अश्वल घरती पर गिरकर लोट रहा होगी, उन ( मेरे दृदय में 
समाए हुए. कमल सहृश बड़े-बडे ओर मग-शावक के नेत्रों्से चशञ्चल ) 
निस्तहाय एवं निराश नेत्रों को चारों ओर फेकती हुई सन्दरी को घुऐँ से अन्धे 
अग्नि ने देखा ही नहीं ( अन्यथा देखने पर वह जलाने का साहस ही नहीं 
कर सकता था ) ओर क्ररता तथा कठोरता के साथ सहसा जला कर भस्म 
कर दिया ।*' 


अपने चारों ओर मृत्यु की लपलपाती जिह्मा को देखकर, कहीं कोई 
त्राण॒कारी मिल जाय इस ट्मिथ्माती आशानभमरी आँखों को चारो ओर 
आकुलता से फेरनेवाले मय्ञाकुल व्यक्ति का कितना मार्मिक चित्र मादूराज ने 
प्रस्तुत किया है, देखते ही हृदय अपार करुणा की धारा में द्वबने लगता है । 
ति लोचने? पद में प्रेमी की कितनी कोमल चिरसंचित प्रेममयी भावनाएँ 
अन्तहिंत हैं, सहृदयजन ही अनुभव कर सकते हैं | 


करत्तलकलिताक्षमालयो: समुद्तिसाध्वससन्नहस्तयोः । 
कृतरुचिरजटानिवेशयोरपर इवेश्वरयोः समागमः ॥ 
“--वापस०, आं० ३।८४ 


(दोनों के ह्वाथों में अनक्षमाला शोमित थी, स्तम्म सात्विक भाव के उदय 
के कारण दोनों के हाथ अचसन्न दो गए थे, दोनों के सिर पर सुन्दर जदा-जूट 
बेंघे थे । इस प्रकार दोनों का ( मायक ओर नायिका का ) समागम देखकर 
ऐसा प्रतीत हुआ जैसे भगवान्‌ शिव और पाती परस्पर मिल रहे हो ।? 





- उ्यक्धिविवेककार ने ध्वनिकार के मत का खणश्डन करते हुए इस 
गीति को देकर श्रपने मत का समर्थव इस प्रक्रार किया है-- 
“इत्यत्र॒ ते इति योवमसमसौन्दर्यन्रिघानभूतयो पुरःपरिस्फुरतोरिव- 
लोचनयोः परामर्श: स हि. सामग्रोयोगान्नायकस्य शोकदहनोंद्दीपन- 
विभावतामेतयो रनुमापयतीति मुख्यवृत्या ठद्वाच्यस्यार्थस्यैव लिझ्भता, 
ने पदस्य ।?? --व्यक्तिविवेक, विमर्श ३, पृ० ४४९ 
| “"्शोचार्य हेमचन्न ने इस परामर्श में घ्वनिकार का ही श्रतुतरण 
किया है। देखे काव्यानुशासत्, 9० १, अर्थशक्तिमूल“व्यजड्भाथ प० ५३ । 











श्ट 

कट तक सन्दर अपल्तत विघान स्वमाव झा महतच्च परिपद्र सनक 

यहा काठ से खुन्दर अशत्तुततत्नत् द्वारा स्मात्र छा महत्व पारएट्ट 
क्या हु छाचाय सना टिकट गा खेत अतनउत 55 
कया ४ आचाव छुन्दक ने इस आाचत्य नामक सुन के उदाहरण से 
रखा मिजल  ि 4 २-०. 2 र कस इतनी >> फ्ग्ण ओर 3०.25... औ. 
रखा दे । इस गति की णद-बोडना इतनी लालित्व एुणु आर सनन्‍तालत ६ 
2 5 5 5 खिल उठता गे से ऊने शब्दों में कितना नन्‍्दर 
के देखल-सनसत दठय इलल डथत दहै। थोड़े सऊस शाुबदा। मं कतना सुन्दर 
45 ८८. च्ु डर न 3 जज 








इस नाटक में कठ्णया की अह्ख बारा ऋनवदद्ध गति ने प्रवाहित दो नदी 
है | बत्मरात्न ही तो वासउदत्ता प्राखप्रिया ही थी, छदइ में आग लग 
जाने और उसके अन्चर्द्िित हे जाने पर पशुओं में कितनी ठेहली छा गई है, 
कवि के शब्दों में दुनिए-- 


चारावेश्म विलोक्त्य दीनवदनो श्रान्त्ता च लीलाजूदा- 

बन्रिज्वस्थायतमासु केसरलतावी्ीयु छत्वा दशः 

कि ये पारबसुपेपि पत्रक् कृतेः कि चादभि- ऋरया 

मात्रा तव॑ परिवजितः सह मजा चान्त्वातिद्वीयां मवम ॥ 
तापस०, आं० २॥११ 


करण्णान्तस्थितपद्मरागकलिकां मथः समाकृर्पता 
चब्म्च्चा दाडिमवीजमित्यमिहता पादेन गरडस्थली | 
यना उसां तत्र तस्व सससुद्रदः खदान्मुददड कत्दता 


निःशह्ं न शुकस्य ऊि प्रतिवचा दवि त्वया दीयते ॥ 
“वहीं, आं० २१३ 


“बासवदचा का पालतू इस्णि उन-ठन स्थानों पर दोड़न्डीडकर उसे 
खोहता फिर रहा 
के पास आकर उन 
लगता है, बह देखकर राजा उसे समकाते हुए ऋदता 


किज् 


च्च् 
जि च्जजा बज 
स्‍्तानाग्रार को देखकर, इताश उतरे मुँह से क्रीड़ा-यहों में सदक कर, लग्दी 











हक ८ ७» ७ ््टणन जे ः. श्र 
सास लकर ऊेसर की द्यारियां आर लतावाधथियों में आज टांडाऊर कर्ण अर 
5 >' नम्हारी मिस्द्र माता सूज्द फ्रोपर 
रहे दो ओर मेरी इक्तारंता कर रह दा ? दुम्दागी निप्टुर माता ने दुर दशा 
यात्रा करते समय मेरे साथ ठन्हें मी यहीं होड़ दिया £ 
( स्वग ) की वाचब्रा करते समय मर साथ तुम्हें मी यदीं छोड़ दिया दे | 
“दर लिसने नम्हारे में लच्कती हुई पत्चराग मस्िि के खगड 
“हू देव ! किसने तठुम्दारे वन ने लब्कती हुई पं्मराग मान्य ऊ खगड 
वीक समझकर उसे खींचने ऋए अपने पंने से नग्हारें कोल 
अनार का आज समररकर उस खाचन हुए अपन परञ्ञ स ठुम्द्र कपल 


श्र गीतिकाव्य का विक्रास 


पर खरोंच लगा दी थी- वही तम्हारा श्ंगार-सखा तोता बार-बार निर्भय होकर 
चेदना से चिल्ला रहा है, हम उसकी पुकार पर उसे उत्तर क्यो नहीं दे 
रही हो १”? 


इन थक्तियों में पशुनपत्षियों की व्याकुलता के पीछे राजा के हृदय का 
अगाध वेदना-सिन्धु लहराता स्पष्ट दिखाई पड रहा है। इन गीतों को देखकर 
निश्चयत्वेन मानना ही पड़ेगा कि अनद्भहप एक सिद्ध मह्मकबि थे | इसीलिए 
सहृदय-शिरोमणि कुन्तक ने तापसवत्सराज' का एक पूरा अंश हीं करुण रस 
के उदाहरण-स्वरूप अ्रवतरित कर लिया है ।* 


सत्र ज्वलितेपु वेश्मसु भयादाली जने विद्वुते 
त्रासोत्कम्पविहस्तया प्रतिपदं देव्या पतन्त्या तदा | 
हा नाथेति मुहुः प्रलापपरया दुग्ध वराक्या तथा 
शान्तेनापि वयन्तु तेन दृहनेनाद्ापि दक्मामहे ॥* 
- वही, आं० ३१० 
घरो में चारों शोर आग लग जाने पर, सखियों के भाग खड़ी होने पर 
भय और तजन्य कम्प से निष्किय ओर पग-पग पर गिरती हुई 'हा नाथ, हा 
नाथ | कह-कह कर चिल्लाती वेचारी ( प्राणप्रिया वासवदत्ता ) को जलाकर 
अग्नि आज यद्यपि शान्त हो गई है तथापि हम उस शान्त अग्नि में आज भी 
जले जा रहे हैं ।? 
इस गीति के अन्तिम चरण में विरोध नामक अलंकार के द्वारा करुण 
रस कितने उत्कर्ष को पहुँच गया है, यह स्पष्ट देखा जा सकता है| ऐसे 
रसोत्कर्षी अलंकारों की योजना महाकवियों के काव्यों में ही पाई जाती है और 
प्रस्तुत नाठक में ऐसी गीतियो की आद्यन्त परम्परा बनी हुईं है। करुण रस 
की अनेकानेक गीतियों में पुनरुक्ति हुई है तथापि कवि की प्रौढ़ प्रतिभा के 
१, “बक्रोक्तिजीवित', उन्मेष ३२, कारिका ७, उदाहरण-संख्या २७, २९, 
पृ० स० ३२८, ३२६ तथा उत्मेष ४ की कारिका ७, ८ के भ्रस्तर्गत 
प्रकरण-बक्रता? के लिए उद्घृत क्या गया है । देखिए, पु० स+ ५०४, 
५०६ ( श्राचार्य विश्वेश्वर द्वारा व्याख्यात 'बक्रोक्तिजीवित' प्रथस 
संस्करण से ) 
२. वही । 


श्घ्प गीतिकाव्य का विकास 


देता है किन्तु अनद्भदर्प ने अपनी असामान्य प्रतिभा के बल से पाठक के 
हृटय को आद्यन्त रमाने का वछाध्य प्रयत्न किया है और इसीलिए पाठक 
रसास्वादन से विरत कहीं मी नहीं हो पाता है । यद्यपि उदयन के आख्यान 
को लेकर इससे पूर्व अनेक उत्तमोत्तम रूपक-कृतियों प्रस्तुत की जा चुकी थीं 
तथापि अपने असाधारण कवि-कोशल से कवि ने इसे सवथा नए सांचे मे 
ढालकर नूतन रूप-रंग मे निखार-सेंवार दिया है। दुःख ओर क्लेश यह 
सोचकर होता है कि अमिजात जानकी? और 'तापसवत्सराज” जैसी न जाने 
कितनी उत्तम काव्य-्क्षतियाँ अन्धकार के गर्म में विलीन हो चुकी होंगी श्र 
हम इन्हें खोकर श्राखे मूं दे सोएट ही रह गए 


“अनघंराघव' की गीतियाँ 

मुरारि कवि की अपने समय में पर्याप्त प्रशंसा थी। इनके विपय की 
श्रनेक उक्तियाँ साहित्यिकों में प्रचलित हैँ । उन थक्तियों वा यूक्तियों द्वारा 
इतना पता अवश्य चलता है कि ये भवभूति के परवर्ती थे |" मद्गाकवि 
राजानक रलाकर ने इनका उल्लेख एक श्लेषगर्भ छुन्द मे किया है, जिससे 
ये उनके ( ८२४ ई० से ) पूव॑वर्ती सिद्ध होते हैं । इस प्रकार इनका समय 
भवमृति और रत्नाकर के बीच अर्थात्‌ ग्राठ्वी शती के उत्तराद्ध भाग में 
निश्चित प्रतीत होता है । भमवभूति और रत्माकर के समान इन्होंने भी अपने 
विपय में गर्बोक्ति कहीं है, जिपसे यह तो मानना दी पडेगा कि इस मह्मकवि 
में अ्न्यों के ही सदश आतत्म-विश्वास शेलवत्‌ ग्रडिंग था। इनकी गर्षोक्ति 
इस प्रकार है-- 


देवीं वाचमुपासते हि चहवः सार॑ तु सारस्वतं 
जानीते नितरामसों कविकुलक्लिप्टो मुरारिः कविः | 


१. मुरारिपदचिन्ताया भवभूतेस्तु का कथा । 
भवभूति परित्यज्य मुरारिमुररोकुरु ॥ 


२. पअड्टोत्य ( ग्रद्धेंघय ) नाटक इवोत्तमनायकस्प--- 
नाशं कविव्यंधित यस्य मुरारिरित्यम्‌ । 
आक्रान्तकृत्स्तनभुवनः वव गतः स दैत्य: 
नाथो हिरण्यकशिपु: सह वन्धुभिवं: ॥--हरविजय, ३८।६७ । 


श्ए 
ल्‍्प्त 
(१ 


नाटक में संस्क्त यीतियाँ 


अच्विलछड्रित एवं वानरमभटेः किन्त्वस्थ गन्मीरतां 
आपातालनिमन्नपीवरतनुज्ञानाति सन्‍्थाचलः ॥+ 
--छु० मु० रत्न भां०, मुरारिप्रशंसा, पू० सटरा४ 


दिव्य वाणी की उपासना तो हहुतेरे कवि करते हैं किन्तु सारत्वत सार 
का मलीमांति केबल मुगरि कवि ही जानता है। वानर योद्धाओं ने सुम॒द्र का 


लंबन तो किया किन्तु उसकी गहराई को तो पाताल तक द्रवा हश्ना मन्थाचल 
दी कानता है ( बानर मठों की पहुँच मला वहाँ कहाँ | ) । 

ये मोदल्यगोत्रीय श्री ब्द्धमानक्त ओर तनुमती के पुत्र थे । इन्हें 'बाल- 
वाल्मीकि! की उपाधि प्रात्त थी | वच्धधि आज इनकी केबल एक कृति अनर्थ- 
रावब' नामक नाव्कदी प्राप्त दे, तथापि ऐसा प्रतीत होता है कि इनकी 
कतिपय ऋृतियाँ ओर भी रही होंगी । इनकी कतिपय रुद्ठठ सूक्तियाँ भी संग्रह- 
अ्नन्‍्थों तथा लक्षण॒-अन्यों में पाई छाती हैँ | इन्होंने मबरभृति के रोद्र, दीमत्स, 
भवानक ओर अदझुत रत वाले नाठकों से उद्धि मं के समनज्ष वीर श्रौर 
अदसुत रस से युक्त तथा गम्भीर ओर उदाच बलु से अलंकझृत नाव्क को 
प्रच्तुत किया है ओर बह आदश्श चमत्त मानवों के लिए आनन्दवथक होगा 


तस्मे वीरादुसुतारम्भगन्भीरोद्यत्तवस्तवे । 
जगदानन्दकाव्याय. सन्दर्भायव त्वरामहे ॥ 
“--अनवघेराबब, अ० १॥*६ 


इस नाटक में दा गई गीतियाँ आनन्दवधक अथच उत्तम हूं, इसम उन्ह॒द 
नहीं, किन्तु सवभति की गीतियों से इन गीवियों की कोई तुलना नहीं दे | 


बनृति प्रथम कोटि के मद्गाकवियो में हैं, किन्तु लोकरझन की दृष्टि से अन्घ- 
रावब! बहुजनसुखाबय अवश्य दी विशेष सफल कहा जाबगा | उच्च कोटि के 
लक्षण॒-अन्थों में इस नावक की गांवियाँ नहीं दी गई हैं | इनकी कविता में 
ओज गुण प्रछुर मात्रा में विद्यमान है ओर अबथन्‍व्यक्ति में स्कुब्ता के कारण 


ब््ऊ 


» इस गर्वोक्तिमबी सू राजानक ख्थ्यक ने दुष्टान्तः अर्लकार के 


उदाहरस्खार्थ प्रस्तुत किया हैं, देखिए; “बलंकारसर्वस्त्र, पृ० ९८ 
द्वरा 


श्र 


द्रीवाजी 


( निर्णयसागर से पांडरँंग जीवाडी द्वार 
संस्करर ) । 


प्रकाशित प्रति का द्वितीय 


३३० गीतिकाब्य का विकास 
रस-चर्बण में सामान्य पाठक को भी किसी प्रकार का कष्ट नहीं होता । दो-एक 
गीतियों देखिए-- 
तीत्वों भूतेशमीलिख नममरघुनीमात्मनासो ठतीय - 
स्तस्मे सोमित्रिसेत्रीमयमुपदह्नतवानातरं नाविकाय । 
व्यामग्राह्मस्तनी सि शवरयुवतिसि कोतुकोदध्चद्क्षं 
कृच्छादनन्‍्वीयमानस्त्वरितमथ गिरिं चित्रकूट प्रतस्थे ॥ 
-अनधघेराघव, अं० ५४२ । 
“शप्त ने लद्मण श्रौर सीता के साथ शिव जी की शिरोमालिका सहश 
गड़ा को पार करके ओर केवट को लक्ष्मण की मिन्नता रूप उतराई देकर, 
ऊँचे उरोजों वाली शवर-रमणियों की क्रीडा-भूमि चित्रकू८ पव॑त के लिए 
तुरत ही प्रस्थान किया ।?? 


काश्मीरेण विहानमम्वरतलं वामभ्रवामानन 
द्वेराज्यं विद्धानमिन्दुद्पदां सिन्दासमम्भ शिराः 
प्रत्युयत्पुरूहृ॒तपत्तनवघू दत्ताघदभाई र-- 
ज्ञीवात्सड्कुरद्गमेन्द्वरमिद॑ विनय समुज्जम्भतते ॥! 
“5० शे७२ | 


"सारे श्राकाश को कुट्म म से रँंगता, सुन्दरियों के मुश्रों से होड लेता, 
चन्द्रकान्त मणियो की जल-घारा को दो भागों में बॉटता और अमरावती की 
देवाड़नाएँ राह में आती जाती जिसे नर्भाझर खिज्ना देती हैं उस मलवाले 
हरिण को गोद में लिए हुए यह चन्द्रतिम्बर सामने प्रकाश फेला रहा है |” 

प्रत्यासन्न तुपारदीधितिकरक्लिश्यत्तमोवल्लरी 

वल्यासिमंखधूमवल्लिमिरमी सम्मीलितव्य्जनाः । 

श्वः संचीवरयिप्यमाणवदुकव्याधूत्तशुष्यत्त्वचो 

निद्राणातिथयस्तपोधनगृहाः कुबन्ति नः कातुकम्‌ ॥ 
+अ० २६८। 





१. राजानक रुब्यक ने इस गोति को (परिणाम! अलकार के निदर्शनार्थ 

उद्धृत किया हे-- 
्तस्य सामानाधिकरर॒यवैयधिकरण्यप्रयोगादद विध्यम्‌ । श्राद्यो यथा-- 
“भला रसबेस्व, पृ० ५१। 


नाटकों में संस्क्षत गीतियाँ रे३े१ 


“राजशेखर के नाठकों की गीतियाँ 

महाकवि राजशेखर का संकलित कवि-परिचय “कपू रमझ़्री” नामक सहक 
की गीतियो को उद्धृत करते समय पहले ही दिया जा चुका है । राजशेखर 
को प्रतिभा बहुमुखी थी | नायक के क्षेत्र में उत्तकर उन्होंने चार रूपक कृतियाँ 
दीं, जिनमें कपू रमझरी”' सहक है, शेप तीन क्ृतियोँ संस्कृत-भाषा-बद्ध हैं । 
मिन्न-मिन्न भाषाओं पर इनका अद्मुत अधिकार था | कवि-रूप में ये भवभूति 
की कोटि के महाकवि थे । इनकी तीनों रूपकन्कछृतियों - वालरामायण, बाल- 
भारत ओर विद्धशालमजञ्ञिक्ना, से कतिपय गीतियाँ यहाँ दी जा रही हैं । 


“विद्वशालभज्जिका से 
यह चार अड्डों की एक सफल नाठिका है | इसकी गीतिया वक्रोक्तिजीवित 
अलड्ढारसबंस्व, काव्यानुशासन, साहित्यदपण आदि लक्षण-पअन्थो में उद्धृत 
की गई हैं । दो गीतियों देखिए-- 
गर्भअन्थिपु वीरुधां सुमनसो सथ्यें5कुरं पल्‍लवाः 
वाउछामात्रपरिग्रह' पिकवधूकण्ठोदरे पद्चमः । 
किन्न त्रीणि जगन्ति जिष्णु दिवसेद्वित्रेमनोजन्मनो 
देवस्यापि चिराज्मितं यदि भवेदभ्यासवश्य॑ घनुः ॥' 
>+विद्ध०, आऑ० ९॥१३ 
“वीरुधों की गर्भ-ग्न्थियों में फूल, अंकुरों के भीतर पल्‍लब तथा कोकिला 
के कण्ठ के भीतर पश्चम स्वर ग्रहण करने की इच्छा मात्र हो रही है ( अ्रभी 
“थे तीनों दी मनोमुग्धकर वस्तुएँ गर्भस्थ ही हैं, उत्तन्न नही हुईं, होना ही चाहती 
हैं ), किन्तु दो ही तीन दिनों में तीनों लोको को जीतने वाले कामदेव के हाथों 
में अभ्यासवश वह धनुप आ जायगा जिसे उन्होने बहुत दिनों से हाथ में 
लिया ही नहों | (श्रव वसन्‍्त दो ही तीन दिनो में अपनी पूरी सेना के साथ 
शत्त्रसज्ज कामदेव-सेनापति के साथ उतर आयेगा ) 7 





१, यह गीति “वक्रोक्तिजीवित' के तृतीय उन्मेप की प्रथम कारिका के 

न्तर्गत पृ० ३०१, आचार्य हेमचन्द्र के 'काव्यानुशासन! की “विवेक 

नाम्ती टीका में अध्याय ३ के पृ० १३४ पर उद्धुत है। कवीन्द्रवचना- 
मृत' में सं० ६८ और 'सदुक्तिकर्णामृत् में सं० २७५१ में लिखित। 


३३१२ गीतिकाव्य का विफास 


नायक के समझ अनुरागिणी नायिका की विरह्वस्था की दशा कितने 
प्रभावशाली ढग से प्रलुत की गई है | इस ठग को विहारों आदि हिन्दी के 
कृतिपय चमत्कारवादी कवियों ने अपना लिया था । कथन का दंग देखिए-- 


४०. 5 


दाहो 5म्भः प्रस्रतिम्पचः प्रचयवान्‌ वाष्पः प्रणालोचितः 
श्यासा भ्रेज्जितदीप्रदीपलतिकाः पाण्डिम्नि सग्नं वपुः। 
किग्नान्यत्कथयामि रात्रिमखिलां त्वन्मार्गवातायने 
हस्तच्छत्रनिरुद्ध चन्द्रमहसस्तस्याः स्थितिवतेते ॥१ 
विद्वशाल ०, अ० २२१९ 


“तुम्हारे बिरद्द में नायिका के शरीर का ताप इतना बढ़ गया है कि 
चुल्लू-चुल्लू भर पानी शरीर छूते ही सूत्र जाता है। ऑसू इतने बेग से 
प्रवाहित होता डे कि उससे नाली में जल की धारा बह सकती है। उसके 
उप्ण निःश्वास दीप-शिखाश्ों के ममान छूटते हैं। देह श्वेतता में डूब रही 
है ( शरीर में रक्त ही नहीं रह गया है ), और में श्रधिक कहाँ तक कहेँ, वह 
सारी रात चन्द्रमा को अपनी दथेली की छुतरी से छिपाकर ( चन्द्रमा वियोगा- 
वस्था में उसे यूथ्य के समान जलाने वाला प्रतीत होता है ) वातायन पर 
बेंटी तुम्हारी राद्द निद्दारा करती है ।”'* 

कितना अतिशयोक्तिपूर्ण वर्णन है। दाह, ओऑसू, श्वास, शरीर आदि 
प्रभावशाली विशेषणों के योग से कितने चमत्कारपूर्ण दो गए हैं | वेदनाधिक्य 


>>. 





१, ख्य्यक ने इसे 'सम्बन्धातिशयोक्ति' के लिए उद्धृत किया है। देखिए, 
अलडढरसर्वस्व पु० ८७ (पाणइुरज्जजोवा जी द्वारा प्रकाशित, निर्णय- 
सागर यन्त्रालय से मुद्रित, द्वितोयंस्करण) । सुभापितावली? में पद्य- 
संस्या १४११ झौर “कवीद्धवचनामृत्त! में संख्या २७६ में दी गई 
है । वक्रोक्तिजीवित के प्रथमोन्मेष में 'विशेषशवक्रता? के उदाहरण- 
स्वरूप पु० ७२ए पर, उदाहरण संझ्या ४८ में तथा उन्मेप २ के उदाहरण 
७० में, पृ० २४६ पर इसे वुन्तक ने दिया है | भ्रप्पय दीजिव की 
'चित्रमीमास्ता', पृ० १०३ पर इसे स्थान दिया गया है । 

२, मिलाइए बिहारी लाल के इस दोहे से-- 

प्रोधाई सीसी सुलखि, विरह वरत्ति घिललात । 
वीचहिं सखि गुलाव गो, छोटो छुपी न गात ॥ 
--“विहारी-सतसई, ५०६ 


नास्कों में संस्क्षत गीतियाँ ३३३ 


को सूचित करने का कितना वेचित्रपू्ण ढंग राजशेखर ने अपनाया है। यह 
दसरी वात दे कि कथन का यह दंग में करुणा उत्मन्न करने के स्थान 


पर मनोरंजना ही प्रदान कर पाता है । 


बालरामायण? से 


कन्नोज के प्रतिहारवंश-भूपण महाराज मह्देन्द्रधाल इनके प्रथम आश्रवदाता 
थरेआऑर उन्हीं क्रे आग्रह पर कविराज राजशेखर वालराबयाबण का 
अभिनय सफलतापूर्वक प्रस्दुत किया था | यह नाठक दस अड्डों में समात्त 
है ओर इसमें पूरा राम-चरित संत्तित रूप में बढ़े ही कौशल के साथ निव्रद्ध 
किया गया है | इस नाटक में कविराज् की प्रतिभा का चरमोत्कर्प देखने को 
मिलता है | वास्तव में यह नाटक दृश्य काव्य के उतने मेल में न होकर अ्रव्य 
काव्य के दी मेल में अधिक दे । इसकी पत्च-संख्या ७४१ है, जिनमें शाह ल- 
विक्रीडित ओर स्वरा जेसे लम्बे छुन्दों को संख्या कम नहीं है | शादू ल* 
विक्रीडितः इनका सिद्ध छन्द माना जाता हे | मदह्यकवि जेमेन्द्र ने इसके लिए 
इन्हें प्रमाण-पत्र देते हुए इस प्रसिद्धि का समर्थन किया है-- 
शाद लविक्रीडितरेब प्रसख्यातों राजशाखरः | 
शिखरीब पर बक्रः साल्लखंरुच्शेखरः || 
>खुबत्ततिलक, विन्यास ३॥३४ 


ट 

श्् 

रु 
| 
ड 


मेरा अनुमान है कि रामचरित पर इस महनब अन्थ को प्रस्ुत करने 
के ही कारण इन्होंने अपने का वाल्मीकि ओर मवभूति का अवतार माना । 
इसके साथ ही इनमें आदिकवि का-सा भूगोल-चान ओर मवभूति के समान 
रुचिरोचित शब्द-गुम्कन था। मत मेण्ठ के सहश इनमें महाकाव्यकार की 
ग्रतमा थीं। इन विशेषताओं को दृष्टि में रखकर ही इन्होने अपने को उनकी 
प्रसम्यरा में स्थान दिया-- 
चभूव वल्मीकभवः पुरा कवि" ततः प्रपेदे भुवि भत्मेण्ठताम्‌ | 
स्थितः पुन्यो भचभतिरंखया स चतत सम्प्रति राजशेखरः ॥ 
-वालभारत, ग्रस्तावना, १२॥ 
वालरामायणु की कतिपय गीतियों का रसात्वाठन कीजिए-- 
आज्ञा शक्रशिख्ामणि प्रणविनी शात्बाणि चन्ुनवं 
८ ए्‌ 5 € 5 ८५ +्‌ ८ ८5 हे 
भक्तिमू तपता पिनाकिनि परद् लक्लेति दिव्या पुरी । 


३३७४ गातकाब्य का विकापत 


सम्भूतिद्र हिणान्वये वे तदहो नेद्रग्वरों लम्यते 
स्थाच्चेदेप न रावणः क तनु पुनः सत्र सच (ुणा; ॥" 
-वालरामायण, १३६ 
“( बर मे जितने शुण होने चाहिएँ उन सभी का समावेश रावण में 
दिखाया गया है, तथापि एक ऐसे महान्‌ दोप का उद्घाटन भी कर दिया गया 
है, जो सारे गुणों पर मिट्टी फेर देता है ) रावण की आशा इन्द्र की शिषा- 
मणि की सखी है, शात्र द्वी इसके नए नेत्र है, पिनाकी भगवान्‌ शिव में 
इसकी अद्ृठ मक्ति है, स्थान इसका दिव्य लंकापुरी है ओर ब्रह्म के कुल में 
इसका जन्म हैं । भल्रा किस वर मे इतने गुण उपलब्ध हो सकते हैं १ हाँ, 
यदि यह रावण न होता ( अर्थात्‌ लोको को सन्‍्ताप पहुँचाने वाला न होता, 
तब तो यह सारे गुणों का समाहार ही हो जाता ), किन्तु सारे के सारे 
गुण कहाँ मिलते हैं ?” 
जनक के पुरोदित शतानन्द जनक से यह कह रहे हैं। कथन का दंग 
कितना सारगर्भ और यथार्थता लिए हुए है | मल्रा राजशेखर की प्रतिभा की 
उच्चता का इससे सुन्दर निद्शन और क्या हो सकता है। इसे कुन्तक ने 
'झूटिवैचिनज्य वक्रता के उदाहरण मे रखा है । 


चापाचाय स्िपुरत्रिजयी कार्तिकेयों त्रिजेयः 

शख्रव्यस्तः सद्नमुदधिभू रियं हन्तकारः। 

अम्त्येवेततत्किमु कृतचता रेशुकाकण्ठवाधां 

बद्धस्पद्ध ; तव परशुना ज्ज्जते चन्द्रहास, ॥* 
“-वालरामा०, अ० २। 


१, वक्रोक्तिजीवितः उन्मेप २ में रूढिवेचित््य वक्रता' के द्वितीय प्रकार का 


उदाहरण, उदा० सं० २६ । काव्य प्रकाश” में उदाहरण-सल्या २७८ । 


२. यह गीति “वक्रोक्तिजीवित! के प्रथम उन्मेप की १६वी कारिका में 'प्रत्यय- 
क्रता' के द्वितोय भेद 'कारकवैचित्य' के लिए उद्धृत किया गया हैं | देखिए 
पष्ठ ८४ और फिर उसी के द्वितीण उन्मेप की २६वी कारिका की उदाहरण 
सझपा १०० में वद्धस्पर्ढध को रखा है, देखिए, पु० २७६ | 
“-“+काग्यप्रका्श के सम्तम उल्लास में मम्मटभट्ट थे 'पघिजेयः को 
'विजितः के श्र्थ में प्रयुक्त देखकर “पर्देकदेशगत प्रवाचकत्वदोष? के उदा- 
हरण में रफ्ता हू | देखिए, काव्यप्रकाश”,उल्लास ७, उदा० २०१, प०१०५६ 
( हिन्दी-साहित्य-गम्मेलन द्वारा प्रकाशित तथा श्री हरिमज्भलमिश्र द्वारा 
पनृदित प्रति, प्रवम संस्करण ) । 


नाएकों में संस्कृद गीतियाँ इ्५्‌ 


ना 


४( रावण परशुराम से कद्दता दे कि दे परझुधर ! ) त्रिपरासुर का वध 
करनेवाले भगवान्‌ शिव आपके थधरनुर्विद्यान्युद हैं, आपने कार्तिकेव को जीत 
लिया है, शन्त्र ( परशु ) से फेंके गए. समुद्र से रिक्त मूमि आपका निवास- 
स्थान है ओर बढ सम्पूण प्रश्वी ( महर्पि कश्यप को दान की गई ) भिन्ना 
( इन्तकार ) द्वे। इसमें तो कोई सन्देद ही नहीं है, किन्ठ रेशुका / एक 
निरपयराघ न्ली और वह मी अपनी माता ) का कण्ठच्छेद करनेवाले ( ऐसे 
लबन्य कर्म करनेवाले ) आपके परशु के साथ स्पर्दधा करते हुए मेरा चन्द्रहमस 
खडग ललित हो रहा दे ॥? 

बात कितने कौशल से कही गई है, तलवार लज्िंत होती है, परशु के 
जवन्य कम से ! कददना तो यह दे कि आपने एक ऐसा दुष्कर्म किया है, जो 
वीर पुरुष कदापि नहीं कर सकता, इसीलिए आपसे युद्ध करना मेरे गोरव के 
प्रतिकूल है | ध्वनिवादों की दृष्टि में अगूद व्यंग्य की यहाँ प्रतीति है और 
वक्रोक्तिवादी इसे 'कारकवैचित्र्यक्नत प्रत्यववक्रता' कहेगा | इस गीति में नाटकी- 
यता का पूरा-पूरा समावेश हे, कथन का ढंग चमत्क्ति से पूर्ण और अतीव 
आह्वादजनक हे | 


राजशेखर का वर्णविन्यास कितना श्रुतिमशुर, भावामिव्यज्ञक और 
अधिकारपूर्ण होता दे, इसे देखकर चित्त प्रसन्‍न हों उठता द्वे! इससे कवि 
का महान्‌ भाषाधिकार तो प्रकट दोता दी दे, ठछकी प्रथम कोटि की प्रतिमा 
का भी प्रदर्शन हो जाता है | सीता-स्वयंवर के अ्रवसर पर रावण अपनी सेना 
की टुकड़ी के साथ रानियों के सहित मिथिलापुरी में आया हुआ है। वहाँ 
आते ही वह अपने सेनापतियों को आदेश दे देता है कि यहाँ वन-प्रान्त में 
हमारी राजमदिपियों स्वेच्छापूर्वक आनन्दायभोग करके अपने मार्ग-श्रम का 
परिहार करें, इनकी छुखन्सुविधा में किसी प्रकार की च्रुटि न होने पाए-- 
ताम्वूलीनद्धमुग्ध - क्रमुकतरुतलखस्तरे. साहुगामिः 
पाय॑ पाय॑ कलाचीकृतकदलदलं॑ नारिकेलीफलाम्भः । 
सेव्यन्तां व्योमयात्राश्रम जलजयिनः सन्‍्यसीमन्तिनीमि- 
द॑त्यूहव्यूहकेलीकलितकुदकुद्दरावकान्ता बनान्ताः ॥* 
--वालरामा० आं० १६३ 
२, ब्राचार्य छषेमेन्द्र ने इसे उत्तम सतग्बरा वृत्त के लिए उद्धित क्रिया हैं । 
देखिए, सुवृत्ततिलक ' विन्याख २४०, ४१ के नीचे उद्धत पु० १४ 
( चौखम्वा संस्कृत सिरीज आफिस, काशी से प्रकाशित ) | 





३३६ गीतिकाव्य का विकांस 


४ताम्बूल की लताओं से घिरे, छरहरे सुपारी के तस्श्रो के नीचे बिस्तरों 
पर बैठकर केले के पत्तों के दोनों मे नारियल के फलों का जल पी-पीकर हमारे 
सैन्य की सीमन्तिनियोँ अपनी अनुचरियों के साथ आकाश मार्ग से आने के 
पसीने को सुखा देने वाले श्रोर कौवों की केलि में उठते हुए. कॉव-कॉव शब्दों 
से भरे हुए इन वन-प्रान्तों का सेवन भली माँति करें | 
यहाँ देखिए, दो-दो वर्णो का व्यवधानहीन प्रयोग, पाय॑ पायं, कदलदल, 
दात्यूह-व्यूइ, केली-कलित, कुहकुहाराव, ओर कान्ता-बनान्ताः शब्दों में । 
श्रुति-माधुर्य गीति का एक प्रमुख गुण है, जो इस गीति में पूर्ण मात्रा में 
विद्यमान है। सुदत्ततिलक' में खस्तरे! के स्थान पर अस्तरे! पाठ है, जो 
अधिक स्वाभाविक प्रतीत होता है, वन-प्रान्त की दृष्टि से। रावण सीता को 
यज्ञ-भूमि में देखकर विम॒ग्ध भाव से कह रहा है-- 
इन्दुलिप्त इवाज्ननेन जड़िता इृष्टिस गीणामिव 
प्रस्तानारुणिमेव विद्रमलता श्यामेव हेमग्रभा | 
काकश्यं कलया च कोकिलवधूकरठेष्विव प्रस्तुत 
सीतायाः पुरतश्च हनत शिखिनां वहः सगहा इव | १ 
बालरामा०, अ० १॥४२ 
“इस सुन्दरी के समक्ष चन्द्रमा कालिख पुता-सा प्रतीत दह्वो रद्य है । 
मृगियो की दृष्टि जड़वत्‌ हो गई है | विद्रमलता की लाली मलिन पड़ गई है, 
सोने की कान्ति काली लग रही है, कोकिलाशों के करठों में कर्कशता-सी आा 
गई है, ओर मोरों के पंख भद्द -से प्रतीत ह्वो रहे हैं. ” 


इस अंगारपूर्ण गीति में विपरीत लक्षणा का सोन्दर्य दर्शनीय है | आलं- 
कारिक जन इसमें उत्प्रे्ञा की छुठा, अप्रस्तुत-प्रशंसा की घटा ओर अनुप्रास की 
सा देखकर चमत्क्ृत हुए बिना न रहेंगे । रीति यहाँ वैदर्भी उतर आई है और 
गुण प्रसाद | सीता, राम और लक्ष्मण के_साथ वन मे जा रही हैं, अ्रभी थोढ़ो 
ही दूर गई होगी कि अब आगे चलना उनके लिए दूभर हो उठा | वे राम से 


प्राचार्य कुन्तक ने इसे वर्णाविन्यास-वक्रता' कि लिए “वन्नोक्तिजीवित' 
उनन्‍्मेंप २, कारिका हे में उद्धृत किया है, उदा० १०, पृ० १८० 
( श्राचार्य विश्वेश्वर द्वारा व्यास्यात ) । 

१. देसिए, वक्रोक्तिजीवित, उन्क्ेप ३, कारिका २९, उदा० ८४, 
पृ० ४१७ । 


नाटकों में रंस्कृत गीतियाँ ३३७ 


व्याकुल होकर कहती हैँ कि ऋब ओर कितनी दूर चलना है ? यह व्याकुलता 
भरी वाणी सुनकरराम की आँखों में आँसू आ जाते हैं। बड़ा हो मार्मिक चित्र 
महाकवि ने उरेहा है-- 
सद्यः पुरी परिसरेदपि शिरीपमृद्दी 
सीता जवात त्रिचतुराणि पदानि गत्वा । 
गनन्‍्तव्यमद्य कियद्त्यसकृदूतवाणा 
रासाश्रुण: कृतवतों प्रथमावतारम्‌ ॥'- वालरासा+,अ' ० ५३४ 
#शसेष के पृष्पन्ली कोमलाड़ी सीता अभी नगरी के बाहर वेग से 
तीन-ही-चार पग्म गई होंगी कि इतने दी में वार-त्रार पूछने लगीं कि आन 
क्तिनी दूर चलना है ? यह सुनकर राम की ओऑंखों में पहली वार आँयू छल- 
छला आए ( अब तक राम अपने जीवन में कभी रोए नहीं थे, आज सीता 
की व्यथा को देखकर वे अपने को सँभाल नहीं सके )। 
सहृदय-शिरोमणि गोस्वामी ठुलसीदास राजशेखर की इस सूक्ति पर मुग्ध 
हो उठे ओर उन्होने किश्वित्‌ संशोधन के साथ इसे ज्योन्को-त्यों लेकर अपनी 
वाणी में ढाल दिया-- 
पुर तें निकसीं रघुवीरवधू धरि धीर दुए सग में डगदे। 
मलकीं भरि भाल कनी जल की, पुट सूखि गए मधुराधर बे । 
पुनि वूकृति हैं चलनो अब केतिक, पनकुटी करिहों कित हे । 
तिय की लखि आतुरता पिय की अखियां अति चारु चलीौं जल च्वें |॥ 
--कंवितावली, अयोध्याकाण्ड | 


आचार्य कुन्तक ने राशशेखर की इस गीति की रमणीवता की प्रशंसा 
वी है किन्तु उनकी थोड़ी-सो असावधानी के लिए उन्हें टोका भी है। उनका 
कहना है कि सीता जैसी साथ्वी नारी के मुख से इस प्रकार की अधीरता भरी 
बात सुनने की सहृदय पाठक कल्पना तक नहीं कर सकते । यदि सीता एक ही | 
वार ऐसी वात कह देतीं तो वह राम की आँखो में ऑस लाने के लिए काफी 


१, वक्रोक्तिजीवित', उन्मेप १, कारिका ४ के झन्तर्गत तथा साहित्यदर्पण? 
परि० ३, का० १४६ के पूर्वार्ड-- 
“द्धेदो रत्यध्वगत्यादे: श्वासनिद्रादिकृच्छुम; ॥? 
के खिंद' के लिए उद्धृत । 


बर्र 


गयीतिकाब्य का विझास 


था, फिर 'असक्वत्‌! कहना चरित्र की महती दुलता को प्रकट कर रहा है। 
झतः असकृत्‌ के स्थान पर 'अवश? कहना विशेष समीचीन होता और एक 
महान्‌ दोप का परिहार भी हो जाता |" 
वीररस के लिए तो राजशेखर प्रख्यात हैं। वीररसात्मक गीतियों से 
उत्माद छलका पडता है, पदावलियाँ दीप्षिगुण से पूर्ण और अत्यन्त चमत्कार- 
जनक हें-- 
द्राः संत्रासमेते विजह॒त हरयः ज्लुरणशक्रेभकुम्भा 
युप्मदेहेपु लज्जां दृधति परममी सायका निष्पतन्तः | 
सोमित्रे तिछ पात्र त्वससि नहि रुपां नन्‍्त्रहं मेघलाद: 
किख़िदू भूमज्नल्ञीलानियमित नलधिं राममन्वेपयामि ॥' 
“-वालरामा० 
“( मेघनाद युद्धनभूमि में सम्मुख उपस्थित बानरों और लक्ष्मण को 
सम्पोधित करता हुआ कहता है-- ) हे क्षुद्र वानरो ! तुम सब अपने हृदय 
का भय दूर इटा दो | इन्द्र के ऐराबत गजराज के कुम्म-स्थल को ज्ञुएण वना 
देने वाले मेरे ये वाण तुम लोगों के शरीर पर प्रह्मर करते लजित हो रहे हैं | 
लक्ष्मण ! तुम रको, तुम मेरे क्रोध के लक्ष्य नहीं हो । में मेघनाद हूँ ओर 
अपनी भहों की तनिकन्सी मरोह़ से समुद्र को वशीभूत कर लेने वाले राम 
को ही खोज रहा हैँ ।?? 


श्रन्न भ्रस॒इत्‌ प्रतक्षणं कियदद्य गन्तव्यमित्यभिधानलेच्चण परिस्पन्दो 
न स्वभावमहत्तामुन्मोलयति ने च रसपरिपोपाज्धता प्रतिपयते । यह्मा- 
त्सीताया: सहजेन केनाप्यौचित्येन गन्तुमध्यवसिताया: सौकुमायदिवंत्रिय॑ 
वस्तु हृदये परिस्फुरदपि वचनमारोहतीति सहृदयै: सम्भावयिनु न पायते | 
न च प्रतिक्षणमभिधीयमानमपि राधवाश्रप्रथमावतारस्य सम्यक सद्भति 
भजते सकृदाकणानादेव तस्योत्पत्ते: । एतच्चात्यन्तरमणीयमपि मनाह 

मात्रचलितावधानत्वेन कवे; कदर्थितम । तस्मात श्रवशम्‌” इत्यत्र पाठ 
कतव्प ३ 

“वक्रोक्तिजीवित, प्रथमोन्मेप, कारिका १०। 


२ 


£. इस गौति को श्राचार्य मम्मट भट्ट ने वीर रस के उदाहरण में रपा हैं। 


देखिए, बाव्पप्रकाश, चनुर्थ उन्लास, उदा० ४० | 


नाटकों में संस्क्ृत गीतियाँ “ ३३६ 


अन्तिम चरण उत्तम काव्य के चरम उत्कष पर प्रतिष्ठित है, राम का 
विशेषण अत्यन्त चमत्कारजनक हैं । 


बालभारत? ( प्रवण्ड पाण्डव ) से 


मदह्ामारत को रूपकबद्ध करने का प्रयास राजशेखर का बालभारत' नामक 
नाठक है। जिस प्रकार रामायण को बालरामायणु? के नाम से नाथ्क का 
रूप दिया गया है, उसी प्रकार यह भी महाकवि का प्रयास रहा है; किन्तु इस 
नागक के केवल दो ही अड्ढ अद्यावधि उपलब्ध हो सके हैं। नाव्क का 
आरम्भ ही इसकी उत्क्ष्टता का परिचायक है। आरम्भ में कवि ने भगवान्‌ 

शिव की स्ठ॒ति की है ओर दर्शकों को शुभ आशीव॑चन कहा है-- 

शस्भोदक्षिणनासिकापुटशुबः श्वासानिलाः पान्तु बः।' 

--बालभा०», नान्‍्दी, * 


राजशेखर को अपनी सरस्वती पर महान्‌ गर्व था और वह गर॑ निस्सार 
नहीं, यथार्थ था | इसीलिए, वे सूत्रधार द्वारा कहलाते हैं-- 
अहो मस्टरणोद्धता सरस्वती यायावरस्य । यदाह, 
ब्रह्मम्यः शिवमस्तु वस्तुविततं किख़िह्नयं त्रूमहे 
हे सन्‍्तः श्रुतावधत्त च ध्तो युष्माछ्ु सेवाजलिः । 
थद्वा कि विनयोक्तिभिमेम गिरां यद्यस्ति सूक्तादुतं 
साद्यन्ति स्वयमेव तत्सुमनसो याच्णा पर देन्यभूः ॥ 
-अस्तावना £, 
राजशेखर ने यथास्थान हास्य रसपरक गीतियों का बड़ी सहृदयता से 
निर्माण किया है | शराबी व्यक्ति जब बोलने लगता है तब उसको बिह्मा 
लड़खड़ाने लगती है, उच्चारण स्पष्ट नही हो पाता | बलभद्र अपने समय के 
प्रख्यात मद्यप थे और रेबती में उनकी प्रगाद प्रीति थी । द्रोपदी-स्वयंवर 
के समय वन्दी उनका परिचय उन्हीं की स्खलित वाणी में देता हुआ 
कहता है-- 


२, ये सीमन्तितगात्रभस्भरजसों ये कुम्भकह्ेपिणो 
ये लीढा; श्रवरणाश्रयेण फरिना ये चन्द्रशैत्यद्रुहः । 
ये कुप्यद्गिरिजाविश्क्तवपुपश्चित्तव्यथासाक्षिणः 
शम्भोर्दज्चिणनासिकापुटभुवः श्वासामिला; पान्तु व: ॥--तान्‍दी, २ 


३४० गीतिकाब्य का विकास 


किं कि कि चु चु चुम्बनैसे स सुधा वक्त्राम्बुजस्थात्मतो 
देदे देहि पिपि प्रिये सु सु सुरां पात्रे त्रि रे रेबति। 
मामामावि बविलम्वनं कु कु कुरु प्रेम्णा हली याचते 
यस्येत्थं मदघू्णितस्य तरसा बाचः स्खलन्त्याकुलाः ॥ 
>-बालभा०, आं० १५२ 
(हारे मुख-कमल के सामने चुम्बन की क्या श्रावश्यकता ( बस देखते 
ही रहने को जी चाहता है ), हे रेचती ! चपक में मद्रि भर कर दो। यह 
इली ठुम्हारे सम्मुख प्रेमपूर्वक याचना कर रहा है ।' मद से घूर्णित जिएकी 
वाणी इस प्रकार लड़खडाती है ( ये वे ही बलभद्र हैं ) । 


कितना सफल चित्र बलराम का कवि ने उतार। है। कवि की अनुकृति 
कितनी सुन्दर और हृदयावर्जक है, साथ ही भाषा पर कवि के अ्रधिकार की बात 
अधिक कहनी ही व्यर्थ है । आगे जब अर्जुन धनुप को उठा लेता है, तब 
पृथ्वी की रक्षा के लिए भीम प्रथ्वी को सेभालते हैं और नकुल कहते हैं-- 
धत्से जजरतां न मेद्नि ! मुधा सा शेप ! शहझ्लां क्ृथा- 
स्तुभ्य॑ कूर्मपते ! नमस्त्यज भय॑ द्क्कुंजराः ! स्वस्ति व; । 
यज्िष्णुभु जयोबलेन. नयति ज्यां हेलयवादरनी । 
धत्ते पाणशितलं तलेडस्यथ धनुपों वाम॑ हिडिम्बापति:॥ 
+वही, आ० २, पु० ७७ 
“हे पृथ्वी | तुम खए्ड-खण्ड न हो जाना, हे शेपनाग ठुम व्यर्थ शच्धित 
न होना, दे कूर्मरज ! तुम्हें नमस्कार करता हूँ, तुम भय छोड़ दो | हे 
दिग्गजों ! तुम लोगीं का मद्धल हो | यह अजु न अपने भुज-ब्ल से सरलता- 
पूर्वक जिस धनुप की डोरी को चढ़ा रहे हैं, इस घनुप के नीचे महावीर भीम- 
सेन अपनी बाई हथेली का रुद्दारा दिए हुए हई ।” 
घनुप की प्रत्यश्या चढ़ाने का कित्तना आतंककारी प्रभाव कवि की गीति 
द्वास निर्मित हो उठा है, द्रष्टव्य है । इस चित्रण द्वारा उस यज्ञधनुप की 
प्रचंडता का भलीमाँति परिचय भी स्वतः व्यक्त हो रह्य है। यद्द अंश गोस्वामी 
तुलसीदास को इतना भा गया कि उन्‍्हंनि इसे ज्योका-त्यों राम-नचरित-मानस 
के घनुर्भप्न-प्रसद्ध में उतार लिया [१ 








१, कुमार लच्मण कहते हे-- 
दिस उुझजरहु कमठ भ्रहि कोला । घरहु घरनि घरि घोर न डोला । 
रामु चर्हह संकर घनु तोरा। होहु सजग सुनि श्रायसु मोरा ॥ 
“-रामचरितमानस, वालकाड, दो० स० २६०॥। 


नाटकों में संस्कृत गीतियाँ 


ल्प्प 
५्र्‌ 
न 


कणंसुन्दरी' की गीतियों 
मद्गाकवि विह्वणु गीतिकारों म॑ अग्रणी हैं, इनकी चीरपण्चाशिका' का 
उल्लेख पहले हो चुका दे | काश्मीर के कवियों मे इनका प्रमुख स्थान ढेँ । 
ही मद्दाकवियों के काव्यों में इनकी जैसी प्रोदता मिलती है और कम ही 
मिल पाती है इनकी जैसी सक्तियोँ। इन्द्रोमि उत्तर भारत से दन्निण भारत 
तक के सारे प्रसिद्ध स्थानों का पवंठदन किया था ओर बहुविध प्रकृति का खुली 
आंखों और मृक्त दृदवब से दशन किया था। इनकी कशसुनस्दरी/ नाटिक 
अत्यन्त प्रीद कृति हे और गीतिया की दृष्टि से इसका मदत््य सर्वमान्य दे | 
इसमें मद्ाराज कर्णदेव नायक दे ओर द्वत्त प्रायः सत्र का सब कविकल्पित ही 
है | इसकी रचना सन्‌ १०८४, ई० के आसपास हुई | अन्त में भीमदेव के 
पुत्र क्देव वा कर्णराज का कर्णाय्क के राजा जबकेशी की कन्या के साथ 
विवाह सम्पन्न हुआ है | रानशेखर की विद्धशालमज्जिका' से इसकी कथावस्तु 
मिलती-जुलती दे | इसमें चार अट्ट श्रीर १४७ संस्कृत-गीतियों हैं | इसमें 
अन्वारपरक गीतियाँ अत्यन्त मनोद्रिणी श्र रस-पेशल हैँ | कपिपय गीतियॉँ 
दखिए--- 
गक्ताशाकद् माणां लसति किसलयश्रणिराद्रोपराध- 
प्रेय: शाण्डीयपीतद्रविडवरबधू-चारुविम्या धरश्री 
उन्मपरश्चम्पकानामजरठमरठीगण्डपाली विज्ञासः 
कणार्टीहास्यलेशान्बिचकिलमुकुलम्फृतया वातेयन्ति ॥ 
“-आं० १॥४०२। 
रक्ताशोक रमणी के अमरूणावर की कान्ति धारण कर रहा है, चम्पक्रपुप्य 
कपोल-प्रान्त की कान्ति का स्पर्द्वी हो रहा है | कवि के अनुसार द्रविड़ सुन्दरी 
के अथर, मराठी युवती के कपोल ओर कणांटी का हास्य छृदयहारी होता 
है । अन्यन्न भी वसन्त-श्री का वणन करत हुए कवि उसका उन्मादक प्रभाव 
दिखाता हुआ कद्ता हे-- 


लीलोग्रान चल्तकिसलयाः शाखिनः खेललाला 
श्लिप्यद्श्वनज्ञावलिवलयिता भान्ति यावन्‍त एत । 
कापाचंशाद्रत्यितश्रनु वद्धगां धाह्न लित्र- 
ताबदध्याउपि त्रिशुवनजयी धावतीवासमास्त्र; ॥ 

+बही, अं> *।५१। 


रे४२ गीतिकाव्य का विकास 


पड: मे क्लीडारत चज्चल भौंरों ते नपित चल किसलये लि 
विलास-उपवन मे क्रीडारत चज्चल भोरों से भूषित चल किसलयों वाले 

०० न. आन समय >> उतना अनेक लक: नेनक लक धर ह + मी लक 

ये इंच ।लतंन ही शोमित है! रहे है, उतना हां काप से भरकर गाह के चमड़े 

का श्रद्महि रण ब्रके विश्वविजयी देव विज्ब 

का अ्रच्मुलित्र धारण करके विश्वविषयी कामदेव विश्धव-प्रा्ण में पेंतरे 


जज अप ८ 
बदल रद्ाा है । * 


विरहिणी वाशिका अपने प्रिदतम के पास ०त्र लिखकर विरह-मिवे 
वराहण। वाथका अपनय पश्चवतम के पास ० तन लिखकर विरहर्ननवेदन 
प्रस्तुत ऋरती है | छुखदायिनी वलुएं दुखदादिनी हो गई है, भवकारी भाव- 
नाएँ हुदय में उद्दीत होने लगी हैं । राह्या उस पत्र को पढ़ता है-- 


धूर्तोउ्यं सखि वध्यताम्रिति विधु' रश्मित्रजें: कर्पति 
ज्योत्स्नाम्सः परतः ग्रयात्वति रिपु' राहु मुहुचोचते । 
अप्याकाडज्ञति सेवितु छुबदना देव॑ पुरेहषिणं 
भूयो निम्रहवाउ्छया भगवतः ख़ज्बारचूडासणेः ॥ 
“वही ०, अंड ३॥१६। 
“हे सखि ! यह चन्द्रमा धूते है, इसे शौध लो । वह अपनी क्रिणि रूपी 
द्न आने ए । यह अपने 
है कि भगवान्‌ शिव 
लेना चाहता है । 


५३ ्‌ 2 > 
दशशरूपक! और आअचाय छुन्तक ेे वद्षोक्तिजीवित 
5५ 2305 नावक उपलब्ध नहों है 
हुआ है। पिन्तु आज यह नाटक उपलब्ध नहां | 


न्तक ने इसकी प्रशंसा दी है आर प्रक्रणवक्कता! के निदशनाथ उसका 


न प्रकार उल्लेख किया है -- 





दीय दारिय के घन्दर्मद् बस्‍्तुसूच 
7 


रे 


टु र्भ्दों < 5 <०:२२२८.- हे 
रू देखिए. दशहप्रक, प्रकाश २, घारभटा द्त्ति द. अन्तंधत स्द्त्थायन 
उदाहरः नल कु 

दा उदाहरण, प्रजात्य मे क। 





उन्मेप १ धारिद्ता २१३वो दूत्ति में 'प्रक्रण- 


दिव! में 
हे 3 बत्ति में 
वल्नद्ः के लिए उद्धृत दा उन्मेपर ४ को रेणवी वारिक्ा को दुत्ति में 


नाटकों में संस्क्रत गीतियाँ ३४३ 


तत्नप्रकरणे वक्रसावो यथा रामायणे सारीचसायासयमाणिक्यमस्गा- 
चलुसारिणो रामस्य करुणाक्रन्दाकर्णंनक्रातरान्तःकरणया जनकराजपुच्या 
तत्पाणपरित्राणाय. स्वजीवितपरिरक्षानिरपेक्षया लक्ष्मणों निर्भत्स्ये 
प्रेषित: । ददेतद्त्यन्तसनीचित्यमुक्तम्‌। यस्सादनुचरसब्निधाने प्रधानस्य 
तथाविधव्यापारकरणससस्भावनीयम्‌ | तस्य च सवोतिशयचरितयुक्तत्वेन 
वण्यसानस्य तेन कनीयसा प्राणपरित्राणसस्भावनेत्येतद्त्यन्तमससीची न- 
मिति पयोल्ोच्य उद्त्ताराघबे! कविना वेद्ग्ध्यवशेन मारीचरुंगसारणाय 
प्रयातस्य परित्राणार्थ ्क््मश॒स्य सीतया कातरत्वेन रामः प्रेरित इत्यु- 
पनिबद्धम । 

अन्न च तहिदाह्मदकारित्वसेव वक्रत्वम्‌। 
-वक्रीक्तिजीवित, उन्सेष १९, कारिका २१ की बृत्ति 

अर्थात्‌ उनमे से प्रकरण॒गत बक्रभाव का उदाहरण रामायण में मायामय 
माणिक्य मृग के पीछे-पीछे दोडनेवाले राम के करुणाद्रं क्रन्दन को सुनकर 
कातर हृदय से जानकी ने अपने जीवन की चिन्ता छोडकर राम की प्राणु- 
रच्ता के लिए लक्ष्मण को कटुवाक्य कहकर भेजा | यह वर्णन ( रामायण में ) 
अत्यन्त अनुचित है, क्योकि सेवक की उपस्थिति में प्रधान का वैसा ( सेवक 
का ) काम करना असम्भव है ( अथांत्‌ जब लक्ष्मण वहाँ थे ही तब राम का 
मारीच को मारने के लिए जीना अनुचित था )। राम को सबसे उत्तम चरित्र 
होने के कारण, उनसे छोटे लक्ष्मण द्वारा उनके प्राणों को रक्षा की सम्भावना 
अत्यन्त अनुचित है, यही विचार कर उदात्त राघव? में कवि ने विदग्घतावश 
मग मारने के लिए. लक्ष्मण को भेजा है ओर उनकी रत्जा के लिए सीता 
द्वारा अत्यन्त कातर बाणी में राम भेजे गए हैं । 

यहाँ सहृदयो का आहादकारित्व गुण ही वक्रता है । 

इससे स्पष्ट है कि उदात्तराघव' उच्च कोटि का आदश नाठक था ओर 
उसका कर्ता नवनवोन्मेषशालिनी प्रतिभा से मण्डित था । इसकी जो गीतियों 
इतस्ततः उद्धृत मिलती हैं, उनमे उत्तम काव्य के शुण॒पूरी-प्री मात्रा में 
पाए जाते हैं । उनमे से कुछ का रसास्वादन करें-- 

८ ८७ ४ मिखातें >> 4७ (6 
जीयन्ते जयिनो5पि सान्द्रतिमिरत्रातिवियद्वापिभि- 
भोस्वन्तः: सकला रवेरपिरुचः कस्मादकस्मादसमी । 
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एताश्थोग्रकवन्धरन्धरुधिरेराध्मायमानोदरा 
मुखन्त्याननकन्द्रानलमु चस्तीब्रारवा; फेरव: ॥|* 
--उद्त्तरावव 


न जाने क्‍यों घने अन्धकार-समूह ने अकस्मात्‌ विजयशील दीसिमय 
सूर्य के प्रकाश पर भी विजय प्राप्त कर ली है ओर मयड्डर कबन्धों के छिद्रों 
से रक्त-गन करके पेट फुलाए जोरों से शब्द करते हुए स्थार अपने सुख- 
गहरों से अग्नि की लप्टें फेक रहे हैं । 

भयानक रस का कितना प्रमावपूर्ण वर्णन है ! कवि की प्रतिमा का यह 
ज्वलन्त प्रमाण है ओर अवश्य ही इसका कर्ता कोई महाकवि था । 

निम्नलिखित गीति में कवि ने राम-वनवास से लेकर रावण के निधन तक 
की कथा को पूरी-पूरी सूचना दे दी है, जो उसकी भाषा की समाहार-शक्ति 
को द्योतित करती है-- 

रामों मूध्रि निधाय काननमगान्सालासिवाशों गुरो; 

तड्धक्त्या भरतेन राज्यमखिलं मात्रा सहवाग्ममितम्‌ । 
तो सुग्रीवविभीपणावद्भुगतों नीतों परां सम्पर्द॑ 
प्रोदूच्नतता दशकन्धरप्रश्नतयों ध्वस्ताः समस्ता ह्विपः ॥' 
--उदात्तराधव 
४ राम अपने पिता की आज्ञा को माला के समान सिर पर घारण करके 
वन को चले गए । उनकी भक्ति से मरत ने श्रपनी माता के साथ ही सम्पूर्ण 


१, दशरूपक?, प्रकाश २, का० ५६ के पूर्वार्दत्थ वस्तृत्यापन! के लिए 
उद्घृत गीति। 'गाहित्यदर्पण? के पष्ठ परिच्छेद में 'आ्रारभटी वृत्ति' 
का उदाहरण । 

२. यह गीति दशारूपक' के तृतीय प्रकाश की तृतीय कारिका में चस्तु- 
सूचना” के निरमित्त उद्धृत को गई हैं। यह ध्यान में रखने को बात है 
कि महान्‌ श्राचार्य साधारण कहृतियों से उद्धरण के लिए कविता का 
चयन नही करते। श्राचार्य घनझ्जय श्र धनिक विद्या से मणिइत 
प्रकाएड विद्वान थे झोर उनकी दृष्टि साधारण कवि पर नहीं टिक 
सकती थी। 

--फेविराज विश्वनाथ ने इसे 'साहित्यदर्पण' के पष्ठ परिच्छेद को 
२७ द*कारिका में वस्तु के लिए उद्घृत किया है 
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राज्य का परित्याग कर दिया। राम के दोनों सेवक सुग्रीव ओर विभीपण 
विपुल सम्पत्ति के अ्रधिकारी बना दिये गए और उद्धत्त चरित्रवाले रावण 
आदि समस्त शत्रु नष्ट हो गए ।? 


गीति की प्रथम पंक्ति' में राम की आदर्श पितृ-भक्ति, छ्वितीय पंक्ति मे 
भरत की लोकोत्तर भ्रातृ-भक्ति, तृतीय चरण में आदर्श सेवा का उत्तम परि- 
णाम और चत॒थ में अमर्यादित चरित्रवालों का पतन दिखाया गया है | इस 
प्रकार एक महान्‌ सन्देश कवि ने लोक को सुनाया है। साथ ही प्रथम पंक्ति 
में 'उपमा? श्र द्वितीय पंक्ति में 'सहोक्ति? की कितनी रमणीय योजना हुई 
है, इसका सहादय जन ही अनुभव कर सकते हैं । एक लोक-ख्यात इतिद्ृत्त 
को कवि ने मनोरम काव्य के सॉँचे में ढाल दिया है। साधारण को झसा- 
धारण रूप दे देना ही महती प्रतिभा का कार्य है । अ्रसाधारण का चित्रण 
तो साधारण कविजन भी कर सकते हैं । 


अभिजातजानकी' की गीतियाँ 


दात्तरात्रव! के ही समान 'श्रमिजातजानकी? ए.क श्रद्यावधि अ्रनुपलब्ध 
रूपक है, जिसकी गीतियों कतिपय अलंकार-य्रन्थों में इतस्ततशः उपलब्ध होती 
हैं। श्रमिजातज्ञानकी? का उल्लेख आचार्य कुन्तक ने प्रकरण-बक्रता के 
प्रसद्ध में किया है |" वहाँ सेनापति नील ने वानरों को सम्बोधित करते हुए 
कह्दा है-- 


शेलाः सन्ति सहखशः प्रतिदिशं वल्मीककल्पा इसमे 

दोदेण्डाश्व कठोरविक्रमरसक्रीडा समुत्क॑ठिताः । 

कर्णास्वादितकुम्भसंभवकथाः किन्नाम कल्लोलिनः 

प्रायो गोष्पदपूरणे5पि कपयः कौतूहलं नास्ति वः ॥' 
--अभिजात०$ सेतुबन्ध, आँ० ३ 


“चारों दिशाओं में बॉबी के समान सहस्तों पर्बत हैं ओर तुम वानरों के 
५ 
भुजद्श्ड भी कठोर विक्रम ( का कार्य करने ) के आनन्दपूण खेल के लिए, 
अत्यन्त उत्कंठित हैं | तुम लोगो ने अ्गस्त्य की कथा का रसास्वादन अपने 
१, तथ्थथा सेतुबन्धास्ये श्रभिजातजानकी?--तुतीये$ड्टे. तत्र वीलस्य 
सेनापतेवंचनम ॥. --वक्रोक्तिजीवित, उन्मेष ४ 
२, वक्रोवितजीवित, उनन्‍्मेष ४, कारिका १-२ के लिए उद्घृत । 


३४६ गीतिकाव्य का विकास 


कानों से किया है, फिर भी गाय के खुर के समान इस क्षुद्र समुद्र को पाठने 
में तुम जैसे खिलाडियो में कुतृहल क्यो नहीं जाग्रत हो रहा है ?' 
आन्दोल्यस्ते कति न गिरय; कन्दुकानन्दसुद्रां 
व्यातन्वानाः करपरिसरे कोतुकोत्कपहर्प । 
लोपामुद्रापरिवृढकथा5भिज्ञताउप्यस्ति किन्तु 
त्रीडावेशः पवनतनयोच्छिष्टसंस्पशनेन ॥' 
--अभिजात० : सेतुबन्ध, आं० २ 


/( नील के प्रश्न का उत्तर देते हुए वानरो ने कहा ) न जाने विंतने 
पर्वत हम आनन्द में भरकर हथेली में गेंद की भाँति लेकर खिलबाड- 
खिलवाड में उछालते रहते हैं ओर हम लोपामुद्रा के पति श्रगस्त्य की कथा से 
पूर्णतया परिचित भी हैं, किन्तु एक ही वस्तु है जो हमे आज ऐसा करने से 
रोक रही है और वह है हनुमान्‌ के जूठन को छूने का लज्जा ।” 


महाकवि किस प्रकार किसी साधारण बात को कथन का ढंग बदलकर 
असाधारण बना देते हैं, इसका यह कथन प्रत्यक्ष उदाहरण है । प्रश्नोत्तर के 
रूप में महाकवि ने कथोपकथन में एक नूतन चमत्कार ला दिया है । आचार्य 
कुन्तक ने 'प्रकरण-बक्रता' के निदशनार्थ इन दोनों गीतियो को उद्घृत किया 
है| दुःख होता है यह सोचकर कि हम कितनी महती रूपक-कृति से वश्चित 
हो गए । थोडे से अंश को देखकर पूरी कृति को देखने को उद्दाम कामना 
सिन्धु-तरड्ध-सी उठकर पर्वत से टकराकर गिर पढ़ती है। 


भहानाटक! की गीतियाँ 

इनुमन्नाटक' को उसकी महती श्राकृति के कारण 'महानाटक! भी कहते 
हैं । दो लेखकों ने इस नाम से रचनाएं की हैं, एक मधुसूदन मिश्र ने ओर 
दूसरे दामोदर मिश्र ने | मधुस्‌दन के नाटक में १० अंक हैं ओर दामोदर के 
माटक में १४ अंक | इनमे कहीं-ऊहीं प्राचीन कवियों की गीतियों भी ले ली 
गई हैं | गीतियों की दृष्टि से यह रचना उच्च कोटि की है। दामोद्र मिश्र 
का नाथक विशेष ख्यात है | इसकी एक गीति ध्वन्यालोक' में भी मिलती 





१, वही । 
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है | आनन्दवर्धन का समय नवीं शती ( ८५० ई० ) है, अतः महानाटक 
इसके पर्व की रचना होगी । इसकी कतिपय गीतियों यद्दों दी जा रद्दी हँ-- 


स्निग्धश्यामलकान्तिलिप्तवियतों वेल्लइलाका घना 
वातासीकरिणः पयोदसुद्ददामानन्दकरेकाः कंलाः 
कामं सन्तु हृढहं कठोरह्ृदयों रामोउस्मि सब सहे 
बंदेही तु कथं भविष्यति हा हा देवि धीरा भव || 
ह -+ भमहानाटक, आअं० /|७। 
'पह्लग्घ, श्यामन कान्ति से आकाश को आच्छादित करने वाले और 
उड़ती वक-पंक्ति से शोभित बादल चाददे कितने ही आए, जल-विन्दुश्रों से 
सिक्त शीतल समीर चाहे कितना ही चले, बादलों के मिन्र मोरों की केकाध्वनि 
मनमानी उठती रहे, में कठोर हृदय राम! हूँ, सब कुछ सहन कर लू गा । 
किन्तु विदेहन्तमया की क्या दशा होगी ! मद्ाशोक !! हां देवि ! तुम धीरज 
न खोना !?? 


यहाँ (राम शब्द कितना साभिप्राय है, जिसके भीतर राम के जीवन की 
विगत सारी कठिनाइयों फ्रॉकती दिखाई पडती हैं | इसी को ध्वनिकार ने 
अ्र्थान्तरसंक्रमितवाच्यव्वनि' कटद्दा है । आचार्य कुन्तक ने इसे “रूदिविचित्य- 
बक्रता' के लिए उद्धृत किया है।* 


वाह्योर्वलं न विदितं न च कामझु कस्य 
त्रेयम्बकस्य तनिमा तत एप दोपः | 
तच्चापल॑ परशुराम मम ज्मस्व 
डिस्भस्थ टुर्विलसितानि मुदे गुरूणाम ॥* 
ह महानाटक 
( राम भनुर्भड्ग के कारण क्रुद्ध परशुराम के समक्ष अपनी निरपराधिता 
दिखाते हुए. डनके क्राध-शमन के लिए कहते हं-- ) न तो मुझे बाहु-बल 
का पता था ओर न में यही जानता था कि भगवान्‌ शिव का पिनाक इतना 


१, ध्चन्य,लोक, उद्योत २, कारिका १, अ्र्थान्तरसंक्रमितवाच्य ध्वनि का 
डदाहरण देखिए । 
, वक्रोक्ति?, उन्मेप २, कारिका 6, उदा० २७। 
३, दशहूपक, प्रकाश २, वास्मी चायक के लिए उद्बृत, कारिका १। 
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कश है | इसी कारण ( अज्ञान में ) मुझ से ऐसा अपराध हो गया | श्रतः, 
हे परशुराम ! मेरी चपलता को आप क्षमा करें। आप तो जानते ही हैं कि 
बच्चों की दुश्चेशऐँ गुरु-जनों में हप उत्पन्न करती हैं ( क्रोध नहीं ) ४” * 
याज्ां देन्‍्यपरिग्रहप्रणयिनीं नेच्वाकवः शिक्षिताः 
सेवा-संवलितः कदा रघुकुले मोौलो निवद्धोडज्जलिः । 
सब' तद्विहितं तथाप्युदधिना नैवापरोधः कृतः 
पाणिः सम्प्रति मे हठात्‌ किसपरं स्प्रष्ठु' धनुधोवति ॥' 
--महानाटक, अ० ४७८ 


“(राम ने सिन्धु-्तट पर बैठकर त्तीन दिनों तक समुद्र से राह देने की 
विनम्न प्रार्थना की, किन्तु कोई फल नहीं निकला । समुद्र की दुर्विनीतता 
देख उन्हे क्रोध हो आया ओर अपने धनुष की ओर हाथ बढ़ाते हुए. उन्होने 
फकहा-- ) इच्वाकुबंशीय वीरों को दीनता ओर दान की प्रणयिनी याचना 
का पाठ कमी पढ़ाया नहीं गया ( इच््वाकुबंशवाले दीनतापूर्वक दान कभी 
नहीं मॉगते ), रघुकुल में किसी की सेवा के लिए हाथ कब छोड़े गए ? 
किन्तु जिस त्याज्य कर्म को हमारे वंश में किसी ने कभी भी नहीं श्रपनाया, 
उसे भी मेने समुद्र के सामने निःसंकोच अपनाया, तिस पर भी इसने मुझे 
राह नहीं दी । अब तो मेरा हाथ हठात्‌ धनुप की ओर बढ़ रहा है |?” 


राम ने अपने क्रोध को कितने उत्तम ढंग से व्यक्त किया है । चतुर्थ 
चरण की ध्वनि अत्यन्त हृदय-दारिणी है। 'हाथ अपने श्राप धनुप उठाने 
को मचल पडा है? कितना सुन्दर ध्चनिकाव्य है। गीतियों की ये विशेषताएं, 
ही इस नाटक के प्राण हैं। आचार्य कुन्तक को इसकी कारक-वक्रता ने मुग्ध 
कर लिया था। इस नाठक का समादर काव्य-प्रेमियों तथा राम-भक्तों में 
सर्वाधिक है। एक प्राचीन जनश्रुति के अनुसार यह नाव्क स्यं हनूमान्‌ 
द्वारा लिखा गया था, किन्तु महर्षि वाल्मीकि की प्रार्थना पर उन्होंने इसे 


१, मिलाइए, 
जो लरिका कछु भश्रचगरि करही । गुरु पितु मातु मोद मन मरही ॥ 
--रामचरितमानस, वालकाएड (राम की उवित परशुराम क प्रति) 
२, वक्रोक्तिनीविर्त, उन्मेप २, कारिका २७,२८, उदा० ६७ 
त्तथा 
'सन्सस्‍्वतीकएठाभरण' में पृ० ५२ पर उद्घत । 


नाठकों में संस्क्ृत गीतियोँ ३४६ 


समुद्रसात्‌ कर दिया था । पत्थर पर उत्कीर्ण इस काव्य को महाराज भोजदेव 
ने समुद्र से निकलवाया, किन्तु पूरा काव्य मिल नहीं सका। उसका अधूरा 
अंश ही हाथ लगा। गीतियों की उत्तमता के ही कारण काव्य-रसिको में 
इसका विशेष आदर है। कविकुल-चूड़ामणि गोस्वामी ठुलसीदास ने इसकी 
अनेक सूक्तियों को अपनी भाषा? में बदल लिया है | 


“चण्डकीशिक' की गीतियाँ 

आचार्य क्षेमीश्वर का 'चण्डकौशिकः संस्कृत नाटकों में अत्यन्त प्रतिष्ठित 
स्थान रखता है| इसके अतिरिक्त इनका लिखा 'निपधानन्द' एक दूसरा नाटक 
है, किन्तु इसका उतना आदर नहीं हो सका | चरण्डकोशिकः में हरिश्चन्द्र के 
सत्यत्रत का कठिन परिस्थितियों में निर्वाह दिखाया गया है ओर विश्वामित्र 
का उग्र चरित्र चित्रित किया गया है। इसमें कुल पॉच अड्ढ हैं। इनका 
समय दशस शतक का आरम्भ है । इनका दूसरा नाअक निषधानन्द! है. 
जो महाभारत की नल-दमयन्ती की कथा पर आश्रित है। दो-एक गीतियों 
देखे | यद्यपि गीति काव्य की दृष्टि से इसकी रचनाएं मध्यम श्रेणी की ही हैं, 
तथापि <ऋखला-क्रम में इसका भी स्थान है-- 


श्रलन्ते ये हरिचन्द्रे, जगदाह्मादिनो गुणाः। 

दृश्यन्ते ते हरिश्चन्द्रे, चन्द्रवल्मियदर्शने ॥ 
--च० को०, १ 

अशन वसन॑ वासो, येपाव््वेवाविधानतः । 

मगधेन समा काशी, गद्जाउप्यद्भारवाहिनी ॥ 
--च्‌० को०, डे। 


अर्थात्‌ जिसके न भोजन की सुब्यवस्था है, न वस्त्र की ओर न ही 
निवास-स्थान की, उसके लिए काशी भी मगघ के ठुल्य ओर गड़ा भी अग्नि 
धारा ही हैं । 


असन्‍्नराघव' की गीतियाँ 


इस बीच अनेक नाठक सृष्ट हुए. किन्त कालक्रमानुसार जयदेव का 
ध्रसन्नराघव विशेष सफल एवं उच्च कोटि का हुआ। अनेक लेखकों ने 


३५७० गीतिकाव्य का विफास 


आन्तिवश गीतगोविन्दकार को हीं प्रसन्नराधवकार मान लिया है।१ किन्ध॒ 
दोनों के कर्ता समान अमिधान रखने वाले दो भिन्‍न व्यक्ति हैं। गोविन्दकार 
का उल्लेख पहले हो चुका है, राघवकार मिथिलावासी थे ओर इन्होंने ही 
न्यायशाल्न में आलोक नाम्नी टीका भी लिखी है। ये तकशाल के प्रकाश्ड 
पंडित थे, राघव की प्रस्तावना में इन्होंने लिखा है ओर बडे गर्य के साथ 
लिखा है -- 

येपां कोमलकाञ्यकोशलकत्ञा-लीलावती भारती 

तेपां कक्शतकवक्रवचनोद्गारेडपि कि हीयते। 

ये: कान्ताकुचमण्डले कररुहाः सानन्द्सारोपिता- 

स्तेः कि मत्तकरीन्द्रकुम्भशिखरे नारोपणीयाः शराः ॥ 

--प्रसन्नराघव, प्रस्तावना 


“जिनकी वाणी कोमल काव्यकोशल-कला में विहार करती है, भला 
उनका तकशात्य की कर्कश शब्दावली के प्रयोग से बिगड़ता ही क्‍या है? 
( काव्यप्रणेता निस्सन्देह तार्किक भी हो सकता है ), जिन हाथों ने रमणी के 
कुचमण्डल पर अंगुलियोँ आनन्दपूबंक रखीं, क्या उन हाथों द्वारा मववाले 
गजराज के कुम्भ-शिखर पर बाण नहीं चलाए जाने चाहिएँ ( बीर पुरुष 
श्रद्धार ओर वीर दोनों को हो समान आदर दिया करते हैं ) ।? 

इनके प्रसन्‍्नतराघव की एक यूक्ति कविराज विश्वनाथ ने ( चोददह्ववीं 
श॒ती ) अपने साहित्यद्पंण में उद्धृत की है, श्रतः इनका उनसे पू्॑ब्तों 
होना सिद्ध है। अतः ये त्रयोदश शतक में हुए होंगे, ऐसा अनुमित होता है| 
इस नाथ्क में सीता-त्वयंचर से लेकर लड्ढा से राम के अ्रयोध्या लोग शाने 
तक का रामचरित बडी कुशलता के साथ अरद्धित किया गया है। रामचरित 
पर अनेक पूववर्ती उत्तमोत्तम नाठकों के होते हुए भी इस मद्दाकवि ने अपनी 


१, देखिए 'विश्वमाहित्य की हपरेसता' : संस्कृतताहित्य, पृ० ४६३, लेसक 
नी भगवतशरण उपाध्याय । 

२, साहित्यदर्पण, परिच्छेद ८, कारिका ३ में श्र्वात्तरसंक्रमितवाच्ष्यवनि 

लिए उद्धृ 

ली कदली करन; करभ; करिराजकरः करिराजकरः 

वि विभति तुलामिदमूठ्युगं न चमुरुदशः ॥ 


“-भसनन्‍नराघव 


च्‌ं द 
मु ये 


नाटकों में संस्कृत ग्ीतियाँ 2५१ 


नाट्क-रचना में अपनी नवनवोस्मेपशालिनी प्रतिमा का पूरा पूरा परिचय दिया 
है | इसमें कुल सात अंक है, जिनमें आरम्म के चार अंको में केवल बालकांड 
की ही कथा अधित की गई दे, शेप में पूरा ब्रत्त दिया गया दे। काब्य की 
दृष्टि से बढ नाटक अत्यन्त उच्च कोर्टि का है, इसकी स्रासादिकता ने कांध्य 
विशेष लालित्य ला दिया दे | कतिकय गाीतियाँ देखें-- 


अपि मदम॒प्यान्ता बराम्बिलास: स्वकीये: 
परभरशिनियु ताप॑ यान्ति सन्‍तः कियन्त 
निजबनमकरन्दस्यन्दप ण।लवालः 
कलश-सलिल-सक नहते कि रसातः | 
-प्रसन्नराबब, प्रस्ता० 


“श्रपने काव्य का स्साह्यादन करके मुदित द्वोने वाज्ेता सभी कब्रि हैं 
किन्तु दसरों के काव्य-रस का पान करके त॒ुट्ट होने बाल सज्जन कितने हैं ? 
( बहुत थोड़े सत्कवि दसरे कवियों की काव्य-माथुरी के प्रशंसक द्वोत है । ) 
जिस आम के पेड़ का थाजा अपने ही करे हुए. बतीमयूत मकरन्द से संग हुश्रा 
है, वह आम का वृत्ष क्या बढ़े के जल से सिक्त होने की कामना नहीं 
करता ? (अवश्य ही करता है ) [* 

कितने पत्त को बात महाकति जबदेब से कह दी है| सब्चा कवि अन्य 
सत्कवियों का प्रशंसक अवश्य होता हे | अथान्तरन्यास ने आकर सोने में सुगन्‍्व 
डाल दी है | महान कवि की प्रतिमा उसकी बातों की चुद्ीली शोली प्रकट 
करती है, जिस आचार्य छुत्तक ने बविट्ग्थ्यभज्ी मणिति' कहा है | 

हइनूमान सीता की खोजने हुए लड़ा गए और अशोक बन में उनसे 
मिलकर राम का सन्देश कितने सार्मिक ढंग से कहते हैं-- 

कस्याख्याय व्यतिकरमिमं मक्तद-खा भर्वेय॑ 
का जानीते निश्ननमुभयागवया: स्नेदसारस | 


कु 


४» गोस्वामी तुलसीदास महाकति जबदेबव की ब्वत का समर्थन करते हुए 
उस अपने णब्दों में दृढ़रा देते है-- 
निन कबरित्त केद्ति लाग ने नोका | सरस होठ अबवा अ्रति फीका ॥ 
जे पर-मनिति युनत हरपाहीं। ते बर पुरुष बहुत जग नाहीं॥ 
“रामचरिततानस, बालकायड । 


श्र गीतिकाव्य का विकास 


जानात्येव॑ शशधरमुखि प्रेमतत्त्वं॑ मनो मे 
त्वामेबेतचिचरमसनुगतं॑ तत्प्िये कि करोसि ॥९ --प्रसन्न० 
४ राम ने कहा है. ) अपनी मनोवेदना किससे कहकर मैं अपना दुःख 
दूर करूँ, और कोन भला हम दोनों के ऐकान्तिक प्रेम-तत्व को जानता ही 
है ? ही, मेरा मन अवश्य ही उस प्रेमनतत्व को जानता है, किन्तु वह तो 
तुम्हारे साथ ही चला गया है। हे प्रिये | हे चन्द्रमुखी |! अब चताओ मे क्‍या 
करूँ ? ( मन भी अपने पास नहीं, जिसे समभझाऊँ, अपना दुःख सुनाऊँ और 
प्रेम-तत्व सबसे कहने की बात नहीं । यही तो विवशता है )। 


'पावतीपरिणय' की गीतियाँ 

पावतीपरिणय' नाटक के रचयिता महाकवि वामनभडट्ट बाण हैं। ये 
दाक्षिणात्य थे और इनका समय १४२० के आसपास है। कविसाब॑भौम, 
साहित्यचूड़ामणिण आदि इनकी उपाधियों थीं। ये अपने समय के बहुत बड़े 
परिडत थे | प्रस्तुत नाव्क में उमा-शिव के विवाह का इत्त लिया गया है | 
इक्षमे कुल पॉच शअ्रद्ढ हैं। कुछ लोग भ्रमवश इसे महाकवि बाणभद्द की 
रचना समझ बैठते हैँ | एकाघ मनोहारिणी गीतियों दी जाती हैं-- 


आधूय प्रणय॑ विवस्व॒ति गते देशान्तरे पद्मिनी 
सोढु' तस्य वियोगमक्षमतया म्लायत्सरोजानना । 
सन्ध्यावल्‍्कलिनी हिरेफपरिपद्र॒द्राक्षमालावती 
तत्मप्तिसहयेव सम्प्ति तपःसक्ता समालक्ष्यते ॥ 
“-आअ० ३।१७ 


“अपने प्रियतम सत्य के प्रेम तोड़कर विदेश चले जाने पर कमलिनी 
उसके वियोग को सह न सकी | उसका कमल-मुख मलिन हो गया | उसने 
प्रिय को पुनः पा लेने को उद्दाम कामना से सन्ध्या का वल्कल पहन 
लिया, भारों की पंक्ति को रुद्राक्ष-माला संभाली ओर श्रत्॒ वह तपस्या में लीन 
दिखाई पड़ रही है 





२, मिलाइए, ग 
तत्व प्रेम कर मम भ्ररु तोरा | जानत प्रिया एक मन मोरा ॥ .*- 
सो मन रहत सदा तोहि पाही । जानु प्रीति रस एतनेहि माही ॥ 

रा० च० मा०, सुन्दरकाएठ । 
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३५४ गीतिकाज्य का विकास 


प्रयोगातिशय नाम्नी प्रस्तावना के लिए कवि सूत्रधार के द्वारा रंगमंच 
<.. «०. के 
पर सोता और लच्मण को सहसा उपस्थित दिखाता है ओर दशकों के द्ृदय 
में कुतृहल उत्पन्न करने में समर्थ होता है | 


रुक्मिणीपरिणय की गीतियाँ 


“इव्मिणी परिणय! नामक इहामूग' की रचना कविवर वत्सराज ने की 
है। ये परमर्दिदेव ( राजा परमाल ) के, जो कालिंजर के राजा थे, अमात्य 
थे । परमाल ने ११६३ $० से १२०३ तक शासन किया ओर उनके पुत्र 
तैलोक्यवर्म ने तेरंद्वीं शी के पूर्वाइ तक । वत्मराज दोनों दी नपतियों के 
अमात्य थे, अतः इनका समय बारहवीं शत्ती का श्रन्तिम चरण तथा तेरहवीं 
का प्रथम चरण होना चाहिए । इनके रूपकों का प्रकाशन रूपकपट्क! के 
नाम से गायकबाड़ ओरिएएटल सिरीज, संख्या ८ के अन्तर्गत बड़ोंदा से 
सन्‌ १६१८ में सर्वप्रथम हुआ था। 'रक्मिणी परिणय” में तीन अंक हैं 
लिममें कृष्ण द्वारा सक्मिणी का दरुण तथा उनका शिशुपाल ओर दक्मी से 
युद्ध और अ्रन्त में छलपूर्वक युद्ध का स्थगन दिखाया गया है। इसकी 


गीतियों का काव्यात्मक सोन्द्र्य प्रशंसनीय है | भाषा प्रवाहपूर्ण तथा प्रसाद गुण हि 


से मण्डित हैं । इसकी एक गीति देखिए--- 
दरमुकुलितनेत्रा रमेरवक्‍त्रास्थुजश्री- 
रुपगिरिपतिपुन्रि-प्राप्तसानद्रप्रमोदा । 





१, ईहामृग की परिभाषा यह हैं-- 

दिव्यपुरुपाश्रयक्वतो दिव्यस्त्रीकारणीपगतयुद्ध: । 
सुविहितवस्नुनिवद्धों विप्रत्ययकारकश्चेव ॥ 
उद्धतपुरुपप्रायः स्त्री रोपग्रथितकाव्यवन्वश्च । 
संक्षोभविद्रवक्षतः सम्फेटक्ृतस्तथा चेच ॥ 
स्त्रीमेदनापहरणावमर्दनप्राप्तवस्तुश्चव गारः | 
ईंहामृगस्तु कार्य: सुसमाहितकाव्यवन्धश्च ॥ 

दृचायीगे फार्य' ये पुरुषा यृत्तयो रसाश्चैव | 
ईहामृ गे5पि ते स्यु; केवनममरस्त्रिया योगः ॥ 
यत्र तु वधेष्सिताना वधों द्युदग्रो भवेद्धि पुरुषाणाम्‌ । 
किश्विद्‌ ब्याज छत्वा तेपा युद्ध शमयितव्यम्‌ ॥ 

जवाट्यशास्त्र; अ्रध्वाय १३७८-८३ 


नाटकों में संस्कृत गीतियाँ श्च्भ 


मनसिजमयसाबैभाबितध्यानसुद्रा 
वितरतु रुचितं वः शाम्भवी दम्भभन्जिः || --पार्वती०, नान्‍्दी 


“भगवान्‌ शिव की वह दम्मभड्धिमा आप सबकी कामना पूरी करे, _ 
जिसमें भगवान्‌ की ओखें ईपत्‌ खुली हुईं, अधर पर मन्द्‌ मुस्कान की कान्ति 
बिखरी रहती है। भगवती उमा को पास विठाए आनन्द में लीन ओर काममय 
भावों से युक्त ध्यान की सुद्रा बनी रहती है ।” 

विपय के अनुकूल नान्‍्दी का निर्माण कवि-कोशल को आरम्भ में ही 


सूचित करता है। कवि की अन्य गीतियों भी अत्यन्त रुचिर और भाव- 
पेशल हैं । 


त्रिपुरदाह? की गीतियाँ 


पत्रिपुरदाह! नामक डिम भी वत्सराज की रचना है। इसके अतिरिक्त 
इन्होंने कपरचरित! नामक भाण, हास्यचूड़ामणि! नामक प्रहसन, किराता- 
जु नीय ( व्यायोग ). समुद्रमथन ( समवकार ) आदि रूपकों का निर्माण 
किया है। भरत सुनि ने अपने नाव्यशास्त्र में त्रिपुरदाह”! नामक किसी प्राचीन 
डिम का उल्लेख किया है.' वत्सराज ने उसीं आधार पर इस डिम की रचना 
की है, ऐसा प्रतीत होता है। इन रूपक-कृतियों से यह स्पष्ट है कि ये अपने 
समय के प्रतिमाशाली वरिष्ठ कवि थे ओर इनके रूपक राजा परमाल के 
आदेश से खेले गए थे | इनकी गीतियाँ भी उत्तम ओर सद्योहृदयग्राह्म हैं । 


छाया ओर प्रतीक नाठकों की गीतियाँ 


साधारण नाटकों के अतिरिक्त हमारे यहाँ दो अन्य प्रकार के नाटकों का 
सर्जन प्राचीन काल से होता आया है, ये हैं छाया नाटक ओर प्रतीक नाटक । 
कविवर सुभट का 'दूताड्वदः छाया नाठकों का प्रतिनिधि माना जाता है | 
इमका समय तेरहवीं शती है । इन नाटकों में पात्रों के स्थान पर छायाएं हीं 
रक््मञज्च पर उतरती हैं | अनेक विद्वान्‌ इसे ही नाटक का आदिमरूप स्वीकार 
करते हैं । प्रतीक नाटक की विशेषता यह है कि उसमें अमूत पदार्थों को मू्त 
रूप दिया जाता है । बुद्धि, धैर्य, कीर्ति आदि इसके पान्न होते हैं । प्रतीक 
नाटक का सबसे प्राचीन रूप मध्य एशिया से प्राप्त हस्तलिखित ग्रन्थों के 


ते ० 3 -+----कंत-नतजनत 3555 


१, साट्चशास्त्र, श्रध्याय १८८९ । 


शा 


2५६ गीतिकाब्य का विकास 


साथ मिला | अश्वधोप के 'शारिपुत्र प्रकरण' के साथ एक प्रतोक नाटक का 
खरिडित अश मिला था, यद्द माठक किसी बोद्ध फवि का लिखा हुआ्ना है । 
इसके पश्चात्‌ कृष्ण मिश्र का अवोध चन्द्रोदय!* नामक हर नाटक 
मिलता है | कृष्ण मिश्र का समय एकादश शतक का मध्यभाग है $। ईसेम 

विवेक ओर मोह का युद्ध दिखाया गया है, जिसमे मोह पराजित होता के पर 

अन्त में शाश्वत ज्ञान का उदय दिखाकर नाटक समाप्त किया गया है । 
इसकी गीतियाँ भक्ति से पूण और ललित पदावली से शोमित हैं-- । 





नित्यं स्मरन्‌ जलदनीलमुदारहार-- 
केयूरकुए्डलकिरीटधरं हूरिं वा। 
ग्रीष्मे सुशीतमिच वा हृदमस्तशोक॑ 
प्रह्म प्रतिश्य सज निरद्व॑तिसात्मनीनाम्‌ ॥ 


-अबोधचन्द्रोदय, आं० ४।३१ ्ई 


“ज्यामल मेघ की-सी कान्तिवाले, प्रलम्बद्दार, कल्‍्ठण, कुएडल ओर 
किरीय से शोमित हरि का स्मरण करते हुए ग्रीप्प ऋत में शीतल जल से 
पूर्ण जलाशय के सददश शोक-शमन करने वाले ब्रह्म गे प्रविष्ठ द्वोकर मोहमय 
जगत्‌ से प्रथक हो जाओ |? 

उत्तुद्र पीवर कुचद्वयवीडि ताज्न-- 
मालिब्लितः पुलकितेन भुजेन रत्या | 
श्रीमाव-जगन्ति मदयन्तयनाभिरामसः 
कामोयमेति मदघू्णितनेन्नपद्‌मः ॥ 
++ं० १॥१०। 


[का 


काम आर रति का जोढ़ा किस मुद्रा में चला था रद्य है, कवि ने चित्र 
खींच कर रख दिया है | 





१, हिन्दी के महाकवि केशबदास ने सोलहवी शत्ती में प्रवोधचरस्द्रोदय' वा 
पद्यानुवाद विज्ञानगीता! नाम से किया था। उनकी रचना नाटक ने 
हंकर काव्य-हूपऊ हो गई है | ब्रजभापा में गद्य की दुर्बलता ही इसका 
फारण है । “>लेसक 
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श्श्द गीतिकाँवग्य का विकास 


की प्रासादिकता कवि की महती प्रतिभा को प्रकट करती है। इसकी दो-एक 
गीतियो का रसास्वादन कीलिए--< 


कदा वृन्दारण्ये नवधननिभं ननन्‍्द्तनये 
परीतं गोपीमिः क्षणरुविसनोज्ञासिरसितः | 
गमिष्यासस्तोष॑ नयनविषयी कृत्य ऋृतिनो 
बय॑ प्रेसोद्रेकर्खलितगतयो वेपथुभ्वत. ॥ 
“--वृषभानुजा, प्रस्ता०, ६ 
४ सूत्रधार नन्‍्दी से पारिषदों के कृष्णप्रेम की चर्चा करता हुआ कहता 
है--) भला वह आानन्ददायी समय कब आएगा जब कि हम नये मेघ की-सी 
कान्तिवाले नन्‍्द-ननन्‍्दन को, बिजलोी-सी कान्तिवाली गोपाड़नाश्रों से चारों ओर 
से घिरे हुए प्रेम के वशीभूत स्खलित गति ओर कम्पित देह से, देखकर परम 
तुष्टि प्रात करेंगे ।? 
तां हेमचम्पकरुचिं सगशावकाक्षीं 
पार्श्वे स्थितां च पुरतः परिवर्तमानाम्‌ । 
पश्चात्तथा दशदिशासु परिस्फुरन्तों 
पश्यामि तन्‍्मयमहों भ्रुवनं किमेतत्‌ ॥' 
+द्पभानुजा, आ० ३११ 
“४ ( विरह-व्याकुल कृष्ण राधा को स्मस्ण करते हुए अपने श्राप कहते 
हैं --) उस सुबर्ण ओर चम्पक पुष्प की-सी कान्तिवाली तथा मृण्छोने की-सी 
आँखों वाली (प्रिया राधा ) को में अपने पास खड़ी, सामने उपस्थित, पीछे 
आती हुई तथा दसों दिशाओ्रो में छाई हुई देख रहा हूँ। अद्दो ! क्‍या यह 
सारा विश्व द्वी राघामय हो गया है १? 





१. मथुरादास कायस्थ के पूर्वचर्तों महाकवि भ्रमरुफ ने यही बात पहले लिख 
दी है -- 
प्रासदे सा पथि बसा पृष्ठतः सा पुर; सा 
पर्यद्भो सा दिशि दिशिच् ज्ञा तद्रियोगातुरस्प 
हैँ हो चेतः प्रकृतिर॒परा नास्ति ते कावि सा सा 
सासा सा सा जग्रति सकते को5यमद्तवाद) |॥- -प्रमरशतक 
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8३६० गीतिकाव्य का चिकास 


महेन्द्र विक्रम का रचित 'मत्तविलास” सबसे प्राचीन है) प्रहसन एकांकी 
होता है, किन्तु यह आद्यत्त हास्थ रस से आपूर्ण रहता है। कापालिक, 
बोद्ध ओर पाशुपत आदि तत्कालीन साम्प्रदायों की स्थिति का बड़ा ही 
मनोर|ञ्जक चित्रण इसमे मिलता है। इसकी एक गीति देखें-- 
पेया सुरा प्रियतसामुखमीक्षितव्य॑ 
आ्राह्मः स्वभावललितो विक्ृतश्व वेषः । 
येनेदमीहशमद्श्यत. भोक्षवत्से 
दीधोयुरस्तु भगवान्‌ स पिनाकपाणि३ ॥ 
-+मत्तविज्ञास ७ 
“प्द्रि-पान करना चाहिए, प्रियतमा का मुख देखना चाहिए और 
स्वभावन-सुन्दर विकृत वेश धारण करना चाहिए | इस प्रकार रहन-सहन का 
उपदेश देकर जिसने मोक्ष का मार्ग दिखाया वे भगवान्‌ दीर्घायु हों ।” 
लट्कमेलक' प्रहसन की गीतियाँ 
कविराज शंखधर ने अत्यन्त लोकप्रिय प्रहसन लिटक्मेलक! की रचना 
१२ वी शी में की | ये कान्यकुब्जेश्वर गोविन्द्चन्द्र के समाकवि थे | इसका 
प्रथम उल्लेख शाद्भरंधरपद्धति' के दो श्लोंको मे पाया जाता है” ओर इधर 
आकर कविराज विश्वनाथ ने सझ्लीणे प्रहसन के उदाहरण-स्वरूप इसका 
नामोल्लेख किया है! तथा हास्य के उदाहरण में एक श्लोक देकर कह दिया 
है “अस्य लटकमेलक प्रझतिपु परिपोपो दृष्टव्यः ।?३ “लब्कमेलक! का अर्थ 


« फतिपयनिमेषवर्तिनि जन्मजरामरणविह्न ले जगति । 
कल्पान्तकोटिवन्धु: स्फुरति कवीना यशःप्रसरः )। 
--सुभा० सु० रत्त०, २, कविश्रशंसा, कविस्तुति २० । 
एप स्वगंतरज्धिणीजलमिलहिदन्तिदन्तयुति- 
अश्यद्राजतकम्भविश्वमधर।. शीताशुरम्युद्यतः । 
हंसीयत्यमलाम्युजीयति लसड्डिणंडीरपिणएडीयति 
स्फारस्फाटिक कुएडलीयति दिशामानन्दकन्दीयसि || 
-“सुभाषित चुधा०, २, निशाकर-रमणीयता, ६७ 
२. वृत्तं बहना घुष्टानां सद्भीर्ण केचिदृचिरे । 
तत्पुनभवति हृचडू मथर्वकाडूनिमितम्‌ ॥ 
यथा लटकमेकलादि; । 
-+भाहित्यदर्पण, परि० ६।२६७ | 
देखिए, साहित्यदर्पण', परि० ३, का० २१६ का उदाहरण | 


नाढकों में संस्कृत गीतियाँ ३६१ 


है, 'धूर्ततम्मेलन' । यह प्रहसन दो अड्डों में हे ।. इसमें कोल मतावलम्बी 
शाक्त, दिगम्बर जेन, चोद्ध, मूर्ख वेद्य, अन्य-चुम्बी परिडत आदि ढोंगियो का 
बड़ा ही हास्योघादक ओर मनोरञ्ञक चित्र खींचा गया है। अ्रसामाजिक 
सामाजिकों के श्रशचार का बडे ही चुलबुले ढंग से भण्डाफोड़ किया गया 
है | गद्य के साथ ही इसकीं गीतियों भी हँसी की पिचकारियों हैं | देखिए 
कवि ने किस उद्देश्य से इस प्रहसन की रचना की-- 
चित्र॑ चरित्र स्खलितत्रतानां शीलाकरः शद्भधरल्तनोति । 
विद्वज्जनानां विनयानुवर्ती धात्रीपवित्रीकरणः कवीन्द्र: ॥ 
--प्रस्ता०, ७ 
अर्थात्‌ विविध रूपघारी ढोंगी धार्मिकों के विचित्र चरित्र का उद्बाटन 
करने के लिए, इसकी रचना हुई । महाराज गोविन्दचन्द्र का गुणगान भी 
० च (कप ९ 
प्रस्तावना में कवि ने मुक्त कए्ठ से किया है। इसकी कतिपय हास्य रसपूर्ण 
गीतियों पदिए-- 
५. ८ >५ ८० 
वामागमाचारविदां वारछशा परापकार-व्यसनकानिछः । 
अय॑ स वेदार्थपथप्रतीप:ः सभासलिः कौलकुलप्रदीप: ॥ 
“-लटक०, आं० ११३ 
“बाममार्ग के आचारज्ञों में श्रेष्ठ, दूसरों के एक मात्र अपकार में 
लीन और वेदार्थ पथ के विपरीत चलने वाला, कौल मार्गावलम्बी यही 
सभासलि है |? 
अ्रष्टकोल का कितना सुन्दर परिचथ दिया गया है | इसी प्रकार वैद्यराज 
लन्ठ॒केत की रतोंघी की दवा देखिए-- 
अकत्षीरं बटशीरं स्नुहीक्षीरं॑ तथेव च। 
अव्य्जनं तिलमात्रेण पर्वतोडपि न दृश्यते ॥ 
“--आं० १२६ 
६६. जे कक 
मदार का दूध, बरगद का दूध और स्नुही का दूध मिलाकर अज्जन 
बनावे | उस अज्जन का तिलभर अंश ञ्रॉँख में लगा लेने पर सामने खड़ा 
पर्वत भी न दिखाई देगा [” 
प्रसिद्ध दार्शनिक मद्महोपाध्याय पुड्ठठमिश्र का भी परिचय लीजिए--- 


३६२ गीतिकाव्य का विफास 


गुरोगिरः पद्मदिनान्युपास्य 
वेदान्तशासत्राणि दिनन्रयद्व | 
असी समाग्रातवितकवादाः 
समागताः पुझ्ूटमिश्रपादाः ॥१ 
--ल्ञटक०, अं० २।१४ 
उन्ही पुट्ठठमिश्र के श्री चरण यहाँ आरा पहुँचे हैं, जिन्होंने प्रभाकर 
मीमांसा को पॉच दिनों मे, वेदान्त शाल्र को तीन दिनों में घोख डाला तथा 
पूरे न्याय शास्त्र को छें घनी बनाकर सूघ लिया है ।”? 
सभासलि नामक शाक्त दिगम्बर जैन के साथ दन्तुरा नाम्नी वेश्या कुद्नी 
का विवाह कराया गया है। एक चतुव॑ंदी ब्राह्मण आकर विवाह सम्पन्न कराता 
है। गलितयोवना कुद्ननी को देखकर चतुर्वेद परिहासपूर्वक कहता है-- 
स्तनों प्रचलितावस्या विमद्यतीवधोमुखों । 
विशुष्कस्य नितम्ब॒स्य वार्ता कतुमिवोद्यतो ॥ 
-वही, अं० २।३३ 
“अर्दन से ब्याकुल होकर इसके दोनों स्तन नीचे मुँह लग्काए मानो सूखे 
हुए. इसके नितम्ब से बातें करने को तेय,र होकर चल पड़े हैं ।”' 
कितना सुन्दर दास्य एक गलितयीवना कामोन्मत्ता कुलय की लेकर सष्ट 
हुआ दे श्रोर उद्पेज्ञा ने उसमे जान डाल दी है। इस प्रकार पूरा प्रहसतन 
अपने नाम को यथार्थ सिद्ध करने में पृ तया समर्थ है। पात्रों और पात्रियों 
के नाम भी हास्योत्तादन में समर्थ सह्दायक का काम करते हैं | इसमें कतिपय 
श्रक्धार रस-परक गीतियोँ बडी सुन्दर है । जन्तुकेतु नामक नीम हवीम चरक 
के मत को इस प्रकार सुनाते हैँ-- 
० कक, पर कक) बिक ८ 
यस्य कस्य तरोमू ल॑ येन केनापि पेपयेत्‌ । 
यस्मे कस्मे प्रदातव्य॑ यद्वा तट्ठा भजिष्यति ॥ 
श्र्थात्‌ जिस किसी पेड की जड़, जिस किसी वस्तु के साथ पीसकर किसी 
भी रोगी को दे दो, कुछ न कुछ फल होगा ही । 


१ साहित्य दर्पण, परिच्छेद ३, का० २१६ के तिए दुष्टान्तस्वरूप उद्धत । 


नाटकों में संस्कत गीतियाँ ३६३ 


रससदन? भाण की गीतियाँ 

इस भाण के कर्ता का नाम युवराज है | युवराज कवि दक्षिण भारत के 
केरल प्रान्त के कोटिलिक्षपुर नामक प्रसिद्ध नगर के निवासी थे । अपने प्रस्तुत 
भाण में इन्होंने केवल इतना ही परिचय दिया है।' इनका वंश क्‍या था 
ओर ये किस समय हुए थे, इसका कुछ भी पता नहीं है। ये सभी शास््रो 
और काव्य-रचना में निष्णात थे और इनके समय में इनकी कविता बड़े चाव 
से सुनी जाती थी । अपनी विद्वत्ता ओर काव्य की प्रशंसा इन्होने स्वयं बड़े गवे 
से की है ।* इनके रचे इतने ग्रन्थ कहे जाते हैँ-- 


१. त्रिपुरदतहनचरित, २. देवदेवेश्वराष्रक, ३. मुररिपुस्तोत्र, ४. रस- 
सदन भाण, ५., रामचरित, ६. श्रीपाद्ससक, ७. सदाशिवी, ८. सुधानन्द- 
लहरी और ९. हेत्वाभासोदाहरणश्लोक । 

इस भाण में शंगार रस की अच्छी गीतियाँ हैँ | कतिपय गीतियों सुनिए- 


१, प्रयते केरलदेशे प्रथितं राशष्टि कोटिलिड्भपुरम्‌ ॥ 
श्रीमान्युवराजाख्यस्तत्रास्ते. दीर्घदर्शिमुकुटमणि; ॥ --तान्‍्ठी १ 


२, शास्त्रेषुशाततमशास्त्रसमापि बुद्धि 
कांग्येष. नव्यतलिनाधिकसौकुमारी । 
यस्यास्य तामरसलास्यरसा च वाणी 
हर्ष. ने कस्य कुरुते युवराज एप!) ॥ 


-- प्रन्थकर्तता की प्रशस्ति, १२ 


श्रपि पुरुक्ृतरीढ परिडतंमन्यमूढै-- 
मंम॒ तु सुकृतिरत्नं हनत गृक्ुन्ति सन्‍्तः। 
श्रवगरितमवद्यर्ददु रैरप्ययाप्या 
किमनराकमृणालं राजहंसास्त्यजन्ति | --वही १३ 
व्याकृत्यादिसमस्तशास्त्रसमुदायाम्भोधिकुम्भीसुतः 
काव्यालड कृतिनाटकोद्धसुक्ृती काव्यास्य सत्यं सम; । 
पुएयः परिडतराजराजिगजताकुम्भा द्विसम्भेदने 
दसम्भोलियुवराजकोविदमरिरववंति सर्वोवरि ॥ 


--अ्रशस्ति, १४ 


३१६४ गीतिकान्य का विकास 


चोकूयन्ते विहंगा दिशि दिशि निजनीडद्रमाग्रे निपण्णा 
दोधूयन्ते वहन्तास्तुहिनजलकणान्कुन्द्गन्धं चहन्तः 
लोलयन्ते तमिस्र' दिनक्रकिरणश्रेणयः शोणशोसा 
वोभूयन्त क्रमेश प्रकटिततनयः शलगहे द्वमायाः ॥ 
--रससदन, ९८ 


प्रातःकालीन प्रकृति की शोभा का वर्णन करता हुआ कवि विट के शब्दों 
में कहता है, “पक्षी चारों ओर अपने घोंसलेवाले पेड़ के ऊपर कूजन कर 
रहे हैं | पवन गओस कणों और कुन्द की गन्ध को लेकर दूक्षों को कँपा रहा 
है | दिनकर की स्वर्णिम क्रिणें अन्धकार को बीन रही हैं ओर शेलग़हों पर 
वृक्ष, लताएँ. आदि स्पष्ट रूप से शोमा पा रही हैं ।” 


प्रकृति का सीधा-सादा किन्तु मनोमोहक चित्र कवि ने बड़ी सह्ददयता से 
उत्तार दिया है| प्रभात का एक ओर चित्र लीजिए-- 
नग्नां वीक्ष्य नभस्थली विगलितप्रत्यग्रधाराधर- 
० 5 ५ + 
श्रेणीश्यामलवाससं पतिरसों रक्तः स्वयं मुख्वति। 
कि. कप 
इत्यन्तश्चिर्साकलय्य नलिनी शोकातिरेकादिव 
व्यादायाम्वुजमाननं विलपति व्यालोलश्षज्ञारवः ॥ 
-- रससदन, २२ 


“ग्राकाश को नग्न ओर बादल रूपी श्यामल वस्न को तब्रिखरा 
हुआ देख ( प्रभात होने पर आकाश के तारे लुप हो गए और बादल इधर- 
उघर बिखर गए, ) मेरा यह पति रक्त उगल रहा है (सूर्य के उद्त होने पर 
आकाश में लाली फैल गई है ) | इस वात को हृदय में देर तक सोचकर 
शोक की वाद से कमलिनी अपने कमल-मुख को खोलकर चम्बल भोरों की 
गुज्जन-ध्वनि में मानो विलाप कर रही है । 

मनुष्य अपनी मानसिक परिस्थिति की छाया प्रकृति पर भी देखता है । 
विट अपनी चिन्ता-घारा में आकाश से भूतल तक सारे वातावरण को 
शोकातिरेक में डा हुआ अनुमित करता है| यद्दी कवि की मदहती सहृदयता 
है। रूपक, उत्प्रेज्ञा, अनुप्रास आदि अलड्लारों की शोभा का क्‍या कहना ! 
ऐसी ही श्रलड्कृतियों पर मुग्ध होकर आचार्य बामन के मुख से निकल 


पड़ा था+- 
“सान्द्यमलझ्ार/ ।” --काब्यालट्टारसृत्र, १ 
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पाद द्‌ 


३६६ गीतिकाव्य का विकास 


पादाम्भोरुहमन्द-सन्द्वसुधाविन्यासलीलाचल-- 
# 5 व प्रत्य हि. 
दंदंण्डाख़लविश्लथांशुकमुहः प्रत्यक्षवत्षीौरुहम्‌ | 
यातायातविधायि वाहुलतिकासूषाकणत्कारितं 
यात॑ मत्तमदावलेन्द्रमधुर॑ सृते झुदं चेतसि | --रससद॒न, ६२ 
“मेरी प्रियवतमा अपने चरण-कमल धरती पर मन्दन्मन्द यति से रखती 
हुई चली जा रही दे । मदगति के कारण उसकी साडी का अश्चल भुजा के 
नीचे सरक आया है श्रोर उसके उरोज ग्रत्नज्ष हो रहे हैं । उसकी बाहुलता के 
आगे-पीछे चलने से श्राभूपणों से भड़ार उठ रही है। इस प्रकार मत्त चाल 
से चलती हुई प्रियतमा चित्त में थ्रानन्द की लद्दरी उत्तन्न कर रही है ।” 
नारी का नखशिख महाकवि ने एक ही गीति भे बड़ी उत्तमता से अद्लित 
किया है | रमणी के रमणीयत्व की सार्थकता जिन अड्ठों द्वारा मानी जाती है 
उनका वर्णन भी ललित है-- 
५ & * >्मक कर 
पूर्णन्दुप्रतिमानमाननमिद नेत्रे स्ववश्चश्जले 
गण्डो दर्पणखण्डवत्सुविमली विम्वप्रकाशो5घरः। 
चक्षोजी समणिहेककुस्भरुचिरों श्रेणी शुशं विस्दृता 
पादी पललवकोमलो सगहशः सर्च सनोमोहनम्‌ ॥' 
“वही, २२७ 
“यह मुख पूर्णिमा के चन्द्रमा का प्रतिमान है, शॉ्खे अपने श्राप ( सहज 
ही ) चग्चल हैं, कपोल-प्रान्त दर्ष्ण की मॉति निर्मल श्रोर छााग्राही हैं, 
अधर विम्पपल के सहश अरुण कान्तिधारी हैं, उरोज मणिमय स्वर-कलश- 
से मनोहर और नितम्ब-फलक वड़ा ही चौड़ा है । पैर पल्‍्लवबत्‌ कोमल हैं। 
आर सच तो यह दे कि इस मृगनयनी का सब कुछ मनोम॒ग्धघकर है ।” 


१, मिलाइए महाकवि कालिदास की प्रसिद्ध गीति से जिसमे यक्ष मे श्रपनी 
प्रियतमा के भ्रद्धो का परिचय इस प्रकार दिया हँ--- 
श्यामास्वद्धं चक्ितहरिणीप्रेष्वणे दृष्टिपात॑ 
गएडच्छायां शशिनी शिखिना वहमारेपु वेशान । 
उत्परयामि प्रतनुपु नदीवीदिपु भ्र,विलासान्‌ 
हन्तैकस्थं बवचिदपि न ते भीरु सादृश्यमस्ति ॥--उत्तरमेघ, ४६ 


नाटकों में संसक्षत गीतियाँ ३६७ 


कवि ने एक ऐसी गीति भी दी है जिसमें सद्भीत-तत्व अधिक है 
ओर शब्दों की भंकार हृदय को नचा देत्ती है। सुन्दरी को देखकर नायक सहर्ष 
कह उठता है-- । 
धवलकुसुमधारिणी मदुलहसितकारिणी 
विशद्विमलहारिणी विविधल्लसितहारिणी | 
तरुणहृदयहारिणी मद्नजलघधितारिणी 
विपुलजघनधारिणी हिरद्मधुरचारिणी ॥ 


--वही, २३३ 

भाव स्पष्ट है| पूरे भाग को देखकर कवि के कोशल और उसको ऊँची 

प्रतिभा की प्रशंसा करनी पड़ती है । यह एक उत्तम रचना है। गीतियों की 

दृष्टि से इसका स्थान ऊँचा है। अन्त में कवि ने महाकवियों की वाणी को 

अमरत्व प्रदान करने की मगवती कालिका से प्राथना की है, जो कवि की 
सचाई का प्रमाण है। 


धरृंगारसबस्व” भाण की गीतियाँ 


भाणों की रचना महाकवि वररुचि से मिलने लगती है । उनकी 'उभया- 
भिसारिका' के अनन्तर महाकवि शूद्रक का पद्मप्राभतक' का नाम मिलता है, 
जो आजकल मिलता ही नहीं, किन्तु उसके कतिपय छुन्द काव्यानुशासन! 
आदि ग्रन्थों में उपलब्ध होते हैं । 'धूत॑ंविटसंवाद! की रचमा ईश्वरदत्त नामा 
कवि ने की थी, जिसका उल्लेख भोजदेव के “शंगारप्रकाश” में है। यह 
११ वीं शती के पूर्व की रचना है। कविवर नल्ला-रचित “#ंगारसर्वस्व! 
सन्नहरवीं शती के आसपास रचा गया है । ये बालचन्द्र दीक्षित के पुत्र कोशिक 
गोतीय ब्राह्मण चोल देश के कुम्मघोण नगर के निवाशी थे | इन्होने 'सुभद्वा- 
परिणय” नामक नाटक भी रचा है। अद्वेतमञ्लरा! और उसकी 'परिमलाः 
नाम्मी व्याख्या भी इनन्‍्हों की लिखी मिलती है| इसकी प्रस्तावना के आरम्भ 
में सूत्रधार का कथन देखिए-- 

“सूत्रधारः--( सप्रश्रयमञ्जलिं' बद्ध्वा ) 





१, यह प्रश्नय' शब्द श्राज अनेक हिन्दी के लेखकों द्वारा आश्रर्थ' के भ्र्थ 
में प्रयवत हो रहा है। ऐसे ही भ्रनेक शब्द मनमाने अर्थ में प्रयुक्त किए जा रहे 
है । बिद्ज्जनों का कर्तव्य है कि ऐसे लेखको को सचेत करें। --लेखक 


३६८ गीतिकाध्य का विकास 


विवन्वन्यत्कोणं विशिखमचिरादेव भगवा- 
ननड्भर केनापि त्रिभुवनमजय्यं॑ विजयते। 
यदालोकों यूचासपहरति चेतांसि _सस॒णः 
स वस्तन्यादन्यादशसुखमपाड्नी मृगदशाम्‌ ॥ 
--प्रस्तावना, ४ 


“सूत्रधार-- ( सविनय हाथ जोडकर ) 
भगवान्‌ कामदेव जिसके कीण को बाण बनाकर ऋण भर में ही किसी 
अन्य द्वारा अजेय त्िभुवन को विजित कर लेते हैं ओर जिसका कोमल प्रकाश 
युवकों के चित्त को हर लेता दे। वही मृगमैनियों का नेत्र-कयक्षु हमारे हार्दिक 
आंगार-सुख को विस्तृत करें ।? 
प्रभात का बर्शन करता हुआ कवि कहता है-- 
गच्छत्यस्तनितम्बमम्वरसपाकुर्वन्करेश्चन्द्रमाः 
संगच्छुन्त इब प्रियेस्तत इतो सिष्क्रम्य चक्राह्ुला' | 
प्रच्छुन्ना; छुलटा विटान्‌ विजहति प्रायश्लियामात्यया- 
न्नत्त' जागरणेन वारवनिता निद्रातुमुयुजदे ॥ -चही, २१ 


#जन्द्रमा अपनी किरणों से श्राकाश को छीडकर अ्रस्ताचल भें प्रवेश 
कर रहा है ( चन्द्रमा रातभर अपनी प्रेयली के साथ बिलास करके उसके 
नितम्बर के बस्र को हयाकर प्रातः्काल होने के कारण अलग हट रहा है ), 
इधर / धरती पर ) चकवियों उड-उड़कर चकवों से मिलने लगी हैं । रात 
बीतने पर कुलटाएँ छिपकर पर-पुरुषों का साथ छोड रही हैं. ओर वेश्याएँ 
रातभर जागने के कारण अच सोने का उपक्रम कर रही है ।” 

चिट अपनी कामना को प्रकृति-त्तेत्र में भी प्रतिफलिंत देखता है। उसे 
सारे वातावरण में विलास-दी-विलास दृष्टि आता है। यह कवि की मनों- 
चैशानिक दृष्टि का परिचायक है। दूसरी ओर भगवान्‌ सूर्य को देखिए-- 

पूर्बन्चमाधरशिखाशिखराधिरूढों 
लाज्षारसारुणत्रपुर्भंगवान्दिनेशः । 
प्राचीसुखस्थ परिकर्मविशेषलिप्सोः 
काश्मीरपकुतिलकप्नियमातनोति | 


+शज्ञारसबंस्घ, २३ 
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लाना महान्‌ कवि-ऊर्म हो गया था । उत्तरोत्तर कविता का व्यापक न्षेत्र जो 
नारी-नखशिख में ही आ सिमटा, उसका कारण था कवि के साथ कामशास्त्र 
की पूर्णशान-प्राप्ति की अनिवार्य शर्त | साथ ही साथ अन्य कवियों द्वारा काव्य 
के अन्य पक्ष भी समुद्ध होते रहे । 


ऊपर संस्कृत के प्रमुख रूपको का उल्लेख किया गया है । उनके अतिरिक्त 
आजतक रचे गये सैकडो रूपकों की रचना काल-क्रम से हुई है, जिनमें कितने 
ही आज मिलते भी नहीं! उनका उल्लेख विभिन्न ग्रन्थों में मिलता 
है | मल्लिकामारुत, कोंमुदीमिन्रानन्द, प्रवुद्धरोहिणेय, मुद्वितकुमुद- 
चन्द्र, छुलितराम, कन्दर्मकेलि, रैबतमद्निका, <इद्भारतिलक, विलासबती, 
देवीमहाटेब, बालिवध, मायाकापालिक, कनक्रावती-माधघव, केलिरैवतक, 
राधवविलास, जानकीराघण, बालचरित, कुलपत्त्यड्ढ, पुष्पमाला, प्रभावतो,- 
ययातिविजय, कझृत्यारावण, राघवासभ्युद्य, सोगन्धिकाहरण, समुद्रमथन, चन्द्र 
कला, वध्यशिला आदि रुपको की रचना ने संस्कृत-साहित्य को समृद्ध किया 
है। इनको गीतियों भिन्न-भिन्न लक्षण-््नत्थो मे मिलती हैं। संस्कृत भाषा 
ओर साहित्य के पठन-पाठन के सातत्य का इनसे पता चलता है । इस सुदोध 
कालावधि मे संस्कृत-साहित्य का सर्जन कभी रुका नहीं। वह सिन्धु के समान 
अपनी मययांदा के भीतर सदा ही तरख्डित होता रद्य । अन्य भाषाएँ बनती, 
विगड़ती ओर तिरोहित होती रदी किन्तु संध्कृत अ्विकृृत रूप मे अपनी 
अमरता की समेटे रही ओर इस अ्रमरत्न के कारण वह सदा युवती रही, 
बृद्धत्व उसके निकठ नहीं ग्रा सका | आज भी श्रव्य तथा दृश्य दोनों द्वी प्रकार 
के काव्य अकुश्टित गति से लिखे जा रहे हैं ओर लिखे जाते रहेंगे | अच हम 
गीतियों का विकास स्तुतियरक काब्यों में देखेंगे | 


८... लट छ2 
ख़ुलेिपरक गौॉंकियाँ 

भगवचरणारविन्द में आत्मसमपंण भारत की प्रथम विशेषता है। 
प्रार्थना की परम्परा वैदिक काल से ही यहा चली आरा रही है | जब से दक्षिण 
भारत में उपासना वा भक्ति का प्रावल्य हुआ, तथ से स्वुतिपरक काव्य की 
सृष्टि विविध मनःस्थितियों के आधार पर वेग से होने लगीं। ये स्वुतियोँ न 
केवल संस्कृत भाषा में अपितु लोक भापाओं में भी धड़ल्ले से लिखी जाने 
लगीं | इन स्त॒तियों का सम्बन्ध धर्म से ही रहा है, धर्म वह जो समग्र सृष्टि 
के लिए मड्शलविधायक है, न केवल व्यपष्टि के लिए अपितु समष्टि के लिए 
भी | भारत में आगे चलकर अनेक धार्मिक सम्प्रदायों की सृष्टि होती गई। 
भगवान्‌ की विभिन्‍न विभूतियों के प्थक-प्रथक नामकरण किए गए और 
रुचि एवं प्रव्नत्ति के अनुकूल विभूति विशेष को प्रधानता दी जाने लगी | 
शिव, विष्णु, चण्डी, स्रूर्य, बुद्ध, जिन आदि प्रमुख भगवत्‌-स्वरूपों की मिन्न- 
मिन्न महात्मा ओर परिडत कबियों ने स्तुतियोँ लिखीं | ये स्तुतियाँ भक्तों ने 
भाव-सिक्त गद्गद कंठ से गाई हैं, अतः इनमें संगीत की माधुरी ऐसी है जो 
हृदय को स्वतः भावविभोर कर देती है। इनमे भक्त जीव की ससीमता, 
अल्पज्ञता, दीनता और दयनीयता का तथा अपने इश्टदेव बी असोमता, 
सर्वज्ञता, उदारता ओर दयालुता का खुले हृदय से गान करता है। परिडत 
भक्तों ने इन स्तुति-गीतियो में रस-माघुरी के साथ-साथ पूर्ण पारिडत्य का 
चमत्कार भी दिखाया है | वेद में इन्द्र, अग्नि, रुद्र, मरुत्‌ , सविता, उपा 
आदि की स्तुतियाँ पर्यात मिलती हैं, जिनका संक्षित उल्लेख पहले किया जा 
चुका है । यहाँ हम लीकिक संस्कृत की स्तुति-गीतियों की चर्चा करेंगे | 
शिव्रमहिम्नस्तोत्र ' की गीतियाँ 

'शिवमहिस्नस्तोत्र! की रचना किसी पुष्पदन्त नामक मद्गाकवि ने की है | 
इनका ठीक-ठीक समय अब तक ज्ञात नहीं हो सका है। कविराज राजशेखर 


१. श्रोपुष्पदल्तमुखपद्धुजनिर्गतेन स्तोत्रेझ किल्विषहरेश हरप्रियेण । 
करठस्थितेन पठितेन समाहितेन सुप्रीसितो भवति भूतपतिम्महेशः ॥ 
--शिवमहिम्नस्तोत्र ( फलश्रुति ) 
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ने इस स्वोत्र की एक गौति काव्य मीमांसा' से उद्घृत की हे,! अतः नवम 
शतक के उत्तराड से पूर्व इनका समब होना चाहिए । यह स्तोत्र भाव ओर 
पारिड्त्य दोनों ही दृष्टियों से अद्वितीय पूरा स्तोत्र शिखरिणी दत्त मे 
है, स्तोन्र के श्रन्त में कतिष्य छुन्द्‌ जोड दिए गए, हैं, जिनमे शिव की महत्ता 
के प्रतिपादन के साथ इसकी फलश्रुति दी गई है और इसके रचयिता पुष्पदन्त 
का यक्किखित्‌ परिचय भी दे दिया गया हैं। यह अंश उनके किसी शिष्य 
द्वारा लिखा प्रतीत होता है। किन्तु स्तोत्र-पाठ में इसका भी पाठ-विधान 
है। मेने इसक्ली एक ऐसी टीका देखी है जिसमें विद्वान टीकाकार ने गीतियों 
का श्रथ शिव ओर विष्णु दोनों ही पक्नों मे घटित किया है । इससे आचार्य 
पृप्पवन्‍्त की असाधारण विद्वत्ता के साथ उनके रचना-विपयक महान्‌ भम 
का भी परिचय मिलता है । उसकी दो-एक गीतियों देखिए-- 
त्रयी सांख्यं योग: पशुपतिमतं वेष्णवमिति 
प्रभिन्ने प्रस्थाने परमिद्मदः पथ्यमिति च | 
रुचीनां वेचित्र्याइजुकुटिलनानापथजुपां 
नृणामेंकोगम्यस्त्वमसि पयसामर्ण्व इद ॥ 
--शिवमहिस्न, ७ । 


अर्थात्‌, वेद्त्यी, सांख्य, योग, पाशुपत, वैष्णव आदि मत रुचि-विचित्नत, 
के कारण ईर्वर-्प्राप्ति के लिए भिन्न-भिन्न पथों का अहरण श्रेयस्कर बताते हैं, 
किन्तु वे सारे पथ उसी प्रकार तम्दीं तक मिन्न-मिनत्न मतावलम्बियों को ले जाते 
हैँ जिस प्रकार भिन्न-भिन्न नदियों की जलन-प्रणालियाँ जल को समुद्र ही तक ले 
जाती हैं। इस प्रकार कवि ने शिव का ब्रह्मत्व प्रतिपादित किया है. और नाना 
प्रकार के मतों से शवमत का अविरोध भी दिखाया है। भगवान्‌ शिव का 
व्यापकत्व अपनी मनोस॒ग्धकारिणी प्रतिभा से कवि ने अत्यन्त उदात्तता से 
चित्रिद किया है | पश्चाद्वर्ती आचायों ने अपने-अपने इश्देव के स्वरूपाद्न के 
इसी मद्माकवि का अनुकरण किया है, दखिए-- 
वियद्व्यापी तारागणगुणितफेनोदगमरुचि. 
प्रवाह्म बारां यः प्रपतलघुदृप्ठः शिरति ते | 


१. किमोह; कि कायः स सलु किमुपायस्त्रिमुवनसा। न! 
नाऊआध्य मीमांसा, श्रध्याय ८, पृ० ११६ पर उद्धृत 
( हरिदास-संस्कृत-प्रन्यमाला को प्रति ) 


स्तुतिपरक गीतियाँ ३७३ 


जगद्दीपाकारं जलधिवलयं तेन इंतमि-- 
त्यनेनैवोन्नेयं धृतमहिम दिव्यं तव वषुः ॥। 
- शिवमहिम्न०, ५७। 


“भगवान्‌ शिव के शिर पर आकाश-स्थित जल का विशाल प्रवाह जल- 
विन्दु सदश प्रतीत होता है और श्राकाश में परिव्यात्त तारे उस जल-ग्रवाह के 
फेन से प्रतीत होते हैं। जिस सिन्धु के बीच घिरा हुआ संसार एक द्वीपन्सा 
प्रतीत होता है, उसी को जिन्होंने अपने हाथ का कंकण बना लिया है। बस 
इतने से ही उस विश्वव्यापी सदाशिव के दिव्य शरीर की परिकल्पना की जा 
सकती है ।” 


एक गीति में कवि ने त्रिपुर-सहार का बड़ा ही मर्मत्पर्शी विराद चित्र 
प्रस्तुत किया है, इस रूपक की महती कल्पना महाकवि की भावना का साज्षा- 
त्कृत स्वरूप है++- 


रथः ज्ञोणी यन्‍्ता शतधृतिरगेन्द्रों धनुरथों 

रथाज्ञे चन्द्राकों रथचरणुपाणिः शर इति। 

दिधक्षोस्ते को5यं त्रिपुतणमाडम्बरविधि-- 

विधेयेः क्रीडन्त्यो न खलु परतन्त्राः प्रभुधियः ॥ 
--शिवमहिम्र०, १८ 


“भगवान्‌ सदाशिव ने लोक-शत्रु त्रिपुर के संहार के लिए प्रथ्वी को रथ, 
इन्द्र को सारथी, हिमालय को घनुप, सूर्य ओर चन्द्र को रथ के पहिए और 
विष्णु को बाण बनाया ओर इस प्रकार साधनथुक्त होकर त्रिपुर को भस्म कर 
डाला। यह सब विधान तो केवल दिखाने के लिए था, वास्तब में विधेयों 
के साथ क्रीडा करनेवाली भगवान्‌ की बुद्धि कभी परतन्त्र नहीं रहती 
( भगवान शिव बिना किसी प्रकार के साधन के ही जो चाहे कर 
सकते हैं ) ।” 

विष्णु ने महती तपस्या द्वारा अपनी एक श्रॉल को भी कमल के स्थान 
पर आहुति देने को उलद्युक्त होकर शिव की अनुकम्पा द्वारा विश्व-रक्षुक का 
पद प्राप्त किया | ब्रह्मा शिव के द्वारा किस प्रकार दशिडित हुए. अ्रमर्यादित 
कार्य करके | इस प्रकार महाकवि ने सदाशिव के सगुण ओर निगुशण दोनों 
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रूथो का बड़ा प्रभावशाली निरूपण किया है |" स्वुतिपरक गीतियों में इस 
स्तोत्र का सर्वोच्च स्थान है, इसमे सन्देह नहीं । 
(शब्रताण्डव' की गीतियाँ 
शबताण्ड 
यदि जनश्रति को मान्यता प्रदान की जाय तो 'शिवतार्डव? को स्तुति- 


परक गीतियों में सब से प्राचीन मानना पडेगा । इसे रावण-रचित कहा ओर 
माना जाता है । स्तोच्र के अन्त में यह श्लोक मिलता है-- 


पूजावसानसमये दशवक्त्रगीतं 
यः शम्भुपूजनमिदं पठति प्रदोषे 
तस्य स्थिरां रथगजेन्द्रतुरज्जयुक्तां 
लक्ष्मी सदैव सुमुखी प्रददाति शम्भुः ॥ --फलभश्रुति 


इसमें 'शिवताए्डव”ः को 'दशवकक्‍त्रगीत! कहा गया 'है। कहा जाता 
है कि रावण इसका पाठ करके अपने मुएड काटकर अग्नि में हवन कर देता 
था । रावण एक विख्यात वेदश परिडत था, उसने वेदों पर भाष्य लिखा 
था ओर उसका पांडित्य अद्वितीय था । इन गीतियो का कर्ता श्रवश्य ही 
अदभुत प्रतिभा का कवि था। इन गीतियो की रचना 'नागराज' नामक दृत्त 
में हुई है। भाव, भाषा, पदचन्ध आदि के विचार से यह शअ्रत्यन्त ललित 
स्तुतिपरक गीतिकाव्य है। इसकी कतिपय गीतियाँ निदशनार्थ दी जा 
रहा ह 


2 


जटाभुजज्जपिज्ञलस्कुरत्फणामणशिप्रभा- 
कदस्त्रकुंकुमद्रवप्रलिप्तदिग्बधूमुखे । 
मदान्धसिन्धुरासुरत्वगुत्तरीयमेदुरे 
मनोविनोद्मद्सुत॑ विभतुं भूतभतोरि ॥ 
--शिवताण्डव०, ४ 





१, वहतरजप्ते विश्वोत्त्तो भवाय नमों नमः । 
प्रबलतमसे तत्संहारे हराय नमो नमः ॥ 
जनसुखऊुते सत्त्वाद्रिततौ मृठाय नमो नमः । 
प्रमहतिदे निस्नेगुएपे शिवाय नमो नमः ॥ 
“शिवमहिम्न०, ३० । 
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प्रकुन्ननीलपद्ठुजग्रपत्बकालिसप्रभा- 
वल्ली लिकण्ठकन्दल्ीरुविप्रबद्धकन्धरम्‌ | 
स्मरच्छिदं पुरच्छ्िदं भवच्छिद समखच्छिदं 
गजच्छिदान्धकच्छिदं तमन्‍्तकच्छिदं भजे ॥ 
- शिवताण्डब०, «&े 
“खिले हुए नील कमल को काली कान्ति जिनकी ग्रीवा में शोमित है 
( प्राणानुसार शिव ने हालाइल विप को पीकर उसे अपने गले में ही स्थान 
दे दिया, उस विप के कारण शिव जी का गला श्यामवर्णी प्रतीत होता है ), 
जो कामदेव और त्रिपुर देत्य के सहारक हैं, जो ससार का सहार करने वाले 
और दक्ष प्रजापति के यज्ञ को नष्ट करने वाले हैं जिन्होंने गजासुर ओर अन्ध- 
कासुर का संहार कर दिया शोर अधिक कहाँ तक कहे जो यमराज का भी अ्रन्त 
करने वाले हैं उन्हीं देवाधिदेव महादेव शिव की में उपासना कर रहा हूँ ।” 


इस ताण्डव में कुल पन्द्रह गीतियाँ है, फलश्रुति को भी मिलाकर 
सोलद्ट | शिव-भक्तों मे इस स्तोत्र का सर्वाधिक प्रचार है। अपनी संगीतात्म- 
कता के कारण यह और भी लोक-प्रिय हो उठा है । 


सूर्यशतक' की गीतियाँ 
सूर्यशतक' के प्रणेता महाकवि मयूर हैं । मानतद्भाचार्य ने 'भक्तामर' 
नामक स्तोत्र की दीका के श्रारम्म में लिखा है कि ये उज्जयिनी भे बद्धभोज- 
राज के समाकबि ओर वाणभद्व के श्वशुर थे। आचार्य मेरठु्ढ-विरचित 
प्रबन्धनचिन्तामणि? में भी ये भोजराज के ही समापरिष्त कहे गए है किन्तु 
उसमें बाणमभद्ट मयूर के बहनोई ( भग्रिनीपति ) कद्दे गए हैं । मददाकवि राज- 
शेखर ने कहा है-- 
अहो प्रभावों वारदेव्या यन्‍्मातज्ञदिचाकरः । 
श्रीहर्पस्थाभवत्सभ्यः समों धाणमयूरयोः ॥--शाह्भ धरपद्धति 
टन बातों से इतना तो स्पष्ट ही है कि मथूर बराणभद् के समकालीन थे 
अर्थात्‌ ये सातवीं शती ईस्वी के प्रबाध भाग में हुए थे। इस एक अन्थ के 
अतिरिक्त अन्य कोई भी इनका ग्रन्थ अद्यावत्रि देखने से नहीं आया । हॉ, 
इनऊे कतिपय फुटडक्ल पद्म भी सुमापित श्रादि सम्रह-ग्रन्थो मे मिलते है | 
मदाकवियों मे इन्हे प्रारम्भ ही से ऊँचा स्थान मिलता आया है । गजशेखर 
उसे बरभपाविद्‌ मह्मकवि ने खुले हृदय से इनकी प्रशंसा इस प्रफार वी है-- 


ल्‍्ए 
प्् 
्छ 


#तुतिपरक गीतियाँ 


दर्ष' कविश्ुजड्धानां गता श्रवणगाचर्म | 
विपवियेत मादूरी मायूरी वाइ निक्ृन्तति ॥ --सक्तिमुक्तावलि 
“प्रहाकवि मबूर की कविता मायूरी विधविद्या ( सब का विष उदारने का 


5 ८ सार यु 
मन्त्र ) के ठमान जनत्र कवि-ठुजड़ों को सुनाई पड़ती हे तश उनका चारा दर्ष 


चूर-चूर हो जाता है ।? 





का हक ही रा. 
इधर आकर मदहाकांतर जयठब न इन्ह्र कावता-कानना का कणुपूर कहा 


-प्रसन्नराचव, प्रस्तावना 





कहते है कि इस मद्गाकव की किसी कारणवश छुछ रोग दो गया था और 
उसी के निवारणार्थ इन्होंने स्वशतका की रचना की थी ओर ये रोग मुक्त 
हो गए थे । इस ब्न्‍न्ध पर लिखी गई तीन प्राचीन ठीकाएँ हैं, टीकाकार 
हैं, बल्लमदेव, मदुसदन ओर त्रिमवनपाल | बच्चेश्वर शात्री की लिखी नवोन 
टीका मी मिलती दे | म की लिखी दीका मिलती नहीं | चर्वशतक! 
की गीतियाँ ब्वन्यालोक,-क्राब्यप्रकाश आदि अलड्डार-अन्धों में उपलब्ध होती 


गन्धर्वेगंद्यपच्यव्यतिकरितवचोहद्यमाताबबार्य- 
राग्रेया नाएदायेंमु निमिरभिनुता वेदवेग्रेंविमिद्य | 
आसायापद्यत य॑ं पुनरपि च जगद्योवन॑ सद्य ड्य- 
न्ठब्यातों ग्ातितद्योर्चतु दिव्र सक्ृतो3सावबद्यानि बोड्य ॥ 
छुचशतक, ३६ 
“अगगन्‌ सर्व का बह प्रकाश आय लोगों के पायों को नद्ठ करें, जो सम्रग्न 
अन्चरित्न को ब्योतित कर रहा हे, जिसका सुणुन्गान गन्धब आर नारदादि 


हा ) 


आद्य ऋषि गद्न-पद्ध -मिश्रित वाणी तथ्ग आतोद्य वाद्य बनन्‍्त्रों [ आतोदत्र गजे 
चार प्रकार के दंत हैँ, तत ( वीणा आदि ), वितत (ब्रन, कींस्वताल आदि), 
बन ( सरज् आदि ) ओर झुपर ( वंशी आदि ) ] द्वारा लिसका मनोहारी 
शुशनयान किया करते ह ओर जिसे पाकर सारा संसार बावन को पाप 
करता दे [* 
चक्री चक्रारपंक्ति हरिरपि च हरीन्बू अटिय ध्वजान्ता- 
नक्ष॑ नक्षत्रनाथा-रुणमपि वरुणः क्ृचरात्र' कुपेर ! 


३७८ गीविकाच्य का विकास 


रंहः संघ. सुराणां जगदुपकृतये नित्ययुक्तस्य यस्य 
स्तौति प्रीतिप्रसन्नो उन्चहमहिमरुचे: सोडवतात्स्यन्द्नों व: ॥ 
“सूर्य ०, ७१ 


“भगवान्‌ सूय॑ का वह रथ आप लोगों की रक्ता करे जो लोकोपकार के 
निमिच नित्य जुता रहता है, जिसके पहिए. की अर-पक्ति ( पहिए की बीच में 
लगी हुई आडा लकड़ियाँ ) की स्त॒ति विप्णु, घोड़ो की इन्द्र, ध्वजान्तों की 
रुद्र, धुरी की चन्द्र, सारथी अरुण की वरुण, जुए! के अग्रभाग की कुबेर ओर 
वेंग की देवगण प्रसन्नतापूबक प्रतिदिन किया करते हैं ।! 


इस गीति की रचना कवि ने अनुप्रास के मोह से की है, न कि पुराणों 
। इतिहास-प्न्थों के प्रामाण्य पर, इसीलिए प्रकाशकार ने इसमे 
प्रसिद्धि विरोध! रूप अनुप्रास-दोप दिखाया है ।' हिन्दी के कतिपय परवर्ती 
कवियों ने भी इस प्रकार का अनुप्रास-मोह दिखलाया है। इस प्रकार की 
कविताश्रो मे चमत्कृति का ही प्राधान्य होता है, भाव वा रस का नहीं | मयूर 
ने अपने काव्य में पांडित्य-प्रदर्शन अधिक किया है, इसीलिए इसमें काब्यो 
पयुक्त सुकुमार पदावली का अभाव पाया जाता है। आचार्य कुस्तक 
ने कठोर वा श्रुतिकठ्ठ बणों के प्रयोग को दोपयुक्त कहते हुए. इनके एक पद्म 
कं! उद्थृत किया है' ओर उसी को आचार्य मम्मट ने नीरस कहकर उद्घृत 
किया है । गीतियो का प्रधान गुण उसकी रस-पेशलता ओर भावात्मकता 
है. यदि भावक गीतियों को पद वा सुनकर भावविभोर नहीं हुआ, रस-घारा 
में प्रवाहित नहीं हुआ तो उन्हें गीति नाम से पुकारना ही अपनी नीरसता का 
परिचय देना है। मयूर की बहुत-सी गीतियाँ अत्यन्त उच्च कोटि की भी हैं आर 
उन्हें उत्तम काव्य कहा जा सकता है । देखिए-- 


नो कल्पापायवायोरदयरयद्लत्द्माधरस्यापि गम्या, 
गादोदगीर्णोज्ज्वलश्रीरहनि न रहिता नो तमः कजजलेन । 








१. काव्यप्रकाश, उल्लास १० में प्रसिद्धि के श्रभाव रुप श्रनुप्रास-दोप के 
लिए उद्धृत, ददा० ५८० | 
« वही । 


श्ए 


, देखिए, वक्रोक्तिजीवित, उन्मेप २, उदाहरण २१। 
४, देखिए, काव्यप्रकाश, उल्लास ७, उदा० ३०१ । 


स्तुतिपरक गीतियाँ ३७९ 


प्राप्तोत्पत्तिः पतड्भान्न पुनरुपगता मोपमुप्णत्बिपो वो, 
वर्ति; सेवान्यरूपा सुखयतु निखिलट्वीपदीपस्य दीपिः ॥ 
+खूय० 9 हे 
“जम्बू आदि समस्त द्वीपों के दीप-स्वरूप ( प्रकाशक ) भगवान्‌ सूर्य की 
वह दीसि आप लोगों को आनन्द्रित करे, जो ओर दीपकों की बत्तियों से मिन्न 
रूपवाली है, क्योकि यह बत्ती कल्पान्तकारिणी उस वायु से भी नही बुझती जो 
अपने प्रचएड वेग से पर्वतों को भी विदीण कर देती है ( अन्य दीपक सामान्य 
वायु के भोके से भी बुझ जाते हैं ) जो दिन मे भी उज्ज्वल प्रकाश को 
घनीभूत रूप में उद्गीय करती रहती है ( अन्य दीपक दिन में निष्प्रभ हो जाते 
हूँ ), जो अ्रन्धकार रूप कजल से शून्य है ( अन्य दीपो से कज्जल उत्पन्न 
होता है ), जो पतद्भ (यूर्य ) से उत्पन्न होती है किन्तु पतड़ा ( दीपक पर 
उड़ने वाला कीड़ा) से ब॒ुझती नहीं ( साधारण दीप को पतड़ बुझा 
देते हैं ) ॥” 
भगवान्‌ सूर्य की दीघति का यह दर्णन अत्यन्त प्रभावपूर्ण एवं काव्णत्मक 
है | व्यतिरेक अलंकार का कितना सुन्दर निदर्शन है। आचार्थ आनन्दवधन ने 
श्लेपरहित साम्य मात्र पर प्रतिष्ठित गीतिगत व्यतिरेकालड्लार की चारुता की 
प्रशंखा की है ।* 
दत्तानन्दाः प्रजानां समुचितसमयाकृष्ठस॒र: पयोतिः 
पूवादृण बिप्रकोणा दिशि दिशि विरमत्यह्िि संहारभाज. । 
दीप्रांशोर्दीवंदुःखप्रसवभवभयादन्‍्वदुत्ता रनावो 
गावों वः पावनानां परसपरिमितां प्रीतिमुत्पादयन्तु ॥' 
अं सूय०, &्‌ 
१, ध्वनिकार ने श्लेपहीन व्यतिरेक अलड्ूार क॑ लिए इस गीति को उद्धृत 
करके कहा है-- 
“थ्रत्रहि साम्यप्रपल्न्चप्रतिपाद विनेव व्यतिरेको दशित) । चाब श्लेपमात्रा- 
ज्चारुत्वनिष्पत्तिरस्तीति श्लेपस्य व्यतिरेकाड्रत्वेनेव विवच्चितत्वान्न स्वतोइलडू।र- 
तेब्त्यपि न वाच्यम्‌ू | यत एवंविधे विपये साम्यमान्रादपि सुप्रतिपादिताच्चारुत्व॑ 


दृश्यत एवं । हु 
--ध्वन्यालोक, उद्योत २, कारिका १९ 


२. ध्वच्यालोक, उच्चोत २, कारिका २१ में शब्दशवयुद्धव ध्वनि” के लिए 
उद्धृत 


३८० गीतिकाब्य का विकास 


वे सूर्य की किरणे आप लोगों के हृदयों में उत्कृष्ट और अपिरमित सुख 
उतन्न करें जो गायों के समान समुचित समय पर दूध के समान जल को खींच 
कर फिर उसे बरसा कर लोक को आनन्द प्रदान करतीं हैं ( गाये मी दिन भर 
दध का संग्रह करती और सार्यकाल उसे देकर पालक को आनन्दित करती 
हैं। जो दिन के पूर्व भाग में अर्थात्‌ प्रातःकाल दिशाओं में फैल जाती ( गाएं 
भी चरने के लिए सवेरे छूटतीं हैं ) तथा दिन के अन्त होने पर एकत्र हो 
जाती हैं श्रोर जो लम्बे दुःखों के उत्पत्ति-स्थान संसार के भय रूपी समुद्र से 
पार करने के लिए नोका-स्वरूप हैं ( आगमों के अनुसार गाएँ संसार-समुद्र से 
लोक को पार पहुँचाती हैं ) | 
इस गीति में श्लेप शब्दनिए नहीं है, अ्रपिठु वह आरक्षित रूप में उपस्थित 
होता है । अतः यहाँ श्लेप से अनुस्वानसब्निम संलक्ष्यक्रम व्यग्य है और शुद्ध 
ध्वनि का विपय है। इसी को दिखाने के लिए ध्वनिकार ने शब्दशक्त्युदूभव 
ध्वनि का स्वरूप समभाते हुए कटष्टा है-- 
आत़िप्त एवालझ्वारः शब्दशक्स्या प्रकाशते । 
यत्मिन्ननुक्तः शब्देन शब्द्शक्त्युड्भवों हि सः ॥ 
--ध्वन्यालोक, उद्योत२, कारिका २१९ 


थचण्डीशतक' की गीतियाँ 


बाण के पूर्वज सोन नद के तट्वर्ती प्रीतिकूट नामक नगर में निवास करते 
ये | इनके पूर्वज प्राचीन काल से विह्बत्ता के लिए. प्रसिद्ध थे। इनका गोत्र 
बात््यायन था। इनके पिता का नाम चित्रभानु था ओर वे भी अपने समय 
के प्रकागड विद्यन्‌ थे | जब्र बाग बच्चे थे तभी इनके माता-पिता का देहाव- 
सान हो गया | पेतृक सम्पत्ति की प्रचुरता के कारण बाण एक आवारा लड़के 
हुए । डन्होने अपना प्रारम्मिक जीवन घुमक्कडपने में जताया किन्तु देशाटन 
का परिणाम इतना अवश्य हुझा कि इन्होने प्रभूत मात्रा मे अनुभव सश्चित 
किया । उस समय इनके विच्छेखल जीवन और फक्कठपन की लोग खिल्ली 
उठाया करते थे | सदसा इनके दुनाम की चर्चा मद्राराज हर्षवर्धन के कानों 
तक पहुँची और वहाँ थे चुल्ाएं गए। मद्दागाज ने पहले इनऊे प्रति उपेक्षा 
ख्रार तिरसफार का भाव ही टिखलाया किन्तु इनकी प्रकाएड विद्वत्ता का परिचय 
पाकर इन्हें अपना मित्र बना लिया | उसके अनन्तर बहुत दिनो तक ये उनकी 
सभा को अलक्षत करते रदे, किर अपने घर लौट आए । 


स्तुतिपरक गीत्तियाँ ३८१ 


इनकी प्रथम रचना दपंचरितः हूँ, 
गया है | किन्तु उसमें अपने विवाह ओर पुत्रो के विपय में कुछ भी नहीं कहा 
| जनश्रुति के अनुसार महाराज हर्ष के सभा-कवि मथूरभद्ट की बहिन 
नका विवाह हुआ था | इनवी अपूर्ण कादम्वरी? की पूर्ति इनके प्रतिमा- 
शाली पुत्र पुलिन्द भद् ने की ।) वे आरम्म में ही लिखते हैं-- 


हो | ता? 


याते दिव॑ पितरि तदचसव साथ 
विच्छेदमाप झुवि यस्तु कथाप्रवन्ध: । 
दुःखं सतां तदसमसाप्तिक्ततं विल्ञोक्य 
प्रारत्ध एव च सया न कवित्वदपोत्‌ ॥ 
- कादस्वरी, उत्तराध, १ 
अर्थात्‌ पिता जी के अधूरे काव्यन्न्थ से रसिकों को हु!खी देखकर ही 
इसकी प्रात मं हाथ लगाया, सज्जन इस मरा कावंत्य-टर्प नहीं समझने | 


वण्डीगतका की रचना का कार 


जनश्रुति कहती है कि एक दिन की वात है कि वाण की पत्नी इनसे दुष्ट 
होकर मान कर बैठी थी | प्रभात की रमणीबय वेला आ पहुँची थी, किनत तिस 
पर भी उसका मान ट्द्य नहीं था | मह्कवि ने सोचा कि एक सुन्दर कालोप- 
युक्त कविता छुनाकर उसका मान खण्डित करू | उन्होंने नूतन गीति रचते 
हुए उसे सुनाना आरम्म किया ८ 


८“म्तप्राया रात्रि! कृशतल शशी शायंत इब 
प्रदीपाउयं निद्रावशमुपगतों घृणत इच | 
प्रणामान्तो मानस्त्यजसि न तथापि क्रधमहों ! ____ 


ये गीति के तीन चरण ही सुना पाए थे कि इनके साले महाकवि मयर- 
इनके यहाँ आ पहुँचे | उन्होंने वाण की गीति के तीनों चरण सुने थे और 
पहुँचते-पह़ँचते चत॒थ चरण की पूर्ति उन्होंने इस प्रकार कर घुनाई-- 
छुचप्रत्यासत्या हृदयमपि ते चण्ड कठिनम |? 
१. केवलो5पि स्फुरनू वाण३ करोंति विमदान्कवीन । 
कि पुनः वलुृप्तसन्वानः पुलिन्ब्रक्ृत्सब्रिधिः ॥ 
-+-तिलकमज्जरी ( घनपाल-रचित ) 


३८२ गीतिकाव्य का विकास 


मयूर के मुँह से ऐसी वात सुनकर वाण क्रुद्ध हो उठे ओर उन्हें कुष्ठी हो 
जाने का शाप दे डाला। मयूर ने भी इन्हें शाप दे दिया! अन्त में शाप 
से मुक्त होने के लिए वाण ने 'चण्डीशतक' की ओर मयूर ने सूयशतक' की 
( जिसकी चर्चा पीछे हो चुकी है ) रचना की | परिणामस्वरूप दोनो ही शाप- 
मुक्त हो गए । 


बाण की प्रश्नण्तियाँ 


प्राचीन सूक्ति न जाने कब्र से चली आ रही है-- 
वाणोच्छिष्ट. जगत्सवम्‌ । 


सारा संसार बाण का जूठा है ( कोई वस्तु बची नहीं जहाँ बाण की कवि- 
दृष्टि न पहुँची हो 9 गोवर्धनाचार्य ने तो बाण को सरस्वती का अवतार ही 
माना है। वे कहते हैं--* 
जाता शिखण्डिनी प्राग्यथा शिखण्डी 
तथाउवगच्छामि | 
प्रागल्भ्यमधिकमाप्त' वाणी 
वाणो बभूवेति ॥ 
-- आयांसप्रशती, अ्न्थारम्भत्रज्या २७ 
अर्थात्‌ वाण के रूप में बाणी ओर भी अधिक प्रगल्म हो गई 
( वाणी? के व का बाण के व! में परिणत होना भी प्रगल्मता को द्योतित 
करता है ) | 
इधर महाकवि जयदेव ने वाणु को कविता-कामिनों के हृदय में प्रतिष्ठित 
'पशञ्चच्राण” की संज्ञा दे दी-- 


यस्याश्चोरः चिकुरनिकुरः कणपूरों सयूरों 
भासों हास' कविकुलगुरु: कालिदासों विज्ञास: | 
हर्पा हपा दृदयवसतिः पद्नचाणस्तु वाण 
केपां नेप कथय कविताकामिनी कॉतुकाय ॥ 
प्रसन्‍नराघव, प्रस्तावना 
ने का तात्मय यह कि बाण स्वविद्वजन-मान्य उच्चकोटि के महाहशरी 
हूँ । उपयुक्त ग्रन्थों के अतिरिक्त पावंतीपरिणय नामक नाटक ( परिचय 
डितक! नलचम्पू भी इनके नाम से मिलते हूँ । किन्तु विद्वानंथे उनकी 
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र्८७ गीतिकाव्य का विकास 


श्रगाध पारिडत्य, अलोकिक प्रतिभा ओर दिव्य ज्ञान के समक्ष सारा विश्व 
नतमस्तक द्वो गया और संसार ने इन्हे 'जगदूयुद की उपाधि से भूषित 
किया | बड़े-बडे कर्मकांडियो और उपासना-मार्मियों को इनके आगे मूक 
होना पडा | 


परमाथतः अद्वेत के प्रतिष्ाता होने पर भी व्यवहारतः इन्होंने सगुणो- 
पासना का समर्थन किया है। जिसके प्रमाण-स्वरूप इनके द्वारा विरचित 
नाना देवी-देवो की स्तुति-गीतियों रखी जायेंगी। आचाये शह्डर के नाम से 
विरचित स्व॒ुतियीतियों की सख्या विशाल है, किन्तु उनमें सब की सत्र गीतियों 
आद्य शड्धराचार्य-विरचित नहीं हैं | हाँ, उनमे उच्च कोटि की ललित गीतियोँ 
अवश्य उनकी ही वाणी का प्रसाद है। इनकी गीतियो की पद-माधुरी, 
रसात्मकता, अथ्थ-गाम्मीयं ओर सहजता अपनी प्रासादिकता में अनुपम है । 
सद्जीतात्मकता इन गितियों का महान्‌ गुण है, जिसमें पाठक भावविभोर हो 
जाता है। आनन्दलहरी', मोहम॒द्॒र, आत्मबोध!, अपराधभजञ्जनस्तोत्र?, 
'यतिपश्चक आदि इनके रचित स्तोत्र हैं। 


सोन्दयलहरी' वा 'आनन्द्रूहरी' 
आनन्दलहरी” को कुछ लोग 'सोन्दयलहरी? भी कहते हैं । इसमें हम 
भगवती जगजननो उमा के अलौकिक रूप और उनके विश्वव्यापी प्रभाव 
का अनुपम वर्णन तन्त्रशासत्र के गम्भीर रहस्यों से गुम्फित पाते हैं। भिन्न-भिन्न 
देव उन्हीं की कृपा से अपने प्रभाव-विस्तार मे समथ हो पाते हैं । इसकी 
कतिपय गीतियोँ देखिए.-- 
धनु-पोष्पं मोर्ची मधुकरमयी पद्चविशिखा 
वससन्‍्तः सासनन्‍तों सल्लयसरुदायोधनरथ. । 
तथाप्येकः सब हिमगिरिसुते कामपि कृपां 
अपाडत्ते लब्ध्चा जगद्द्मनड्गे विजयते ॥ 
-आनन्दलहरी, ६ 
* है उमा ! भोरों की प्रत्यश्चा से युक्त फूल का घनुप, पॉच बाण, वसनन्‍्त 
सामन्त और मलयानिल का युद्ध-रथ लेकर अ्रकेला कामदेव जो सम्पूर्ण विश्व 
को जीत लेता है, वह तुम्हारी नयन-कोर की कृपा का ही फल है ( तुम्हारी 
कृपा के बिना उसमें इतनी शक्ति ही कहाँ है कि वह एक व्यक्ति पर भो 


विजय प्राप्त कर ले ) ।* 


स्तृत्िपरक्त गीतियाँ ५ 

हीं मृत्षाधारे कर्मा' 
स्थित स्वाधिष्ठाने ढृदि मरुतमाका 
मनाडपि अ्रमब्य सकलमपि सिल्ा कत्षप 
सदहसार प्म सह रहसि पत्या विहरसि ||--आनन्द०,« 
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हे त्रिपुरझुन्दरी ! ठुम मूलाधार में प्रथ्वी को, मणिपुर में अग्नि को, 
भदह्िं के गीच मन को, इस समत्त कल- 
अपने पति ( भगवान्‌ शिव ) के साथ 
प्र 


० 


इस गीति में उगदगुरू ने तन्त्र शात्र के पारिमापिक शब्दों में बोग के 


नियूद्र तत्व को काच्य के परिवेश में अत्यन्त सुन्दरता के साथ बाँव दिया है ! 
आचार्य के अतिरिक्त बह सामथ्य मला श्रन्त्र किसमें मिल सकती दे ? 


] 


री के अंगों का सीन्दद चित्रित करते हुए उनके केशों 
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घ्वान्तं नस्तुलितदलितन्दी वरदढं 
थ॑ चिकुरनिकुरम्व॑तव शिवे | 
शसहजमुपतलव्धु सुमनसखो 
मन्मन्ये वत्षमथनवाटीविटपिनसाम ,। 
आननन्‍्द०, ४३ 

“हे शिव ! नील कमलदल का भी तिरस्कार करनेवाली आप की वह 
घनी, दुदुम ओर कोमल केश-राशि इमलोगों के श्रन्थकार का विनाश करे, 
किसकी सुगन्ध को सइज दी यात्र करने के लिए ही मानों ननन्‍्दन वन के 
टदवरों के फूल उसमें निवास कर रहे ढ्वों । 
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जग़ठम्बिका मद्यमावा के पारमार्थिक स्वरूप को जगदसुद ने त्रिगुणातीत 


परव्रह्म-महिपी कद्दा दे | वें शारदा, समा ओर डमा तीनों से परे हई-- 


गिरामाहुरदवी द्ुहिणग्ृहिणामायमवबिदों 
हर; पर्त्नी पद्मां दरसहचरीमद्वितनयाम्‌ | 
ठरीया कापि त्व॑ दुरधिगमनिःसीसमहिमा 
महामायें विश्व अ्रमयति परत्रह्ममहिपरि ॥ 
--आनन्द॒०, ६6 


३२८६ गीतिकाव्य का विकांस 


“हे महामाया | आगमतेत्ताश्रो ने ब्रह्मा की पल्ती को वाणी देवी, विष्णु 
की पल्ली को लक्ष्मी ओ शिव की सहचरी को पार्वती कहा है | किन्तु वुम उन 
तीनों से परे निःसीम महिमावाली कोई और ही हो जो सारे विश्व को नचा 
रही ह्दो [? 

आनन्दलहरी” में कुल १०३ गोतियों हैं। १०२ गीतियों की रचना 
शिखरिणी में तथा अन्तिम गीति वसन्ततिलका बृत्त में है- 
ज्ोहसुद्गएं की गीतियाँ ४ 

भोहसुद्वर की गीतियाँ मायामय विश्व से प्थक्‌ होकर ब्रह्म की शोर 
आहकृष्ट होने का उपदेश देती हैं। स्वार्थान्ध जगत्‌ को त्याग देने पर ही 
वास्तविक सुख ओर शान्ति उपलब्ध हो सकती है, अन्यथा अन्त सें पश्चात्ताप 
की अप्नि में दुःसह कष्ट ओर यातनाएँ फेलनी पडती हैं। देखिये इनमें कितना 
सच्चा लोकानुभव सड्डलित है-- 

यावह्वित्तोपाजंनशक्तः. तावन्निजपरिवारों. रक्त: । 

तदनु च जरया जज्जरदेहे बातो कोडपि न प्रच्छति गेहे ॥| 
+मीह०, ८ 

* मुरमन्दिरतरुमूलनिवास: शबय्याभूतलमजिन वासः। 

सर्वपरिग्रहभोगत्याग: कस्य सुख न करोति बिरागः ॥ 
--घही ० न १० 
इन गीतियों में लोकज्ञान की परिपक्कता इतनी कूट-कूठ कर भरी हुई है कि 
वाणी जैसे सीधे हृदय से अपने आप फूट निकली है। कहीं भी यत्नज पंक्ति देखने 
में नहीं आती | इसीलिए भावों की अभिव्यक्ति में कहीं भी रुफावद नहीं पाई 
जाती | शान्त रसपरक ऐसी उत्तम गीतियों अन्यत्र नहीं दिखाई पड़ती | 

इसमें कुल १७ गीतियों हैं और सबकी सब्र श्रलोकिक आनन्द से भरी हुई । 


आत्मवोध? 
्रात्मबोध' शुद्ध ज्ञानोपदेश है, इसका ज्षेत्र भाव-लोक न होकर शञान- 
लोक है । इसकी गीतियोँ सीधे बुद्धि से बातें करती हैं । जैसे-- 
व्यावृत्तेष्विन्द्रियेष्वात्मा व्यापारीवाजिवेकिनाम । 


च्श्यतेडश्रेपु धावत्सु धावन्चिच यथा शशी |॥ है 
“-आत्मबोधघ, १८ 
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श्प्प गीतिकाव्य का विकास 


शोर डमरू शोमित हैं, जिनके अज्धों पर मिन्न-मिन्‍न अलड्डार हैं तथा जिनके 
शरीर की कान्ति स्फटिक मणि के समान है, उनकी मै वन्दना करता हूँ । 


“देवों के गुरु उन भगवान्‌ शिव की मैं वन्दना करता हूँ जो सारे विश्व 
के जनक हैं, जिनके शरीर पर सप॑ आभूषण के समान शोमित हैं, जो मृग 
को धारण करते हैं ओर जो पशुपति हैं, सूय-चन्द्रमा ओर अग्नि जिनके तीनों 
नयन हैं, जो भगवान्‌ विष्णु को अतिशय प्रिय हैं, जो भक्तजनों के श्राश्रय- 
स्थल और उन्हें ( मनोवांछित ) वर प्रदान करने वाले हैं |” 


कहने कीं आवश्यकता नहीं कि ये गींतियाँ शैव भक्तों के लिए महामन्त्र 

है और ज्ञान-लोक में पहुँचने के लिए प्रथम सोपान हैं। आजीवन देवाधिदेव 

की अचना मुक्तसद्भ नहीं की, ध्यान-धारणा-प्राणायाम-प्रत्याह्र-युक्त समाधि 

में लीन होकर सदाशिव का साक्षात्कार नहीं किया, फिर भी परम कृपालु 

द्यामय शिव के चरणों की शरण में जाने पर सारे अपराध क्षम्य हो जायेंगे | 

इस दृढ़ विश्वास को लेकर भक्त कहता है-- 

नग्नो निःसंगशुद्धस्रिगुणविरहितों ध्वम्तमोहान्धकारों 
नासाग्रे न्यस्तदृष्टिविरहभवशुरनेंव दृष्टं कदाचित्‌। 
उन्मत्तयावस्थया त्वां विगतकलिमलं शक्कुर॑ न स्मरामि 
ज्षन्तव्यों मेडपराघ! शिव शिव भोः श्रीमहादेव शम्भों ॥ 

5 --अपराधभजन ०, १० 

“मैंने नग्न और निःसड़ शुद्ध, सत्‌-रज-तम तीनों गुणों से प्रथक्‌ रह 

कर मोह के अन्धकार को नष्ट करके नासिका के अ्ग्नभाग में दृष्टि स्थिर करके 

विरद्द से उद्भूत गुणों से कमी देखा नहीं और उन्मत्त दशा में रहता हुआ 


मैं तुम्हें स्मरण भी नहीं करता हूँ । किन्तु हे भगवन्‌ ! मेरी अ्रत्र से बार-बार 
प्रार्थना है कि मेरे इस अपराध को क्षमा कर दें |”? 


जिनका सारा शरीर ओर पूरा परिवेश निष्कल्मप एवं उज्ज्वल है वे ही 
शिव जी पाप की कालिमा से भक्तों की रक्षा करके उनके चित्त में पुण्य कर्मों 
की उज्ज्वल्ञता ला सकते हैं--- 
गात्र॑ भस्मसितं सितत्न हसित॑ हस्ते कपालं सितं 
खटवान्नश्व सित॑ सितश्च व्ृपभः कर्ण सिते कुण्डले । 


स्तुतिपरक गीतियाँ : इ्च्धः 


गन्ञफफेनसितं जटाचयसितं चन्द्रः प्ितों मूधेनि 
सो&यं सर्वेसितों ददातु विभव॑ पापज्षयं शक्लुर. ॥ 
--अपराधभज्ञन, १७ 


इस प्रकार हम देखते हैं कि भगवान्‌ शिव के विभिन्न स्वरूपों की स्त॒तियाँ 
शड्डर ने अत्यन्त मनोनिवेशपूवंक लिखी हैं, उनके भीतर इनका शुद्ध और 
लोक-संग्रही हृदय स्पष्ट दृष्टि आता है। इसी प्रकार- भगवती अन्नपर्णा की 
विष्णु की, इनूमान्‌ की और अन्याव्य देवी-देवों की स्तुतियोँ प्राज्लल भाषा 
में निबद्ध शह्नरक्ृत मिलती हैं। आद्रच शद्ढर की स्व॒ुतियों अंन्य शब्जभरक्ष॒त 
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स्तुतियों से अपना पाथक्य स्वतः प्रकट कर देती हैं । 


भुक्ुन्दमाला? की गीतियाँ 

मुकुन्दमाला? के कर्ता आचाय कुलशेखर त्रिवांकुर के राजा थे । इनका 
समय दशम शतक था | इसका लिखा स्तोत्र वैष्णव स्तोन्रों में श्रेष्ठ माना 
जाता है। माला में कुछ २२ गीतियों है ।' दक्षिण मारतीय आलवार वैष्णवों 
में इनका स्थान अत्यन्त ऊँचा ओर महत्वपूर्ण है। इन्होंने विष्णु के अपर 
रूप कृष्ण की प्रमुख रूप से आराधना की हे, कृष्ण बसुदेव और देवकी के 
पुत्र तो हैं किन्तु राधा-बलल्‍लभ नहीं हैं । इसका तात्पर्य यह कि दक्षिण भारत 
में राधा की प्रतिष्ठा कृष्णप्रिया के रूप में नहीं हुईं थी। वहाँ द्ृष्णिवंशप्रदीप 
का उल्लेख अचश्य है, किन्तु राधा का तो कहीं भी नहीं है। भक्त-शिरोमशि 
कुलशेखर ने श्रत्यन्त निरभिमानिता से भगवच्चरणों में आत्म-निवेदन करते 
हुए सब प्रकार से अपने दैन्य का ही उल्लेख किया है । भक्तप्रवर कुलशेखर 
ओर यामुनाचार्य द्वारा जिस भक्ति का रवसिक्त कण्ठ से गान किया गया है 
वही भक्ति अपने पणं वेग के साथ आगे चलकर उत्तर भारत में फैल गई 
ओर उत्तर भारत के भक्तों के कण्ठो से हम जिन रसमयी गीतियों को सुनते 


१. वाबू भुवनचन्द्र वासक द्वारा प्रकाशित श्रौर मुद्रित प्रति में, जो 
काव्यसंग्रह भांग ने में सद्धूलित है, कुल२२ भीतियाँ हैं। इसका मुद्रण 
शब्द ज्ञान रत्नाकर' प्रेस, कलकत्ता से १८७४ ई० में हुआ था। 
श्राचार्य बलदेव उपाध्याय ने अपने “संक्कृतसाहित्य का इतिद्वास” ग्रन्थ 
में 'मुकुन्दमाला में ३४ श्लोक-संख्या बठाई है, किन्तु काव्यसंग्रह 
में दो गई “मुकुन्दमाला” में २२ गीतियों ही मेरे देखने मे श्राई' । 


३६० गीतिकाव्य का विकास 


हैं, उनका स्वर भी वही दक्षिण भारतीय भक्तों का ही है। कतिपय गीतियोँ 
'मकुन्दमाला! से यहाँ दी जा रही हैं-- 
चन्दे मुकुन्द्सरविन्द्दलायताक्ष॑ 
कुन्देन्दुशंखद्शनं शिशुगोपवेशम्‌ | 
इन्द्रादिदेवगणश॒वन्द्तिपादपीठ 
वृन्दावनालयमहं वसुदेवसूनुम्‌ ॥ --मुकुन्दमाला, १ 
“कमलदल के समान दीघं नयनो वाले, कुन्द, इन्दु ओर शंख के सहश 
उज्ज्वल दाँतों वाले, गोप-शिशु का वेश बनाने वाले, इन्दावन-वासी, वसुदेव 
के पुत्र उस कृष्ण की मै वन्दना करता हूँ जिनके पाद-पीठ की वन्दना 
इन्द्रादि देवगण किया करते हैं ।” 
भक्ति की पहली शर्त है विश्वास । यदि अपने इष्यदेव की श्रलौकिक 
शक्ति में विश्वास नही है तो मनुष्य भक्त नहीं हो सकता ! यह विश्वास हीं 
इष्टदेव के प्रति अगाध श्रद्धा की भी जन्म देता है। भक्त-शिरोमणि महा- 
राज कुलशेच्र मे हम इष्टदेव के प्रति श्रसीम विश्वास का दर्शन करते हैं । 
अपने मन को सान्त्वना देते हुए उसी विश्वास के स्वर में ये कहते हैं-- 
सा भेसन्द्सना विचिन्त्य बहुधा यासीश्चिर यातना 
नवामी प्रभवन्ति पापरिपवः स्वासी ननु श्रीधर.। 
आतलस्य॑ व्यपनीय भक्तिसुलसं ध्यायस्त्र नारायरां 
लोकस्य व्यसनापनोदनकरी दासस्थ्॒ क्रिन्न ज्ञसमः ॥ 
“मुझुन्द०, २०। 
“हे मेरे पापी सन ! इन सब्र सांसारिक यातनाश्रों को सोच-सोचकर तू 
भयाकुल न हो ( कि मुझे ये यातनाएँ भोगनों पढ़ेंगी ) जन्म हमारे रक्षक 
भीधर हैं तक ये हमारा कुछ भी व्रिगाड नहीं सकतीं । आलपस्‍्य को दूर करके 
क्त द्वारा सरलतापूवक प्राप्य नारायण का घ्यान करो । वे जब सारे लोकों के 
दुःखों को दूर करते हैं क्या दास को क्षमा प्रदान करके उसका दुःख दूर नहीं 
करेंगे ? ( भ्रवश्य ही दास का दुःख सर्वप्रथम दूर करेंगे ) |” 
कवि को निश्चला भक्ति का ज्वलन्त उदाहरण उसका एक श्लोक है, 
जिसमें कवि ने अपनी निःस्वार्थ भक्ति का ऐकान्तिक परिचय दिया है! देखिए - 
कवि की प्रथम और अन्तिम कामना-- 


स्तुतिपरक गीतियाँ ३६१ 
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दिवि वा झुवि वा ममास्तु व 
नरके वा नरकान्तके प्रकामम्‌ । 
अवधी रितशारदारविन्दी 
चरणी ते मरणेडपि चिन्तयामि || 
“मुकुन्द०, ८ 


“हे मुकुन्द ! चाहे में स्वर्ग में रहें या प्रथ्वी पर अथवा नरक में ही क्यों 
हैं, किन्तु है नरकान्तक ! मेरी अन्तिम कामना यही है कि मरणु-काल में 
आपके शरत्कालीन कमलोसे चरणो की चिन्ता बराबर करता रहेूँ |?! 


कितनी ऊँची ओर पवित्र भावना है | पदकर हृदय गदगद हो जाता है । 
यही सच्चे भक्त की मनःस्थिति होती है। इसी पवित्र भावना का परिणाम 
भारत में भक्ति के विकास के रूप में दिखाई पडा ओर जिसकी छाया में 
समग्र भारत आन भी शान्ति की सॉसे ले रहा हैं। आचाय यामुन का भी 
इनके साथ ही भक्ति के प्रसार में प्रमुख योग है | 
रतोत्र रत्न! की गीतियाँ 

प्तोत्ररल्! की रचना यामुनाचाय ने की है। ये मद्रास प्रान्त के निवासी 
थे | इनका समय दसवों शती ईस्ती है| श्रीवेष्णव मत के संस्थापक रामानुजा- 
चार्य इन्हीं के शिष्य थे | तामिल भापा में इनका नाम आलबन्दारः था, 
इस कारण इनक्रे स्तोत्र का नाम आलबन्दार-स्तोत्रः भी है | इनके स्त॒ति- 
गौतो में काव्य माधुर्य पूर्णरूपेण भरा हुआ है, भावगत और भापागत दोनो 
ही । भक्त के विशुद्ध अन्तःकरण से निकले दैन्यपूर्ण उद्गार ही रसपूर्ण स्तोत्र 
हो गए. हैं | एक गीति देखिए--- 


४. 5 ८. 


नवाम्ृतस्यन्दिनि पादपंकजे निवेशितात्मा कथमन्यदिच्छ॒ति | 
स्थितें5रजिन्दे मकरन्द्निभरे मधघुत्रतों नेज्ञुससं समीक्षते॥ 
--स्तवरत्न 


“है प्रभो ! अमृतवर्पी आपके चरणु-कमल में जिसने अपनी आत्मा को 
लीन कर दिया हे वह भला किसी अ्रन्य वस्तु की कामना केसे कर सकता है ? 
जो भौरा मकरन्द-कणो से पूर्ण कमल में जा बैठा है, वह क्‍या कभी ईख के 
रस की ओर देख सकता है ?' 


६२ गीतिकाव्य का विकास 


नर 


“शिवस्तोत्रावडी' की गीतियाँ 

उलसलवेव काश्मीर के दार्शनिक्त आचायों ने श्रेष्ठ स्थान रखते है| त्रिकः 
दर्शन के प्रतिष्ठापकों में ये मूघेन्च स्थान रखते हैं! इनका समय नवम शत्ती 
ईल्वी है। इनकी शिवत्तोत्रावली स्तोत्र-्ताहित्य का शद्थार है। इसमें 
भगवान्‌ शिव के रूप ओर णुणों का बड़ी सहृदयता से चित्रण ओर वर्णन 
किया गया है। गीतियों की संख्या २१ है। भगवान्‌ शिव के प्रति अपनी 


ब्ब 
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अगाघ एवं ऐकान्तिक श्रद्धा तथा निश्व व्यक्त करते हुए ये कहते हैं-- 


कण्ठकोणविनिविष्टरमीश ते कालकूटमपि से सहास्तम्‌ । 
अप्युपात्तमद्त॑ भवद्वयुर्भेद्द्ृत्ति यदि मे न रोचते ॥ 
-शिवषस्तोत्रावली 
है इश |! आपके कण््ठ के भोतर स्थित काय्कृुट भी नेरे लिए महा- 
अप्ृत्त है, किन्तु वदि आपसे एथक स्थित अन्त भी मुके मिले तो वह मुफ्के 


नितान्त ही अदचिकर है । ? 
'स्तुतिकुसुमान्ललि' की गीतियाँ 
'लतिकुसुमाज्ललि? गीतियो का इतना उुन्दर संग्रह है कि रस, भाव, 
भाषा, चमत्कार आदि की दृष्टि से अन्य कोई भी स्तोत्र इससे उत्तम नहीं 
कहा जा सकता । इसके रचयिता काश्मीर के महाकवि जगद्धर भट हैं। 
इन्होंने ग्रन्थ के अन्त से अपना परिचय दिया है, जिसके अजुसार इनके 
पितामह का नाम सौरधर था ओर वे अपने समय के विद्वानों में अग्रगए्य 
थे। उन्होंने बजुर्वदद पर 'वेदविलास” नामक भाष्य लिखा था। इनके पिता 
का नाम र्नघर था, जो परम शैव थे ओर वे अच्छे कवि भी थे ।* 
१, पुरा पुरारें: परदवलिघसर:, सरस्वती स्वेरविहारभूरभूत्‌ । 
विशालवंशश्वुत्तवत्तविश्वुत्ों, विपश्चितां गौरघर:? कलाग्रणीः ॥_ 
--वंशवर्ण न, १ 
श्नन्तसिद्धान्तपथान्तगामिन:, समस्तशास्व्रार्णवपारदश्वनः । 
ब्यूजुर्य॑जुर्वेदपदार्थवर्राना, व्यनक्ति यस्वाद्भुतविश्वुत्ं श्रुतम्‌ ॥--वही, हें 
सुतो5भवद्र॒त्ववरः शिरोमशणिर्मनीपिणामस्थ गुणीवसागरः । 
बमाश्षिताह्वास्ततर॒स्वठी हरेररःस्थलं रत्ववरं त्ितां स्लियम्‌ ॥ --वही, है 
भप्रधास्थ धीमानुदपादिवादिना वितीर्णमुद्रों वदनेप्वनेकशः। 
उद्यरपंत्कारसुतार-भारतो-पवित्र-व्त्राम्वुरहोी जगद्ध रः ॥--वहो, ७ 
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स्तुतिपरक्त गीतियाँ ३६३ 


लगद्धर ने अपने पुत्र बशोवर के लिए. व्ल्नत्रोधिनी' नामक कातंत्र व्याकरण 
की एक बृत्ति लिखी थी । इनके दीहिन्र की दौहिन्री के युत्र राजानक शिति- 
कण्ठ ने इनकी द्रत्ति पर काश्मीर के तत्कालीन-बादशाह हसनशाह ( १४७२- 
१४८४ $० ) के समय टीका लिखी थी । अतः अनुमानतः इनका समय 


चौदहवीं शी का पूर्वाद्ध दोना चाहिए | 


सोलह वर्ष की वय में ही इन्होंने 'स्तृतिकुममाज्जलि की रचना की थी | 
इसमें इ८ स्तोत्र तथा १४२५ गीतियाँ हैं | ये परम शैब ये | पिता से शिव- 
भक्ति का संस्कार प्राप्त करके इन्होंने सदाशिव की आराधना में ही अपना 
जीवन समर्पित कर दिया था। अतः इन्होंने अन्य किसी विपयव पर लेखनी 
नहीं चलाई | कुसुमाञ्जललि भक्ति की स्ोतस्विनी है । करुण रस का इतना 
झुन्दर परिषाक किसी अन्य स्व॒ति-कव्ब में नहीं मिलता | अलंकारों का निवेश 
अत्यन्त ललित ढंग से हुआ है। त्रिक-दर्शन के सिद्धान्तों का वर्णन भी 
अत्यन्त सुन्दरता के साथ स्थान-त्थान पर मिलता है | सहृदव जन इनकी 
गीतियों पर सदा से सुग्ध ओर द्रवित दोते आए, हैं। विद्वजनों को दृष्टि में 
रखकर इन्होंने यमक ओर श्लेप अलंकारों की योजना बडी ही मामिकता के 
साथ की है किन्तु कहीं भी भावों के सोन्दर्य की क्षति नहीं होने पाई है । उस 
समय इन अलंकारों मे रचना करना ऊँची कविता की कसो्ी माना जाता था। 
अतः अल्यवयस्क महाकवि उसमें भी पूर्ण सफलता प्राप्त करके रहा | 

यहाँ इनकी कतिपय गीतियाँ दी जाती हैं-- 

स्वेरेब यद्यपि गतो5हमधः कुकृत्ये- 
स्तत्रापि नाथ तब नास्म्यवल्ले पपात्रम्‌ | 
द्रप्तः पशुः पतित थः स्वयमन्धकूपे 
नोपेक्षते तमपि कारुणिकों हि लोक: ॥ 
- स्तुतिकुछुमाझलि, स्तोत्र ११३८ 

“हे सदाशिव | में बद्यपि अपने ही कुकर्मो द्वारा नीचे गिर गया हूँ, 
तथापि वहाँ मी में आपके तिरस्कार एवं उपेक्षा का पात्र नहीं हैं, क्योंकि यदि 
कोई पशु अभिमानवश अन्‍्बे कुरए में गिर जाता है तो भी कदणा से द्रवित 
जन उसे वहीं छोढ़ नहीं देतें। उसे भी अन्धकृप से निकाल उसकी स्का 
करते है ( जब सामान्य जनों की कारुंणिकता ऐसी होती है तब्र कणणा के 
अनन्त सिन्धु आप मला मेरी उपेज्षा किस प्रकार कर सकते हैँ | ) ।? 


३६७४ - गीतिकाब्य का विकास 


प्रियतसोडसि सतेसेस सा पुन-- 
ने गुणवत्यपि ते हृदयड्डमा। 
इति महेश. भवरिरिहातुरा 
सजति कासपि कासकद्थनाम्‌ ॥ -खो० १०४३ 


“है महेश ! आप मेरी मति के प्रियतम हैं, किन्तु गुणवती होकर भी वह 
आपके हृदय में स्थान न पा सकी । अब वह आपके विरह में ज्याकुल होकर 
काम के अपार अत्याचारों को झेल रही है ।? 


अपि नाथ जनादनस्य विष्णोरपि वेकुण्ठ इति प्रसिद्धिभाजः । 

अधिक॑सरुपोडपि चेड्भवत्तो कगिति प्रागभवत्सुदशनाप्तिः ॥ 

पपि सर्वेजनाउविरुद्धयुद्धरपि तीक्षणस्य पर जितक्रधोडपि। 

न कथं मम साधुनाऊपि यद्धा जगदीशो5सि विभुः किसुच्यते ते ॥ 
--१ २३३७-४० | 


“हे नाथ ! आपने जनादन (लोगो को दुःख देने वाले ,, वैकुणठ 
( कुरिठत गतिवाले ) नाम से प्रसिद्ध और बडे ही क्रोधी ( कंस पर क्रोध करने 
वाले ) विष्णु को तो प्रसन्न होकर चटपट अपना सुद्शन ( चक्र और सुन्दर 
दर्शन ) दे डाला, किन्तु सबसे प्रेम रखनेवाले, तीछुण बुद्धिवाले और क्रोध पर 
विजय कर लेनेवाले इस दास को आप अब भी अपना दर्शन क्यो नहीं देते १ 
अथवा आप जगदीश्बर हैं, आप से क्‍या कहा जाय !” 
तुहिनवाहिनवानिलजे मनः 
सहसि रंहसि रज्जयति प्रिया | 
न रसिकोरसि कोष्णकुचा तथा 
तब गुणानुगुणा नुतिगीयंथा || --२७।०५ 
“हे परमेश्वर ! शुणों में अनुराग रखनेवाली आपकी स्तुति-गीति जितना 
दृदय को आनन्दित करती है, उतना हेमन्त ऋतु से शोतल पवन चलने के 
समय उदष्णकुचों वाली प्रिया उल्ज्ञातपूर्वक छाती से लगा कर आनन्दित नहों 
कर पाती 7 
इस प्रकार हम देखते हैं कि स्ठ॒ति-कुसमाज़लि में उत्तमोत्तम रसमयी 
गीतियों का विशाल भाण्डार है| उन्तालीस स्तोन्न में १४३६ गीतियों हैं ! 
इसमें आद्यन्त भक्ति रस ( शान्त-रस ) का सिन्धु हिलेरे लेता भक्तों के हृदर्या 


स्तुतिपरक गीतियाँ श्हड 


की रस-मम्त करता रहता है। स्तोन्न-साहित्य में ऐसे अन्थ कम ही देखने में 
आए । 


ऋष्णकर्णाम्ृत' की गीतियाँ 


#क्ष्णकर्णाम्ृत' की रचना लीलाशुक विल्वमद्भल ठाकुर ने की है। इस 
ग्रन्थ की रचना दक्षिण भारत में हुई थी। कहा जाता है, लीलाशुक दक्षिण 
भारत की छृष्णवेन्चा नदी के किनारे के रहने वाले थे। श्रीघरदास ने 
“सदुक्तिकर्णामृत! नामक संग्रह-अन्थ में क्ृष्णकर्णाम्तत! का १०५ वॉ इलोक 
दिया है | 'सदुक्तिकर्णामृत' की रचनाएँ सन्‌ १२०५ में सड्डलित की गई थीं । 
अतः क्प्णकर्णास्ततः की रचना बारहवीं शती में हुई होगी । अपने दक्षिण- 
भ्रमण के पश्चात्‌ महाप्रभु चेतन्यदेव वहाँ से दो महारत्न ले आए थे, एक ग्रन्थ 
था 'ब्रह्मसंहिता? ओर दूसरा था यही कष्णकर्णा मृत! | इस ग्रन्थ को ये लिखवा 
कर ले आए थे | इसका उल्लेख कविराज अग्रदास ने “चैतन्य चीरतामृत! में 
किया है |? गोड़ीय वैष्णवों पर इस ग्रन्थ का बहुत बड़ा प्रभाव है | स्वयं 
चैतन्य देव उसके बहुत बडे प्रेमी थे । 


कृष्ण कर्णामृत! न केवल क्ृष्ण-भक्तों की दृष्टि में अपितु काव्य-रसिकों 
के लिए भी अत्यन्त उ्ट्ृष्ठ ग्रन्थ है। शब्द-योजना भी उतनी ही मधुर और 
ललित है, जितने कि भाव मधुर ओर आउह्वादक हैं | कवतिपय गीतियोँ यहाँ दी 
जा रही हैं-- 


यामि त्वच्चरिताम्तानि रसनालेशह्यानि धन्यात्मनां 
ये वा शेशवचापलव्यतिकरा राधावरोधोन्मुखाः । 
ये वा भावितवेणु गीतगतया लीलामुखास्भोरुहे 
धारावाहिकया वहन्तु हृदये तान्येव तान्येव से | 
- कष्णकर्णो ०, १०६ 
१. तवे महाप्रभु आइला कृष्णवेन्ना तीरे। नानातोर्थ देखि ताहा देवता मन्दिरे ॥ 
वाह्मगसमाज सब वैष्णव चरित | वैष्णव सकल पढ़े क्ृष्णकर्णामृतत ॥ 
करणामृत सुनि, प्रभुर आनन्द हुइल । श्राग्रह करिया पूँथि लेखाइया लइल ॥] 
कर्णामृत सम वस्तु नाहि त्रिभुवने । याहा ह॒इते हय शुद्ध क्ृष्णप्रेम ज्ञाने ॥ 
सौन्दर्य माधुर्य कृष्णलीलार श्रवधि । से जाने ये कर्णामृत पड़े निरवधि ॥ 
--चैतन्य चरितामृत, मध्य, ववम । 


३९६ गीतिकाव्य का विकास 


“हे कृष्णुचन्द्र ! तुम्हारे चरित्र का जो अमृत धन्यात्माओं की रसनाश्रों 
द्वारा आस्वाद है, राधा को रोकने के लिए तुम्हारी जो शैशव-सुलभ चेष्टाएँ 
हैं, वंशी बजाते समय तुम्हारे मुख-कमल पर गीति की गतियों की जो लीला 


कक 


है, वे सब कीं सव घारावाहिक रूप में मेरे हृदय में प्रवाहित होती रहें ।” 


तेजसेउस्तु नमो घेनुपालिने लोकपालिने। 
राधापयोधरोत्सद्शशायिने शेपशायिने ॥--कृष्णकणो ०,७६ 


“विशिष्ट रूप में ( कृष्ण रूप में ) गायो का पालन करनेवाले, किन्तु 
वास्तविक रूप में सारे लोकों का पालन करनेवाले ( विष्णु जगत्‌ का पालन" 
पोषण करते हैं ), विशिष्ट रूप में ( कृष्णावतार में ) राधा के प्योधरों के 
अड्ड में सोनेवाले पर मूलरूप में शेषनाग की शय्या पर शयन करने वाले, 
है प्रभो ! ठम्हारे तेजःस्वरूप को मेरा नमस्कार स्वीकार हो ।” 


महान्‌ कबि ने कितनी सुन्दरता ओर कुशलता से विष्णु और कृष्ण का 
एकत्व प्रतिपादित किया है ओर एक ही गीति के भीतर जिससे कि भोले- 
भाले भक्तजनो के हृदय में सन्देह के लिए अवकाश ही न रह जाय । कृष्ण- 
भक्त औझोर रामभक्त महात्माश्रों का यह यत्न वरातर रहा है कि सामान्य जन 
इन्हें साधारण मनुष्य न समझ ले | दूसरी विशेषता है, उपयुक्त दोनों गीतियों 
मे राधा का उल्लेख है, जिससे प्रतीत होता है कि उस समय भक्त-मण्डली 
के ब्रीच राधा की पूर्ण प्रतिष्ठा हो चुकी थी। इस ग्रन्थ की इन दो गीतियों 
में ही राधा का नामोल्लेख है । 
ललित शब्दों का प्रयोग निम्नलिखित गीति में कितनी सुरुचि के साथ 
हुआ है कि भाषा का माघधुर्य अपनी मनोरमता में चरमोत्कर्प पर पहुँच 
गया है । द्रष्टच्य है-- 
सुग्ध॑ स्तिग्धं मघुरमुरलीमाधुरीधी रनादेः 
कारं कारं करणविवशं गोकुलव्याकुलत्वम्‌ । 
श्याम काम युवजनमनोमोहन मोहनाज्ञ' 
चित्ते नित्य॑ निवसतु महो वल्लवीवल्लभं नः ॥--वही 
कितने मधुर शब्दों में कवि ने कृष्ण का मनोमोहन रूप अद्धित किया है 
ओर फिर उनसे अपने हृदय में बैठने की प्रार्थना की है।इस लोक-मोहन 
रूप को कोन अपने हृदय-मन्दिर में स्थान देना नहीं चादेगा । 


स्तुद्िपरक गीतियाँ ेु ३३७ 


'लक्ष्मीसहस' की गीतियाँ 
लच््मीसइत् के रचविता का नाम वेड्डठाब्वरि है। ये मद्रास प्रान्त के 
निवासों थे और अ्रीवैष्णव सम्प्रदाय के मक्त, वे । इनका समय 
आसपास है इन्होंने अंग्रजों के उन दुराचरणों का वर्णन अत्यन्त इब्ली 
भाषा में किया है, जो उन्होंने मद्रात में क्ए थे। उस पुस्तक का नाम 
“विश्वसुणादर्श चम्प! हे | उस प्न्थ से रपष्ट है कि परम भक्त होते हुए भी 
ये मह्न्‌ लोकाराधक थे । लक्ष्मीसहर्लो इनकी वेबक्तिक भक्ति और उवासना 
का उद्यार हे तथा चम्पू लोक-जीवन वी मड़ल-कामना से प्रेरित होकर 
उद्यीण हुआ हईं | कहते हूँ कि 'लब््मीसहत्त! इनकी एक रात की रचना है । 
किन्तु इतना उत्कृष्ट काव्य चमक ओर श्लेप की छठ ते मण्डित तथा भक्ति 
भावना से आप्लावित एक रात में लिख लेना श्रसाधारणु वात है | आशद्यन्त 
बिधर से देखें काव्य अपनी सुन्दरता में अनूठा दे | भगवत्ती लद्तमी के नख- 
शिख का वर्णन, कवि के देन्च, आजव, आत्म-उमयंण, अनन्ब प्रेम आदि 
भावनाओं का चित्रण अद्सृत पारिडित्व के क्रोइ में हुआ है। लच्मी के 
कटि-प्रान्त का वर्णन कितना पारिडत्वपूर्ण हुआ है, देखिए-- 
परमादियु मातरादिस यदिस कोपकृताह मध्यसम्‌ 
अमरः क्रिल॒ पामरस्ततः स वभूव स्वयसेव सथ्यमः || 
--क्सासहस 


पा है 


(हे मातः] इस सष्ठि में आदिकाल से विद्यमान सभी जीवों से आप 
की कि आदिम है, किन्तु कोपकार अमरखिंह ने जो इसे मध्यम कह डाला *, 
तो इस नितान्त अनुचित ऋम का फल उसे बह मिला कि वह स्वयं ही पामर 
अर्थात्‌ नीच (था अमर त्रर्थात्‌ देवता किन्तु देवतान्यद से गिरकर वह 2) 
मब्यम लोक अर्थात्‌ मत्वलोक का निवासी हो गया | 


£ 


बछिपष्टाथ लद्ृमी का मच्यम अन्तिम मकार वाले शब्दों मं ( आदि--म ) 
आदि मकार वाला दे, तथापि कोपकार अमर ने उसे मध्य मकार वाला कहा 
( मध्य+म ) | इसका समुचित फल उसने स्वर्चब ही मिल गया कि वह स्वयं 


१. मध्यमं चावलब्नं व मध्यो5स्त्री द्वो परो दयो: | 
“--श्रमरक्नोप, कायड २, पंक्दि १२३२ 


श्ध्८द गीतिकाव्य का विकास 


ही मध्य मकार वाला हो गया । अमर? शब्द में मध्य में मा है ) और 
उसे नीचा देखना पडा |” 
पण्डितराज की स्तुतिगीतियाँ 

परिडतराज का जीवन-परिचय हम संक्षेप में लक्षणग्रन्थों में प्राकृत 
गीतियों ? प्रकरण में दे आए हैं। इन्होंने पर्यात परिमाण में विभिन्न देवों 
और देवियों को स्त॒ुतियों लिखी हैं, जो मुख्य रूप से पॉच लहरियों में हैं ओर 
इन्हें 'लहरीपशग्चक' कहते हैं। इनके नाम हैं-- 

( १ ) करुणालहरी ( इसमे भगवान्‌ विष्णु की स्वुति-गीतियों हैं ), 

(२ ) गड्जालदरी वा पीयूपलढहरी ( गड्जा जी की स्व॒ति ), 

(३ ) अ्रमृतलहरी ( यमुना-स्ठुति ), 

(४ ) लक्ष्मीलहरी ( लक्ष्मी-स्तुति ) ओर 

(५ ) सुधालहरी ( सूय॑-स्वुति ) । 

परिडितराज न केवल शास्त्रों के चूडान्त विद्वान्‌ थे अपितु महान्‌ गीतिकार 
कालिदास ओर भवभूति को कोटि के महाकवि भी थे | इनके काव्य में यथा- 
थंतः मिद्धीकामघुमाधुरी? है | इनकी लहरियों से कतिपय गीतियाँ यहाँ दी जा 
रहीं हैं-- 

कृतह्ुद्राधोघानथ सपदि सन्तप्तमनसः 
समुद्धठु सन्ति त्रिभुवनतले तीथनिवहाः । 
अपि प्रायश्रित्तप्रसरणपथातीतचरिता- 
नरानूरीकतुं त्यमिव जननि त्वं विजयसे ॥१ 
-5पीयूपलहरी 

“हे मातः गड्ढे ! छोटे-मोटे पापो को करने के पश्चात्‌ जिनके मन में एक 
प्रकार का सन्‍्ताप उत्तन्न होता है (कि मैने क्‍यों ऐसा पाप कर्म किया) वैसे लोगों 
का उद्धार करने की शक्ति रखनेवाले तीथ इत त्रिभुवन में बहुतेरे हैं, किन्तु 
जिन पापों के प्रायश्वित दो ही नहीं सकते ऐसे पापों के करनेवालों को श्रपनाने- 
वाली तेरे समान अकेली तू ही है ।” 


१, इस गीति को पशिडितराज ने श्रपने 'रसगंगाधर” अन्य के द्वितीय श्रानन 
में श्रनन्वय भ्रलड्धार के लिए उद्धृत किया है | 


न्द्छ 
| 
(रि 


ह्तुतिपरक गीतियाँ 


नगेभ्यों यान्तीनां कथय तटिनीनां कतमया 
पुराणां संहतुः सुरधुनि कपर्दोंडघिरुरुहे । 
कया वा श्रीमतु: पदकसलमक्षालि सलिले-- 
स्तुलालेशो यस्यां तव जननि दीयेत कविसिः ॥' 
-“पीयूपलहरी 
“है म्ञातः ! यह तो बताओ कि पर्वतों से निकलने वाली ऐसी कोन सी 
नदी है जिसे भगवान्‌ शिव ने अपने सिर पर धारण किया हो अथवा जिसने 
भगवान्‌ विप्णु के चरण-कमलों को घोबा हो। अतः ठमसे लेश मात्र भी 
तुलना कविजन कर सकें ऐसी नदी है ही कौन-सी ? ( कोई भी नदी गद्जा के 
तल्य नहीं है ) । न 
इन गीतियों में गद्स्‍ा के प्रति मह्यकवि की परम भक्ति मखरित हुई है 
श्र साथ ही साथ चमत्कार का भी पूर्ण अमिनिवेश दिखाई पढ़ता है | पद- 
शच्या मधुर, ललित और प्रसाद गुणपूर्ण है । 


परिड्तरान अत्यन्त स्वाभिमानी ओर प्रथम कोटि के परिडत थे । जीवन 
के उत्तरवर्ती काल में इन्हें विपम परिस्थितियों से होड़ लेना पढ़ा | किन्तु इन्हें 
किसी के समझ्ञ कुकनेवाली प्रकृति दी नहीं मिली थी। अपनी अ्रन्तर्वदना को 
होंठों पर लाना ये नहीं चाहते थे। अतः उस वेदना को इन्होंने केवल देवी-देवों 
के समक्ष ही प्रकारान्तर से प्रकट किया हे । भगवती गड़ा से अपना दैन्य 
आत्मनिवेदन के रूप में अस्लृत करते हैँ-- 
वधान द्वागेव द्रढिमस्सणीयं परिकरं 
किर्यटे वालेन्दु नियमय पुनः पन्नगगरोः । 
न छुयोंस्त्वं हेलामितरजनसाधारणधिया 
जगन्नाथस्थाय॑ं सुरधुनि समुद्धारसमय: ॥' 
--पीयूपलह री 
« रसगज्भावरः, श्रानन दितीय में श्रमन्‍्वयालडूार-ब्वनि के लिए उद्धत । 
२, रसगज़ावर, दितीय आनत, अजह॒त्स्वार्थामूला ध्वनि के लिए उद्धृत, 


पृ० १२१ ( पं० मदनमोहन का द्वारा व्यास्थात, चौलखस्‍्वा विद्याभवन, 
चौक, वाराणसी द्वारा प्रकाशित प्रति ) 


४०० गीतिकाव्य का विकास 


“हे देवसरि | ठमने असंख्य साधारण पापियों का उद्धार किया है और 
उन्हे तारने में तुम्हें किसी विशेष तैयारी अथवा सावधानी की आवश्यकता हीं 
नहीं पड़ी । अ्रतः मुझे भी उन्हीं साधारणों की भाँति शरण में आया समकत 
कर वैसी ही असावधान न रहना। मैं असाधारण पापी हूँ, अतः अब शीघ्र 
परिकर बॉधो और अपने किरीटस्थ बालचन्द्ग ( चन्र भी पूर्ण युवक नहीं है, 
बालक का गिर पड़ना स्वाभाविक है ) को फिर सर्पो से कस लो, क्‍यों कि यह 
जगन्नाथ के ( मेरे जैसे प्रथम कोटि के पापी के ) सम॒द्धार का समय है ।” 


इनकी स्तुतिपरक एक गीति अन्त में देकर इनका उल्लेख यहीं समाप्त 
करता हूँ । शब्दार्थ का सुन्दर समन्वय थदि देखना हो तो सहृदय विद्वजन 
कविता-विलासी इनकी काव्य-वाटिका में विचरण करके उसका पर्यवेज्षण करे -- 


स्मृतापपि तरुणातपं करुणया हरन्ती नृणा-- 
मभज्ज- रतज॒त्विपां बलयिता शर्तेविय्ताय । 
कलिन्द्गिरिनन्दिनीतटसुरद्रुमालम्बिनी 
सदीयमतिचुम्बिनी भवतु कापि कादम्बिनी ॥।* 
-रसगज्जाधर, मज्जलगीति ! 
अर्थात्‌ जो मेघमाला स्मरण करते ही ( न कि दृष्टि का विषय होने पर ) 
मनुष्यो के (नकि एक व्यक्ति के ) तरुण आतप ( दैहिक, देविक और 
भौतिक तामन्रय ) को अपनी करुणा से हर लेती है ( न कि केवल सामान्य 
सूर्य के आतप से बचाती है ) ओर जो नष्ट न होने वाली शरीर की कान्ति 
रूपी सैकड़ों त्रिजलियों से घिरी हुई है ( सहस्तों गोप-रमणियों से घिरी है » 
यमुना के तीर पर स्थित सुरतर ( कदम्बतर ) का आश्रय लेनेवाली वही 
विचित्र मेघमाला मेरी मति (प्रतिभा ) का छुम्बन करे ( कृष्ण की मज्जुल 
श्यामली मूर्ति सदा स्मरण रह कर मेरी बुद्धि का परिष्कार और प्रतिभा का 
विकास करती रहे, यही मेरी एकमात्र कामना है ) | 
मधुर भावना से आप्लावित तथा पांडित्य की महिमा से मणिडत और 
कोमल कान्व पदावलियों से अलंकृत ऐसी गीतियों संस्कृतन्साहित्य से दूँ ढने पर 
स्थात्‌ मिले। स्पष्ट हे कि पंडितराज परम वेप्णव थे !करुणालहरी' इसका 
ज्वलन्त प्रमाण है, अन्य लहरियों भी इसी सत्य को प्रकट करती हैं । 


२. इस गीति का माधुर्य गीतगोविन्दकार जयदेव से भिन्न और मेरे विचार 
से उससे कही उत्तम हैं । 


स्तुतिपरक गीतियाँ ४० १ 


धमबिवेक! की गीतियाँ 
इस अन्य के रचबिता मह्ाक॒वि हलाडुव हैँं। वे राष्ट्रकूट वंशीय नरेश 
ऋष्णराज तृतीय के समायरिंडत थे, जिंनका समब ६४० से ६५६४६ ई० तक 
। कब्रिहस्था एक प्रसिद्ध शातञ्र काव्य है, जिसमें संत्छत धातुओं के 
मिन्न-मिन्न अथों तथा उमानाक्षर शब्दों के मिन्नाथ्थ भी बड़े पाणिडत्य के साथ 
हैं । उदाहरण सबके सब अपने आश्रवद्ाता को ही लक्ष्य कर 
ग्रस्तुत किए गए हैं। ध्मंविवेकः में कुल एलोक-संख्या २० है। यह एक 





| 


जन ०“ ८ 





संग्रह-पुत्तक है | इसमें नीति, धर्म, दवत्व, भाग्यवाद आदि विषयों पर कवि से 

सुन्दर काव्य-स्चना की है । इन्हें हम शुद्ध स्तोत्र नहीं कह सकते। शिव 

ओर विष्यु पर कवि की समान आस्था दिखाई पढ़ती दे। गीतियाँ बडी 
| 


दो-एक पढें-- 
कानीनस्थ सझुनेः स्ववान्धश्रवध॒वंघव्यविध्यंसिनां 
नप्तारः खलु गालकस्य तनया; छुण्डा; स्त्र्य पांड्वाः | 
तेड्मी पद्च समानयोनिरतयः तेषां गुणोत्कीतनात्‌ 
अज्चब्य॑ सुछृत॑ भवेदविकर्ल धर्मस्थ सृक्ष्मा गतिः ॥ 
-धर्मविवेकक, ३ 
अपने ही छोटे माइयों ( चित्राह़द ओर विचित्रवायं, जो उसी सत्ववती 
से उल्लन्त हुए थ, जिससे कुमारी दशा में व्यासदेव हुए थे )' की वश्ुश्नों का 
वेधव्य नष्ट करने वाले ( ध्तराष्ट् ओर पाण्डु का जन्म विववा अम्बिका ओर 
अम्बालिका से व्यास के समागम से हुआ था ) कऋकुमारी ( सत्ववती ) से 
उत्तन्न ध्यास के गोलक पत्र ( पति के मरने पर उसकी विधवा से उलनन्‍्न 
पुत्र को गोलक कहते हैं ) पाणडु के बारज्ञ पुत्र स्वयं पॉंडव थे। वे भी पॉनचों 
( पांडव ) एक ही ज्री ( द्वोपदी ) के साथ पत्नी का सम्बन्ध रखते थे, ( इस 
प्रकार पाय की परम्परा में हुए ) ऐसे पांडवों का शुण-गान करने से अक्षच्य 
पुण्य होता है ( ऐंडा धर्म-अ्ंथ कहते हैं ), इसी से कहा गया है कि धर्म की 
गति बड़ी उ्म दे ( धर्म की गति को समर पाना ठेढ़ी खीर दे ) !? 





देखिए, महामारत, आवदियर्व | 
« देखिए, महमारत, आादिपवे | 
« अमृते जारजः कुएडो मृते भर्तरि गोलकः 


हद ४5 
] 


नर 
५९) 
नि । 
5 | 
4६ | 
/् 
४॥, 
जनक 
कि । 
| 
६५४| 
| 
० 
पं 
न 
लड़ा 
| 
| 
जा 
>0५ 
ज़ 
४॥ 
न्ः् 
प्र 


घडग्र्‌ गीतिकाव्य का विक्लास 


यातः क्ष्मासखिलां प्रदाय हरये पातालमूलं वलिः 
सक्त॒प्रस्थविसरजनात्स च मुनिः स्वर्ग समारोपितः । 
आवाल्यादसती सती सुरपुरी कुम्ती समारोहयत्‌ 


हा सीता पतिदेवतागमदधों धर्मस्य सूक्ष्मा गतिः ॥| 
धर्मविवे 
--धमविवेक, २ 


“पहाराज बलि ने विष्णु को सारी प्रथ्वी दान कर दी और डसे 
पाताल में जाना पडा । थोडा-सा सत्त दान करने से वह मुनि स्वर्ग में विठा 
दिया गया । कुमारी अवस्था से ही असती का जीवन विताने वाली कुन्ती 
देवपुरी जा पहुँची और हा शोक ! महती पतित्रता सीता को ध्थ्वी के आस मे 
विलीन होना पडा । इन विरोधी बातों को देखकर कहना ही पडता है कि धर्म 
की गति अवूभ है ।” 

इस कवि की भाषा बड़ी प्रवाहमयी और लोकोक्तियों-मुहावरों के कारण 
अत्यन्त प्रभावशालिनी हो गई है। भावों का निखार श्रपनी सुन्दरता में अनूठा 
है। इसकी गीतियाँ इसी कारण परिडतों की जिह्न पर रहती हैं । 


अन्य स्तुति-गीतियाँ 

संस्क्ृत-साहित्य में स्तोत्र-गीतियो का विशाल भाण्डार है | भगवान्‌ शिव, 
विप्णु, हनूमान्‌, सूर्य, राम, कृष्ण, आदि देवों ओर देवपुरुषों तथा भगवती 
पावंती, लक्ष्मी, गड्भा, यमुना आदि देवियों पर प्रभूत साहित्य की सृष्टि हुई 
है। सब का विवरणात्मक उल्लेख एक प्रथक्‌ महान्‌ ग्रन्थ का विपय है । 
प्रमुख स्व॒ति-संग्रहों का उल्लेख ऊपर हुआ है। उनके अतिरिक्त महाकवि 
मूक का पश्चस्तव, नारायणाचार्य की शिवस्व॒तिः, गोकुलनाथ का शिवशतकः 
भटद्दनारायण का स्तव चिन्तामणि', शिहव मिश्र का 'शान्तिशतक!, श्री सत्य- 
शानानन्द तीर्थयति का गद्भाप्टक' ओर काशीस्तोत्र', गंगाधर कबि का मिणि- 
कर्णिका स्तोन्रः, महामहोपाध्याय पं० रामावतार शर्मा का 'मासतिशतऊक), 
भी वत्साह्न की 'पंश्चटवी' आदि अनेकानेक स्तुति-संग्रह भरे पड़े हैं। इधर 
आधुनिक युग में पं० रामावतार शर्मा के अतिरिक्त महाराज जबनारायण 
घोपाल' का श्री संगीत” अपने माधुर्य और लालित्य में जयदेव के 


१. महाराज जयनारायण घोपान का जन्म १८५१ ई० में कलकत्ता के गोविन्द- 
पुर मुहल्ले में हुआ घा। इनके पिता का नाम कृष्णचन्द्र तथा पितामह का 


स्नुतिपरक गीतियाँ ४०३ 


गीतगोविन्द से होढ़ लेता दै। यह अपनी सुबोधता में मी अ्रप्रतिम है । 
उसकी सड़्ीतात्मकता को दिखाने के लिए, एक गीति यहाँ दिए देता हूँ-- 
मृदुल समीरे कुछ5जकछुटीरे युवतिविमोहनवेशम । 
अधिगतमिन्दुविमलमुखि ! सत्वरमतुचर त॑ परमेशम्‌ ॥ 
विकसितकुछुमे राजति विपिन चिन्तितश्रीभुवनेशम्‌ (अ्रुवम्‌ ) 
त्वदुपगमनपरमाकुलहदयों दिशि दिशि विकिरति नेत्रम्‌ | 
दिग्वनिताजनललितवतंसनमिव विकसितशतपत्रम्‌ ॥| 
कुब्जं प्रविशति मुहुरपि विहरति वहिरतिचद्बलनयनः | 
ध्वनति समदने सघुकरमिथुन शक्षितनृपुररवणः ॥ 


चिरविश्दैरतितापितमानसमहसि रक्षितुमेतम्‌ । 


श्री जयनारायण इति गीत॑ भणति सतामभिरामम्‌ ॥ 
--शट्टुरी सद्भीत 


स्पष्ट है कि घोपाल महोदय गीतगोविन्द” से विशेष प्रभावित थे। इस 
प्रकार श्राज भी संस्कृत भसापा-बद्ध स्व॒तियाँ लिखी जा रही हैं ओर शआागे भी 
लिखी जाती रहेंगी । 


ऊपर जिन स्तोत्रों का नाम लिया गया है, वें आस्तिक भक्तों द्वारा निर्मित्त 
हैं। इनके अतिरिक्त बीद्ध ओर जैन कवियों ने भी स्तोत्र-साहित्य की समृद्धि 
में महान योग दिया हेै। उनका उल्लेख संक्षिप्त रूप में आगे किया 
जा रहा हे। 


नाम कन्दर्प घोपाल था। ये बंगला, संस्कृत श्रीर हिन्दी के श्रच्छे विद्वान 

थे। इन्होने काशी के दुर्गाकरुएड मुहल्ले में गुद्धाम', सेण्ट्रलजेल के पास 

कोढिया प्रस्पताल”! और रामापुरा मुहल्ले में 'जयनारायण महाविद्यालय 
की स्थापना ( १६१४ ई० में ) की थी ! >> 

--पं० रामबालक शास्त्री द्वारा सद्धलित बाणो प्रकाश , 

द्वितीय किरण से गृहीत | 


० 6: ९७८5७ ७४ 
बोलू और जैनियों की रुलिं-7 हैं वियए 
माठचेट की गीतियाँ 

बौद्ध धर्माचार्य मातृचेट की ख्याति बोद्ध-जगत्‌ में बहुत विस्तृत है। ये 
स्तुतिकार के रूप में ही वहों विशेष सम्मान्य हैं| इनके जीवन-दृत्त का अभी 
पूरा-पूरा पता नहीं चल पाया है, किन्तु यद् प्रसिद्ध है कि ये कुशाण-सम्राट 
कनिष्क के समकालीन थे | कनिष्क ने इन्हें अपने यहाँ बुलबा भेजा था, 
किन्तु बृद्धावस्था के कारण इन्होने आने मे असमर्थता प्रकद की थी और एक 
पद्मात्मक पत्र लिखकर भेज दिया था, जिसमें बौद्धध्म के सम्मान्य सिद्धान्तों 
का उल्लेख था | इस पत्र मे ८५ छन्द हैं, जिसके अन्त में बडी करुणापूर्ण 
पदावली मे महाराज को धम-पालन का उपदेश है | यह पत्र अपने मूल रूप 
में आज उपलब्ध नहीं है, केवल इसका तिब्ब्रती अनुवाद प्राप्त है ।" इस 
प्रकार यह स्पष्ट है कि ये प्रथम श॒ती ईस्बी में थे। 

इनके लिखे दो स्तुति-ग्न्थ आज प्राप्त होते हैं--- 

१. चतःशतक, ओर 

२. अध्यधंशतक । 

चतुःशतक का मूल रूप प्राप्त नहीं हुआ है, हॉ तिव्बती अनुवाद अवश्य 
ही प्राप्त है, जिसका अग्नेजी अनुवाद भी हो चुका है ।* मध्य-एशिया से मूल 
स्तोच्र का जो अन्तिम भाग प्रास हुआ है, उससे पता चलता है कि इसका 
मूल नाम वर्णनाह-वर्शन' है, यहीं नाम तिव्बती अनुवाद में भी है । इसी के 
अनुकरण पर नागार्जुन ने माध्यमिक कारिका? तथा उनके शिष्य आर्यदेव ने 
वचतुःशतक' लिखा । जैन विद्वान्‌ कवि हरिभद्र की वीस विंशतिकाओं का 
प्रेरणा-लोत यही स्तोत्र ग्रन्थ है | 

"अध्यधंशतकः में १५० अनुष्ठुप्‌ हैं, जिनमें बुद्धदेव की स्व॒ति बढ़ी 
भक्ति-भावना के साथ की गई है। यद्द स्तोच इतना लोकप्रिय हुश्रा कि 
इस पत्र का श्रंग्रेजी श्रनुवाद डॉ० एफ० टामस ने किया हैं । देखिए, 
इसिधि्यन एणिटक्वेरी, भाग ३२, ५० ३४५, सन्‌ १९०३ ई० । 
२. देखिए, इण्डियन एएटक्रेरी, भाग ३४, पृ० १४४ (सन्‌ १६०५) । 
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बौद्ध और जैनियों की स्तुति-गीदियाँ च्०्पू 


इसका अनुवाद चींनी, तिव्बती ओर तोखारी माषा तक में हुआ | तोखारी 
भमाषाइद्ध रुपान्तर पू्णरुप में आज उपलब्ध नहीं है | इस अन्थ से भी अनेक 
पश्चाद्र्ती कवि-मक्तों को प्रेरणा प्राप्त हुई थी । आचाय टिल्लनाग ने इसको 
प्रत्यक्ष गीति के साथ अपनी गीतियाँ मी जोड़ दीं और दोनों के सम्मिलित 
रूप का नाम रखा मिश्र स्वोत्रःर इसका भी अनुवाद तिव्ब्ती भाषा में हथआा | 
जेन कवियों में अनेकों ने इसके अनुकरण पर स्वोत्र लिखे, जिनमें समन्तभद्र 
का स्वयम्मू स्तोत्र ( इसमें १४३ गींतियोँ हैं ), सिद्धसेन की पॉच विंशतिकाएँ: 
( जिनमें १६० गीतियाँ हैं ) ओर आच्यय देमचन्द्र का “वीतरागस्तोत्र! (१८७ 
पत्मों मं बद्ध)" विशेष प्रसिद्ध ओर जैनियों में विशेष आहत हैं । मात्चेठ की 
लतियों में पारिडत्व का प्रदर्शन नहीं है, निश्छुन्न मक्त-हृदयका कदणापूर्ण हृदवो- 
दुगार अत्यन्त सरल भाषा में निबद्ध है। इसका मूल संल्कृत-लप आ्राज उपलब 
है [ त्ववमागत अलंकारों की छुटा इसमें दर्शनीय दे । श्रनेक विद्वान इन्हें 
लछितिकाव्य का जनकः कइते लुतियों में कवि की यही मल माबना काम 
कर रही दे कि ब्येद्ध धर्म का विश्व में व्यापक रुप से प्रचार हो ओर सारा 
विश्व सुत-शान्ति का जीवन व्यतीत करे | इनकी गीतियाँ इस प्रकार की हँ--- 
पराथकान्तकल्याणी काम स्वाश्रयनिष्टुरा 
त्वच्येब केवल नाथ करुणाउडकरुणाभवत्‌ ॥ 
-अध्यबंशतक, ६४ 
“है देव | आप की कदणा एकमात्र परोपकार में ही लीन रहती है किनत 
अपने आश्रम-स्थल ( शरीर ) के प्रति नितान्त निष्टुर है, अतः आपकी 
करूगा केवल आप द्दी के प्रति निष्टुरा द्दो गई ।7 
यहाँ मद्कवि ने विराधामास अलंकार का कितना सुन्दर रूप प्रस्तुत कि 
आर रुत्वता पर पूण आश्चत मावामिव्यक्ति में कहीं उल्कन भी नहीं है । 
गीति लीलिए हर हि 
अंव्यापारितसाधुस्त त्वमकारणवत्खलः । 
असंस्तुतसखश्न त्वं ्वमसम्वन्धवान्धवः |] 
+अध्यधे३, १९ 


> 
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१, मातृचेट और हेमचन्द्र के भाव-साम्य के लिए देखिए 
“-विश्वमारतों पति ख़बद ५, संख्या २००२, भाग १, पृ० ३३८- 
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२. देखिए, विहार एएड उड़ोसा रिसर्च मैगजीन, भाग २३, खछड ४, 
सन्‌ १६३७ | 


४०६ गीतिकाव्य का विकास 


“हे तथागत | तुम स्वयंप्रेरित साधु हो (दूसरों के कल्याण के लिए स्वयं 
करुणाद्ं होकर दौड़ पड़ते हो), ठम बिना किसी कारण के ही दूसरो पर स्नेह 
पूर्ण दृष्टि रखते हो ( तुम्हारा स्नेह स्वा्थ-विहीन है, जब कि संसार के “श्रन्य 
जीव किसी स्वार्थ मूलक कारण से प्रेरित होकर दूसरे के प्रति स्नेह रखते हैं ), 
तुम अप्रार्थित मित्र भी हो ( जिसे सहायता की आवश्यकता होती है' तप बिना 
बुलाएं उसकी सहायता के लिए; पहुँच जाते हो ) और जिससे तुम्हारा कोई भी 
सम्बन्ध नहीं होता, उसके भी तुम बन्धु बन जाते हो ( दूसरों की बिगड़ी को 
स्वतः बना देते हो ) 7 

इस प्रकार माठचेट की गीतियों नितान्त भावपूर्ण, भक्ति रस से प्लावित 
ओर लोक-मद्भल-कारिणी हैं । स्व॒तिकारो में वे आदि स्थ॒ति-ग्रन्थकार हैं। 
स्तुतियाँ तो रामायण, महाभारत और कालिदास के रघुवंश में भी मिलती हैं 
किन्तु स्तुतिपरक स्वतन्त्र अन्थ लिखनेवालों में इनका नाम प्रथम आता है, 
अतः इनका महत्त्व गीतिकारो में सर्वाधिक माना जायगा | 

बौद्ध गीतिकारो मे नागाजुन और शआर्यदेव का उल्लेख पहले हो चुका 
है | नागाजु न के चतुः स्तवश का तिव्बती भाषा में रूपान्तर तो प्राप्त हुआ 
है, किन्ठ उसके दो स्तोत्र मूल संस्कृत में भी उपलब्ध हुए हैं । एक का नाम है 
मूनिरीपम्यस्तव” और दूसरे का “अ्रचिन्त्यस्तव' । दोनों ही उच्च कोटि के स्तोन्र हैं 
और दोनों भाव तथा भाषा की दृष्टि से अत्यन्त सुन्दर और प्रमावपूर्ण हैं । 
डदाहरणाथ दो श्लोक देखिए-- 

नामयो नाशुचिः काये छुत्तण्णासम्भवो न च। 
त्वया लोकालुबृतत्यर्थ दर्शिता लौकिकी क्रिया ॥--चतुःस्तव 

“(हे प्रभो! आपके शरीर में न कोई रोग है ओर न किसी प्रकार की 
अपविन्नता ही है । न आपको भूख लगती है, न प्यास लगती है। आपने 
तो केबल अपना मानव रूप दिखाने के लिए साप्तान्य लोक का-सा काम 
किया है ( जिससे लोग आपके वास्तविक स्वरूप को समझ न सके ) ।” 

नित्यों धरुवः शिव: कायस्तव धर्ममयो जिन । 
विनेयजनहेताश्व दर्शिता निद्न॒तिस्त्वया ॥--चतुःस्तव 

“आपका शरीर नित्य, श्रुव, शिव और धर्ममय है, किन्तु आपने केवल 
विनेव जनों के लिए निद्धत्ति ( मरण ) दिखाया ( अन्यथा परपात्म-स्वरूप 
आपका मरण कैसे हो सकता है ? )। 


बोद्ध और जैनियों की स्तुति-गीतियाँ े ४०७ 


कितने स्पष्ट और सहज रूप में कवि ने अपनी दृढ़ भक्ति प्रकट की है | 
स्पष्ट है कि यह कवि कवि-शुरु कालिदास के पथ का अनुवर्ती है ।" 

जैन कंवियों की स्तुति-गीतियाँ 

जैन मतानुयायी विद्वान्‌ आरम्म से ही संस्कृत भाषा के उपासक होते 
आए है | इनमें भक्तो ने स्तोच्र-साहित्य प्रचुर परिमाण में प्रस्तुत किया है। 
इनके स्तोन्नों की संख्या बहुत बड़ी है, कतिपय महान्‌ स्तोत्रो का उल्लेख यहाँ 
किया जा रहा है | 
भक्तामर स्तोत्र” की गीतियाँ 

इसके रचयिता मानतुड्भाचार्य हैं। इनका समय महाकाव बाणभद्ट और 
मयूर कवि का माना जाता है। भक्ति का प्रधान लक्षण प्रणति है, महान्‌ 
भक्तो में विनयशीलता भी महती मिलती है | इस महान्‌ आचाय॑ ने अपनी 
प्रणति जिस रूप में प्रकट को है उससे उसकी 'जिन' के प्रति महती भक्ति की 
अभिव्यक्ति होती है ओर वहीं कवि की अलोकिकी प्रतिभा को भी प्रकट 
करती है-- 

अल्पश्रुतं श्रुववर्ता परिहासधाम 
त्वद्धक्तिरेव मुखरीकुरुते बलान्माम्‌ । 
यत्कोकिल्ञः किल्न मधों मधुरं विरोति 
तच्चारुचूतकलिका निकरैकहेतुः ॥ 

“हे प्रभो | मैं नितान्त अल्पञ्ञ हूँ और इसीसे विद्वज्जनों के परिह्यास का 
पात्र हूँ, तथापि तुम्हारी भक्ति ही बलात्‌ मुझे मुँह खोलने को बाध्य कर रही 
है | देखिए न, कोकिल जो वसन्‍्त ऋतु भें गाने लगता है; वह अपनी इच्छा 
से थोड़े ही गाता है, अपितु सुन्दर आम की मज्जरियों ही उसे गाने के लिए 
विवश कर देती हैं ।?” 

व्यग्याथ वा ध्वन्यर्थ यह है कि कीवे अपनी चातुरी के गये में इतना कार्वे- 
कार्वे मचाते हैं कि कोकिल को मोन धारण करना पड़ता है, किन्तु वसनन्‍्तागम 
के साथ जब कोकिल की मधुर स्वर लहरी दिशाओ्रो मे छाने लगती है ता 
कोंबो के सुह पर मूकता का ताला पड़ जाता है । इसी प्रकार मेरी भक्ति- 

१. कवि-कुल-गुरु कालिदास ने अपने श्राराष्य देव शिव के प्रति जो अन्य, 


अ्रतलस्पशिनी, बिराट्‌ श्रौर प्रशतिमयी श्रद्धा प्रकट की है, वही इस 
कवि ने अपने उपास्य जिन देव के प्रति दिखाई है । लेखक 


छण्ट -< गीतिकाव्य का विकास 


प्ररित गीतियों लोक-सम्मान्य होकर रहेंगी ओर उन्हें सुनकर मुखर परिडत- 
मानी जन बंगले कॉकने लगेंगे । अलड्ढडार से वस्तुघ्वनि का कितना सुन्दर 
उदाहरण है | दृष्टान्त अलछ्लार की शोमा दर्शनीय है । 


'कल्याणमन्दिर! स्तोत्र की गीतियाँ 
कल्याणमन्दिर! के निर्माता सिद्धसेन दिवाकर हैं। इनका समय पाँचवीं 
शतती ईस्वी माना जाता है। 'भक्तामर-स्तोत्र' की भॉँति ही जैनियों मे 'कल्याण- 
मन्दिर! का अत्यन्त आदर है | इसमें कुल ४४ गीतियों हैं । इनमें सहजता 
के साथ चमत्कार-गुण भी विद्यमान है। अलड्लार भावोत्कर्पी श्रौर रमणीय है। 
ये दोनों ही स्तोन्न स्तोत्र-साहित्य के रत्न कहे जाते हैं । एक गीति लीजिए-- 
आस्तामचिन्त्यमहिमा जिन संस्तवस्ते 
नामापि पाति भवतों भयतो जगन्ति । 
तीत्रावपोपहतपान्थजनान्‌ निद्ाघे 


. प्रीणाति पद्मसरसः सरसोडनिलोडपि || 
हे --कल्याणमन्द्र 


“हे जिनवर ! आप का अ्चिन्त्य महिमामय परिचय तो दूर रहे. आप 
का नाम ही लोक की संसार-सागर से रक्षा करता है | ग्रीष्प ऋतु मे तीक्षण 
आतप से कुलसे पान्थजनों का ताप कमलों से शोमित सरोवर का सरस पवन 
ही दूर कर लेता है ।” 

कितनी स्विग्ध भावना है, कितना मनश्पावनी भक्ति है ओर कथन की 
शैली कितनी चमत्कृति-कारिणी है। दृशन्त अलड्डार 'सोन्दयश्रलड्ढारः 
को अक्षरशः चरितार्थ कर रहा है | 
इतर जेन स्तोत्र 

उपरिलिखित दोनों स्वोत्र ग्रन्थों के अतिरिक्त, जेता कि पहले द्वी कह 
शआए हैं, जैनियों ने सैकडों स्तोत्ग्रन्थ निर्मित किए हैँ | उनमें जम्बू गुर का 
जिनशतक' विशेष प्रसिद्ध है। इसकी रचना १०० खम्परा जत्तों में हुई है । 
बड़े इत् के चुनने के कारण इसका नाद-सोन्दर्य प्रशंसनीय है। वादिराज 
का 'एकोमाव स्तोत्र ' सोमप्रभाचाय की ूक्तिमुक्तावलि', आचार्य हेमचन्द्र का 
अम्ययोगव्यच्छेदिका द्वात्रिंशिका' काव्य आदि प्रमुख जेंन-स्तोत्र हैं| हेपचनर्द्र 
की शिष्य-परम्परा में अनेक स्तोत्रकार कवि हुए। 'हेमचन्द्र' “का बोतराग 
स्तोन्रँ भी एक उत्तम स्तोत्र-्ग्नन्थ है । 
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स्थान देती है, यह वात सिद्धों से भी छिपी नहीं थी । इसीलिए उन्होंने लोक 
भाषा के साथ-साथ गीतो को भी चुना ओर उनमें अपने भावी को गुग्फित 
करके जनता तक पहुँचाने लगे । अनेक सिद्धों ने संस्कृत में भी रचनाएँ की 
हैं, किन्त॒ लोक भाषा मिश्रित अपश्रंश ही इनको मुख्य विचार-प्रकाशिका 
भाषा थी, इसमें सन्देह नहीं । बिहार के दो प्रसिद्ध विद्यापीठ, नालन्दा और 
विक्रमशिल्ा इनके प्रधान आवास-ह्थान थे, इसलिए इनके गीतो की भाषा 
पुरानी बिहारी या पूरवी बोलीं मिली अपभ्रंश है? ।*. इन्हीं गोतों का आदर्श 
आगे चलकर कत्रीर आदि सन्‍्तों ने अहण किया, किन्तु गीत चाहे सिद्धों के 
चर्या पद हों, चाहे गीतगोविन्द की अ्रष्टपदियाँ, अ्रथवा विद्यायति के पद, सबके 
मूल आदर्श हें लोकगीत ही, यत्रपि संगीत के आचायों' ने इन्हे तालों और 
रस््॒रों में बॉधघकर शास्त्रीय सद्शीत का रूप आगे चलकर दे दिया । इनकी भाषा 
के विपय में मिन्न-मिन्न विद्वानों के विभिन्न मत हैं, डिन्‍्तु आचाय शुक्ल ने 
व्याकरण-सम्बन्धी छानत्रीन करके जो निष्कर्प दिया है वह निर्विवाद रूप में 
मान्य है| इनके पूर्व श्रो विनय तोष भद्गाचार्य ने सिद्धों की भाषा को 
उडिया' महामहोपाध्याय हर प्रसाद शास्त्री ने वेंगला,, और मह्यपश्डित राहुल 
सांकृत्यायन ने मगही' कहा था । डा० प्रवोधचन्द्र वागची" ओर डा० सुनीति- 
कुमार चटर्जी इनकी मापा को अपभ्रंश ही कहते हैं | डा० रामकुमार वर्मा 

'ने लिखा है, “यह मापा मागघी अपश्रंश से निकली हुई मगही है ।” सिद्धों 

ने अपनी भाषा को संघा भाषा? वा संध्याभापा कहा था। सन्ध्या भाषा 

के अनेक पण्डितों ने श्रनेक अर्थ किए हैँ, जिनमें तीन मुख्य हैँ -- 

१. श्राचार्य रामचद्ध शुक्ल, हिन्दी-साहित्य का इतिहास, श्रपश्नंश काल, 
पृष्ठ २५ | 
« साधनमाला--गायकवाड ओरिएन्टल सिरीज, संख्या ४१, पु० ५३ । 


« गंगा, पुरातत्त्वाडू,, पु० २५४४ | 
- जिएंशाँबं 7678, 87% 4, 2826 289, (000009/ 928- 
580960९770987 4984 ( 08007%69 )« 


६. ॥]6 0प8॥॥ 84 866ए९॥0फाा्ा९७ाक 60 ४6 उशाह्काय 
0ा8प४8०, 7926 49 


र्‌ 
३. वीद्धगान झो दोहा, पू० २४।॥ 
4; 
५ 


७, हिन्दो-पाहित्य का श्रालोचनात्मक इतिहास, सन्धि काल, पृ० ५७। 
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१, जो रचना सट्ठता ओर शअ्रत्यष्टता लिए, हुए सनन्‍्ध्या की भाँति हो, 
१, जिस रचना में विहारी ओर बंगला मात्रा का मिश्रण हो, और 
. वह मापा जो रहत्वात्मक अर्थ रखती हो । 


न्प्प 


डाक्टर रामकुमार वर्मा का कहना हे कि उपरिलिखित तीनों ही अर्थ 
आमक ई। उन्होंने अथ किया कि संब्या माया वह है जो अपभ्रेश के सन्ध्या* 
काल में लिखी गई हो | जो हो, उण्दु क्त सभी विद्वानों के अथों में सत्वता 
का अंश है ओर सबने अपने मनोनुकृूल अर्थ करने की चष्ठा की है | 


रस की दृष्टि से सिद्ध-साहित्य में छद्आार और शान्त रस की प्रधानता दे । 
इतना तो मत्वक सच्चा साहित्यिक मानेगा कि सिद्धों की रचनाएँ जीवन की 
स्वाभाविक सरणि पर नहीं चली ईं, उनकी दृश्टि उनके साम्प्रदायिक सिद्धान्तों 
से ही देधी रही | इधर गतानुगतिकता के कारण सिद्धो की रचनाओं का 
पूर्णतवा अनुशीलन करने वाले और अबधकचरे सभी ने उनमें श्रलौकिक 
आनन्द पाना ख़ुर कर दिया और उन सिद्धो के समान ही उन काव्यन्जक्षणों 
को तिलाअलि दे दी जो स्वाभाविक काव्य को लच्य मानकर निर्मित हुए थे | 
इस प्रकार वी अनुत्तरदावित्वपृर्ण बातों का साहित्व-दयत्‌ मे प्रचार उसके 
लिए द्वानिकर ह्वी सिद्ध होता है, लामकर नहीं | साहित्व का परीक्षण और 
उसका विवेचन श्रमुख रूप में लोक-सामान्य छृदवय तथा लोक-मड्डल की ही 
दृष्टि से दहवना चाहिए, कुछ छुने हुए साम्पदायिका की सीमित मान्वताशं के 
विचार ने नहीं । अन्यथा नवीन किन्तु सच्चे साहित्य-साथकी मे कुण्ठा की 
बृद्धि के साथ साहित्य का ह्ास द्वोाता है । कुछ जनो की खुश करने के फर 
में पड़कर समृद्ठ की हानि नहीं करनी चाहिए, ओर न होने देनी चाहिए | 


मुझे सिद्धो के विपय में यही कहना है कि इन्होंने जनता से सम्पर्क 
स्थापित करने के जो साधन अपनाए उनमें गीतों का प्रमुश्ध स्थान है | खिद्धो 
में कतिपव अ्रच्छे परि्त ओर लोकदर्शी थे। सिद्धों के समय से गीति- 
काब्य सन्नीत के निकट सम्पक में थ्रा गया, लोक-सद्डीत श्रोर शास्त्राय 
सद्जीत दोनों के ही । सिद्धों से पूर्व गीतिक्ाव्य के इस प्रकार का लिखित ऋूप 
इमें नहीं मिलता | सिद्धों के पदो में हमें गीतों का वह रूप दिखाई पड़ता हे 
जो युगों से लोक-जीवन के साथ-साथ चलता चला आ। रद्या था। चोरासी 
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सिद्धों में सरहपाद वा सरहपा सबसे पहले आते हैं | इनके साथ-साथ कतिपय 
प्रमुख सिद्धो की गीतियो को हम यहाँ रखेंगे. । 


सरहपा के पद 
सरहपा सब से पुराने और सिद्धों में प्रथम हैं। डाक्टर विनयतोप भद्याचार्य॑ 
ने इनका समय संवत्‌ ६६० माना है? ओर राहुल जी इन्हें ७६० के आस- 
पास मानते हैं ।* इनके दो अन्य नाम राहुल भद्र और सरोजवज्र भी हैं। ये 
ब्राह्मण थे और बौद्ध भिन्नु बनने के पश्चात्‌ इन्होंने अध्ययन द्वारा अच्छी 
विद्धत्ता प्राप्त कीं। इन्होने कई वर्ष नालन्दा में निवास किया । तान्न्रिकों के 
प्रभाव में आकर इन्होने एक सर ( बाण ) बनाने वाले की कन्या को महासमुद्रा 
बनाया और उससे साथ वर्षों वन में निवास करते रहे । बन में रहते समय 
भी ये बाण बनाया करते थे , इसी कारण इनका पहला नाम लुप्त हो गया 
और ये सरहपाद नाम से ख्यात हो गए । इनके दो प्रमुख शिष्य हुए, शबरपा 
और नागाजुन | राहुल जी के कथनानुसार इनके १३९ ग्रन्थों का अ्रनुवाद्‌ 
भोटिया तन-जूर में उपलब्ध है ।' इनकी गीति-बद्ध रचनाएँ हैं-- 


अमृत बज गीति, चित्तकोव श्रज-वज्रगीति, डाकिनी-मुह्-बज्रगीति, उप- 
देशगीति, ओर सरहपाद गीतिका । 
इनकी गीतियों साम्प्रदायिक मान्यताओं के उद्गार रूप में हैं, जिनमें 
रहस्यवाद, प्राचीन मान्यताओं का खण्डन, सहजमा्ग, योग की महत्ता और 
उसके द्वारा महासुख की प्राप्ति, गुरु की महिमा का गान आदि है। भाषा 
सरल और मुहावरेदार है | इनकी गीतियों का नमूना देखिए -- 
एत्थु से सुरसरि जमुणा, एत्थु से गंगा साअरु । 
एत्थु पआग वरणारसि, एत्थु से चन्द्‌ दिवाअरु ॥ 
खेत्ु पीठ डउपपीठ, एव्यु महँ भमइ परिट्ठओं। 
देहा सरिसड तित्थ, महँ सुह अण्णण दिद्ओ ॥ 
--दोहा कोप 


आते 


१, वुद्धिस्ट एसोटेरियम 
२, पुरातत्व निबन्धावली, पृ० १६९ ( १९३७ ई० ) | 
हे, वही | 
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अर्थात्‌ इस शरीर में हीं गंगा, यमुना, गंगासागर, प्रयाग, वाराणसी, 
चन्द्र, सूय आदि सभी है ( बाहर के तीथों' में भटकने की आवश्यकता ही 
नहीं है )। क्षेत्र पीठ, उपपीठ सब इसी में अ्रवस्थित हैं। देह के सहश 
तीथ में जिस महासुख की उपलब्धि होती है, उसे अन्यत्र कही देखने का 
सुयोग मुझे नहीं मिला । 


इनके चर्यापद्‌ की एक गींति देखिए-- 


राग मैरवी 
काअ णावडि खाँटि यण केडुआल । 
सद्गरु बअणे धर पतवाल ॥| 
चीआअ थिर करि घरहु रे नाइ । 
आण उपाय पार ण जाइ ॥ 
नोआही नोका टाणअ गुणे । 
मेलि मेलि सहजें जाउ ण आण ॥ 
बाटत भर खाट वि बलआ । 
भव उलोलें सव वि बोलिआ ॥ 
कुत्न लइ खुरे सोतें उजाअ । ५ 
सरह भणुइ गअणे समाञअ ॥ --चर्यापद ३८ 


“काया की सुन्दर नाव में, मन का केतुपाल बनाकर, सद्गुरु के उपदेश 
की पतवार के सहारे, चित्त को स्थिर करके नाव चलाओ ( तभी नाव तुम्हे 
"पार पहुँचाएगी | ) किसी अन्य उपाय से ( नाव ) पार नही जा सकती | 
केवट नाव को गुण की रस्सी से खींचता है। सहज ( मार्ग से ) ही ( नाव ) 
चलाओ-चलाओ, दूसरे ( उपाय ) से नहीं जा सकते । बाद में भय भमीअधिक 
बलवान है । सांसारिक लहरो से सभी कॉप रहा है। खर धारा में किनारे से 
चलाओ, सरह कहता है (तभी ) गगन में ( शूत्य लोक मे ) समाधिस्थ 
हो सकोगे |? 


शबरपा की गीतियाँ 

पहले कहा जा चुका है कि शबरपा के एक प्रमुख शिष्य ये। राहुल जी 
के कथनानुसार थे जाति के क्षत्रिय ये। इमके शिष्य लुइपा आगे चलकर 
सिद्ध कहलाए, | शबर नामक जंगली जाति वालो की-सी वेश-भूषा में रहने के 
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कारण ही सम्मवतः इनका नाम शत्ररपा पडा। राहुल जी ने कहा है कि 
तज्जूर में इनके लिखे २७ ग्रन्थों के अनुवाद हैं ।* चित्तगुह्य, गम्भीरार्थ गीति, 
महामुद्रा वज्ञ गीति आदि इनकी गीतियो के प्रसिद्ध ग्रन्थ हैं। अन्थों के नाम से 
ही स्पष्ट है कि इन्होने शुद्ध साम्प्रदायिक भावनाओ्रों को ही गीतियों में बॉघा 
है । एक गीति लीजिए -- 
राग वल्लाड़ि 

ऊँचा ऊँचा पावत नहि बसइ सबरी वाली ।' 

मोरंगि पीच्छ परहिण सबरी गिवत गुंजरी माली ॥। 

उमत सबरो पागल सवरो मा कर गुली गुहाडा तोहोरि । 

शिञत्र घरिणी नामे' सहज सुन्दरी || 

नाना तरुवर मोडलिल रे गअणत लागे ली डाली। 

एक ली सवरी ए वणु हिण्डई कर्ण कुण्डल बज धारी ॥ 

तिञअ धाउ खाट पडिला सबरो महासुखे सेजे छाइली । 

सबरो भुजंग नेरामणि दारी पेम्ह राति पोहाइली |॥ 

हिआ तॉबोला महासुहे कापुर खाइ। 

सुन नैरामणि कंठे लइआ महासुहदे राति पोह्याइ॥ 

गुरुवाक्‌ पंछिआ ब्रिन्ध मिअ्रमण बाणे । 

एके शरसन्वाने विन्धह विन्धह परमणिवाणो )॥ 

उसत सबरों गरुआ रोपे । 

गिरिवर सिहर सन्धि पइसन्ते सबरो लोडिब कइसे ॥ 

-चयोपद, श८ 


वह जो अत्यन्त ऊँचा पर्वव है वहीं शब्र-बालिका ( नैरात्मा ) रहती 
है। वह मोर-पंख पहने हुए ओ्रोर गले में गुझ्ञ ( घेंघेंची ) की माला धारण 
की हुई है । शवर उसके लिए उन्मत्त है, पागल है ( साधक उससे मिलने 
के लिए व्याकुल है )। शबचर, तू पागल होकर शोर न मचा, वह तेरी 
गृहिणी सहज ही तुमसे मिलने को आ रही है। भॉँति-माँति के तरुवर 
मुकुलित हैं ( पुष्पित हैं ), उनकी शाखाएँ. आकाश से जा लगी हैं। कानों 


रातत्व निवन्धावली ( इश्डियन प्रेस लिमि०, प्रयाग, १६१७ ) 
२, सवरीवाली--शवर-वालिका श्रर्थात्‌ नैरात्मा । 
३. नामे--उतरती है (्‌् गला ) 


ह पु 
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में कुस्डल ओर द्वाथ में वच्र लिए हुए. अकेली शवरी सारे वन-प्रान्त में घूम 
रही है। वहीं धातु-निमत खटवा पड़ी हुई है। उस शब्या पर सभी सुख 
शोभित हैं। उस नैरात्मा रूपी वालिका ने सारी रात प्रेमपूर्वक बिताई उस 
शवर के साथ | साधक ( शत्रर ) अपने मन रूपी वाण में गुरु-वाक्य का 
पंख जोड़कर एक ही वार शर-सन्धान करके परम निर्वाण का भेदन कर देता 
है। जब शवर उन्मत्त होकर रोप में भरकर उस ग्रिरि-शिखर पर पहुँच जाता 
है तब उसे वहाँ से लोठाना सम्भव नहीं ।”? 

यहाँ भी हम देखते हैं कि शबरपा ने अपने सम्प्रदाय की साधना का 
वैंधा-वेंधाया रूप ही उपस्थित किया है, लोक-साधारण की अनुभूति से सम्बद्ध 
काव्य के स्वाभाविक स्वरूप का दशन यहाँ भी दुलंभ ही है। नारी रूप में 
ईश्वर की कल्पना, जिसे सूफियों ने अपनाया, यहीं से उद्भूत और गहीत प्रतीत 
होती है ।१ 
लुहिपा या लुइपा को गीतियाँ 

लुइ॒पा जाति के कायस्थ थे। प्रसिद्ध सिद्ध शरपा से प्रभावित होकर 
ये उनके शिष्य हो गए। चोरासी सिद्धो में इनकी भी गणना है। इनके 
समय के विषय में विद्वानों में मतैक्य नहीं है तथापि विशेष सम्भावना यहीं है 
कि ये विक्रम की नवीं शती में थे | ये पहले महाराज धर्मपाल के यहाँ मुंशी 
का काम करते थे | वज्रयान में दीक्षित होने के अनन्तर ये बड़े प्रभावशाली 
सिद्ध कहलाए । इनकी रचना में रहस्यात्मकता विशेष पाई जाती है। अपने 
कथन के महत्व को सुरक्षित रखने के लिए इन्होंने साध्यवसान रूपक का 


आश्रय हा करने की पटुता दिखाई है । इनका एक प्रसिद्ध पद नीचे दिया 
जा रहा है-- 


काआ तरुवर पंच विडाल। चंचल चीए पइट्ठा काल ॥* 
दिढ़ करिआ महासुह परिणाम । लुईं भण्डाइ गुरु पुच्छिय जाण ॥ 


१. अ्रपश्रश-साहित्यः प्रो० हरिवंश कोछड, ( भारतीय साहित्य मन्दिर 
फटवारा, दिल्‍ली द्वारा प्रकाशित ), श्रपश्रंश मुक्तक काव्य (२) घार्मिक- 
बौद्धवर्म सम्बन्धी, प० ३१० ) 

२ खडी बोली की छायावादी धारा में रहस्यवाद का श्राश्रय ग्रहण करने 
वाले कवियों ने भी इसी प्रकार के रूपक वाँधे है। सिद्धों की अनेक 
मान्यताओं को बाद के रहस्यवादियों ने बिना हिचक ले लिया है। कुछ 
दिनों वक तो बहतो ने इसी को कविता का चरमोत्कर्प मान लिया था 
श्रौर कविता अपने उच्चासन से गिरकर पहेली वनकर रह गई थी । 

“लेखक 
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सञअल समाहिआ काहि करिअइ | सुख दुखे त निचित सरिअइ ॥ 

ए डिएड छान्दक वान्ध करण कपटेर आस | 

सुत॒ पाख भिडि लेहु रे पास ॥ 

भणहइ लुई आम्हे भाड़े दिउठा। धमण चमण वेशि पारणिडि बहद्ठा ॥ 
--चयोपद्‌, १ 


अर्थात्‌ यह शरीर एक वृक्ष है ओर इसमें पॉच शाखाएं ( बौद्ध शास्त्र 
के पंच प्रतिवन्‍्ध (आलस्य, हिंसा, काम, विचिकित्सा ओर मोह ) हैं | चंचल 
चित्त में अन्धकार ने डेरा डाल दिया है। लुई कहते हैं कि गुरुदेव से पूछुकर 
ज्ञान प्राप्त करो ओर फिर महासुख को हृदतापूवक प्राप्त कर लो। सुत्र और 
दुख में तो मरना निश्चित ही है, फिर लोकिक पदार्थों का समाधान कैसा ? 
अपनी इन्द्रियों को बॉधों, कपट की आशा छोडो | नेरात्मा का सान्निध्य 
प्राप्त करो । लुई कहते हैं कि मैंने ध्यान में देखा है, वह नैरात्मा सूर्य और 
चन्द्र दोनों के ऊपर बैठा हुआ है । 


कंण्हपा की गीतियाँ 

इसका जन्म-स्थान कर्णाठक था | इसलिए इनका नाम कर्णंपा, पड़ा | 
कुछ लोग कहते हैं कि इनके श्याम वर्ण के कारण लोग इन्हें कृष्णपा या 
कण्हपा कहने लगे | महापशिडित राहुल सांकृत्थायन ने इन्हे ब्राह्मण कुलो- 
त्पन्न कहद्य है, किन्तु श्रो भट्टाचाये इन्हें जुलाह्य के कुल में उपन्न मानते हैं । १ 
महाराज देवपाल के समय में ( ८०६-८४९ ई० ) ये एक ब्राह्मण भिन्नु थे | 
बहुत दिनों तक ये सोमपुरी विद्दार ( पहाड़पुर, जिला राजशाही ) में रहते 
रहे । बाद में ये ख्यात सिद्ध जालन्धरपा के शिष्य हुए । कवित्व-शक्ति और 
विद्या में ये चोरासी सिद्धों में स्बश्रेष्ठ माने गए. हैँ। सात से अ्रधिक सिद्ध 
इनके शिष्य ही हुए थे | राहुल जी के कथनानुसार इमके दर्शन पर लिखे 
गए! ६ और तन्त्र पर चौहत्तर अ्न्थ भोटिया तनजूर में विद्यमान हैं । 
जालन्धर पाद तथा ऋृष्णपाद दोनों ही शेव सिद्ध माने गए हैं, अतः इनका 
मदत्त्व सर्वाधिक माना गया है | राहुल जी ने इनके मगही भाषा में लिखे 
छुः अन्थ बतलाए हैं | 'कान्हपाद गीतिका' और वच्र गीति' में इनकी प्रसिद्ध 
गीतियों हैं । उदाइरण लीजिए-- 





१, साधनमाला, भाग २, प्रस्तावना, पु० ५३ । 
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राग मैरवी 
भव निवाणे पडह मादला। 
सण पदण वेणि करण्ड कसाला ॥ 
जञ जञ्र दुन्दुहि साद उचछिला | 
कान्ह डोम्वी विवाहे चलिला ॥ 
डोम्बी विवाहिआ अहारिउ जास । 
जउतुके किउ आखुतु धास ॥ 
अह निसि सुरक्ष पसंगे जाअ | 
जोइणि जाले रञअणि पोहाअ ॥ 
डोम्विएर संगे जो जोइ रो । 
खणह ण छाड़अ सहज उन्‍्मत्तो ॥ 

--चर्योपद १८6 


अर्थात्‌ डोमिन के साथ कश्ह का जब विवाह होने लगा तब पटह, मादल 
आदि बाजे बजने लगे | मन पवन भी बाजों के समान बचने लगे । दुन्दुभी 
बजने लगी, जय-जय का शब्द होने लगा, कृष्ण डोमिन के साथ विवाह 
करके चल पडा | उसे दहेज में अनुत्तर धाम मिला | श्रब वह दिन-रात 
उसके साथ सुरत-प्रसद्ध मे रहता है | इस प्रकार जो-जो लोग उस डोमनी के 
साथ अनुरक्‍्त हुए,, उन्होंने क्षण मर के लिए उसे छोड़ा नहीं ओर सहज 
ही उन्मतावस्था में पड़े रहे | 


शान्तिषा की गीतियाँ 

थे ब्राह्मण-कुल में उत्पन्त हुए थे। सिद्धों में ये सबसे प्रकाएड विद्वान 
थे। इन्होंने दूर-दूर तक भ्रमण किया था । उड़न्तपुरी, विक्रमशिला, सोमपुरी, 
मालवा ओर सिंहल आदि स्थानों मे जाकर इन्होंने ज्ञान प्राप्त किया और 
सर्वत्र अपने सिद्धान्तों का प्रचार किया । अपने प्रकाणड पारिडत्य के ही 
कारण ये “कल्िकाल सर्वज्ञ” कहे जाते थे। इनका समय १००० ई० के 
आसपास माना गया है | एक गीति देखिए.-- 


राग शबरी 
तुला घुणि घुणि आस रे आछु । 
आसु घुणि घुणि णिरवर सेस्तु ॥ 
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छ॒ला धुणि घुणि सुणे अहारिड । 
पुण लइआ अपणा चटारिड ॥ 
वहल बढ़ दुइ मार न दिसआ। 
सान्ति भणइ वालाग न पइसआ ॥ 
काज न कारण ज॒सहु जुगति ) 
सञअ संवेअण बोलथि सान्ति ।| 
- चयोपद्‌ २६ 


अर्थात्‌ जिस प्रकार रुई को बुनते ही चल्ले जाश्रो तो अन्त में कुछ भी 
शेप नहीं रह जाता, उसी प्रकार मन को घुनते जाओ तो अन्त में कुछ भी 
अवशिष्ट नहीं रह जाएगा। अतः्मन को धुनकर उसे स्वमभावहीन बनाकर 
महाशुत्य को प्रास्त करना चाहिए | 


निष्कर्ष यह कि सिद्धों ने अपनी साम्प्रदायिक भावनाओं को फैलाने के 
लिए ही देशभापा और गीतियों का आश्रय ग्रहण किया था | आगे चलकर 
लोकदर्शी मद्याकवियों ने इन्हीं गीतियो को लिया और उनमें लोकानुभूतियों 
को गुम्फित करके उन्हें वास्तविक काव्य का रूप दिया | इन गीतियों को 
भाषा-साहित्य में लाने का ओेय सिद्धों को ही है, जो लोक के सम्पक में रहते 
थे | महाकवियों के समान राज-दरवारों की शोमा नहीं बनते ये | राजशेखर 
की कर्पूरमज्जरी' से स्पष्ट है कि जनता पर सिद्धों का किंतना आवक समा 
था, वह दसवीं श॒ती थी । 


प्ह्न्यःखाध्ह्त्य द्ह जमत्दव्हाल्य 


् 


हम अभी कद्द आये हूँ कि गीतियों छा आदिम लिखित रूप हमें सिद्धों 
चर्यावदों में मिलता दे | हसारा अनुमान है कि सिद्धों के चर्यापदों में लोक- 
गीवियों का ही आकार ग्रद्दीत हुआ है। सद्भोतज्ञ विद्वानों ने उसे संगीत ऊ ताल 
ओर ल्वरों पर तोलकर शास्रीय रूप दिया हे, किन्तु माया ओर यीतियों का रूप 
जनता के ठीच से ही उह्दीत हुआ है, इसमें सन्देह नहीं । चातवाइन हाल के 
पश्चात्‌ लोक-भाषा में लिखित काव्य की बथीचित प्रतिष्ठा करने वाला अन्य 


कोई नरेंश नहीं हुआ, अन्यथा लोकगीतियों क्ना मल रूप भी इमं देखने को 
मिलता | गीवियों का को लप हम चल्यांएदों में पाते है, वही लोक-जीवन 


विकठित द्वोता रह्य | उंस्कृत कवियों में मह्मकवि क्षेमेन्द्र ही ऐसे हुए; जिन्‍्हों 
नारियों द्वारा प्राह्त में गाए जाने वाले गीति-प्रकार को संस्कृत रूप दिया 
का प्रथम प्रयास था | उनके अनन्तर उंस्क्ृत में इसे विकसित 
गाविन्दकार ने | सिद्धा र दही आर पद का अनुसरण [के 
ने; लिनमें कश्र, नानक, दादू आदि प्रमुख है । कबीर तो काव्य के केवल 
बाह्य त्वलू्प में ही नहीं, अपितु अमिव्यक्ति की शली में मी दिद्धों के ही 
अनुकर्चा थे | गीतियों का त्वरूप आगे चलकर हिन्दी के कवियों ने वही रखा 
जो सिद्धों से होकर चला आ रहा था | जयदेव की अ्रष्टपदियों का रूप हिन्दी- 
वालों ने नहीं अपनाया, उनका मावन्चेत्र अवश्य ही हिन्दीवालों पर प्रभाव 


डालवा रहद्दया 


निशुण पंथी उर्न्तो ने सिद्धों से वाह्म-यूज़ा, जाति-पाति, तीथ॑-बत आदि का 
विरोष-भाव; रहस्वठर्शिता ओर शारूज्ष विद्वानों का उपद्यत, घट के भीतर 
चक्र, नाड़ियों, शुन्य देश आदि की मान्यता, नाद-विन्हु-छुराति-निररति आदि 
शब्दों के प्रयाग ज्यॉ-्केन्नों ग्रपना लिए थे। नाय-पंथ तो वद्भयान से 
निकला दी हुआ था, अतः उन्हें ये सब चीजें वरासत में स्वतः प्राप्त थीं। 
निगण पंथ ठिद्धों की मान्यताओं तक ही सीमित न रह्मय, उसने वेदान्त का 
ज्ानवाद, चूफियों के प्रेमवाद तथा देष्खुवों के अहिंसावाद और प्रउत्तिवाद 

री तव्धियों में मिला लिया और एक नई चीज तैयार 


८5. ४ 


करके सनता के समक्ष उपस्थित हुए | मनमाते रमक ओर उलय्वासियाँ भी 
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सिद्धों वाली ही रहीं । सिद्ध साहित्य के समत्ष निर्गुणसन्त-साहित्य को रख 
कर कोई भी स्पष्ट रूप में इन सब बातो को देख सकता है। भाषा के विपय 
में भी यही पाते हैं | सिद्धों की भाषा, जैसा कि पहले कहा जा चुका है, देश- 
भाषा-मिश्रित अपम्रंश है । वह शुजरात, राजपूताना और ब्जप्रान्त से लेकर 
बिहार तक शिष्ट जनो द्वारा व्यवह्त काव्यभापा ही है। इसे हम पुरानी हिन्दी 
भी कह सकते हैं । कबीर आदि सनन्‍्तों ने अपनी साखियों में खड़ी बोली ओर 
राजस्थानी मिश्रित सामान्य भाषा को अपनाया है, किन्तु रमेनी के गीतों की 
भाषा कहीं साहित्यिक ब्रजभापा है ओर कहीं मगही है। सिद्धों का प्रभाव 
सुशिक्षित बर्ग पर भी छा गया था, किन्तु निर्गंणिए सन्त अपना प्रभाव समाज 
के निम्नवर्ग पर ही डाल सके | यहाँ हम कतिपय सनन्‍्त-कवियों के गीत देकर 


उनका स्वरूप उपस्थित करेंगे | 


कबीर के पद 
कबीर निर्गुण सम्प्रदाय के प्रमुख सन्त थे । सिद्धों कीं साम्प्रदायिक मान्य- 
तान्नों से इनका प्रारम्भ से ही प्रगाढ़ परिचय था | ऊपर सिद्धों से निर्गुणियों 
द्वारा गहीत जिन बातों का उल्लेख किया गया है, वे सभी कब्रीर में मिलती 
हैं। इनके कतिपय पद्‌ हम यहाँ दे रहे हैं--- 
अनगढ़िया देवा कोन करे तेरी सेवा । 
गढ़े देव को सब कोई पूजे, नित ही लाबे सेवा 
9रन श्रह्म अखंडित स्वामी, ठाको न जाने भेवा || 
दस औतार निरंजन कहिए, सो अपना ना होई । 
यह तो अपनी करनी भोगें, को ओर हि कोई ॥ 
जोगी जती तपी संन्यासी, आप आप में लड़ियों। 
हैं कबीर सुनो भाई साधों, राग लखे सो तरियों ॥ 
- हेजारीप्रसाद द्विवेदी ! कवीर-बाणी, १३ 


स्पष्ट है कि कबीर ने सगुण भक्ति ओर मति-पूजा का विरोध किया है 
तथा निर्गण ब्रह्म की उपासना का तार्किक ढंग से समर्थन किया है। नीचे के 
पद में कबीर अज्ञान को दूर करफे ब्रह्म का साक्षात्कार करने का उपडेश दे 
रहे हैं | सिद्धों के शन्‍्य महल और अनहृद ठोल तथा अनमोल पिय यहाँ भी 
देखे ज्ञा सकते हैं-- 
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तोकों पीव मिलेंगे घूँघट के पट खोल रे। 
घट घट सें वही साई रमता, कटुक बचन सत बोल रे । 
धन जोबन को गरब न कीजे, भ्ूूठा पंचरंग चोल रे। 
सुन्न महल में द्यना बार ले, आसा सों सत डोल रे। 
जोंग जुगत सों रंगमहल में, पिय पाई अनमोल रे । 
कहे कबीर आनंद भयो है, बाजत अनहद ढोल रे ॥ 
-- प्रैही, २२४ 
शरीर की क्षुणिकता के साथ क्रोध का त्याग, प्रेम का गहण और घट के 
भीतर ईश्वर-दर्शन की बात कबीर ने बताई है। ईश्वर-साज्षात्कार ही जीव का 
परम लक्ष्य श्रोर उसी में परमानन्द की प्राप्ति का सन्देश दिया गया है| ऐसी 
ही बातें हमने सिद्धों द्वारा भी सुनी हैं, इसमें कन्रीर की अपनी कोई नई बात 
नहीं है । इड़ा और पिंगला नाडियों की मध्यवर्तिनी सुषुम्ना के मार्ग से 
प्राणवायु को मेरु के शिखर पर ले जा कर महासुख की प्राप्ति की शिक्षा सिद्धो 
ने बरावर दी है ।* 


संत रदास वा रविदास 


रैदास का जन्म काशी में हुआ था । ये जाति के चमार थे, जैसा कि 
इन्होंने स्वयं अपने अनेक पढों में कहा है। इनकी जातिवाले 'ढेढ” नाम से 
प्रसिद्ध थे ओर ढोरों का व्यवसाय करते थे। किन्तु ये इतने महान भक्त हुए. 
कि ब्राह्मणों तक ने इन्हें दंडवत्‌ प्रशाम किया ।' इन्होंने संत सेन नाई और 
कबीर की प्रशंसा करते हुए, उनके तरने का उल्लेख किया है, इससे स्पष्ट हैं 





१, भव निर्वारें पडह मादला। 
मण पवर वेणि करण्ड कसाला ॥ 
जञ्न जग्न दुन्दुहि नाद उछलिला । 
कान्ह डोम्बी विवाहे चलिला ॥ 
डोम्बी विवाहिया श्रह्मरिउ जाम । 
जउतुके किउ आरुतु , घाम ॥ --कराहपा, चर्यापव, १९ 
१, मेरी जाति कूटवाँ ढला ढोर ढोवतां नितहि बानारसी झासपासा । 
कब बिप्र परधान तिहि करहि डंडउति तेरे नाम सरनाई रविदासदासा ॥ 
--ग्रंथ साहब, रागु मलार, पद १ 
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कि ये उनके परवर्ती थे।? इन्हें स्वामी रामानन्द का शिष्य कहा जाता है, 
किन्तु इस बात का उल्लेख इनकी रचनाओ में कहीं भी नहीं हुआए है ओर जन- 
श्रुति के अतिरिक्त और कोई प्रमाण नहीं मिलता । पंडित परशुराम चतु॒वेंदी 
ने भी इसके लिए, सन्देह प्रकट किया है ।* सन्त घन्ना और प्रसिद्ध भक्त 
मीरॉबाई ने इनका नाम बड़े सम्मान के साथ लिया है। मीरॉबाई और भाली 
रानी थे दोनों इनकी शिष्याएँ कही जाती हैं । इनकी सारी रचनाओं का कोई 
प्रामाणिक संग्रह अ्रव तक प्रकाशित नहीं हुआ है | रेदास की बानी? नाम से 
इनकी रचनाश्रों का एक लघु संग्रह प्रयाग के विलेवेडियर' प्रेस से प्रकाशित 
हुआ है। प्रन्थ साहबः में इनके बहुत से पद संकलित हैं । ये शिक्षित नहीं 
थे, किन्तु कबीर की मॉति बहुश्रुत अवश्य थे । हृदय के सरल भाव सीधी 
भाषा में इन्होंने उतार दिए! हैं । ये निर्गणवादी कवि थे, ऐसा इनकी रच- 
नाश्रों से प्रतीत होता है। एक पद इनका यहां दिया जा रहा है-- 
अखिल खिले नहि, का कह पंडित, 
कोइ न कहे समुभाई । 
अबरन बरन रूप नहिं जाके, ॒ 
कहे लो लाइ समाई ॥ 
चंद सूर नहिं, राति दिवस नहि, 
धरनि अकास न भाई । 
करम अकरम नहीं, सुभ असुभ नहिं, 
का कहि देंहुँ बड़ाई ॥ 
स्पष्ट शब्दों में निर्गुण मत का प्रतिपादन रैदास ने किया है। यही उस 
समय के पूरे सन्त-समुदाय की मान्यता थी, चाहे वह कोई पंथ हो | इन समन्तों 
ने घट-घट में परिव्यात ब्रह्म के साक्षात्कार की बातें अनेक वार कही हैं, सब 
की साधनाएँ प्रायः एक ही प्रकार की थीं । 


शुरु नानक 
गुरु नानक का जन्म पंजाब के लाहीर जिला के तिलबंडी ग्राम में कार्तिकी 
१. नामदेव कबीर तिलोचन राधना सेन तरे। 
कह रविदास सुनहु रे संतहु हरि जिउ तें सबहि सरे ॥ --रैदास 
२. उत्तरो भारत की संत-परम्परा, कबीर साहब के समसामयिक संत, 
पृ० २३७-रेशे८ | 


्ध 
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कि 


रचनाओं 
ड्ः 


एयर हि ड्ख स्टोन हआा इनकी आल 
ग्िसमा उसन्वत्‌ अभरर३ हू०ए को हुआ था। इनऊझा रचन 
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/ किन्तु उनमें भी परह्मदीपन का रंग अधिऊ है। 
लत कि 


लितनी रचनाएँ व, ट्च्झेंने कम + नह पदावली >> नाम 
सतनेी रचनाएं का उनन्‍्हाने अपनी पदावला। त्त 


दा 


ही द्या ! शुरु तेग बहादुर, जो नें शुरु थे, सचहरी शो ईल्वो में हुए, 
उनको रचनाएँ उस समय को हिन्दी में हैं ओर वे हो अधिक प्रचलित हैं 
उन्हीं की रचनाओं को लोग शुरु नानक की रचना समान जेठे ।' यहाँ हिन्दी- 


मिश्रित चुद नानक का एक पद दिया जाता है-- 


गुरु परसादी यबूमिले त्तड होइ निवेश । 
घर घर नास निर|ुज़ना सों ठाकुर सेरा। 
विन शुरु सबद न छूटिये देखहु वीचारा। 
ले लख करमस कमावहीं दित्तु गुरु अधियारा । 
अंधे अकेली चाहरे क्‍या तिन सों कहिए। 
विलु गुरु पन्‍थ न सूमई किस विध निरचहिए। 
आवत को जाता कहें जाते को आया। 
परकी को अपनी कहै अपनो नहीं साया। 
मोठे को कड्आ कहें कड़ए को सीठा । 
राते की निन्‍्दा करहिं ऐसा कलि महि दीठा। 
चेरी की सेवा करहिं ठाकुर नहिं दीसे। 
पोखर नीरु विरोलिये माखनु नहिं रीसे। 
इसु पद को अरथाइ ले सो शुरू हसारा। 
सानक चीने आप को सो अपर अपारा ॥ 
-भन्धसाइव 


घधा। 
थह्र 


शुद नानक रुच्चे सन्त थे. इनमें कर के तमान अक्खडपन नह 
इनकी शिक्षा कम थी । अपनी सरल भाषा में अपने साध्ठु भावों को 


2९ “2 


श्र 


भ 


१. पं झयोध्यासिह उपाध्याय, हिन्दी भाषा झौर साहित्य का विकास, 
ठीसरा प्रकरण, हिन्दी साहित्य का माध्यमिक काल, पूृ० १६३-६९४। 
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इन्होंने रख दिया है। थे शास्नज्ञ विद्वानों का सम्मान करते थे, कप्रीर की 
भाँति स्वयं सर्वक्ष बनकेर उनका मुँह नहीं चिद्ते थे। सिद्धों के पदों का 
अटपटापन कबीर ने अहण किया किन्तु नावक देव ने ऐसा कभी नहीं किया । 
पञ्ञानी ओर हिन्दी की सभी रचनाओं में इनके स्वभाव की साधुता स्पष्ट दिखाई 
पड़ती है। 


चर्नदास 


घर्मदास बॉघव गढ़ में निवासी ओर परम भक्त थे । इनका प्रारम्मिक 
जीवन साकार की उपासना में व्यतीत हुश्ना | ये लाति के वणिक्‌ ओर अत्यन्त 
सम्पत्तिशाली घे । पहले ये तिलक ओर एछलसी की माला का व्यवहार करते 
थे। इन्होने द्वारका पुरी, नगन्नाथ पूरी, मथुरा आदि तीथों का भ्रमण किया 
था । एक बार काशी सें सन्त कबीर से इनकी भेंट हुई ओर ये उनसे इतने 
प्रभावित हुए कि ठुरत उनकी शिष्यता स्वीकार कर ली। कबीर के प्रधान 
शिष्य होने के कारण उनके मरणोपरान्त उनकी गद्दी इन्हें ही मिली । इन्होंने 
अपनी पहले की सारी सम्तत्ति दान कर दी ओर काशी में ही रहने लगे। 
कपीर की मृत्यु के बीस दर्ष उपरान्त इनका देहान्त हुआ । इस प्रकार सोलह॒वीं 
विक्रमी के अन्त में इनका परलोक-वास हुआ । 
इनके शब्दों का कबीरपंथियो में बहुत आदर है। इनकी रचना परिमाण 
में कबीर से बहुत कम है, तथापि इनकी भापा साफ ओर भाव सरलता से 
पूर्ण हैं| इनकी अन्योक्तियों वडी चुटीली हैं। इनकी रचनाओं में प्रेम-तत्त्त 
का आधान्य है | एक पढ देखिए--- 
भरि लागे मह॒लिया गगन घहराय। 
खत गरजे, खन विज्जुली चसके, लहरि उठे सोभा वरनि न ज्ञाय । 
सुन्न महल से अमृत बरसे, प्रेम अनन्द हो साधु नहाय ॥ 
छुती केवरिया, मिटी अधियरिया, धनि सतगुरु जिन दिया लखाय। 
धरमदास विनवे कर जोरी, सतशुरू चरन में रहत समाय॥ 
-“संखनिधान 
कबीरदास की रहस्वात्मक भावना का हो प्राधान्य इनकी रचनाओं में मो 
मिलता है | ऐसे पदों की रचना के साथन्ताथ इन्होंने सोहर, होली, बारह- 
मासा आदि लोक-गीत भी लिखे हैं, पर सच में भाव अपने सम्प्रदाय के हो 
रखे गए हैं । एक सोहर इस प्रकार है-- 
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४२६ गीतिकाव्य का विकास 


हैं । कविता में निर्मण-सम्प्रदाय की ही चातेँ मिलती 'हैं | इनकी रचना में 
प्रेमभाव की व्यज्जना बड़ी सुन्दरता से हुईं है । इनका एक पद देखिए-- 


भाई रे ऐसा पंथ हमारा। 

हैं प्च॒ रहित पंथ गह पूरा अबरन एक अधारा । 
बाद विवाद काहु सों नाहों में हूँ जग थें न्याय ॥ 
समहष्टी सू' भाई सहज सें आपहि आप बिचारा। 
मै, तें, मेरी यह मति नाहीं निरबेरी निबिकारा॥ 
काम कल्पना कदे न कीजे पूरन ब्रह्म पियारा। 
एहि पथ पहुँचि पार गहि दादू सो तत सहज सँसारा | 

- दादूद्याल की वानी ( पं० सुधाकर हविवेदी ) 


सबन्‍त छुन्द्रदास 

ये दादूदयाल के शिष्यों में सब से कम वय के किन्तु सर्वाधिक योग्य और 
प्रसिद्ध शिष्य थे | जयपुर की प्राचीन राजधानी द्योसा में सं? १६४३ में 
इनका जन्म हुआ था । ये खंडेलवाल बनिया जाति के थे । एक बार सन्त 
दादू जब इनके नगर में पधारे थे तब इनका बाल-हृदय उनकी झ्रौर ग्राकृष्ट 
हो गया और ये उनके साथ हो लिए.। दादू ने इनकी सुन्दर आकृति को 
देखकर इनका नाम सुन्दर रख दिया था। सन्त दादू का देहावसान सं० 
१६६० में हुआ, फिर ये अपने जन्म-स्थान दौसा चले आए. | सं० १६६३ में 
ये जगजीवन नामक साधु के साथ काशी आए । यहाँ तीस वष्र की आयु तक 
इन्होंने व्याकरण, वेदान्त, काव्य-शास्र आदि का गम्मीर अ्रध्ययन किया | 
ये फारसी भाषा के भी श्रच्छे ज्ञावा थे । काशी से थाने पर राजपूताना के 
फतद्दपुर शेखावाटी स्थान पर रहने लगे। इन्हों सं० १७४६ की कार्तिक 
शुक्ला ८ को देह-त्याग किया । 

इनका सर्वाधिक प्रसिद्ध ग्रन्थ सुन्दर विलास” है| इन्हे कवि की सह 
प्रतिभा प्राप्त थी | विद्वान होने के कारण ओर सनन्‍्तों के समान इन्द्रोंने यतिभंग 
ओर गतिभंग से पूर्ण, छुन्दःशास्र की मर्यादा तोड़ने वाले पदो ओर दोहों 
में ही अपनी रचना नहीं की अ्रपित एक सिद्धहस्त कवि के समान कवित्त, 
स्वेये झ्रादि अपनाए, जिनमें काव्यन्कोशल पूरी-पूरी मात्रा में विद्यमान है | 
इन्होंने पूरे भारत का श्रमण किया था, अ्रतः इनका अनुभव बहुत बढ़ा-चढ़ा 
था। इनकी रचनाओं में विनोद की भी उत्तम सामग्री मिलती है । दसो 


हिन्दी-साहित्य की गीतिकाव्य हि ४२७ 


दिशा के सवैया? दात्य-व्यंग्य की उत्तम रचना हैं। गीतियों की रचना पद 
नाम से प्रसिद्ध है, जिसमें २७ राग-रागिनियों में पदों की रचना की गई है । 
इनके ग्रन्थों की संख्या ३७ हे ओर सभी ग्रन्थ सुन्दर अनस्थावली में सड्डलित 
हैँ | ऐसा प्रतीत होता है कि ये अपद सन्‍्तों की कविता तोइने की अनधिकार 
चेष्टा से बढ़े दु.खी ओर चिढ़े हुए थे, इसीलिए, फटकार भरे शब्दों में ये 
कहते हैं-- 
बोलिए तो तत्र जत्र वोलिबे की बुद्धि दोच, 
ना तो मुख मौन गहि चुप हाय रहिए | 
जोरिए तो तव जब जारिवे की रीति जाने, 
... ठुक छंद अरथ अनूप जामें लद्दिए । 
गाइए तो तव जब गाइवे का कण्ठ हाय, 
श्रवन के सनत ही मे जाय गहिए | 
: तुकमंग छंदर्भंग अरथ मिले न कछु, 
सुन्दर कहत एसी वानी नहिं कहिए ॥ 
- सुन्दर विलास 
सुन्दरदास जी का एक पद नीचे दिया जा रह्य है-- 
खट्ठ दुमति या संसार की । 
रिसा हीरा छाँड़ि हाथ ते बॉबत साद विकार की | 
नाना विधि के करम कमावत खबर नहीं सिर भार की | 
भूठे सुख में फूलि रहे हैं फूटी आँख गँवार की। 
कोड खेती काइ वनिजी लागे काई आस दृथ्यार की | 
अंब धंध में चढें दिसि धाए सुधि विसरी करतार की | 
नरक जानि के मारग चाल सुनि सुनि बात लवार की । 
अपने द्ाथ गले में वाहीं फासी साया जार की । 
वारम्व/र पुकार कहत हों सोहे सिरजनहार की। 
सुन्दरदास विनस करि जैहे देह छिनक में धार की ॥-पद्‌ 
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सुद्दरदास जी विद्वत्ता ओर ज्ञान से सम्पन्न कवि थे | इसीलिए स्पष्ट शब्दों 
में सच्ची बातें कह देना इन्हें प्रिय था । अपदृ पद-जोढ़नेवालो की भाँति ऊट- 
पटांग वातें करना इन्हें प्रिय नहीं था। डउपरिलिखित पद में भी ज्ञान-मार्ग की 
सच्ची परिचिति दी गई है 


खराब छहरा क काथय।ह कूद म/त्हर्यह 


ऊपर जिन सन्तों की गीतियो की चर्चा की गई है वे गीतियाँ स्वानुभूवि-- 
परक गीति की श्रेणी में आती हैं । कविवर विद्यापति की चर्चा पहले हो छुकी 
है । महात्मा सूरदास और गोस्वामी तुलसीदास के साथ कतिपय अन्य कृष्ण- 
भक्त कवियों की परोक्षानुभूतिपरक गीतियो का उल्लेख भी हम पहले ही कर 
आए हैं, यहाँ हम उनकी तथा अन्य कवियों की स्वानुभूतिपरक गीतियों देंगे । 
इन भक्त कवियों की स्थानुभूतिपरक गीतियों को श्रोता इनका इृष्टदेव ही है, 
उसी के समक्ष ये अपने दैन्य, आत्मनिवेदन, आदि विनीत भावों तथा उसकी 
महत्ता और समर्थवा का गान सरल हृदय से करते हैं । 


'सूरदास' की स्वानुश्तिपरक गीतियाँ 
सूरसागर' के भीतर जो विनय के तथा प्रथम स्क्ंध के अधिकांश पद्‌ हैं, 
वे ही स्वानुभूतिपरक हैं | कुछ पद देखिए-- 
राग देवगंधार 
सेरों मन अनत कहो सचु पावे । 
जैसे उड़ि जहाज को पंछी, फिरि जहाज पर आधे।' 
कमलमैन को छॉड़ि महातस, ओर देव को धार ? 
परम गंग को छॉड़ि पियासो, दुर्मति कूप खनाने || 
जिन सधुकर अवुज-रस चाख्यों, क्यों करील फल खावे ९ 
सूरदास! प्रशु कामधेनु तजि, छेरी कोन दुह्यावे ॥ 
+सूरसागर, विनय १६८ 


इस पद में महात्मा सूरदास ने मगवान्‌ कृष्ण के प्रति श्रपनी अनन्य भक्ति 
का परिचय विया है। #रष्गु की सर्वोत्कष्टता प्रदर्शित करने के लिए इन्होंने 


१. जहाज को पंछी! को नूतन उपमा महात्मा सुरदास को सम्मवतः सिद्धों 
द्वारा मिली है । देखिए--- 
विसम्न विसुद्धे पाउ रमइ, केवल सुरुण चरेद्र 
उद्ठी बोहिम्न काउ जिमु, पलुटिग्र तह वि पड़ेइ ॥--सरहपा 


लगुण धारा के कवियों की गीतियाँ ४२६ 


उपमाश्रों की लड़ी बॉध दी हे । संसार को अरसार बताते हुए भक्ति को ही 
सार-स्वरूप बताकर उसे ही ग्रहण करने पर भक्तजन बल देते आए हैं। 
अद्वृतवादियो ने इसी प्रकार संसार को नश्वर ओर ज्ञान को सार पदाथ बताया 
था | देखिए सूरदास कहते हें-- 
सुआ, चलु वा वन को रसु लीजे । 
जा बन ऋष्न-नाम-अमरित-रस ख्व॒न-पात्र भरि पीजे || 
को तेरो पुत्र पिता तू काकौं, मिथ्या श्रम जग केरो। 
काल-मेंजार ले जैहे तोकों, दूँ कहे 'ेरो-मेरो! ॥ 
हरि नाना रस मुकति-छेत्र चलु, तोकों हो दिखराऊँ। 
सूरदास” साधुनि की संगति, बड़े भाग्य को पारऊँ॥ 
--सूरसागर, प्रथम स्कंध, ३४० 
“ष्णचरित के गान से गीत-काव्य की नो धारा पूरव में जयदेव ओर 
विद्यापति ने बहाई, उसी का अवलम्बन ब्रज के भक्त कवियों ने भी किया, 
इसमें किश्विन्मात्र भी सन्देह नहीं है, किन्तु यह भी निर्विवाद है कि गीत- 
काव्य ने सूरदास के हाथों का सहारा पाकर चरम उत्कर्ष प्रास कर लिया। 
गीत-काव्य और ब्रजभाषा दोनों ही सूरदास के आश्रय से उन्नति के श्रन्तिम 
शिखर पर जा पहुँचे । स्वानुभूतिपरक गीत हो चाहे परानुभूतिपरक, दोनो ही 
क्षेत्रों में सूरदास के समज्ष खड़ा करने योग्य तुलसीदास के अतिरिक्त दूसरा 
कोई भी कवि नहीं हुआ । स्वानुभूतिपरक गीतकारों में गोस्वामी तल्लसीदास 
अपनी विनयपत्रिका' के कारण अवश्य सूरदास से बीस पड़ते हैँ, किन्त 
परोक्षानुभूतिपरक गीतियो में सूरदास अ्रप्रतिम है | 


गोस्वामी तुलसीदास 


गोस्वामी जी के हृदय से निकली हुई पुनीत वाणी गीत के माध्यम से 
कानो में पहुँचकर ह्ृदय-प्रान्त पर पीयूष-वर्षा कर जाती है। मन सचमुच ही 
अलोकिक आनन्द-लोक में जा पहुँचता है । हृदय का आनन्द-रस आँखो से 
छुलक पडता है। तुलसीदास जी ने जो कुछ कहां है वह उनके हृदय की 
पुकार है, सहज है कृत्रिम नही, इसीलिए श्रोता पर उसका प्रभाव अ्रमोध 
होता है। इनके कतिपय पद्‌ दिए जाते हैं-- 


१. श्राचार्य रामचन्र शुक्ल, हिन्दी-साहित्य का इतिहास, पृ० १६६ । 


३० शीतिकाब्य का विकास 


साधत्र ! अब द्रवहु केहि लेखें ? 

प्रनतपाल पन तोर, मोर पन जियड कमलन-पद्‌ देखें ॥ 
जब लगि में न दीन, दयात तें, में न दास, ते स्वासी । 
तव लगि जे दुख सहेउ कहेउे नहि, जयपि अंतरजामी | 
तें उदार में कृपषम, पतित में, तें पुनीत स्रति गावै। 
बहुत नात रघुनाथ तोहि मोहिं, अब न तजे बनि आधे | 
जनक जननि गुरु वंघु, सुहृद, पति सब प्रकार हितकारी | 
दंत रूप तम-कूप परों नहिं सो कछु जतन बिचारी ॥ 
सनु अद्भ्र करुना, वारिज्र-लोचन, मोचन-भव-भारी । 
तुलतिदास प्रभु तव प्रकास विन्नु संसय टरे न टारी॥ 

“-विनयपत्रिका, ११३ 


दैन्य ओर आत्मसमर्पण की आगाघ भाव-घारा में भाषा अपने आप 
बैभववती'हो उठी है। भावों के अनुरूप भाषा स्वयं ढलती गई है, महाकवि 
को कही प्रयास करना ही नहीं पडा है । 
भक्ति का प्रधान लक्षण है, अपने इष्टदेव के प्रति अ्रह्टट विश्वास श्रोर 
प्रशति का समन्वय ।" यह बात सभी महान भक्तों में पाई जाती है और 
गोस्वामी जी के विधय में तो फिर कहना ही क्या / गोस्वामी जी ने अपनी 
गीतियो में वेदान्व और दर्शन को प्रतिष्ठित किया है। लोक-मर्यादा को रक्षा 
के साथ-साथ लोक-रक्ा के लिए भी वे सतत यत्नशील हैं, यह इनकी स्वकीय 
विशेषता है ! गीतियो को देखिए-- 
जानत प्रीति रीति रघुराई | 
नाते सब हाते करि राखत राम-सनेहु-सगाई ॥ 
सेह निवाहि देह तज्ि दसरथ कौरति अचल चलाई। 
.'  ऐसेहूँ पितु तें अधिक गीथ पर मसता गुन गरुआई ॥ 
नह विरही सुप्रीव सखा लखिप्रानप्रिया विसराई। 
रन परयों वंधु विभीपन ही को सोचु हृदय अधिकाइ || 
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, भटवितस्तु निरतिशयानन्दप्रियानन्यप्रयोजनसकलेतरवैतृप्णयवज्ञ्ञनविशेप 
“--सर्वदर्शनसंगह, रामानुजदर्शन, ४७ । 
प्रानुरवितरीश्वरे |] --शारिहत्य-भवित-सूत्र, २ । 
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४३२ गीतिकाव्य का विकास 


बिनती सुनि सानन्द हेरि हँसि करुना-बारि भूमि सिजई है। 


राम-राजु भयो काजु सशुन शुभ, राजा राम जगत-विजई है ॥ 
++विनयपत्रिका, १३८ । 


जिसके व्यक्तिगत निवेदन में समष्टिगत निवेदन मुखरित हो उठा है, उस 
महामानव के काव्य की ठल्लना वैयक्तिक दैन्य, आत्म-निवेदव, अनन्य भक्ति 
आदि के गायक कवियों से की ही केसे जा सकती है ?- 'मही-मोद-मंगल' में 
ही जिसे सच्चा सनन्‍्तोष और आनन्द प्राप्त होता हो, जो सबको सुखी देखकर 
सुखी होता हो, वही सत्यार्थ में महाकवि और लोक-प्रतिनिधि महापुरुष है । 
भाषा की दृष्टि से देखें तो भी भाषा पर इतना चतुसु खी अधिकार रखने वाला 
महाकवि आज तक हिन्दी-जगत्‌ में हुआ नहीं, यह निस्सड्ोच कहा जा 
सकता है। 'साघधुता सोचतिः और 'हुलसति खलई है? के प्रयोग कितने 
ध्वनिषूर् हैं | मुहावरों के सटीक प्रयोग, भावोत्कर्पिणी अलड्डार-योजना और 
शब्दों की स्वच्छुता अनुकरणीय हैं। सब के ऊपर है कविशिरोमणि तुलसी की 
लोक-व्यापिनी दृष्टि । इस प्रकार स्वान॒ुभूतिपरक गीतिकारों में तुलसीदास 
सब॑-श्रेष्ठ कवि ठहरते हैं। 
मीराॉबाई 

मीरों मेडतिया फे राठौर र्नसिंह की पुत्री थीं। इन्हीं के प्रपितामह 
राव जोधा जी ने जोधपुर का नगर बसाया था | इनका जन्म चोकड़ी नामक 
गाँव में सं० १५७३ में हुआ ओर विवाह उदयपुर के राणा भोजराज के साथ 
हुआ | विवाह के कुछ ही दिनो पश्चात्‌ ये विधवा हो गई । बचपन में ही 
कृष्णु-भक्ति इनके द्ृदय मे अड्डरित हो गई थी। बेधव्य के पश्चात्‌ इनकी 
भक्ति-मावना इतनी बलवती हो गई कि ये मन्दिर में साधु-सन्तों के सामने 
भाव-विभोर होकर कीर्तन ओर दत्य किया करती थीं। इस कार्य से इनके 
परिवार वाले रुष्ट हुए, उन्होंने इन्हें वंश की मयांदा का ध्यान रखते हुए 
भजन करने को कहां, किन्तु इन्होंने सबकी बातें अनसुनी कर दीं। अन्त में 
इन्होने घर छोड़ दिया ओर मथुरा-ब्न्दावन की यात्रा पर चली गई । इनका 
श्रादर लोग देवी के समान करते थे | इनकी मृत्यु द्वारकापुरी में संवत्‌ १६०३ 
में हुई । 

इनकी गणना सर्वश्रेष्ठ भक्तों में की जाती है। ये माधुय भाव की 
उपासिका थीं। कहीं-कट्टी इनके गीतों में रहस्ववाद की कलक भी मिलती है । 


सगुण चारा के कवियों की गीतियाँ छइ३ 


कहते है कि सन्त रेदास इनके शुद्ध थे । नाभादास, श्रवदास, मलूकदास आदि 
सन्‍्तों ने इनकी बड़ी प्रशसा की है। इनके रे चार अन्थ कहे जते हैं, 
नरसी जी का मायरा, गीतयोंविन्द टीका, राग गोविन्द ओर राग सोरठ के 
पद ।! इनकी मापा राजत्थानी है, कित्तु इनके कतिपय पद्‌ झुद्ध साहित्यिक 
ब्रञ्ममाषा में मी मिलते हैं | इनके कुछ पद देखिए 
स्द्यणें चाकर राख्यों जी । 
चाकर रहसे दाग लगासूं नित उठि दरसन पास | 
वृन्दावन की छुंजगलिन में तेरी लीला गासं॥ 
हरे हरे सव वनहिं वनाऊँ विच विच राखें बारी | 
साँवलिया के दरसन पार पहिरि ऋसुम्भी सारी॥ 
जोगी आया जोंग ऋरत कूँ तप करने संनन्‍्यासी। 
हरी समजन के साथ आए वृन्दावन के वासी ॥ 
मीरी के प्रश्नु गहिर गेभीरा छृदय रहो जी घीरा। 
आधी रात प्रश्चु दरसन दौीन्हा प्रेमनद्दी के तीरा॥ 
--भारं की प्स-वाणी, ७6 
मीरोँ की साधना का पूरा-पूरा रूस इस पद में प्रस्तुत कर दिया गया है | 
भाषा भी उनकी अपनी राजधानी के मेल में है | मीरों के पठों की विशेषता हैँ 
उनके आंतरिक भावों की गम्मीरता । वेबक्तिक प्रेम की पीड़ा, विरद-मिलन 
की सहज अनुभूति इनके गीतों में मूर्तिमती दो उठी हे । 
सारे विश्व की वेदना को अपनी वेदना बना लेना स्वंसाधारण का काम 
नहीं है | पर के दुःख में दुःखी होना मनुष्य का स्वाभाविक धर्म है, किन्तु 
लब मनुष्य स्वार्थभय व्यावह्यरिक जगत्‌ का जीव वन जाता है तब उसकी 
मानवता का प्रकृत रूप दव जाता है, उसकी प्राइतिक बुद्धि कृत्रिमता के 
आवरण में ढक जाती है, मनुष्य आत्म-दवित के समक्ष परार्थ को उपेक्तित कर 
देता है | उसमें केवल अपने छुख-हुःख को समझने की शक्ति ओर अपनी 
सड्ठ चित ठीमा की ही अनुभति रद जाती है। वही कारण हे कि जब कोई 
कवि अपनी वेयक्तिक पीडा का उद्धवाव्न करता है, जिसमें कि वह स्वय॑ 
सन्तप्त होता रहता दे तब डसकी अनुमति अपनी सत्वता में श्रखर होने के 
- कारण तदनुकूल परिस्थिति में पढ़े हुए सामान्य व्यक्तियों को विशेष प्रभावित 








का आचार्य २ मचन्द्र झाहल के द्रित्दी. कि तिझास 5 जेदन 
2, आचार्य रामचनल्र शुक्तत के हिन्दी-साहित्य का इतिहास से जोीवन- 
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करती हैं | अभी मी ऐसे लोगों की कमी नहीं है जो पं० सुमित्रानन्दन पन्स 
के 'पलव' को 'मुज्ञग' और “डुग़ान्त' से ऊँची रचना मानते हैं। अस्त, 
मीरोंबाई ने जो कुछ लिखा है, उसमें उनकी स्वानुभूतिगत बेदना की प्रखरता 
अपनी सचाई में समुज्ज्वल है ओर जब्र उसे व्यक्तिगत प्रेम को अनुभूति में 
प्रवण व्यक्ति सुनता है तब उसे अपनी तनन्‍्मयता की दशा में जो शान्ति मिलती 
है वह जीवन के अन्य पक्षों से आगत वेदना का गान करने वाली वाणी से 
नहीं मिल सकती । किन्तु किसी व्यक्ति में पूर्ण मानवता का विकास तो तभीं 
माना जायगा जब वह जीवन के अधिक मृल्यवान्‌ पत्तों की वेदनाञ्रों को, जो 
एक की न होकर बहुतों की होती हैं, समझ सके, उन्हें अपना सके और 
पर-पीड़ा के दर्पण में अपना मुख देख सकने की क्षमता प्राप्त कर सके । 
मेरे कहने का तात्पय यह नहीं कि व्यक्तिगत पीडा सर्वथा उपेक्षय है, उसकी 
भी ख़ासी क़ीमत है, किन्तु लोक से अलग हटकर | वहाँ हम अ्रकेले ही रह 
जाते हैं, सारा समाज हमारे साथ नहीं होता । यही व्यक्तिगत प्रेम का रहस्यात्मक 
क्षेत्र हे और लोक-हित की दृष्टि से इस रहस्य से जितना ही अलग रहा जाय 
उतना ही अ्रच्छा । मीरॉबाई की भक्ति ही इस केंड़े की है जहाँ रहस्य से 
छुटकारा मिलना असम्मव नहीं तो कठिन अवश्य है। प्रेम की महत्ता प्रेम- 
पात्र के व्यक्तित्व पर बहुत कुछ श्राश्रित होती है। यदि प्रेमपात्र के व्यक्तित्व 
के श्रन्तर्गत समस्त विश्व समाहित हो जाय तो प्रेमी का प्रेम उस व्यक्ति- 
विशेष पर ही केन्द्रित न होकर सारे विश्व पर फैल जाबगा अ्रथांत्‌ तब सारा 
विश्व उसके प्रेम का पात्र बन जायगा | संसार की सारी वस्तुएँ: उसे प्रिय हो 
जायेंगी। तब प्रेमी को प्रेम-पात्र से एकान्त-मेलन की कामना नहीं रद्द 
जायगी। जो प्रेम नारी ओर पुरुष के सम्बन्ध पर आधृत होता है, वह 
एकान्त-मिलन के त्रिना टिक द्वी नहीं सकता। इसलिए ऐसे प्रेमियों को 
रहस्यमार्गों होना ही पडता है। मीरों जो आधीरात को (सारे संसार से 
छिपकर ) प्रेम-नदी के तीर पर प्रभु से मिलन की कामना करती हैं, उसका 
यही रहस्य है । अपने व्यक्तिगत प्रेम का जो गीत मीरों के कश्ठ से निकलता 
है वह उनके हृदय को गहराई से उदभूत होता है; उसमें कहीं भी क्ृत्रिमता 
के दर्शन नहीं होते | इसीलिए उनके गीत अत्यन्त ममंव्यर्शी होते हैं। प्रेम 
की मीठी पीर का जो अनुभव मींरों के हृदय ने किया था वही उनके गीतों से 
मुखरित हुआ है। व्यक्तिगत प्रेम के ऐसे प्रभावप्ण गीत हिन्दी में अन्यत्र 
कम ही मिलेंगे । एक गीत ओर म॒ुनिए-- 
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पे 
राग भेरवी 
आली री मेरे नेनन वान पड़ी | 
चित्त चढ़ी मेरे माधुरि सूरत, उर बिच आन अड़ी ॥ 
कव की ठाढ़ी पन्‍्थ निहारूँ, अपने सवन खड़ी । 
कैसे प्रान पिया विन राखूँ जीवन सूल जड़ी ॥ 
0 हक खा5 ३६ 5 5. 
मीराँ गिरधर हाथ विकानी, लोग कहे बिगड़ी। 
“मीरों की श्रेम-चाणी, छू० ए७-छ८ 
ऊपर से देखने पर लोक-सामान्व प्रेम का ही रूप दिखाई पड रहा है, 
केवल गिरघर' शब्द के कारण इसे विशेष कहा जायगा । इसी प्रकार अपनी 
प्र म-दशा का स्पष्ट शब्दों में साइस के साथ ग्रकाशन ही मीरों कीं स्वकीय 
विशेषता हे और इसीलिए उनके गोत लोकानुभूति के विषय बन जाते हैं। 
प्रेम की अनन्यता, स्पष्टवादिता, लोक-मयांदा का साहसपूर्ण त्याग, प्रेममार्ग 
के विरोधियों का फटकार आदि कतिपय ऐसी विशेषताएँ मींरों की कविता में 
मिलवी हेँ, जिनके कारण इनके गींत अत्यन्त लोक-प्रिय हो उठे हैं। प्रेमी 
सन्तों के अतिरिक्त आजकल के स्वछुन्द्तावादियों को भी ये विशेष प्रिय हैं | 
इसमें सन्देद नहीं कि सन्‍्तों के लिए ये गीत अत्यन्त मूल्यवान्‌ हैं। मोरों का 
यह गीत अत्यन्त प्रसिद्ध है-- 
राग भैरवी 
मेरे ८ 22 3 हि 
रे तो गिरधर गोपाल दूसरा न कोइ । 
जाके सिर सोसमुकुट, मेरी पति सोई । 
तात सात आ्रात बनन्‍्धु, आपनो न कोई ॥ 
रे ्ः ८  &03.५ #3 
छोड दई कुल की कान, का करिहे कोई । 
सनन्‍्तन ढिग बेठि बरेठि, लोक-लाज खोई ।। 
[4] 45 के ७ रु 
चुनरी के क्रिए दूक, ओढ़ लीन्‍्हीं लोइ | 
मोती मेँगे उतार, वनमाला पोई॥ 
असुवन जल सींच-सींच, प्रेम-वेलि वोई । 
4 चेलि २५७८ गई 5 ७५ कली ५. हज मशालद,+, जिले के५. 
अच तो चेलि फेलि गई, होनी हो सो होइ॥ 
दूध की सथनियाँ बड़े, श्रेस से बिलोई । 
समाखन जब काढ़ि लियो, छाछ्ठ पिये कोई ॥ 
(े के 45 2०. ८ 
आई में भगति काज, जगत देख सोही । 
दास मीरा गिरधर प्रभु, तारो अब मोही ॥ वह्दी, प्रृ० पट 
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हितहरिवंश 


हितहरिवंश जी का जन्म मथुरा से ४ मील दक्षिण स्थित बाद! 
नामक ग्राम में हुआ था। इनके जन्म-संवत्‌ के विषय में दो मत पाये जाते 
हैं, कोई इनका जन्म सं० १४३० में ओर कोई सं० १७४९ में मानते हैं। ये 
गोड़ ब्राह्मण थे । इन्होंने 'राधघावल्‍लनीय? सिद्धान्त का प्रवर्तन किया था। 
इनके पिता का नाम केशवदास मिश्र उपनाम व्यासजी और माता का नाम 
तारावती था । कहते हैं कि इन्होंने स्वप्न में श्री राधा से मन्त्र दीज्षा पाई थी । 
गहस्थाश्रम में रहते हुए भी ये विरक्त का-सा जीवन बिताते ये । इनके चार 
पुत्र और एक पुत्री थी। इन्होंने श्री राधावल्‍लभ का विग्रह बृन्दावन में 
स्थापित किया था। ये संस्कृत भाषा के भी उत्तम कवि थे। इनका १७० 
इलोकों का 'राधासुधानिधि” काव्य प्रसिद्ध है | कोई-कोई इस ग्रन्थ को प्रवोधा- 
नन्‍्द सरस्वती-कृत मानते हैं। इनके त्रजभाषा में लिखित दो अन्य प्रसिद्ध हैं, 
श्री गोसाई' जी के सिद्धांत! और 'हितचोरासी? | 
हरिवंश जी कृष्ण की वंशी के अवतार माने जाते है । श्री वियोगीहरि ने 
इनके पदों में जयदेव के गीत गोविन्द” के समान माधुय माना है |" ये 
अत्यन्त ऊँचे कवि थे ! इनकी भाषा में संस्क्ृत पदावली का माघुर्य अनूठा है । 
परानुभूतिपरक रचनाओं के अतिरिक्त इनकी स्वानुभूतिपरक रचनाएँ भी काफी 
हैं | कुछ ऐसे पद नीचे दिए जाते हँ-- 
सिद्धान्त-सम्वन्धी पद 
बिलावल 
मोहनलाल के रंग रॉची । 
मेरे ख्याल परोा जिन कोऊ, वात दसौ दिसि माची ॥ 
अन्त अनन्त करो किन कोऊ, नाहि धारना सॉँचो॥ 
यह जिय जाहु भले सिर ऊपर, हो तु प्रगट छे नाचो !॥ 
जाग्रत सचन रहत ऊपर मनि, ज्यों कब्वन सेंग पांची ॥ 
“हित हरीवंश' डरो काके डर हों नाहिन सति कांची | 
यह द्वित जी का सिद्धान्त-पद है। कृष्ण के प्रति भक्ति ही मानव का 
श्ंगार है । कहते हैं कि महाराज नरवाइन जी को इन्होंने दो पदो द्वारा उपदेश 
१. ब्रजमघुरीसार, पृ० ६५ | 
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दिया था, जिनमें से एक पद यही हे | वाद में मद्दाराज नरवाइन इनके पढ़ 
शिष्यों में गिने लाने लगे ।* > 
श्री हित चारासी से 
विद्यग 
प्रीति न काहु की कानि विचारे ! 
सारग अपमारग विथक्िित मन, को अनुसरत निवारे ॥| 
था पावस सलिता-जल उम्रगति, सनमुख सिंधु सिधारें ! 
ज्यों नादृहि, सन दिये छुरंगनि, प्रगट पारथी मारे॥ 
(जैंश्री) (दिंतहरिवंसहिं” लग सारेंग ज्यों, सलभ सरीराद जारे। 
नाइक निपुन नवलमोहन विल्यु कोन अपनपो हारें॥ 
भाव की गम्मीरता के साथ भाषा का जो माधुर्य दितदरिवंश जी के पदों 
में मिलता है, वह पूरे ब्रज-साहित्य में कम द्वी मिलेगा ! इनके पदों को पढ़ते 
सचमुच ही गीतकार जरयेदेव के पद सामने आ जाते हैं| ऐसी दली हुईं, 
प्रधाइमयी प्राञल भाषा का मिलना अन्यत्र कठिन दे | दवित चौरासी' में कुल 
चौरासी कविताएँ हैँ, किन्तु उसकी रचना ब्जभाषा का <ंगार है । 


गदाघर भट्ट 

प्रसिद्ध भक्त श्री गठाधर भट्ट के जनन्‍्म-काल और जन्म-स्थान का टीक 
ठीक पता नहीं है। ये दक्षिणी ब्राह्मण थे और इनका जन्म दक्षिण भारत में 
ही हुआ था । महाप्रभु चेतन्व देव को ये श्रीमद्भागबत सुनाया करते ये आर 
उन्हीं से दीक्षा ग्रहण की थी। मद्याग्र॒धु का समय संबत्‌ १५४२ से संवत्‌ 
१५४८४ तक है | अतः इनका रचना-काल संवत्‌ १५०४ से पहले से माना 
जायगा। इस प्रकार ये सूरदास के समसामयिक ठदरते हैँ । ये संस्कृत के 





१, वही, पृ० ६७ की पाद-टिप्पणी । 

२. श्राचार्य शुक्ल कहते है, “यदि जीव गोस्वामी के उस श्लोकबाली बात 
ठीक मानें ( जिसे पढकर ये दुन्दावन में आराक्वर महाप्रभ्भ के शिप्य हो 
गए थे ), तो इसकी रचनाग्रो का श्रारम्म १४८० से मानना पडता हैं 
श्रीर अत संवत्‌ १६०० के पीछे। इस हिसाव से इनकी रचना का 
प्रादर्भाव सूरदास जी के रचनाकाल के साथ-प्ताथ अथवा उससे भी कुछ 

हले से मानना होगा ॥? 
--हिन्दी-साहित्य का इतिहास, कंप्ण भक्ति शाखा, पृ० २२१-४२२ | 
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बहुत वडे विद्वान थे । महाप्रभुु के ६ प्रधान शिष्यों में, जिन्होंने संस्कृत में 
रचनाएं प्रस्तुत की थीं, भद्द जी का भी स्थान है। भाषा पर इनका 
अधिकार बहुत विस्तृत था, इनकी भाषा संस्कृतगर्भा है। इनकी स्वानुभूति- 
परक रचना देखिए-- 


विहाग 
जो मन श्याम>सरोवरि नहाहि | 
बहुत दिनन को जच्यों बच्यो तूँ, तवहीं भले सिराहि ॥ 
नयन बयन कर चरन-कमल से, कुण्डल सकर समान । 
अलकावली सिवाल-जाल तहेँ, भोह सीन सो जान || 
कमठ-पीठ दोड भाग उरस्थल, सोमित दीप नितंत्र। 
मनि मुकुवा-आभमरन विराजत, ग्रह नछजन्न ग्रतिर्विय ॥ 
नाभि-मंवर तिवली-तरंग, झकलकत सुन्दरता-बारि। 
पीत बसन फहरानि उठी जज्णु पठुम-रेनु छवि धारि॥ 
सारस-सरिस सरस रसना-रव, हंसक-घुनि कलहंस । 
कुमुद दाम वग-पंगति बेठी, कवि-कुल करत प्रसंस ॥ 
क्रीड़ा करति जहाँ गोपीजन, वेंठि मनोरथ-नॉव | 
बारवार यह कहत 'गदाघर' देह लँवारों दाँत ॥ 


स्याम-सरोवरः का समस्त-बस्तुनवप्रथक सावयव रूपक भद्द जी के 
पाएिडित्य और कवित्व दोनों का सुन्दर प्रमाण है | इनकी संस्कृत-पदावली- 
गुम्फित रचना गोस्वामी तुलसीदास जी की “विनयपत्रिका' के आरम्म में 
आए उन पदों के समान है, जो उन्होंने भिन्न्नमन्न देवो की स्तुति में रचे हैं । 
इनकी कविता के द्वारा ब्रजमापा की शक्ति बढ़ी है। इनकी गणना ब्रजमापा 
के उच्च कोटि के कबियों में को जाती दे | 


हरिशास व्यास 

ब्रज-मण्डल में ये व्यास जी के नाम से ही विशेष प्रसिद्ध हैं| ये ओरहछा 
के निवासी शुक्ल उपाधिधारी सनाव्य ब्राह्मण थे । ये तत्कालीन ओरबछा-नरेश 
महाराज मघुकर शाह के राजगुरु थे पहले ये गौड़ सम्प्रदाय के अनुयायी 
ये, बाद में स्वामी हितदरिवंश से प्रभावित द्ोने पर राघावल्‍लभीय सम्प्रदाय के 
हो रहे । इनकी रचना परिमाण में अधिक है | श्रो वियोगी हरि जी को इनके 


समुणख धाहा के कवियों की गीनियाँ ४८३ 


८०० पर्दों का संत्रद्द हस्तमत हुआ था, जिसमें सिद्धान्त और विहार दोनों से 
सम्बन्धित मद तथा १४५ दोहे भी कट्े गए. हैं | थे उच्च कोटि के कवि 
थे । इनके पदों की पशंसा नोलसखी जी ने मुक्तकए्ट हे 
से इतना प्रेम था कि मद्ाराज मधुकरशाहकी प्रार्थना इन्होंने दुकरा दी ओर 
ओरछा नहीं गए। इनका बह प्रेम इनके अनेक पढों में द्रश्ब्य हे । ये 
जाति-पॉनि के मेद-माव से अल्न्त ऊँचे उठ हुए मशत्मा थे | इन्ह 

मनामावों को निश्छुल भाव से पदों में रखा दे | इनका एक पद लीलिए-- 


बः ही /) न्‍्ध् 





> 


सारंग 
ऐसे हीं बसिए त्रज-बीथिन । 
साधुन के पनवारे चुनि-चुनि, उदर पापिए सीथिन ॥ 
धृरन मे! के बीन चिनगटा, रच्छा कीजे सीतन | 
कंज-कंज-प्रति लाट लगे उडि, त्रज-रज की अंगीनन ॥ 
नितग्रति दरस स्थाम-त्यामा का, नित जम्जुना-बल-पीतन | 
एसहिं व्यास” रखें तन पावत, ऐसहिं सिलत अतीतन ॥ 
+त्रजमाधुरीसार, प्रृ० १२१-१२२ 
श्रीदिनदरिवंश के शरीर-त्याग के पश्चात्‌ इन्होंने अपनी व्याकुलता ओर 
अनन्य गुद-मक्ति एक शोकगीत लिखकर प्रकट की, वद्द अत्यन्त मर्मस्पर्शी 
पढ़ इस प्रदार ड्ठै 5 
हता रस-रसिकन को आधार | 
बिन हरिब्ंसहिं सरस रीति का, काप चलिहे सार ॥| 
का राधा दुलरावे, गाव, बचन सनायवे॑ चार। 
इन्द्रावल की सहज गसाधगे, काहदट कान डउदार।॥ा 
पद-रचना अब कार्प ह्वू है, विरस भयो संसार। 
बड़ी अभाग अनन्य सभा का, उठिगा ठाठ सिंगार ॥ 
जिन तब्रिन दिन-छिन जुग सम बीतत, सहझ रूप-आगार । 
व्यास' एक कुल-कुमुद-चन्द्र बिनु, उड़ुगन जूठों थार ॥ 
इससे स्पष्ट है कि व्यास जी दूरगामिनी इश्टि रखने वाले अत्यन्त सहृदव 
कवि थे | इनकी रास-पंचाध्यावी” सूस्ठास की रासविपयक्त रचना के टक्कर 
न्‍ने के कारण सम्पादकोा हारा श्रमत्रश सरसागर में रख दी गई हे | 





2४ ब्रममावरी-सार, प० ११८ ॥। 


४० यीतिकाव्प का विकात्त 


श्रीमटठ 


निम्बारक सम्प्रदाय के प्रसिद्ध विद्वान केशव काश्मीरी के ये प्रधान शिष्य 
थे | जन्म अनुमानतः संबत्‌ १५६५ शोर कविता-काल सं० १६२५ के आस- 
पास है । इनके सो पदो का संग्रह 'चुगलशतक' भक्तों में विशेष आहत है। 
ये भावावेश से भगवान्‌ कृष्ण का साक्षात्कार करनेवाले कहे गए. हैं। इनके 
पद छोटे किन्तु बडे सावपूर्ण हें। इनके अधिकांश पद आत्मानुभूतिपरक हैं । 
भाषा ओर भाव दोनो ही सीधे और साधु हैं । देखिए-- 
सलार 
भीजत कब -देखो इन नेना । 
स्यामा जू की सुरंग चूतरी, मोहन को उपरेना ॥ 
स्यामा-स्यास कंज तर ठाढ़े, जतन कियो कछु मे ना | 
श्रीभट उसड़ि घटा चहुँ दिसि तें, घिरि आइ जल सेना ॥ 
कहते हैं कि इस पद्‌ का गान ज्यों ही भट्ट जी ने आारम्म किया था, त्यों ५ 
ही युगल-मूर्ति ने इन्हे इनकी कामना के अनुरूप दर्शन दिया जिसका उल्लेख , 
पद के उच्तराध भाग में है ।* 
बसो मेरे मेतनि मे दोउ चन्द। 
गौर-वदनि वृषभानु-लन्दिनी, स्थास वरन नेंदनंद )) 
गोलक रहे लुभाय रूप सें, निरखत आर्नेंदकन्द । 
जय श्रीभट्ट प्रेमरस वन्धन, क्यों छूटे दृढ़ फन्‍्द ॥ 
“डुगलशतक ( त्रजसाधुरी सार, पद्‌ स॑० १५ ) 


४ “सतिकाल 
“भगवान्‌ कृष्ण के भक्तजन त्र॒जमर्डल में गीतिकाब्य की सरिता अजसन- 
गति से प्रवाहित कर रहे थे श्रोर हिन्दी-साहित्य का साथर अनुपम पदररत्नों से 
पृर्ण होता जा रहा था | इसी त्रीच विदेशी शासन इस देश में जड जमाने 
लगा था | छोटे-छोटे हृपति मुस्लिम शासकों को कर देकर सुख-भोग में तृम 
रहने लगे घे । इनकी तभा की शोमा बढ़ाने वाले कवि-जन इनझे मनोनुकूल 
दरवारी ढंग की काव्य-रचना/में प्रव्नत्त होकर उनकी मनत्तृष्टि करने लगे | 





कविता कला के गने में ही । कविनज्ञन गीति-रचना से दूर हो गये, 


- ९. ब्रज माधुरोसार, पृ (१०६ | 


प्रवर्तीं कवियों की गीतियाँ ४४१ 


सवैये और कवित्तों की धूम मच गई। काव्य का विषय हुआ स्थूल शद्भार 
ओर उसका कलात्मक परिधान हुई रीति। इसीलिए. इस काल को कुछ 
विद्वानों ने 'रीति काल! कहा ओर कुछ ने शंगार-काल | काव्य में क़ृत्रिमता 
का बोलबाला हुआ । इस बीच कुछ ऐसे स्वच्छन्द कवि अवश्य हुए, 
जिन्होंने काव्य के प्रकृत स्वरूप की रक्षा की ओर सच्चे काव्य का सर्जन करते 
रहे | इस काल में गीतियों की रचना बहुत कम कवियों ने की । मावनगाम्मीर्य 
ओर कथन के अनूठेपन की दृष्टि से घनानन्द वा आनन्दधन जैसे दो-चार 
कवियों की रचनाएँ अपनी प्रमविषणुता में गीतियो के टक्कर की अवश्य 
हैं। रीतिकाल तथा उसके अनन्तर ब्रज-भाषा में मीति-रचयिताओं का 
उल्लेख यहाँ करके हम आधुनिक काल की गीति-धारा के स्वरूप पर 
विचार करेंगे। 

नागरीदास 


नागरीदास नाम के अनेक कृष्णभक्त हो गए हैं | काव्य-रचना की दृष्टि 
से जो भक्तवर नागरीदास प्रख्यात हैं, वे कृष्णगढ़ के महाराज राजसिंह के पुत्र 
थे और इनका नाम सावन्तसिह था| ये वल्लभ-परम्परा के शिष्य थे। राज्य 
प्राप्त करने के अनन्तर अपने भाई वहादुरसिंह के साथ इन्हे अने » बार युद्ध 
करना पडा | अन्त में मराठो की सहायता से बहादुरतसिंह को परास्त करके 
इन्होने राज्य प्राप्त किया । किन्तु इस ग़रह-कलह के फल-स्वरूप इनका मन 
संसार से विरक्त हो गया । अन्त में राजसी जीवन को जात मारकर आप 
वृन्दावन में सदा के लिए जा बसे । 


इनका जन्म पौष कृष्णा १२, सं० १७५४६ में और गोलोक-वास भाद्गपद्‌ 
शुक्ला ३, संवत्‌ १८२१ को हुआ । विप्रल्लम्भ €गार और ब्रजभापा के सबे- 
श्रेष्ठ कवि आनन्दघन इनके घनिष्ठ मित्र थे। इनकी उपपत्नी बनीठनी जी 
इनके साथ ही रहती थीं ओर वे भी 'रसिकविहारी” के नाम से काव्य-एत्वना 
करती थीं । 

इन्होंने छोटे-बड़े कुल मिलाकर ७५ ग्रन्थ रचे हैं, जिनमें से वैन-विलास? 
ओर गुप्त रसप्रकाश' दो ग्रंथ आजकल नहीं मिलते | इनके सभी अंथों का 
संग्रह नागर समुच्चया नाम से श्री श्रीपर शिवलाल के शानसागर 
यन्त्रालय से प्रकाशित हो चुका है, जिसमे विराग्य सागर”, 'सिगार सागर! और 
“पद सागर! नामक तीन माग हैं | इनकी भाषा साहित्यिक बज भाषा है ओर 


४४२ यीतिकावब्य का विकास 


उसमें कहीं-कहीं फारसी की शब्दावली भी प्रयुक्त हुई है। ये एक उच्च कोटि 
के कवि थे, इसमे सन्देह नहीं । इनके दो-एक पद देखिए-- 


जो मेरे तन होते दोय | 
मै काहू ते कछु नहिं कहतो, मो्ें कछु कहतो नहिं कोय ॥ 
एक जु तन हरि-बिमुखनि के सँग रहतो देस-विदेस । 
बिविध भाँति के जग-दुख-सुख जहेँ, नहीं भक्ति लबलेस ॥ 
एक जु तन सतसंग-रंग रेंगि, रहतो अति सुख पूरि॥ 
जनम सफल करे लेतो त्रज वसि, जहेँ ब्रज जीवनमूरि ॥| 
द्वेतन बिन हे काज न हे हैं, आयु सु छिन-छिन छीजे । 
नागरिदास? एक तन सें अब, कहा कहा करि लीजै ॥ 
- चैराग्य सागर 


दास जी का कहना है कि इस शरीर का पूरा उपयोग हरि-भक्ति में ही 
होना चाहिए, सांसारिक उलभनों में नहीं । मेरे एक ही देह है, उससे दोनों 
काम नहीं हो सकते | भगवान्‌ पर इनका ग्रगादू विश्वास था और उनकी ' 
सब॑शक्तिमत्ता का उल्लेख ये इन शब्दों मे करते हैं-- 
हरि जू अजुगत ज्जुगत करेगे। 
परवत ऊपर वहल काँच की नीके ले निकरेगे ॥ 
गहिरे जल पापान-नाव विच, आछी भांति तरेगे। 
मैन-तुरंग चढ़े पावक विच, नाहीं पथरि परेगे॥ 
याह ते असमंजस हो किन, प्रभु दृढ़ करि पकरेगे। 
लागर' सब आधीन कपा के, हम इन डर न डरेंगे ॥ 
--वेराग्य सागर 


वृन्दावन से इन्हें प्रमाद प्रेम था । कहते हैं कि एक वार बरसात की बढ़ी 
यमुना को इन्होंने तैर कर रात में पार किया था, किन्तु वृन्दावन से बाहर 
रहना इनके लिए असकह्य था । पढों के अ्रतिरिक्त इन्होंने कवित्त, सवेया, दोहा, 
येला आदि अनेक छुन्दों में उत्तम रचनाएँ. प्रस्तुत की हैँ । होली श्रादि 
उत्सवों पर इन्होंने अत्यन्त सुन्दर काव्य रचा है। इनकी व्यग्यप्रधान रचनाएँ. 
बडी ही छुटीली ओर विनोदपूर्ण हैँ । कहने का तातर्य यह कि एक से एक 
उत्तमोत्तम रलों से इन्होंने हिन्दी-साहित्य का »ज़ार किया /है। इन्होंने 
आत्मानुभूतिपरक बहुत से पद रचे हैं । 
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ड४डड गीतिकाव्य का विकास 


हम तो मोल लिए या घर के। 
दास-दास श्रीवल्लभ-कुल के चाकर राधावर के॥ 
माता श्रीराधिका पिता हरि बन्धु दास गुन-करके। 
हरीचन्दः तुम्हरे ही कहावत नहि विधि के नहि हर के ॥ 
--प्रेमसालिका, ३५ ( भारतेन्दु-भन्थावली, खण्ड २, पर ५६ ) 


इसकी काव्य-सष्टि विविध छुच्दों मे है। कवित्त, सबैया, रोला, छुप्पय, 
दोहा, पद आदि सभी अपनाए गए हैं, किन्तु पद-रचना सभी छंदो से परिमाण 
में बहुत अधिक है | प्राचीन मक्तो ओर महाकवियों के भाव इन्होंने अधिका- 
धिक मात्रा से ग्रहण किए हैं किन्तु अपनी प्रखर प्रतिभा के द्वारा उन्हें 
बिल्कुल नूतन रूप दे दिया है। इन्होंने कवित्त-सबैये बडे सरस और भावपूर्ण 
लिखे हैं, जिनका विपय »उ्ञार ही है, जेसा कि रीतिकालीन कवियों का 
होता था; किन्तु पद-रचना दो ओर विषयों को लेकर की गई है, एक है भक्ति 
ओर दूसरा है स्वदेश-प्रेम । भक्ति-परक पदों में ये सूरदास आदि भक्त कवियों 
की पंक्ति में बैठे दिखाई पडते हैं और देश-प्रेमपरक पदों में ये देश-वासियों 


५ 


को जगाते हुए दृष्टि आते हैँ । इनका वास्तविक रूप देखना हो तो हमें इनके 


पद ही विशेष सहायक होंगे । पदों में इनका हृदय उतर आया है ओर कवित्त 
स्यों में पुरानी परम्परा का पालन मात्र ही दिखाई पडता है । पद-रचना 
इन्दोंने बंगला, गुजराती आदि अन्य भाषाओं में भी की है। संस्कृत के 
दानतीन पद कविचर जयदेव की अ्रष्टपदियों के अनुकरण पर लिखे गए हैं । 

इनके निम्नलिखित ग्रन्थों मे गीति-रचना का प्राचुर्य देखा जा 
सकता है-- 

१, प्रेम-तरज्ञ ( इसगे चेंगला भाषा के पद तथा डदृ्‌ गझले भी 
सम्मिलित हैं | ), 

२. प्रेम-प्रलाप ( इसमें हिन्दी-पर्टो के अतिरिक्त जयदेव की श्रष्टपदियों 
की छाया पर रचित संध्कृत गीत ओर साथ ही गशुबरातती भाषा का गीत 
भी है। ) 

३. प्रेम-मालिका ( इसमें मारवाड़ी भाषा के पद भी सम्मिलित हैं । ), 

४, कारतिक-तनान, 

: प्रमाश्न न्व्षण, 
. जेन-कोवृहल, 


नदी 


परचर्ती क वर्यों की गीतियां ४४५ 


७, होली, 

८. मधु मुकुल ( होली के व्याज से देश-दशा का चित्रण भीं कई पदों 
में हुआ है | संल्कृत-गीत भी दिया गया है। इसमें पंजाबी, मारवाड़ी भाषा 
बद्ध गीत भी हैं । ), 

९, राग-संग्रह, 

१०, वर्षा-विनोद ( प्राचीन इतिहास की कतिपय घटनाओं को गीत का 
विषय चुना गया है | इसमें तरजीह-बंदः गीत भी है | ), 

११, विनय-प्रेम-पचासा, 

१२, फूलों का गुच्छा ( उदृ ग़जलों का संग्रह ) 

१३, प्रेम-फुलवारी ( परोक्षानुभूतिपरक पद ) 

१४, क्ृष्णु-चरित्र, 

१५, देवीं-छुञ्अ-लीला, 

१६, देन्ब-प्रलाप ( भक्तिपरक पद ), 

१७, उरहना ( भक्तिपरक पद ), 

१८. तनन्‍्मय लीला, 


१६, संस्क्ृत लावनी ( संघ्क्ृत भापा-बद्ध ) और 
२०, नाथ्कों के गीत | 


इन अन्धों के देखने से स्पष्ट प्रतीत होता है कि भारतेन्दु ने गीतो 
की नूतन घारा प्रवाहित कर दी ढै। ब्रजभाषा के परिष्कार द्वारा इन्होंने 
अपने पढो की सर्वजन-सुलम बना दिया है। गीति-रचना की दृष्टे से 
भी इनका नाम उच्च कोटि के गीतिकारों में सवदा सुरक्षित रहेगा और हिन्दी 
साहित्य-जगत्‌ इनकी युग-निर्मात्री प्रतिमा का सदा ऋणीं रहेगा । 

भारतेन्दर जी ने विदेशी शासन को लम्बी परम्परा में पिसते हुए देश की 
ददशा को भली भाँति समझता, देश की नाड़ी पहचानी श्रोर रोग के प्रशमन 
के लिए अपनी काव्यन्वाणी का सदुपयोग किया | इस प्रकार गीति-लेखन के 
प्राचीन विषयों ( भक्ति, छान ) में ही न उलभे रहकर इन्होंने काव्य के लिए, 
एक नया ज्षेत्र चुना और इस ्षेत्र में मी भावी सुकबियों का पथ-निर्देशन किया । 
स्वानुभूतिपरक गीतों की विपय-नूतनता के विचार से हम इनकी व्यापक दृष्टि 
को दिखाने के लिए इनके कतिपव गीत यहाँ दे रहे हैं-- 


४४६ गीतिकाब्य का विकास 


अहो हरि वेहू दिन कब ऐहें । 

जा दित मे तज्ि ओर संग सब हम त्रज-बास वसेहे ॥ 

संग करत नित हरि-भक्तन को हम नेकहु न अधेहे। 

सुनत श्रवन हरि-कथा सुधारस महामत्त हे जेहे ॥ 

कब इन दोड नैनन सो निसि-द्नि नीर निरंतर बहिहँ। 

हरीचंद' श्रीराधे राधे कृष्ण कृष्ण कब कहिहें॥१ 
+-प्रेम-सालिका, ३७ 
भगवान्‌ की शरण में सत्र प्रकार से आत्म-समर्पण की भावना सच्चे 
भक्त के ही हृदय ने उत्न्न होती है | ऐहिक सुख-मोंग का चाहने बाला ऐसी 
बात सोच भी नहीं सकता, उसे तो घर छोडने की बात मन में लाते महान 
कष्ट होगा । भक्ति का उद्रेक जंब हृदय में होता है तब सारा विश्व-बनन्‍्धन 
निस्तत्त्व एवं सारहीन प्रतीत होने लगता है ओर भगवान्‌ की शरण ही सर्व- 
सुखदायिनी प्रतीत होती है । भक्तिन्त्ेत्र मे उतरने पर भक्त अपने को सत्र 
से हीन, अधम और पातकी समझने लगता है। यहीं प्रणति शुद्ध भक्ति 
का लक्षण है, जहाँ प्रणति नहीं वहाँ भक्ति नहीं । सभी भक्तों ने ऐसा ही 

अनुभव किया है। भारनेन्दु जी कहते हैं-- ॥॒ 

वही में ठाम न नेकु रही । 

भरि गई लिखत लिखत अथघ मेरे बाकी तबहु रही ॥ 

चित्रगुप्त हारे अति थकि के वेसुध गिरे मही। 

जमपुर में हरताल परी है कछु नहि जात कही | 

जम भागे कछ खोज मिलत नहिः सच ही वही बही । 

रीचदः ऐसे को तारों तो तुम नाम सही ॥ 
+प्रेम-माल्तिका, ८७ 





१, भाव मिलाइए--- 
कदा निलिम्पनिर्भरीनिकुझ्ज कोटरे वसन्‌ 


विमुक्त - दुर्मतिः सदा शिरस्थमम्जलि बहन । 
विलोललोल - लोचनाललामभासलग्नकं 
शिवेति मन्त्रमुच्चरन्‌ सदा सुखी भवाम्यहम्‌ ॥ -शिवताएडव, १. 
२. १णिडतराज जगन्नाथ ने गंगा जी से ऐसी ही वात कही थधी--- 
बचान द्वागेव द्रटिमरमणीयं परिकरें 
किरीडे वालेन्दूं नियमय पुनः पन्नगगणौः । 
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उठो उठो भेया क्यों हारों अपुन रूप सुमिरो री। 
रास युधिप्ठिर विक्रम की तुम कटपट सुरत करो री ॥ 
दीनता दूर घरो ये ॥ 
कहां गए छंत्री किन उनके पुरुषारथहि हरो री। 
चूड़ी पहिरि स्वांग वनि आए घिक-घधिक सबन कह्यो री ॥। 
भेस यह क्‍यों पकरों री ॥ 
धिक वह मात-पिता जिन तुम सो कायर पुत्र जन्यो री । 
घधिक वह घरी जनम भयो जामे यह कलंक प्रगटों री ॥ 
जनमत ही क्यों न मरो री ॥ 
खान-पियन अरु लिखन-पढ़न सों काम न कछू चलो री । 
| 3९ क्के ्/ ८5 कप 
अआलस छोड़ि एक मन हे के सॉची बुद्धि करो री॥ 
समय नहीं नेकु बचो री ॥ 
डठो उठों सव कमरन वाँधों शस्त्रन सान घरों री 
विजय-निसान बजाइ बावरे आगेइ पाँव घरों री ॥ 
छवीलिन रेंगन रेगो री ॥ 
-इत्यादि 
मधुमुकुल, ४७ 
यह है भारतेन्दु जी की स्वान॒भूति | आधुनिक युग में राष्ट्रीया का 
उद्घोष करने वाले ये ही हैं। भारतीय समाज के बीच रहकर इन्होंने देश 
का पूरा-प्रा अ्रध्ययन किया था आोर निर्भीक शब्दा मे राष्ट्रायवा का गान गाया 
था, जागतिं का मन्त्र फूंका था। मन की चपलता का यथाय॑ चित्र प्रस्तुत 
करते हुए. उसे शान्त बनाने का डपाय भी भारतेन्द्ु जी अपने ढद्न से 
च्ताते हँ-- 
यह मन पारद हूँ सों चंचल । 
एक पलक मे ज्ञान विचारत, दूजे में तिय-अंचल || 
ठहरत कतहूँ न डोलत इत-उत्त रहत सदा बोरानों। 
ज्ञान ध्यान की आन न मानत याको लंपट बानो || 


परवर्ती कवियों की गीतियाँ ४४६. 


तासों याकोी कृष्ण-विरह-तप जो कोड ताप तपावें। 

'हरीचंदः सो जीति याहि हरि भज्नन रसायन पा ॥ 
-अप्ण-चरित, ४३ 
भारतेन्दु का रोग-निद्ान अपने दक्क का है, भक्तों की शेणी का आधश्व- 
निक युग की परिस्थिति में पल्ला हुआ कवि अपने दंग के ओपधि का 

विधान करेगा | 

के पतन के मृल कारणों पर भी दृष्टि डाली थी और 
से बचने के लिए सावधान भी किया था। सामान्य 


लोऋ-मापा में लोक गीत यत्ठुत करके लोगों को चाग्बत किया था | ऊब वे 
अन्तर्निविष्ठ दकर विचार करते थे तब उन्हें सच्चा कविन्कर्म बथाथ मार्ग-प्रदर्शन 
के लिए ग्रेरित करता था और तब्र उनका हृदय पारस्परिक फूट के परिणाम- 
स्वरूप देश के पतन की देखकर चीत्कार कर उठता था। कर्तव्य-विमुख 


देशवासियों का उन्होंने फठकारा ई, कायरों की भत्सना की है, सो; सिंहों को 


लगाने का प्रवत्न किया दे । देश-ठ्रोह्ी जवचंद की ओर उसके व्याज से 
बेखा दी देश-द्रोह का काम करने -वालों को फव्कारतें हुए मारतेन्दु ने 
क्द्दा था-- - 


काहे तू चोंका लगाय जयचैंदवा | 

अपने स्वारथ भूलि लुभाए 

काहे चार्टी-कटवा घुलाए जयचेंदवा | 
अपने हाथ से अपने छल के 

काह तें जड़वा कटाए जचचँदवा । 

फूट के फल सब भारत वोए 
बरी के राह खुलाए लचचँँदवा । 

ओर नापसि तें आपा विलाने 
निजञ्ञ मँद कजरी पुताए जयचँदवा | 

- वर्षा-विनाद, ४८ 


2 गीता आदि प्राचीन ब्रस्यों ने भी ऐसी बात कही हैँ -- 
चज्चर्ल हि. मन; कृष्ण प्रमाथि बलवदद 
तस्याईहूँ निम्न मन्ये वायोरिव सुदुष्क 


| 
| 
“गीता 


व््सू 
म्‌ 
न 


५2 
ब्ट 


४५० गीतिकाव्य का विकास 


इन्होने सोमनाथ के टूटे मन्दिर का भी स्मरण किया और हिन्दुओं की 
क्लीबता के लिए उन्हें फटकार बताई है | इसके साथ ही साथ इन्होंने भारत 
की प्राचीन वीरता का गान भी गाया है । भारत के क्षत्रियत्व की मुक्त करठ से 
प्रशंसा करते हुए, ये कहते हैं -- 


धन घन भारत के सब छत्नी जिनकी सुजस-घुजा फहराय | 
मारि मारि के सत्रु दिए हैं लाखन चेर भगाय॥ 
सहानंद की फोज सुनत ही डरे सिकन्दर राय। 
राजा चन्द्रगुप्त ले आए वेटी सिल्यूकस की जाय ॥ 
सारि वलूयिन बिक्रम रहे शकारी पदवी पाय। 
वापा कासिस-तनय मुहम्मद जीत्यो सिन्धु दियों उत्तराय ॥ 
आयो माम चढ़ि हिन्दुन पे चौबिस बेरा सैन सजाय। 
खुम्मानराय तेहि बाप-सार लखि सब विधि दियो हराय ॥ 
लाहोर-राज जयपाल गयो चढ़ि खुरासान पर धाय। 
दीनो प्रा अनन्दपाल पर छाँडयो देस धरम नहिं जाय ॥ 
- वेपी-विनोद, ४१ 


इस प्रकार राष्ट्रीयवा का उच्च स्वर हमें भारतेदु की गीतियों में सुमाई 
पड़ता है | इसके लिए उन्होने गीति को ही उपयुक्त समझा था। ये गीत 
देश में राजनीतिक विचार-क्रान्ति के बहुत पहले लिखे गए: हैं । 


प्रसिद्ध गीतिकार जयदेव के अनुकरण पर श्रनेक कवियों ने रचनाए 
प्रस्तुत कीं | पहले कहा जा चुका है कि हिन्दी में गीति-रचना सिद्धों के चर्या- 
पदों के आदर्श पर आरम्भ हुई | हिन्दी-गीतियो' का बाह्य रूप वही है, जयदेव- 
वाला नहीं । विद्यापति और महात्मा सूरदास ने गीतियो' में बर्स्य विपय वही 
जयदेव वाला अर्थात्‌ राधा-ऋष्ण-प्रेम ही ग्रहण किया; किन्तु उनका वाह्म 
आकार सिद्धो' वाला ही रखा। मेरा विश्वास है कि यही लोक-गीतियो' का 
वाह्य रूप था, जिसे सर्वप्रथम वज्रयानी सिद्ध-सम्प्रदाय ने अपनाया । 
वह गीतियो' का संस्कृत रूप है जिमे पहले त्षेमेन्द्र ने दिखाया और बाद 
में जयदेव ने उसे विशेष रूप से विकसित कर दिया । चैतन्य महाप्रभु के 
प्रधान शिष्य रूप गोश्वामी ने जयदेवीय शैली में प्रभूत परिमाण में गीतियाँ 
लिखीं । उन्होंने नई-नई गीतियों की रचनाएँ भी कीं। उनकी रचित स्तिव- 
माला काव्यमाला के अन्तर्गत निर्णयसागर प्रेस बम्बई से प्रकाशित भी हो 


परवर्ती कवियों की मीतियाँ ४५१ 


चुकीं है। उसका 'रास' भाग जयदेव की शैली में ही रचित है।" श्री 
भारतेन्दु ने भी दो-चार बेसी ही गीतियाँ रचने का प्रयास किया था | एक 
गीति देखिए -- 
रासे रमयति ऋष्णु राधा । 
हृदि निधाय गाढ़ालिड्रनकृत हत-विरहातप-बाधा ॥ 
आश्लिष्यति चुम्बति परिम्भति पुनः पुनः प्राणेशम्‌ । 
सात्विकभावोदय-शिथिल्षायित-मुक्ताकुव्न्चिव--केशम्‌ ॥ 
भुजलतिका-बन्धनमावद्ध' कामकल्पतरुरूपम्‌ । 
सीमन्तिनी-कोटिशतमोहन-सुन्दर - गोकुल्नभूपम्‌ ॥ 
स्वालिज्गजनकण्टकित-तनु---स्पशोंदितमदन--विकारम्‌ । 
स्खलित वचन-रचनश्रवशुस्खलितीकृतरतरति-मारम्‌ | 
रतिविपरीतलालसालस-रस लसित-मोहिनीवेशम्‌ । 
निजसीत्कारमोहित-प्रमदा-दत्त-माधवावेशम्‌ ॥ ....इत्यादि 
--प्रे सनग्रल्ञाप, ४७ 
कहने का तात्पर्य यह कि भारतेन्दु का प्रमुख कवि-कर्म पद-रचना ही है | 
उपरिलिखित ग्रन्थों के अतिरिक्त निम्नलिखित लघु पुस्तिकाशं में भी गीतियोँ 
देखी जा सकती हैं-- 
१. निवेदन पंचक, 
२. वेणगीत, 
३० रामलीला, 
४. भीष्मस्तवराज ओर 
४. स्फुट कविताएँ । 
इसके छोटे-बडे रूपकनअन्थों में भी महत्त्व की गीतियों हैं। भारतेन्दु 
हिन्दी-साहित्य के मह्ान्‌ गीतिकार हैं । 


१ रूप गोस्वामी : स्तवसाला, पृ० २७०-२८५ 


आधुनिक गींवियाँ 


आचार्य महावीरप्रसाद द्विवेदी के युग मे व्रजभाषा के स्थान पर खड़ी- 
बोली काव्यासन पर प्रतिष्ठित हुई। समर्थ कवियों द्वारा वह छ॒त्दों के विविध 
साँचो में हलने लगी । कविजन खड़ी बोली की ओर वेग से क्ुके । द्विवेदीजी 
खड़ीं बोली को अपनाने के साथ ही साथ नूतन छुन्दों को भी अपनाने के 
लिए कवियो' को बराबर प्रोत्लाहित करते रहे । खड़ी बोलो के पेर जब काव्य- 
क्षेत्र से भ्रम गए. तब कवियो' की दृष्टि उस विदेशी काव्य-साहित्य पर टिकी 
जिसके सम्पर्क में वे आ चुके थे। धीरे-धीरे काव्य का बाह्य और आम्यंतर 
रूपनरंग बदलने लगा । विदेशी भाषा में अभिव्यक्ति की जो प्रगल्मता देखने 
को मिली उसने हिन्दी-कवियों को बहुत प्रभावित किया | कुछ कवि तो उस 
विदेशी मापा, उसकी अ्भिव्यज्जनाओ ओर वर्ये विषयों पर इतने लड्ड हो 
गए कि पराई वस्तु को लेकर उसे अपनी कहने में उन्हें तनिक भी मिकक न 
हुईं | गीतियोँ भारतीय काव्य की प्राचीन सम्पत्ति हैं, किन्तु उनकी अति- 
परिचिति किंवा अ्रपरिचिति के कारण हमारे कवियो का ध्यान उधर न जाकर 
विदेशी वस्तुओं की ही ओर गया। विदेशी काव्य के अनुकरण पर उन 
हिन्दी छुन्दों का अहण होने लगा जो श्रत्र तक प्रायः अप्रयुक्त वा अल्पप्रयुक्त 
थे। गीतिकाव्य का स्वरूप पहले से बदल गया। कुछ कवियों ने वेंगला 
भाषा की कविता से आदर्श ग्रहण किया ओर कुछ ने अंग्रेजी से । कहने की 
आवश्यकता नहीं कि बंगला बहुत पहले से ही अग्रेजी-काव्य से अ्मावित हो 
चुकी थी | जिस प्रकार अग्नेजी भाषा के काव्य में गीतियों का आगमन 
इटालियन और फ्रान्सीसी काव्य-साहित्य से हुश्रा, उसी प्रकार द्विन्दी के काव्य 
में ( खडी बोली-बद्ध काव्य में ) नूतन गीतियों का प्राहुर्भाव बंगला श्रोर 
अर के साहित्य-तंस्य से हुआ | शथ्राने के कारण मी प्रायः वे ही थे |) 
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आधुनिक गरीतियाँ ५३ 


खड़ीं बोली को अपनाने के पश्चात्‌ इमारे नवागत कवि सर, ठुलसी ओर मीरा 
की गीति-पद्धति से विरक्त है| यए | अच जो गीतियाँ लिखी जाने लगीं उन्हें 
प्रगीतियों ( 4/५7703 ) कहना ही समुचित होगा । इन प्रगीतियों का प्रचलन 
द्विवेदी-काल में दी हो चुका था | छायावाद के उतर आने पर प्रगीतियों का 
चाहुल्य हो गया और छायबावादी कवि प्रवन्ध-रचना से विरतन्से द्वो गए। 
जो प्रतरन्ध इनके हाथों निर्मित हुए वे भी प्रगींतात्मक ही हुए | पं० बद्रीनाथ 
भद्ट सन्‌ १६१२ से ही प्रगीति लिखने लगे थे | उसके पश्चात्‌ श्री मैथिली शरण 
गुप्त, ओर पं० मुकुठबर पाण्डेय वराबर प्रगींति-मुक्तकों की रचना करते रहे। 
पं० बद्रीनाथ भट्ट और श्री मैथिलीशरण गुत ने तो चेगला से प्रभावित होकर 
ग्रगीतियाँ रचीं किन्तु पाण्डेवली ने अंग्रेजी से सीधा सम्बन्ध स्थापित किया और 
बराबर प्रगीतियों की दी उष्टि करते रहे | खेद की वात दे कि पाण्डेय जी प्रगींतियों 
का कोई उत्तम संग्रह अच तक प्रकाशित नहीं हुआ । श्री पदुमलाल पुन्नालाल 
बख्शी ने भी सन्‌ १६१४ ओर १६१६ के आसपास कुछ प्रगीतियों की रचना 
की थी | अ्रतः आधुनिक युग में प्रगीतियों को हिन्दीं में प्रतिष्ठित करने का 
श्रेय इन्हीं कविवरों को प्रात है । इन्होंने काव्य में साम्प्रदायिक भावना के स्थान 
पर सार्वभौम भावना को प्रतिष्ठित किया | इनके गीतों में रहस्यात्मक गड्ढे 
भी बड़ी स्वामाविकता के साथ अक्लित मिलते हैंँ। सन्‌ १६१४ से १९१८ 
इ० तक के बीच मैथिलीशरण जी गुप्त ने वेंगला की प्रगीतियों की मॉति 
बहुत-सी गीतियों लिखी थीं। एक गीति का अंश देखिए.-- - 
निकल रही है उर से आह. ताक रहे सब तेरी राह । 
च्चा्‌ खड़ ० ये 5०. अब ख्ि ०. है] 
[तक खड़ा चोंच खोले है, संपुट खोले सीप खड़ी, 
में अपना घट लिए खड़ा हूँ, अपनी-अपनी हमें पड़ी । 
-- स्वयं आगत' से ( १६१८ ई० ) 
पं० मुछुटधर पाण्डेय तो इस पथ के सबसे मौलिक प्रथम कवि हैं । 
इनकी रचनाओ में रहस्यात्मक सड्ज त बड़े मार्मिक ढंग से स्वामाविकता के साथ 
अड्वित मिलते हैं । एकाघ देखिए-- 
ए0 2? 700 8076 0 98 एश'झां50976 उपतेए 0 
40768 7 [0089ए7, 9पक छगंशीए #6 87०0एछ7ग््8. 9०एए- 
॥8770ए 0 7रघ806« 
-+27#प707 (४0707907- 067७6:  प्रा8607ए ए शाह 
_797"2/पा:७, 00926 426, 
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हुआ प्रकाश तमोसय मग में, 
मिला मुमे तू तत्तण जग में, 
दम्पति के मधुमय विल्लाप्त में, 
शिशु के स्वप्नोत्पन्न हास मे, 
वन्य कुसुम के शुचि सुवास में, 
था तब क्रीड़ा-स्थान | 
--आओंसू? ( सन्‌ १६१७) 
जब सन्ध्या को हट जाबेगी भीड़ महान 
ब जाकर मे तुम्हें सुनाऊ गा निज गान | 
शून्य कक्ष के अथवा कोने में हो एक 
बेठ तुम्हारा करू' वहाँ नीरव अभिषेक | 
--उद्धार! ( सन्‌ १७२० ) 
इसी काल के कुछ पहले से श्री रीन्द्रनाथ ठाकुर के प्रगीत-मुक्तकों 
की बंगाल में घूम मच चुकीं थी। उनकी कविताश्रों मे आध्यात्मिक रहस्यवाद 
की पुटठ बरात्रर रहती थी और गुप्त जी तथा पाण्डेय जी की बहुत-सी रचनाश्रों 
में वह रहस्यवाद कॉकता मिलेगा ।* 
जब आघुनिकों के हाथ में पड़कर हिद्दी-कविता ने छायावाद' का श्रभि- 
धान ग्रहण किया, तब वह साम्प्रदायिक सीमा में ही सिमटकर रह गई और 
उसकी श्रथ-भूमि संकृचित सीमा से श्रागे न जा सकी | छावावादयुग 
के पूबंबर्ती प्रगीतकारों की अथे-भूमियाँ अत्यन्त विस्तृत थीं। काव्य तत्न 
साम्प्रदायिकता के बन्धन से मुक्त था । इसो कारण छायावाद श्रधिक दिनों 
१, मिलाइए--- 
श्रापाढ़ सन्ध्या घनिये एलो, गेलो रे दिन बये । 
वॉवनहारा वृष्टिधारा भरछे रवे रखे॥ 
एकला बस्ते घरेर कोने को भावि जें आपत मने। 
सजल हावा जूयीर वन की कथा जाय कये ॥ 
हृदये श्राज टेउ दियेछ, खूँजे ना पाई कूल; - 
सोरभे प्राण कादिये तुले भिजे वनेर फूल। 
भ्रांधार राते प्रहरगुलि कोन सुरे श्राज भरिये तुलि, 
कोन भुत्रे श्राज सकल भुलरि श्राछि श्राकुल हये ॥ 
-+-सम्चयिता ( आरापाढ़' सब्ध्भा, बंगला सन १३१६ ) प० ४७३ | 
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कष्टकारी और दूर की कौड़ी लाने वाली कल्पना का आश्रय नहीं लिया 
गया हे-- 


सयूखंरुपसपंड्धिहिमनीहारसंबूतेः । 
दूरमध्युद्तिः सूथ: शशाझक्ल इब लक्ष्यते ॥ 
- रासा०, अरण्य का०, १६|१८। 
“सूर्य शीत और कुहरे से आच्छुन्न ऊपर की ओर छिटकती हुई अपनी 
किरणों से चन्द्रमा-ला उदित हुआ दिखाई पड रहा है |? महर्षि को अग्रस्तुत 
'खोजने के लिए कहीं दूर जाना नहीं पडा। हेमन्त के सूर्योदय को देखकर 
ऐसा लगता है मानो चन्द्रोदय हुआ हो | शीत और घने कुद्रे ने राज्ि का-सा 
वातावरण भी प्रस्तुत कर दिया है। 


शुद्ध प्रकृतिनचित्रण के उदाहरणों का तो प्राइुय्य ही है--कहीं-कहीं 
अप्रस्तुत भी प्रस्तुत के पास ही सम्तासीन है, मानो वह भी प्रस्तुत का ही 
अज्भ हो-- 
ज्योत्स्नातुपारमलिना पौर्णमास्यां न राजते | 
सीतेव चातपश्यामा लक्ष्यते न च शोभते ॥ 
--रामा०, अरण्य कां०, १६।१४ 
#है तो पूनो चॉदनी, किन्तु घनी ओोस की वर्षा से ढक गई है, इसलिए 
वह ऐसी विश्री हो गई है जैसे आपके पात ही बैठी सीता आज वन में धूप से 
सॉवली पढ़ गई हैं |?” 
कोई नगर-निवासी यदि कुछ दिनों आ्राम के म्क्ताकाशीय वातावरण में 
जाकर रह जाय तो उसका रंग सॉवला पढ़ जाता है, यढ तो सबंबिदित 
वात है । 
शुद्ध प्रकृति का द्शन कीजिए-- 
प्रकरृत्या शीवलस्पर्शों हिमविद्धश्व साम्प्रतम्‌ 
प्रबाति पश्चिमों वायु: काले द्विगुणशीतलः ॥॥ 
- रामा०, अभर०, १६।१४। 
पुवा दवा तो यों ही ठण्ठी होती है और इस समय तो वह बफफ में 
नहाई हुई हैं इसलिए उसमें दूनी ठण्ढक का आ जाना स्वाभाविक है । 
आगे चलकर कालिदास, भवभूति आदि के समय प्रकृति के ज्षेत्र में 
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कता तो तब है जब मेघ-गर्जन से समीत कामिनी अपने प्रिय को आलिड्न- 
पाश में बॉध ले-- 
अम्भोविन्दुअह णचतुराश्वातकान्वी ज्षमाणाः 
श्रेणी भूताः परिगणनया निर्दिशन्तो बलाकाः | 
त्वामासादय स्तनितसमये मानयिष्यन्ति सिद्धा; 
सोत्कम्पामि प्रियसहचरीसम्श्रमालि ड्ितानि ।| 
--पूर्वमेघ, २३ 
जहाँ ये आदिकाव के समान किसी वर्शनीय प्रकृति-खशड के रूपसाम्य, 
प्रभावसाम्य, वर्शसाम्य अथवा क्रियासाम्य के लिए अ्रप्रस्तुत भी प्रकृति से 
ही ग्रहण करते हैं, वहाँ प्रकृति अपनी स्वतन्त्र सत्ता में प्रतिष्ठित वणनातीत 
आहाददायिनी हो जाती है | वर्शनीय प्रकृति का अ्रद्ध है, तो अवर्शनीय पुरुष 
का | कस्तूरी म्गो के बैठने से सुगन्धित शिलाश्रो वाले त॒ुपार-गोर ग्ा के 
पिता शैलराज हिमालय के शिखर की नोक पर बैठा मेष ऐसा लगता है जेसे 
जगत्पिता देवाधिदेव शिव के श्वेत नन्‍दी बैल के सींग पर, उसके आोखड़ने 
से, काली-काली कीचड़ लग गई हो-- 
आसीनानां सुरभितशिलं नाभिगन्धेमृ गाणां 
तस्या एवं प्रभवमचलं प्राप्य गौर ठ॒पारेः। 
वच्यरयध्वश्रमविनयने तस्य खड़ी निपण्ण:ः 
शोभां शुश्रत्रिनयनव्पोत्खात प्लोपमेयाम्‌ ॥ 
ध् पूर्वमेघ, ४६ 
मद्गाकधि भवभूति का नाम भी श्रकृति-बर्णन में कविन्युद कालिदास के 
बाद ही आता है | इनकी एक स्वकीय विशेषता यद्द है कि इनकी वाणी प्रकृति 
के खर में ही स्वर मिलाती चलती है | आलम्बन रूप में स्व॒तन्त्र प्रकृति के 
चित्रों का इनके काव्य में प्राछुर्य है। जहाँ विश्व-बन्ध्र महाकबि कालिदास के 
साहचर्य में प्रकृति सौग्य, शान्त, रमणीय, आ्राह्मदमयी, प्रेममयी और लाव- 
स्यमयी दिखाई पढ़ती है, वहोँ मबभूति के साथ बढ यथावसर उग्र और 
भीपण रूप में भी गतिमती दृष्टि आती है। आलम्बन-स्वरूप प्रकृति का एक 
चित्र यह है-- 
व्योम्नस्तापिच्छगुच्छावलिमिरिव तमोवल्लरी मित्रियन्ते, 
पर्यस्ता: प्रान्तवृत्या पयसि बसुमती नूतने मज्जतीव । 
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में रमाने लगा। इसी प्रक्रम में उसका मन काव्य के अद्भी से हटकर अज्जञ 
पर जा टिका । कवि की इस पथ-श्रष्टता को लक्षित करके महान्‌ आवचायों ने 
उसे बीच-बींच में सचेत करने का प्रयास भी किया, दए्ड-विधान रचा," पर 
तब तक वह गलत राह पर काफी आगे बढ़ चुका था; उसका मन सुंहजोर 
तुरड्ञ' हो चुका था। कालिदास और भवभूति ने तो नाथकों में भी 
प्रकृति के संक्िष्ट चित्र दिए, भले ही अभिनेयता को कुछ आघात पहुँचे । 
कादम्घरीकार भट्ट बाण प्रकृति को ललचाई आँखो ध्यान से देखते 
तो हैं, किन्तु रीति और अलड्डार के फन्‍्दे से अपने को छुड़ा नहीं 
पते ) जब कविशञ्पनी भावना के रंग में प्रकृति को रेंगी देखता 
है, शुद्ध प्रकृति से निरपेज्ष हो कर मनोनुकूल उसका मानवीकरण 
( ?26/8077#08007 ) करता है अथवा प्रकृति को देखते-देखते उसके 
माध्यम से किसी अन्य मनचीती वस्तु पर जा पहुँचता है, तत्र हम उसे अन्य- 
निरपेज्ष प्रकृति-प्रेमी नही कह सकते और न तद्ब्त्तिपरक प्रकृति-चित्रण को उच्च 
कोटि का प्रकृति-चित्रण ही कहेंगे । शुद्ध और श्रेष्ठ प्रकृति-चित्रण तो तभी 
साना जायगा जब कवि का मन अनन्य भाव से प्रकृति में ही रम जायगा, 
जब वही एक मात्र उसकी आराध्या हो जायगी। ऋग्वेद में उपा के ऐसे 
श्रनेक चित्र हैं, जहाँ क्रूपि उपा का रूप-चित्रण करते-करते उसे ही अपनी 
आराध्या देवी घोषित कर देते हैं-- 

“उषा के आविभूत होते ही अग्नि समिद्ध हो गई, सूर्य उदित हुए श्रौर 
उन्होने द्विपदों और चतुष्पदों को कर्म के लिए प्रेरित किया । देव-नियमों की 
अधिष्ठात्री, मनुष्यो की आरायु-क्ष॒यकरी गतिमती उप्रा प्रकट हो गईं | अनुवर्तिनी 
उपाशरो में यह स्येष्ठा है. ( प्रतिदिन ऐसी ही उपाएँ आती रहेंगी )। सहसा 


१, श्राचार्य भानन्दवर्धन ने धार-बार कवियों को सावधान किया है। एक 
स्थान पर वे कहते हैं--- 
प्रबन्धे मुकतके वापि रसादीन्वन्धुमिच्छता । 
यत्तः कार्य: सुमतिना परिहारे विरोधिनाम्‌ ॥ 
विरोधि--रस-न्सम्बन्चि--विभावादि--परियग्रह: ॥ 
विस्तरेणान्वितस्याइपि वस्तुनोवन्यस्य वर्रानम्‌ ) 
अभ्रकाएड एवं विच्छितिरकाणंडे च प्रकाशनम्‌ | 
परिपोप॑ गतस्थाउपि पौनःपुन्मेत् दीपनम्‌ ॥| 
रसरय स्थाहिरोधाय वृत्यवोचित्यमेव च ॥ --ध्वन्या०, ३।१९ 


आशुनिक गीवियाँ डव६१ 


अआगत इस आकाश-कन्या के वद्ध कितने ज्योतिमंय हैं। उभी दिशाओं की 
यह परिचिता एवं रक्तिका है |... ...यह-उत्नी के समान यह स्वयं सर्वप्रथम 
लागकर फिर सबको जगाती है। इसके तेज की ब्यजा आकाश में फहरा 
उठी | यह सत्की मज्ञलकारिणी हे.......-आदि ! 2? 

यहाँ उपा ही वस्य है, उपात्वा है । इसी प्रकार लोक-मंडल विधायिनी 
प्रकृति ही जहाँ कवि दी वण्य ओर आगदब्या हों जाय उसे ही न्वणन 
कहा जाबगा और इस प्रकार का वर्णयिता कवि ही प्रकृति का कवि कहा 
जायगा | 


॥(॥। | 
नये 


ई 


मनुष्य लिसे अपना छठय समर्मित करता है, उस अपने ही समान सहृदय 
देखने का अमिलाषी भ्गे होता है। अपने सुख-दुःख में उसे 
दखी देखने की कामना करता दे | यदि आराध्य ऐसा नहीं है तो बह हमारे 
किस काम का ? किसमें हमारे हृदव को छीन लेने की क्षमता 

बात अवश्य सुनेया, सममकेया, कम-लेन्कम हम उससे बह अपेक्षा 
रखते हैं | इसीलिए हम पापाण की भी पूजा करते हैं तो उसमें प्राण-प्रति 
णपाघाण हमारी क्या सुनेंगा ओर क्या समकेगा 

यही कारण दे कि ऋषियों ने उपा को दिव्य नारी-लप में धरित्री पर 
ते दखा। उपा उन्हें देवी, माता, भगिनी ओर कन्या के विविध 
रूणें में दिखाई पढ़ीं थी | यद्द भावना ही उनके शुद्ध-प्दुद्ध, लोक-मह्ढ 
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१, उपा उच्छच्ती समिवाते श्रग्ता उद्चन्त्यू उविया ज्योतिरश्नेत्‌ | 
देवो नो अत सविता न्वर्थ प्रासादीद विपत्य चतुष्पदित्य || 
अ्मिवती डवैव्यासि ब्रतानि प्रमिततती मनुप्या युगानि। 
इंयुपीसामुपमा  शश्वतीनामायत्तीनां प्रथमीपा व्यचौत्‌ ॥ 
एपा दियवो दुहिता प्रत्वदशि ज्यीतिर्व्ताना समता पुरस्दातू | 
ऋतस्य पन्वामत्वेति साथु प्रजानतीव न दिश्लों मिनाति॥॥ 


उपों अ्रदर्शि शुल्प्युतों न बच्चो वोधा इवाविरक्षत प्रियाणि। 
अझ्मसन्त॒  ससतो वोब्यन्ती शश्वत्तमागात्युनरेयुपीखाम | 
पूर्व अर्थे रजतों अप्त्यस्थ गयवां जनिश्यक्षत प्र केतुम्‌। 


व्यू प्रथतँ वितर॑वरीय ओमभा पृखन्ती पिन्रोरुपस्था ॥ 

एवेदेया पुत्तमा दूशें क॑ न जानामि न परिवृखदित ज्यमिम्‌ 

अपरेसा ठन्चा शशदाना चार्नादीपते ने महों विभाती।॥) 
“तक, ११८।१२५ 
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कांच्ी और निष्कलुप अन्त+करण का प्रमाण है। हाँ, आगे चलकर लोकिक 
काव्य में कविजन अवश्य प्रकृति के खण्ड-विशेष को प्रेयर्सी या रमणी के 
रूप में देखने लगे ये | विरही कालिदास को रेवा, निविन्ध्या, गम्मीरा आदि 
विरहिणीं के ही रूप मे दिखाई पड़ी थी ।” इससे यह स्पष्ट हो गया कि कवि 
प्रकृति को अपने हृदय की भाव-प्रभा में अनुरज्जित देखता रहा है और इसी 
रूप मे उसे देखने का अमभ्यासी है | किन्तु ऐसा वह तब करता रहा है जन्र 
बिरह-वेंदना में उसकी दृष्टि चेतनाचेतन-ज्ञान-शून्य हो जाती थी। अ्रन्यत्न बह 
प्रकृति को सर्वतन्त्रनस्वतन्त्र ही देखता रहा है ओर उस दशा में प्रकृति 
उसके रंग में नहीं रंगती थी, वह स्वयं प्रकृति के रंग में रंग जाता रहा है । 
ऐसी स्थिति में प्रकृति काव्य में श्रालम्बन वन कर थआ्राती रही, उद्योपन या 
अप्रस्तुत वन कर नहीं। और जब प्रकृति आलम्बन रूप में ग्रहीत हुई है, तब 
कवि की भावना ही अ्रप्रस्तुत वनकर आई है | अ्रत* यह स्पष्ट हो गया कि 
प्रथम कोटि का प्रकृति-चित्रण वह कहा जायगा जहाँ प्रकृति आलम्बन रूप में 
गृहीत हो, द्वितीय कोटि का अक्ृृति-चित्रण वह हुआ जहाँ प्रकृति का ग्रहण 
अप्रस्तुत रूप में हो ओर अ्रधम कोटि के अन्तर्गत प्रकृति का उद्दीपनादि रूप में 
ग्रहण होगा | 


कवि-हृदय की पहचान उसके विस्तार से होती है | जिस हृदय का प्रसार 
मानव-जीवन को पार करकफ्रे ज्षितिज तक विस्तीर्ण प्रकृति-त्षेत्र तक होता है 
वही सच्चे श्रथों में कवि है | तदितर कविजन द्वितीय श्र अन्तिम श्रेणी 
के अन्तगंतत परिगणित होगे । 


पशात्य काव्य में प्रक्नति 


पाश्चात्य कवियों का प्रकृति-प्रेम बहुत कुछ प्राच्य कवियों के ही ढाँचे का 
है। अन्तर है तो केवल देश-स्थिति का। भारत में प्रकृति मानव के ऊपर 
माता के समान अपने स्नेहाशल की छाया किए हुए है । उसका रूप सोम्य 
है, शान्त है, प्रभाव स्निग्य है ओर दान उसका अमृत है। पश्चिमी देशों में 

५ चर, 

पनक्नति का रूप सॉम्य है तो कभी उग्र भी हो जाता है। प्रभाव स्निग्व और 
भयड्डर दोनों द्वी भकार का है और दान में वह जीवन देती है तो कभी-ऊमी 
मत्यु देने में भी नहीं हिचकती । इसीलिए भारतीय सम्यता और संस्कृति का 





१. मेघदूत, पर्वमेघ, २०,३०,४५ । 


आधुनिक गीतियाँ ५३३ 


विकास प्रकृति के विस्तृत उन्परक्त प्राद्गण में हुआ, किन्तु पाश्चात्य सम्यता का 
पालन-पोपण प्रकृति से दूर ले जाकर नगर में ही हो सका । अग्रेजी काव्य-भूमि 
म॑ जब्र स्वच्छुन्द्तावाद का अवत्तरण हुआ, तव कवि नगर के देंधे घेरे से बाहर 
निकले और उन्होंने प्रकृति के विस्तृत क्षेत्र को खुली ऑखो देखा। अब 
व्यक्तित्व पुराने शास्त्रीय विधानों में बद्ध नहीं था, वे अपनी इच्छा या भावना 
द्वारा सञ्बलालित थे जो पुराने बॉध को तोड़कर बाइर आ गई थी। अब कवि 
के साथ उसकी यावना थी और उस भावना की छाया-सी कल्पना भी साथ- 
साथ लगी रही । अंग्रेजी काव्यन्त्षेत्र में स्वच्छुन्दतावादी युग ( +07787#70 
00700 ) भावना एवं कल्पनाप्रधान होने के कारण स्वच्छुन्द गीतियों या 
प्रगीत मुक्तकों ( 4/ए0708 ) का ही युग रहा है । जब परम्परागत नियमों से 
बद्ध समाज से कवि के मुक्त हृदय का मेल नहीं खाया त्तव विवश होकर उसे 
प्रकृति से मित्रता करनी पड़ी, क्योकि मानव-मन एकाकी तो कही रम नहीं 

सकता | ञ्रतः उस युग के महान्‌ कवि वड स्व, कालेरिज ओर शैली के काव्य 
में पाश्चात्य प्रकृति भावनाभिपिक्त रूप में सामने आई | वर्डस्वर्थ की कविता 
में प्रकृति का साधारण, सहज ओर दैनंदिन रूप सामने आया, शैलीं का मन 
उसके विपरीत प्रायः असाधारण, उम्र, गंभीर, प्रभावशाली प्रकृति-रूप पर ही 
रीक्ा। कालेरिज भी असाधारण, विशिष्ट का ही उपासक रहा | कहने की 
आवश्यकता नहीं कि स्वच्छुन्दता-युगीन अंग्रेजी कवियों ने प्रकृति को शुद्ध 
आत्मस्थ रूप में न देखकर अपनी कल्पना ओर भावना के ही चश्मे से देखा। 
इसलिए वे सर्वसामान्य न होकर विशिष्ट हो गए हैं । वडस्वर्थ वास्तव में 
अधिकांश स्थलो पर इसका अपवाद है, भावुकता का प्रसार तो उसमे भी है, 
पर वह असाधारण वा असामान्य नहीं है। इसीलिए उसकी कविता में 
साधारणीकरण की मात्रा सर्वाधिक है, जब कि शैली में उसकी असाधारण 
कल्पना का चमत्कार ही प्रधान हो उठा है । उसके चमत्कार का जादू आरम्म 
में रवीन्द्रनाथ ठाकुर और पं० सुमित्रानन्दनपन्त को विशेष रूप से आकृष्ट करने 
में सफल हुआ था । 


हिन्दी के छायावादी कवियों में प्रकृति के प्रदि प्रेम जगाने की प्रेरणा और 
अपनी भावना के रंग में रेंग कर उसे देखने की विशेष दृष्टि वडस्वथ और 
शैली में ही प्रमुख रूप में मिली | इन दोनो अंग्रेजी के कवियो ने प्रकृति से शिक्षा 
ग्रहण की है और प्रकति का यथार्थ चित्र अद्वित किया है। ये प्रकृति से 
प्रेरणा ग्रहण करने वाले कवि थे । यों तो अंग्रेजी-साहित्य के स्वच्छुन्दतावादी 
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युग ( 70778770 007706 ) के सभी कवियों ने प्रक्त ति-्षेत्र में मत रमाया 
है किन्तु ये दोनों ही सच्चे अर्थ में प्रकृति के पुजारी ये। बडंस्वर्थ की अकेली 
खेत काटनेवाली' ( 50०छ५ फि&४7९7 ), डैफोडिल्स (एक जंगली फूल) 
अनश्वरता का गीता ( 086 ४0 7एण्0+शीक ), इन्द्रधनुप 
( 8709०४ ), कोकिल ( 0ए०४०० ) आदि प्रकृतिपरक रचनाएँ उसके 
प्रकृति-प्रेम का उद्घाव्न करती हैं और बताती हैं कि वह किस श्रकार की 
प्रकृति का उपासक था | इसी प्रकार शैली ( 5॥6॥6% ) की हुवा का गीत! 
( (066 40 ४४४४्ंणते ), अ्रग्नि पक्षी (50509), बादल ( (/0४0 ) 
आदि प्रतिनिधि कविताएँ, उसके ग्रकृतिश्रेम के स्वरूप की निर्देशिका हैं । 
शैली के व्यक्तित्व की अ्रताधारणता उसकी रचनाओं के माध्यम से प्रकट हो 
जाती है, इसी प्रकार वडस्वर्थ का सीघा-सादापन या सारल्य प्रत्यक्ष हो जाता 

नों के प्रकति-्रेम के आलम्बनन प्रथक भले ही हों जैसे कि एक गहन 
कान्तार, दुदोन्‍त प्रभक्षन का 9मी है तो दसरा आमन्पथ के आस-पास बिखरी 
सहन सामान्य श्रकृति का, क़िल्तु हें दोनों ही प्रकृति के कवि। इन दौनों के 
काव्य में प्रकृति आलम्बन वन कर उतरी है। इन दोनो के अतिरिक्त कीट्स 
( 06६४8 ), टेनीसन ( पशाशए४07 ), बरायरन ( 3970॥ ) आदि कें 
काव्य में भी प्रकृति की शीतल छाया मिलती है । 


आधुनिक हिन्दी छायांवादी कवियों का ग्रक्ृति-प्रेम 


शत्ताब्दियों भारतीय काव्य मे दासी का जीवन बिताने के बाद छायावादी 
काव्य मे प्रकृति रानी के सिंहासन पर अमिपिक्त हुई। प्रकृति को सिंहासन पर 
प्रतिष्तित करने का श्रेय सुकुमार कवि सुमित्रानन्दन पन्‍त को है। तत्कालीन 
कवियो में पन्‍त ने बडे मनोनिवेश से अंग्रेजी के ख्च्छन्दतावादी 
काव्य और रवीन्द्र-काव्य का अध्ययन किया उस अ्रध्ययन की तल्लीनता में 
वे प्रायः आत्म-विस्तृत हो गए हैं और अपने के साथ ही अपने वाता- 
वरण को भी भूल बैठे हैं। उस काल की उनकी रचनाएं उनकी मुस्घा- 
कस्था या अत्रोघ दशा को व्यक्त करती हैं। उनकी प्रकृति से मेल न खाने 
वाली परिवर्तन! नामक पल्‍लव” की लम्बी कविता भी शेली ( 5)0)09 ) 
वी अनुकृति की ही परिणति प्रतीत होती है | शैली का सेनन्‍्सी ( (शाठां ) 
नामक काब्य-रूपक जिसका परयंवसान विपाद में होता है, कुछ अंग्रेजी पाठकों को 
इतना खब्का कि उन्होंने उसे सदा के लिए बहिष्टत करने की तीत्र इच्छा भी 
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व्यक्त की [* कविवर पन्‍त की तत्काल्लीन कविता का बादल” भी भारतीय 
आकाश का बादल नहीं है, इसीलिए उसमें भूत, प्रेत के विकट आकार, लोक- 
भयकारी तडप-कड़क ओर इन्द्राजल की लीला ही विशेष रूप में देखी जा 
सकती है। हा, आगे चलकर अनुकृति का आवेग थम जाने पर भारतीय 
प्रकृति में उन्होंने अपना मन रमाया है, किन्तु प्रक्ृतिन्त्षेत्र में उत्तरे वे पश्चिम 
की ही सीढ़ी से | 'पावस के पब॑त-प्रदेश को उन्होंने अपनी श्रॉखों देखा है । 
नोका-विहार,' एक तारा, मंमझ्मा में नीम, दो मित्र," चींटी आदि कविताएँ 
उनकी प्रकृतिस्थ दशा की रचनाएँ हैं । यह प्रकृति-चित्रण का आदर्श उन्हें. 
अंग्रेजी साहित्य से मिला, भारत के प्राचीन साहित्य से नहीं । आगे चलकर 
उन्होंने कालिदास, मवभूति, वाल्मीकि के काव्य का भी परिचय प्राप्त किया, 
इसमें सन्देह नहीं। आज काव्य में प्रकृति की चर्चा छिडने पर हिन्दी- 
कवियों में पन्‍त जी ही सब्चके आगे खड़े दिखाई देते हैं | अ्रन्य 
छायावादी कबियो के काव्य में प्रकृति उपसर्ग बनकर आई है। प्रसाद, 
निराला, महादेवी, रामकुमार वर्मा आदि प्रकृति के सच्चे उपासक 
कवि नहीं हैं | वे मन ओर मानव-जीवन के कवि हैं | छायावाद की सीमा से 
परे रहनेवाले श्री शुरुभक्त सिह भक्त! की 'वनश्री अवश्य ही सच्चे अ्रथ में 
प्रकति-गीतिका है । कविवर गोपाल सिद्द 'नेिपाली? की कतिपय रचनाओं में 
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उनका सच्चा प्रकृति-प्रेम कचकता है । अन्य कवियों ने प्रायः प्रतीक्नविधान, 
अश्रस्तुतनयोजना, उद्दीपन आदि के ही लिए प्रकृति की ओर हाथ पसारे हैं। 
पन्‍तजी की मोह? कविता में उनका प्रकृति-प्रेप छ्लकता दिखाई पडता है-- 


ऊपा-सस्मित किसलय-दल, सुधा-रश्सि से उतरा जलन 
ना, अधरामत ही के मद मे केसे बहला दूँ जीवन ! 
भूजल अभी से इस जग को ! 

--आधुनिक कवि, छ० 


पुराने शाख्रोय शब्दों में कहे तो पन्‍त जी कालिदास के समान भाषा के 
त्षेत्र में वैदभी मार्ग के कवि हैं। उन्होने खडी बोली में जो माधुय जा दिया 
वह औरों से नही बन पडा । भाषा का यह माधुय संस्कृत की तत्सम शब्दावलो 
में निहित है, जो पन्‍तजी को निसर्ग-सिद्ध है। प्रसादजी का मार्ग वैदर्भी का नहीं, 
पाथ्चाली का है ओर निराला जी का मार्ग गोडीय है। निराला जी की खुला 
आसमान? कविता के आरस्म में प्रकृति का सुन्दर रूप आया है-- 


बहुत दिनों वाद खुला आसमान । 
निकली है धूप हुआ खुश जहान |) 
दिखीं. दिशाएँ, भलके पेड़ 
चरने को चले ढोर-गाय-सेंस-सेड़ । 
--अनामिका, प्र० ११८ 


प्रकृति की इस पृष्ठभूमि में अब हम कतिपय कवियों की गीतियों की देखगे ! 


री ५६४४ 
ह््रयाबादू युग की गॉकियों 

छावावादन्युग की गीतिल्‍युग के नाम से स्मरण किया जायगा। इस युग 

में मीति-काव्य अपने चरम उत्कर्त पर पहुँचा दिखाई पढ़ता है । इस झुग के 
बहुमंख्यक कवियों की प्रश्लि गीति-रचना की दी ओर रही । इस काल के 
प्रमुण्य कब्रि अंग्रेत्ी के स्वच्छन्ताव)।दी युग के कवियों से विशेष प्रभावित हुए 
ओर बद्ृत-स लोग तो बद्र भी कददने लगे थे कि अब प्रत॒न्थ काव्य की चर्चा 
कल की दल्तु ही गई, आज के कम-सडल जगत्‌ में प्रबन्ध पदने का अवकाश 
दी कहाँ रद्या | किन्तु यह केबल कआ्षणिक भावावेश में कददी गई बात थी, 
लहोँ विचार-गाम्मोय का अ्रभाव ही रहता है। इस बात का प्रष्ट प्रमाण 
तत्कालीन रचना 'कामायनी? ही है। जिस पकार छोटी-छोटी कद्यानियों के 
निर्मास के साथ ही साथ बढ़े-बढ़े उपत्यासों का सज्जन वरावर द्वो रहा है उसी 
प्रकार गीतियों के साथ-साथ प्रवन्ध-रचना वरावर होती रहेगी । प्रबन्चकार को 
काव्य-रचना के लिए पर्यात समय की श्रपेत्षा होती है शरीर आज के बहु- 
संख्यक कवियों की जीविका निवाद के लिए कोई ने कोई नोकरी अपेक्षित 
देती है | अतः उनका कविन्‍क्म गीण हा जाता है और वे अपने शेष समय 
में से थीढ़ा-बहुत समय निकाल कर जब-तब मृक्तक रचनाएँ, कर लिया करते 
हैं। इसके अतिरिक्त समी कवियों की प्रतिभा भी प्रबन्ध के उपयुक्त नहीं 
होती | संस्कृत और प्राकृत कालों में भी समुक्तक गीतियों की रचना 
आधिक कवियों ने की, प्रबन्ध अपेक्षाकृत कम ह्वी कवियों द्वारा निर्मित हुए !" 
काक्ननिक भावुकता के लोक में विचरण करने वाले युवर्का को प्रगीत 
सक्तकों म॑ विशेष शान्ति मिलती रद्दी है। छायावादी-युग में कबि श्रीर 
कविना-प्रेमी दोनो ही की मन3स्थिति एकन्सी थी । दोनों दी को व्यावद्रारिक 
छगत्‌ के बन्चन अपने मार्ग को रोककर खड़े पवंतो-ले दिखाई पढ़ते थे । 
इसलिए काक्यनिक भावुकता की चह उष्टि इन्हे विशेष रचिकर रही, जहाँ 
इम बन्धनों से दूर चलकर खुल खेलने का पूरा-पूरा अवकाश था ओर जड़ 
इन बन्धनों के प्रति खुल कर विद्रोह करने की पुकार सुनाई पड़ती थीं इन 
गाँतों में सीन्दर्य का ही खबन विशेष था, अमुन्दर के लिए वहाँ स्थान नहीं 


2, किन्तु आज प्रवन्च की श्रपेक्षा गीतियाँ कम ही उपलब्ध हैं। --लैखक 
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था। चुद्धि से दूर ही दूर कतराकर चलने वाली वाल-भावुकता जहाँ खुल 
खेलने के लिए मुक्त थी, वहीं इस काल की गीतियों की विहार-स्थली थी । 
जगतो का कट्ठु कर्म-कोलाहल वहाँ बाहर ही रोक दिया जाता था, वह 
यथार्थ जीवन की सवंधा उपेक्षा थी । पश्चिम के कलाबाद का सिद्धान्त भी 
लोगों को विशेष आकृष्ट करने लगा था। फलतः वह सत्ती भाजुकता, जो वात्त- 
विकता के धरातल पर आने के पहले उतो प्रकार उड़ जाती है जैसे विह्यरी की 
विरहिणी के शरीर पर पहुँचने के पहले ही गुलाव-नजल उड जाता था, आधु- 
निक भीतियों मे प्रायः सर्वत्र दृष्टि आने लगी। इस प्रकार काव्य को एक 
सट्टीर्ण घेरे में रुद्ध होते देख तदानीन्तचन तत्कालीन आाचायों की दृष्टि 
में छायावादी कविता बड़ी हल्की डँचो और उन्होंने छावावादो कवियों को 
विल्वृत दृष्टि रखने की वरात्र सलाह दी । आचाय रामचन्द्र शुक्न ने इसीलिए 
कविवर सुमित्रानन्दन पत्त की उत्तरकालीन रचनाओं में उत्तरोत्र उनका 
धृष्टि-प्रसार देखकर अपना सनन्‍्तोष व्यक्त किया था ।* छायावादी कविता का 
मुख्यविषय कदण विग्रलम्भ था। एकाघ कवियों की कविताओं में अस्वा- 
भाविक कल्पना रसाभास उत्तन्न करती दिखाई पढ़ी । कला और कल्पना की 
चकाचौंघ में उस अ्रत्वामाविकता को ढकने का प्रयत्न भी दिखाई पढ़ा । यही 
कारण है कि छावावादी कवियों की बहुतनसी कविताएँ लोकप्रिय नहीं वन 
पाई । अंग्रेजी भाषा के सुन्दर लाक्षणिक प्रयोगों के शाव्दिक हिन्दी-रूपान्तरों, 
अस्वाभाविक् अनुभूतियों, निराघार कल्पनाओं ओर विभाव-पक्त की श्रव्यक्ति 
के कारण छायाबाद-काल की अ्रधिकांश कविताएँ उपहसित एवं उपेक्तित हुईं । 
ज्ञिन कविताओं में विभाव-पक्त स्पष्ट रहा, वे बराचर सहृदयों में आहत रहीं । 
उसाट', निराला), पन्‍्त, महादेवी, रामकुमार वर्मा, माखनलाल चतुर्वेदी, 
वालकृष्ण शर्मा नवीन! थ्रादि उस काल के प्रमुख गीतिकार हैं ! इन कविबरों 
ने गीतिकाव्य की नए-नए रूप-रंग देकर उसे सजाया और सवारा है। चतुर्वेदी 
जी ओर नवीन जी के गीतों का प्रमुख विपय स्वदेश-प्रेम ही रह्म और 
इन्होंने मुक्तकएठ देश-प्रेम के मर्मस्पर्शी गीत गाए। असाद' जी की गीतियों 
अधिकतर व्ंयारपरक, पन्‍च जी की प्रकृतिपरक, निरालाजी की दर्शम 

3 आज एज वजन लक हक ही 
१. “पन्‍्त जी को छायात्राद श्चौर 'रहस्यवाद' से निकलकर स्वाभाविक 
स्वच्छचन्दवा ( प7पर९-मि07797४0/ं577 ) को ओर बइते देख हमे 

अवश्य सन्दोष होता हैं ॥? 

+-भाचार्य रामचन्द्र शुबल : हिन्दी-त्ाहित्व का इतिहास : नई घारा, पृ०८६२ 


८ 
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ओर प्रकृतिपरक ओर महादेवी जी की गीतियाँ अरूपपरक हैं | हिन्दी का 
गीति-काव्य इन कवियों द्वारा विशेष समृद्ध हो उठा, इसमें सन्देह नहीं । 
दिग्दशंनार्थ यहाँ कतिपय गीतियों के अंश हम दे रहे हैं। 'निराला? जी ने 
अपनी गीतिका” की भूमिका में लिखा है-- 


“खडी वोली में नये गीतों के भी प्रथम यृष्टिकर्ता ध्रसाद' जी हैं। उनके 
नाठकों में अनेक प्रकार के नए गीत हैं ।” 


जयशंकर असादः 


: महकाब्य या प्रत्नन्ध काव्य के लिए कवि में यदि सम्बन्ध-निर्वाह की 
क्षमता अपेक्षित होती हे तो गीतिकार में समाहार-कोशल की शक्ति का होना 
अपरिहाय है| असावधानी काव्य के किसी भी प्रकार में घातक सिद्ध होती 
है। इन दोनों प्रकार की शक्तियोंका नाम ई ओचित्य-विचार | प्रवन्ध- 
निर्माता कवि के ओचित्य की भूमि विस्तृत होती है | वहाँ अनुभव या लोक- 
ज्ञान की व्यापकता दिगनन्‍तव्यापिनी होनी चाहिए. | गीतिकार के लिए व 
अपेक्षित नहीं । हाँ, गीतिकार अपनी गीतियों के लिए. जिस भूमि को चुनता 
है, उसके कोने-कोने से उसका घनिष्ट परिचय होना ही चाहिए, वहाँ सतही 
अनुभव मोती या रत्न नहीं दे सकता | मह्यकाव्य-रचना के लिए हृदय बहुत 
विशाल--इतना कि जिसमें सभी रुचियों के हृदय समा सके--होना चाहिए | 
ऐसे हृदव को हम असाधारण कह सकते हैं । गीतिकार में भावुकता ( 507- 
#7067/॥9]76ए ) का प्राघान्य होता है। भावुकता वह, आत्म-विस्मृति 
जिसकी अनुगामी होती है | प्रवन्धकार के लिए, उतनी माइुकता असफलता 
की जनवित्नी हो जाती है। वहाँ व्यक्तिविशेष की रुचि का मदवत्त्व नहीं होता, 

वहाँ लोक-सामान्य दचि का शासन होता है। इसीलिए मह्यकाव्यकार उच्च 
कोटि के गीतिकार तो हुए, किन्तु महान्‌ गीतिकार सफल प्रवन्धकार नहीं हुए, । 
गीतिकार जयदेव ने अपने जान तो “गीतगोविन्द! को प्रवन्ध ही बनाया, 
उसकी सर्गवद्ध रचना की, किन्तु वह प्रवन्ध न होकर रह गया गीतिकाव्य 
दी। स्वर्गीय जयशंकर प्रसाद ने 'कामायनी? को सफल प्रवन्ध बनाने की 
भरपूर चेष्टा की, अयक प्रयास किया, डिन्तु उनकी ही सर्दातिशाय्रिनी माइुकता 
अन्त तक प्रबन्ध को आघात पहुँचाती गई। लजा और काम के लिए 
सर्ग के सर्ग खपाने पढ़े, सौन्दर्य की परिमापा में पृष्ठ के प्रष्ठ रंगे गए । 
परिणाम यह हुआ कि उसमें गीतिकाव्य की रस-मग्नता तो आई किन्तु प्रवन्ध 


हा गीतिकान्य का विकास 


की आधिकारिक कथा-घारा बीच-बीच में खोन्‍्सी गई । 'लाज भरे सोन्‍्दयः के 
हार्थों हृदय सौपकर वे मद्गाकाब्य के, लोक के बीच से होते हुए निकलने वाले, 
राजपथ का संगतिन्सातत्व वनाए नहीं रख सके । कहते हैं, ऑसू' को भी 
कामायनी का एक सर्ग ही बना देने की कामना उनके मन में पहले जगी 
भी थी। कामावनी के बहुत से छुन्द स्वतन्त्र ग्रीतियोँ हैं। आधिकारिक 
कथावत्तु का बता हो हल्का-सा जाल श्राद्रन्त बुना गया हूं जेसा [के हम कवि- 
गुर कालिदास के मेघदूत में देखते हैं । 
नारी तुम केवल श्रद्धा हो 
विश्वास-रज़त-नग-पग-तल में, 
पीयूप-खोत सी बहा करो 
जीवन के सुन्दर समतल में । -लज्ना 


श्रद्धा और विश्वास को पाणिग्रहण की शिक्षा देनेवाली यह कविता स्वतंत्र 
गीति ही है | इसी प्रकार-- 


छूने में हिचक, देखने में 
पलके आँखों पर कुकती है, 
फलरव-परिहास भरी गृ जे 
अधरो तक सहसा रुकती 
स्मितत वन जाती हैं तरल हँसी 
भर कर नयनों मे बॉकपना, 
प्रत्यक्ष 3ेखती हैँ सच जो 
बह बनता जाता हैं सपना । -लज्जा 


गिर 


क 


आदि मग्घा नायिका का चित्र प्रस्तुत करने वाले छुन्द प्रचन्च-काव्य की अपेन्ता 
ल्वच्छन्द गीतियो के अधिक निक्नठ हैं | गत स्पष्ट है कि स्वगीय प्रसाद! मूल 
रुप में गीतिकार थे, प्रब्न्वक्ार नहों। कामायनी में सब्नन्ध गीतिकाब्य के 
तत्व अधिक हैं । 

प्रसाठ जी ने अपने नाक में जिन गीतियों को स्थ्यम दिया है, वे सद्भीत 
की रामनन्‍रामिनियों ऊे सॉचि मे ढले हुए हैं। इसीलिए नाठकों के अन्त में 

मे मुनीमजो' द्वारा रचित लिकाएं भी दे दी थीं। असादः जी 
की गीतियों का मुख्य विषय जता कि पहले कहा जा चुडा है प्रेम है। इसके 
अतिरिक्त कर्म-जगत्‌ वी कठोरता, देश-मक्ति आदि विपयो पर भी इनकी 


ड्न्हं र 
हि 


छल 


रथ 
| 
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गीतियाँ बड़ी मावपूर्ण और मनोहर हैं | प्रसाद” जी की मनोंइत्ति रहस्योन्पुखी 
थीं. इसीलिए लोकिक प्रेम की गीति गाते-गाते ये पारलोकिक प्रेम तक पहुँच 
जाया करते थे | देखिए--- ४ 


भरा नचनों में मन में रूप 
किसी छलिया का अमल अनूप । 
जल-थल मारुत व्योम में जा छाया हैं सब ओर 
खोंज-खोज कर खो गई मैं, पागल श्रेम-विभोर ॥ 
“स्कन्द्मुप्त 


८ आल 2० | आर 
साभी साहस है खें लोग ? 
अनजाने तट की सदमाती, 
लहरें ज्षितिज चूमती आती, 
न हक 4५ 
थे मिंटके भेलोगे १९ +स्कन्द्गुप्त 
इस कविता का अनजाने! शब्द पूरी कविता को रहस्यमयी बना रहा है ! 
गे एक लॉकिक प्रम का गीति देखिए--- 
तुम कनक किरण के अन्तरात्र सें 
लुक-छिप कर चलते हो क्‍यों? 





१ मिलाइए रवीन्द्रनाथ टेगोर के इस गीत सें-- 
कथा छिल एक-ररीते केवल तुपति श्रामि 
जावो अबारणों भेंसे केवल सेसे; 
त्रिभुवने जानवे ना केठ आमरा तार्थगामी 
थाय जेर्तेष देशे से कोन देशे | 
कलहारा से समुद्रब्नाकवाने 
शोनावों गाव एकला तोमार काने 
उयेर मतन मापानवांवन-हारा 
श्रामार सेंड रागिदों शुनवे नोरब हेपे। 


+गीताञ्जलि, ८३ 


९ 
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सत्तमस्तक गये बहन करते, 
जीवन के घन रस-कन ढलते, 
ऊँ जञ्ञ सौन्दर्य ८ कप 
हे लाज-भरे सोन्दर्य, वता दो 
मौन बने रहते हो क्यों ? 
+-चन्द्रमुप्त, आअँ० १, ४० ६१ 


इनकी देश-प्रेम-सम्बन्धी गीतियाँ सी बढ़ी ही मनोहर हैं और हैँ सब्जीत- 
शास्त्र की तुला पर तुली हुईं। इनकी यह गीति अत्यन्त असिद्धि प्रात्त कर 
चुकी है-- 
अरुण यह मधुमय देश हमारा। 
जहाँ पहुँच अनजान चिंतिज को 
मिलता एक सहारा । 
सरस  तामरस-ार्भ विभा पर 
नाच रही तरु-शिखा मनोहर, 
छिटका जीवन-दरियाली . पर 
मड़्ुल कुकुम सारा। - चन्द्रगुप्त 


यों तो खड़ी बोली में देश-प्र म पर सैकडों गीतियों लिखी गई हैं पर'प्रसाद' 
जी की लेखनी का यह लावण्य लो गीति का जीवन है, अन्यत्र कहीं नहीं 
मिलता | प्रसाद! जी की गीतियों अ्रन्त/स्फरित होती हैँ और उनकी प्रतिमा 
इतनी ऊर्जस्विनी है कि वह मापा में लाक्षणिक वक्रता, नव्य आलड्डारिकता 
स्वतः ला देती हैं| इनका आस? काव्य, जो एक विच्छु्लल आख्यानबद्ध गीति- 
क्पन्य है, नूतन छुन्द को लेकर निर्मित हुआ है और कवियों ने उसे अपनी 
गीतियों में अपनाया है | इस गीतिकाव्य में कवि की कल्पना कहीं भूतल से उडती 
हुईं अनन्त अकाश का चक्षर लगाती दिलाई पड़ती है ओर कहीं समुद्र 
के अन्तिम तल में गोते लगाती घूम रही है। इन अश्नु-विन्दुओं में कबि के 
हृदय की अपार बेदना कक मार रही है, उसका कहीं ओर-छोर ही नहीं 
दिखाई पडता । कवि-ऋल्पना देखिए-- 


सूखे सिक्ता-सागर में 

यह नेया मेरे सन की, 
आँसू की घार वहा कर 

खे चला प्रेम चवेगुन की। 
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यह पारावार तरल हो 
फेनिल हो गरल डउगलता, 
सथ डाला किस दृप्णा से 
तल में बड़वानल जलता | 


निश्वास मतलय में मिल्रकर 
छायापथ. छू आएगा, 
अन्तिम किरणें विखरा कर 
हिमकर भी छिप जाएगा। 


जा 


चमकूंगा थूल कणों में 
सोरस हो डइड जाऊँगा, 
पाऊंगा कहीं तुम्हें तो 
ग्रह-पथ ,में टकराऊँगा | 
“आंसू . प्ू० ४२-४३ 


वेयक्तिक प्रेंम-बेंटना का यह दिगन्तव्यापी प्रसार छावावाद-युग की एक 
प्रमुख विशेषता है, जो विश्व साहित्य में अ्न्यत्र कहीं स्थात्‌ मिलेगी। सम्मव 
है, इस महती पीड़ा के मूल में सामाजिक कारण के अतिरिक्त परोक्षतः अन्य 
कारण भी हों, पर यान्त्रिक जीवन के प्रति असन्तोप ही स्पष्ट दिखाई पढ़ता 


। प्रसाद जी के शब्दों म॑ं--- 
निर्मम जगती का तेरा 
मज्जगलमय मिले उजाला, 
इस जलते हुए हृदय की 
कल्याणी शीतल ज्वाला । 
“आँसू प० ६३ 


ः 


वि को परी जगती दी निर्ममा दिखाई पडती है और वह अपनी 
शीतल ज्वाला? से उसे मड्डलमय प्रकाश मिलने की शुम कामना प्रकट करता 
है, निससे जगती निर्ममत्व के अमिशाप से मुक्त दो जाय | 
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० 0 कप कप 
पं० सयकान्त त्रिपाठी 'निराला? 

निराला जी विमुक्त छुन्दों के अतिरिक्त अनेक नूतन गेय हछुन्दों 
के भी आविष्कर्ता हैं। कवि होने के साथ-साथ ही ये सडद्भीत के भी 
अच्छे ज्ञाता हैं । वंगला' भापा और बेंगलाभाषी साहित्यिकों एवं गायकों 
के निकट सम्पर्क में अधिक दिनों तक रहने के कारण, इन्हे भारतीय 
सद्भीत के साथ-साथ पश्चिमी सद्भीत के स्वरूप को देखने-समझने का 
श्रच्छा अवसर मिलता रहा था, क्योंकि श्री द्विजेद्दलाल राय और श्री रवीन्द्र- 
नाथ ठाकुर ने बहुत पहले ही वैंगला गीतियों में पश्चिमी सद्भीत को ढालने का 
अच्छा प्रयास किया था । इसीलिए 'निराला' जी ने जहाँ छुन्दों को बन्धन 
से मुक्ति देने का प्रयत्न किया, वहीं सच्छुन्दों का निर्माण करके सैकड़ों गीतियों 
शोर प्रगीत मुक्तको को बॉधा भी / इस प्रकार "निराला' जी के प्रयास से 
अ्राधुनिक गीतिकाव्य सड्भीत के अधिक निकट लाया गया है। किन्तु सद्भीत 
के सरों की रक्षा के प्रयास का फल यह हुआ कि इनकी गीतियों में बहुतेरे 
स्थलों पर न्यूनपदत्व दोप आ गया है श्रोर कवि की अ्रमिप्रेत अर्थाभिव्यक्ति 
में बाधा पहुँची है । इनकी गीतियों के विषय लौकिक और पारलौकिक व्यक्ति- 
गत प्रेम, प्रकृति प्रेम, व्यापक जीवन-दशन आदि हैं। वास्तव में “निराला! 
जी की दृष्टि कभी एकाड्री वा सीमितनत्षेत्रईद्ध नहीं रही, यही इनकी सबसे 
प्रमुख विशेषता ओर महत्ता है । ये नितान्त स्व-निष्ठ कभी नहीं रहे, इसीलिए 
इनकी गीतियो मे भारतोय संस्कृति का निर्मल रूप देखने को मिलता है। 
पं० नन्‍्द दुलारे वाजपेयी 'निराला? जी की कविता में रहस्यवाद हू ठते हुए एक 
सास मे हां भ्रस्ति-नास्ति! दोनों ही बातें कह जाते है । उनका कहना है-- 


“इनमें अनहोनी परिस्थितियाँ नहीं हैं, संयमित जीवन-सोन्दर्य का 
आलेखन है, यद्यपि इनमें वोई रहस्य प्रकट नहीं तथापि रहस्यवादी कवि का 
स्व॒र सवंत्र व्याप्त है । --गीतिका, समीक्षा, पृ० ७ 

सच तो यह है कि निराला? जी की कविनवाणी मे रहस्य ( गोप्य ) कुछ 
भो नहीं है, जो कुछ द स्पष्ट है, प्रकट है । इनका हृदय कभी-कभी कोलाहल- 
पूर्ण जगत्‌ से हटकर अ्रध्यात्म के क्षेत्र में शान्ति पाता रहा है। वेदान्त दर्शन 
इनका प्रिय विपय रहा है, दस विपय को लेकर इनके क्एठ से समय-समय 
पर गीतियों निःछत होती रही हैँ । यदि हम रहस्प का ञर्थ उपनिपत-परक 
रखे ते अवश्य निराला? जी रहस्यवादी भी कदे जा सकेंगे; फिन्‍्तु हिन्दी- 
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खुली करुण उर की सीपी पर 
स्वाती जल्ल नित बरसाओ ! 
मेरी मुक्ताएँ प्रकाश सें 
चसके अपने सहज हास में, 
उनके अचपल अ्रूविज्ञास से 
लास-रक्ष-रस सरसाओ ! 
मेरे स्वर की अनल-शिखा से 
९ 
जला सकल जग दीण दिशा से 
हे अरूप, नव-रूप-विभसा के 
' चिर स्वरूप पाके जाओ ! 
“>गीतिका, ११ 
यहाँ स्पष्ट दिखाई पडता है कि कवि अरूप' को भी स्वरूपवान्‌ बनाने के 
लिए कितना उत्सुक है । सच तो यह है कि अरूप” काव्य का विषय हो ही 
नहीं सकता | इस प्रकार की गीतियों पर रवि ठ'कुर की गीति-शैली का प्रभाव 
स्पष्ट दिखाई पडता है । कहीं-कहीं रवि ठाकुर के रहस्यवाद का छींटा भी पड़ता 
! जैस 
दिखाई पढ़ जाता है, पर बहुत कम स्थलों पर--जैसे, 
हुआ प्रात प्रियतम, तुम जावगे चले १ 
3; थी हा ञ्ने जन, ल्ते | 
केसी थी रात वन्धु थे गल्ले-गले ! 
फूटा. आलोक, 
परिचय-परिचय पर जग गया भेद, शोक ! 
छलते सब चले एक अन्य के छुले (-- 
जावगे.. चले ? 
वॉधों यह्‌ ज्ञान, 
3, ; व 
पार करा, वन्धु, विश्व का यह व्यवधान ! 
तिमिर से मुंदे जग, आओ भले-भले! 
>-गीतिका, €१ 
खटी बोली में “उबर 'निगला' जी ने गीति-रचना आरम्म की उस 
समय इस भाषा की शेशवाबस्था ही थी। गीतिकाब्य के लिए. भाषा का 


छात्राबाद झुग की गीतियाँ टी 


लचीलापन विशेष सद्मवक्र दाता दे श्रीर जब बह शास्रीय संगीत के सोच में 
उतारी जाती हे; तब डसका लखीलापन ही विशप अपेक्षित दोता है | इसका 
अनुमवब गीति-रचना के समय संगीत कवि को ही हंता दे | “निराला 


|] 


च्ॉ 


गी ने इसके लिए विशेय साथना को दे । किन्तर जो मार्दव अगला में 
श्री द्विजतद्रलाल यू ओर रवि दाद का मिला बढ़ खड़ी बोली में इन्हें कहाँ से 
मिल पाता ? इसीलिए इन्हे शब्द-चबन में बढ़त कतर-ब्बीत से काम लेना 
पढ़ा है, जिसके कारण अर्थ-तीव में जगहझजगद बाधा पहेची दे। विशेष: 
4बोब के मार्ग के छुदसे के ही कारण थे भी रहस्ववादी कवियों के बीच 
तेड्टित #िए. ज्ञान लगे | उत्तगत्तर खड़ी द्ोली में भी लोच बदती जा रही 
र आगे चलकर कनतियों की उतनी परशानी ने हुई । 


५ मई, $ 
भले 


2 
रे 
श्र 


श्री सुमित्रानन्दन पन्‍्त 
पन्ती का तत्कालीन गीतिकारे ने प्रमुख स्थान दे । इनसे हाथों खड़ी बोली 
को नव जीवन प्रात हुआ दे ।वजमामा के तत्कालीन दिमावती हो खड़ी बाली 
 कर्कशता की हँसी उठाया करते थे; पन्‍्त जी को कविता को देखकर 
दिल्मृद दोकर ताकते ही रह गये | शब्द और अर्थ का जैसा सामझस्य पन्‍्त 
जी की गीतियों में उठ समब मिला वैसा किसी अन्य कवि की गीतिवों में 
दिखाई नहीं पड़ा । तत्कालीन कविता के आ्रालोचकों पर जो ब्यंस्थात्मक प्रद्दार 
इन्दनि करिए, उनमें माय का चुढीलायन कठोर शब्दावली से कहीं बढ़कर 
है | एक ठदादरण लीजिए-- 
बना मथुर मेंग जीवन ! 
नव नव खुमनों से चुन चुन कर 
ध्रूलि, सुरभि, मधुरस, हदिमकण 
मेरे उर की मदु कलिका में 
भर दें, क विकसित मन! 
बना सथुर सरा भायण 
बंशी - से ही कर दे भर 
सरल प्रास् ओऔ सरल बचन 
जैसा जैसा मुकका छेड़ें 
बोले अधिक मधुर मोहन; 
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जो अकण अहि को भी सहसा 
कर दे मन्त्र-मुग्ध नत-फन, 
क, रे ट 


फूटे. तेरा राग गहन ! 


वना मधुर सेरा तन. सन्त ! 

“ल्‍लबिती : याचना, पृ० प्र्श्‌ 
इस प्रकार पन्‍त जी की भाषा का माय भाव के मा्धर्य से तनिक भी घट- 

हर नहीं है। भाषा की ओर जैसी सादधानी इन्होंने 5 रती है, बसी किसी अन्य 
कवि से नहीं बरती । गीतिकारों में पन्‍त जी का शब्दवदन सवाधिक शलाध्य है 
और गीतियों में मापा अगर सच ८: ल नरतें तो ऋहुत कुछ अवश्य है। इस 
उप न प्रकृति के साथ जैसी आत्मीय्ता इन खा गई किसी दसरे कवि की 
नहा | प्रकृति के जो स्मणाय दृश्य-खण्ड न्हंचे अपनी लेखर्न '-तूलिका से 
उरह हैं, व॑ उन पाठयो को भा आत्मसात्‌ कर लेते हं, जो सम्भवत्तः बेसे हृश्य- 
5 हे साज्ात्कार करने पर भी उनकी ओर उत्तने आइ्ट नहीं हो पाते 


उजि-सधान कविता-निर्माण की ओर कक जाने ऊ समय मे भो इन्होंने जो 


ऊखझातपरक गीवियों लिखा उनका गब्वन्संन्द्य भी ज्यां-कात्त्यों श्रक्षत ह्ठै 


हम फट सकते हूं कि पन्‍्त जी प्रकृति वाल-चखा हूं । किन्तु भीपरण्‌ प्रकृति 
3, निया सबसे, क्योंकि ये प्रकृत्या कोमल हैं । रमणींव प्रकृति के 


दशशन थे बड़े ही मनोनि शऊ साथ वरते सर 
[ है, इसालिए पूरा दृश्य अर 
रस, गन्ध, स्पश और वर्ण के साथ पा, 
४५ > 9 चगा के साथ इनसी गीतियों में उतर थाया है। उत्मद 
नाय-प्रम इनकी कम ही गौर 


| तिय च्द 
सम कक पतया का विपय बन पाया है। श्नकी गीतियों 


गार का गारव गाकर झर-फर 
परदे स नस-तस उत्तेजित कर 
साता के । लाइया-स छुन्दर 
भरत हूँ. काग स्र्र निर्भर 
निरिबर के घर से उठ-उठकर 
उकिन्ाओं-से  तरुवर 
फंक रहे नीरव नभ पर 
>निमप, अटल, कुछ चिन्तापर ! 
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च्प० * गाीतिकाव्य का विकास 
पन्‍्त जी की प्रकृतिपरक गीतियों का पर्यवसान प्रायः दाशनिक परिवेश में 
हुआ है, जैसे अंग्रेज कवि वर्डस्वर्थ की गीतियो का जैसे, प्रकृति के चाक्ुप 
सौन्दर्य को सूचृधता से देख लेने के पश्चात्‌ कवि आँखे मूँद कर मनोदेश से 
प्रविष्ठ हो गया हो । उदाहरण के लिए गुज्ञन की ही 'एकतारा” ओर नोका- 
विहार! कविताएँ प्रस्तुत की जा सकती है । इस प्रकार कबि श्लोता को बाह्य 
नगत्‌ से अन्तर्जगत्‌ की ओर मोड़ देता है | 


श्रीमती महादेवी चर्मा 
छायावादी कवि-मण्डलीं में श्रीमती महादेवी वर्मा कई कारणों से अपना 
अलग स्थान बनाए औरों से असम्प्रक्त ही रही हैं । पहली बात तो यह कि 
इनके काव्य का आलम्बन कोई अव्यक्त व्यक्तित्व रहा है श्रीर व्यक्त जगत्‌ 
केवल अप्रस्तुत रूप में ही णहीत हुआ है। जगत्‌ के कमं-कोलाहल की ऑधी 
से बचाकर ये अपने दीप को निष्कम्प रखने में सदा ही सचेष्ट रही हैं। इसीलिए 
इन्होंने यात्रि से ही सदा प्रेम रखा है, दिन से नहीं! दिन में भी ये रात्रि का 
आह्वान करती रही हैं-- 
धीरे-धीरे उत्तर ज्षितिज से 
ध्या बसन्‍्त--रजनी ! 
+नीरजा, यामा : प्ू० १३० 


दीप की सार्थकता को रात की खोज रहेगी ही। दूसरी बात यद्द कि 
इन्होंने कवि-रूप में जो कुछ कद्दना चाहा है, गीतियों में कहा है। जैसा कि 
मध्यकालीन साधिका एवं महान्‌ कवयित्री मीरों के काव्य में हम देखते हैं कि 
उन्होने अपने उद्गार पदों में ही वोधे हैं, इन्होंने भी अपने भाव आधुनिक 
गीतियों के माध्यम से व्यक्त किए हैं । तींसरी वात इनका विशिष्ट कला-ओम 
है | गीतिकार के भावोच्छवास के च्णों में वह शत्म-विस्मृति आ जाती है, 
जब कि कला ( बुद्धि-पत्ष ) गोण ह्दो जाती है ओर भाव ( ह््द्य ) का 
प्राधान्य सामने काव्य वनकर उत्तर आता है। ऐसी कविता श्रोत्ता के हृदय को 
प्रभावित करती है, उसकी बुद्धि को चमत्कत करने का आयास नहीं करती | 
कहने की आवश्यकता नहीं कि कवि की इस मनःस्थिति के ही छणों में 
गीति का जन्म होता है | महादेवी जी की विशेषता यह है कि भावलीनता 
के ज्ुणों मे भी कला उनका साथ नहीं छोड़ती । जब कवयित्री का आलम्बन 
अव्यक्त है तब व्यक्त जगत्‌ के परोक्ष में ही उसके साज्षाक्कार की कामना की जा 
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सकती है | इसीलिए रात्रि का शान्त वातावरण काम्य हो गया है। दिन का 
लोक-जीवन तो जी उबानेवाला है, खीम पैदा करने वाला है | जन्न यह असहाय 
हो उठा है, तब कबयित्री का वाक्ध्यम टूट गया है-- 


रूप-रेखा--उलभनों. में; 
कठिन सीमा--वन्धनों में , 
जग वेंधा निष्ठुर ज्षणों में 9 
अश्रुमय कोमल कहाँ तू 
आ गई परदेशिनी री! 
+सान्ध्यगीत : यामा, प्र० २४५ 


कवि के हृदय में जो पीढ़ा वा वेदना होती है उसे वह वाच्य रूप में नहीं 
कहता; वह तो मनः+स्थिति का ऐसा चित्रण करता है कि पाठक और श्रोता 
का हृदय स्वयं उसकी वेदना में ड्रब जाता है। अ्रतः यह वेदना वाच्य न 
होकर व्यंग्य होती है। कवि का कर्म है अपनी मनोदशा का याथातथ्य चित्रण, 
वही पाठक पर श्रपना प्रभाव डालता है | भीरों कहती हैं-- 


जब से मोहि नन्द-तन्दन दृष्टि पड़यों माई। 
तव से परलोक लोक कछु ना सोहाई। 
- मीरा की पदावलीः परशुराम चतुर्बदी : पृ० ४२ 


उनका यह कथन ही पाठन को रस-मग्न कर देता है। महादेवी जी 
बहुत से स्थलों पर अपनी पीढ़ा-पीडा! की रठन से रसामिनिवेश के लिए 


अवकाश हीं नहीं रखतीं-+- 


पीड़ा का साम्राज्य बस गया 
डस दिन दूर ज्षितिज के पार ; 
“नीहार : यामा, प्रू० ३ 
मेरी आहे सोती हैं 
इन ओठों की ओटों में ; 
हक बही, प्ृ० १० 
तुम मुझ में अपना सुख देखो 
में तुममें अपना दुख प्रियतम ! 
+नीरजा 5 यासा, प्ू० १६८ 
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में तीरभरी दुख की बदली 
स्पन्दुन में खिर निरपन्द्‌ वसा, 
क्रन्दन में आहत विश्व हँसा, 
नयनों सें दीपक से जलते 
पत्षकों से निभेरिणी मचली ! 
-सान्ध्यगीचः यामा, पू० २०७ 


इनकी गीतियों मे अप्रस्तुत-विधान प्रायः इतना बोभिल है, कि प्रस्तुत पक्ष 
उससे बिल्कुल ही दब गया है। वहाँ ऐसा लगता है कि कवयित्री की दृष्टि 
केवल कला की चमत्कार-र्ष्टि पर ही विशेष है, भावना पीछे ही कहीं छूट 
गई । गीतिकार की रचना में शासन भाव का होना चाहिए, बुद्धि का नहीं । 
देवी जी की कतिपय गीतियाँ देखिए बात स्पष्ट हो जायगी-- 


प्रिय मेरे गीले नयन बनेंगे आरती ! 
खासों में सपने कर गुम्फित 
चन्दनवार चेदना -- चचित 
भर दुख से जीवन का घट नित 
मूक क्षणों में मधुर भरूँगी भारती ! 
+-सान्ध्यगीत : थामा : प्रू० २०४ 


प्रिय | सान्ध्य गगन मेरा जीवस ! 
हु ज्षितिज बना घुधला घिरणंग, 
नव अरुण अरुण मेरा सुहाग, 
छाया सी काया वीतराग 
सुधि-भीने स्वप्न रँगीले घन ! 
“-सां० गी० ; यासा : प० २०३ 


ऐसी रचनाश्रों में अप्रस्तुत द्वी प्रमुख भूमिका में आ जाते हैँ, काव्य की 
आत्मा-वर्णनीय गौण हो जाता है । श्रतः पाठक में रस-दशा की स्थिति आने 
दीं नहीं पाती, अलश्जार-प्रेमी की किश्वित्‌ तुष्टि भले ही हो जाय। सावयब 
रूपक लाने के भोक में न तो अग्रस्तुत के स्वरूप का ध्यान रह जाता है श्रोर न 
प्रस्तुत के | यह सही है कि ये अप्रस्तुत काफी मानसिक या बौद्धिक व्यायाम की 
अपेक्षा रखते हैं) यहाँ अन्तिम पंक्ति में आए, प्रस्तुत और अप्रस्तुत, पर 
थोढा विचार कीजिए. । काया है प्रखुत और छावा है अप्रस्तुत | साधारण 


न्‍ 
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अतः अंग-प्रत्यंग के अप्रसतुर्तों की तल्लाश में कहीं रत और भाव हाथ से न 
निकल जाय, कवि इसका ध्यान रखता है। मीरोवाई यदि रूपक का कहीं 
अहण भी करती है तो अन्त तक निवहणुपिता को पकड़े नहो रहतीं। उनके 
रुपक भाव को चमका कर अपनी राह लगते हैं । वे इतना कहके आगे 
बटुती है-- 
9-4 जल ५ च ् ्धु 4 ९... कु 
अँसुवन जल सींच-सींच प्रेस-वेलि बोई। 
जे जे ओह हू... ७. २. ७ हैं 
अब तो वेलि फेलि गई, होनी हो सो होइई ॥ 
--मीरों की प्रेम-बाणी, पू० ७८ 
प्रेम के प्रकरण में प्रकृति का ग्रहण उद्दीपन की ही दंष्टि से होना 
चाहिए। लौकिक प्रेम प्रकतति का दास बनकर नहों रहता, वह निखिल 
भूमण्डल में प्रकृति को दासी बनाकर रहता है । वहाँ प्रकृति हृदय का चित्र 
बनती है, हृदय प्रकृति का चित्र नहीं वनता । पावस के पव॑त-प्रदेश किंवा 
पत-प्रदेश के पावस का विम्बग्राही चित्र प्रस्तुत करके अन्त में पन्‍्तजी भी यही 
कहते हैं 
हतें ह-- 
“इस तरह मेरे चितेरे हृदय की 
बाह्य प्रकृति बनी चमत्कृत चित्र थी |? 
--आधुनिक कवि : पवत-प्रदेश में पावस 


पन्‍त जी ने प्रकृति में अपने भावों की छाया देखी, किन्तु दोनों को इस 
प्रकार परथक-उथक्‌ रखा कि प्रत्येक अपने स्थान पर पूर्ण दिखाई पढ़ता है । 
उन्होने दोनों के अद्भ-प्रत्यज्ञ को आमने-सामने प्रस्तुत-अप्रस्तुत के रूप में रख 
निभाने का भेंड़ा प्रयास नहीं किया, इसीलिए कविता से रस छुलका पढ़ता 
है | रस-सिद्ध कवयित्री मीरा भी प्रकृति को प्रथक उद्दीपन के ही स्थान पर 
रखती हैं ओर काच्य की प्रभविप्‌णुता द्विगुणित हो उठती है-- 
दादुर मोर पपीहा बोले, कोचल सबद सुणाते । 
घुमड़ घटा ऊलर होइ आई, दामिनि दमकि डरावे ! 
नेन सर लावे । 
--सीरावाई की पद्ावलीः परशुराम चतुर्वेदी, प्र० ग€। 


विरही कवि प्रकृति में अपने हृदय की छाया देखता है, यह नितान्त 
स्वाभाविक है | प्रकृतिन्त्षेत्र के कावनच्यागर का कमीनकभी वह अपने को ही 
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कारण मान लेता है ओर तदनुकूल श्रश्नस्त॒त में प्रस्तुत का आरोप करता है | 
विप्रल्नब्ध श्ज्ञार और करुण के लिए ऐसी भावना विशेष उपकारक होती 
है | पाठक का हृदय आद्र हो जाता है | कवि-शिरोमणि कालिदास ने भी प्रकृति 
को अपनी वेदना से प्रभावित होकर रोते देखा था।”" भाव-विवर्धन का यह 
माध्यम बहुत प्राचीन है ओर अच्छी तरह हृदय की कसोदी पर कसा जा 
चुका है | महादेवी जी के हृदय में भी अनेक बार ऐसी भावना जगी है । 
एक स्थल देखिए--- 


प्राण हँसकर ले चला जब चिर व्यथा का भार ! 
उभर आए सिन्धु-उर में 
वीचियों के लेख, 
गिरि-कपोलों परन सूखी 
आँसुओं की रेख, 
धूलि का तब से न रुक पाया कसक व्यापार ! 
--दीपशिखा, गीति ४ 


पर जैसा कि ऊपर कहा गया है, रूपक की रेलगाड़ी में डब्बे-पर-डब्वे 
जोड़ेकर उसे खूब लम्बी बनाने का शोक इनकी गीतियों के करुण भाव-प्रकाशन 
में विशेष बाधक हुआ है | 


साहित्य में जब-जब अरूप के गीत गाए. गए, चाहे वे गोत श्रद्धा-निवेदन के 
हों अ्रथवा प्रेम के, साधारणीकरण के लिए, उस अ्ररूप को भी स्वरूप के माध्यम 
से व्यक्त किया गया | या तो अरूप की रूपवान्‌ बनाया गया अथवा रूपवान्‌ 
श्रप्रस्तुत के माध्यम से उसे समभने-समक्राने का प्रयास किया गया। भारतीय 
पद्धति में पहली विधि काम में लाई गई, दशन एबं वेदान्त के क्षेत्र में भी 
और साहित्य के क्षेत्र में मी ) वैदिक साहित्य में भी ऐसा प्रयास स्पष्ट दिखाई 
पड़ता है | विराट पुरुष की कल्पना इसी मनोभावना की परिण॒ति है। मुख, 





१. मामाकाशप्रणिहितभुजं निर्देयाश्लेपहेतो- 
लंब्धायास्ते कथमपि मया स्वप्मसन्दर्शनेपु | 
पश्यन्तीना न खलु बहुशों न स्थलीदेवतानां 
मुक्तास्थूलास्तरुकिसलयेष्वश्रुलेशा: पतन्ति | 
“-मेघदूतः उत्तरमेघ, ४८ | 
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हाथ, पैर, आँखे, मन आदि सभी अन्तः एवं बाह्य करणो की उसमें प्रतिष्ठा की 
गई | वह अरूप ओर निराकार श्रद्धेतवादियों का था, जब्न उसे विशिष्ट रूप में 
देखने के इच्छा हुई तब उसे सामान्य मानव के बीच उन्हीं में से एक बना 
दिया गया ।' निशु ण॒ विर्विकार ब्रह्म को सोपाधिक बनाकर उसकी उपासना की 
जाने लगी | पैगम्बरी मजहबो में निगु ण की रूप-कल्पना का अनवकाश होने 
के कारण प्रतीक पद्धति अ्रपनाई गई | वहाँ लोक-जीवन के व्यावहारिक माध्यम 
से परोक्ष सत्ता की ओर तड्लेत किया जाता रहा है। साहित्य:वा काव्य वहाँ 
साध्य नहीं साधन था, प्रस्ठुत नहीं अग्रस्तुत रहा है। इसलिए वहाँ पाठक को 
काव्यानन्द में मोड़ कर ब्रह्मानन्द की ओर ले जाना ही ध्येय रह । व्यक्त 
जगत वा प्रकृति को उसके प्रतिब्रिम्ब रूप मे उपस्थित “करके प्रतिबिम्त्री का 
सन्षात्कार कराने का प्रयास किया जाता रहा। मारतीय पद्धति में काव्य-- 
जिसकी श्रात्मा आनन्द है-स्वतः साध्य रहा है। अतः व्यक्त जगेत्‌ को 
छोडकर न कवि कहीं जाता रहा ओर न पाठक को ले जाने का प्रयास 
करता रहा | 


अस्तु, गीति की संकुचित सीमा में काव्यानन्द के शिखर पर पहुँचते- 
पहुँचते कबि जब पाठक को दूसरी ओर मोडने की (बिराने देश ले चलने की) 
चेष्टा करता है, तब लोकनिठठ सामान्य पाठक के मन में वैर॒स्य की जागर्ति 
होती है ओर गीति का समन्वित प्रभाव त्रिखर कर तितर-बितर हो जाता है । 
जब्र तक कवि लोक के मेल में चलता है, तब तक पाठक उसके साथ रहता है, 
फिर कवि को विपथ होते देख--अश्रनजाने पथ पर अ्रग्रसर होते देख--साथ 
छोड देता है। देवी जी की गीतियो में बहु-संख्यक्र स्थल ऐसे मिलते हैं । 


१, ब्राह्मणो5स्थ मुखमासोद्वाहु राजन्यः कृतः | 
उछू तदस्य यहैश्यः पदस्या शुद्रो अ्रजायत 
चन्द्रमा मनसो जातः चचक्षो; सुर्यो श्रजायत । 
मुखादिन्द्श्चाग्निश्च प्राणाद्वायुरजायत 
नाम्या आसीदत्तरिक्ष॑ शीष्णों द्योः समवर्तत्‌ | 
पद्भ्यां भूमिदिश: श्रोत्रात्तवा लोकों अ्रकल्पयन ॥ 
+-क ऋग्वेद, १०६०॥११ 
२, एकमेव ब्रह्म नावाभूतचिदवित्प्रकारं नामात्वेनावस्थितम्‌ । 
-सर्वेदर्शनसंग्रह  रामानुजदर्शनमू, ३० । 
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ध्ध्८ गीतिक्वात्य का विक्राप 


कवबवित्री की दृष्टि केवल मुरकाने, छिपने, शून्य होने ओर मन्द होंने पर ही 
गई; सोरभन्दान, प्रकाश-वितरण, जीवनदान और दृष्टिन्दान की लोक-संग्रही 
साथकता की ओर नहीं गई । संसार को माया का देश समभने की वद्धमूल 
भावना ने ही आनन्द का सन्देश देने, हँसते जीने का विश्वास जगाने से उसे 
विरत कर दिया। भारतीय काब्य-परम्परा मे हमने देखा है कि इस प्रकार के 
झत्वस्थ भाव कभी भी अपनाए नही गए | बौद्ध कवियो ने भी कभी ऐसी भावना 
को संश्रय नहीं दिया | नागानन्द नाटक की गीतियाँ करुणा से पूर्ण होती हुईं 
भी विसर्ग का सन्देश देती हैँ ओर उनकी परिणति आनन्द में होती है। यहाँ 
आनन्द कुछ नहीं चारों ओर विपाद ही विषाद है । 


कहीं-कही कववित्री ने अपने मन को सान्त्वना देने का यत्न किया है 
बे कप ७... ए ८ 
ओर ज्षणिक जीवन के साथक पक्ष की ओर भी उसकी दृष्टि घूम गई है, 
यद्यपि वह नश्वरता-जन्य निराशावादिता की भावना सर्वथा मिटी नहीं है । 
प्रकृति के क्षेत्र मे जो उल्लास की लद्दर एक छोर से दूसरे छोर तक दौड़ती 
दिखाई पड़ रही है, उसका कारण कवयित्री की दृष्टि में वेठधी है-- 


हँस देता नव इन्द्रधनुप को 
स्मित सें घन मिटता-मिटता; 
रंग जाता हे विश्व राग से 
निष्फल दिन ढलता-ढलता; 
कर जाता संसप्तार सुरभिसय 
एक सुमन झरता-मरता; 
भर जाता आलोक तिमिर में 
लघु दीपक चबुभता-बुमता; 
मिटनेवालों की हे निष्ठुर ! 
चेसुध रँगरलियाँ देखो। 
+-यामा$ नीरजा, पृ० १४० 
किन्तु ध्यान देने की चात यह है कि परार्थ में आत्म-विसर्जन को यदि 
वेसुधी कहा जायगा तो क्या पराथ से मुँह मोड़कर लोक-चाह्य केघल आत्म- 
कल्याण साधन को ही बुद्धिमत्ता कह जायगा ! वात यह है कि दृष्टितिशेष 
के परण से यही भावना देवी जी की गीतियों में सर्वत्र उलड-फेर कर 
मिलती है । 


डाग्राबाद घुग की गीतियाँ २८६ 


के 


लघु-लघु गीतियों की रचना के लिए, कवि में भाषा की समाहार-शक्ति 


का होना अनिवायतः आवश्यक है, यह हम याकृत-संस्कृत आदि मापाओं की 


८ ७ 


गींतियों में देख आए हैं । वहाँ तो प्रत्येक शब्द-प्रयोग अव्यर्थ होता है और 
प्रत्येक शब्द अपने मीतर विस्तृत अथ्थ समेदे रहता है | कहने की आवश्यकता 
नहीं कि छावाबुगीन कवियों में यह शक्ति सर्वाधिक मात्रा में प्रसाद! में 
मिली | सच्छुन्द गीति के क्षेत्र में उनके आँस! काव्य तथा नाठकोंकी 
गीतियों को देख लेना पर्यात होगा । गीतिकार पन्‍त की माघा मी कम शक्ति- 
मती नहीं है। देवी जी ने शब्द-चबन में बड़ी 'सावघानी ग्रती है । इनका 
शब्द-प्रयोग मुचिन्तित, पदावली कोमल ओर ललित होती है, किन्तु कहीं- 
कहीं शब्दन्चबन की असावधानी खब्कती है | इसके लिए उपरिलिखित 
गीति को देख जाना काफी होगा। मानव-जीवन के आमने-सामने चार 
अप्रस्तुत प्रत्धुत किए गए हैं : घन। दिन, छुमन और दीपक | इन चार्रों में 
चर्मकता दिखाने का यत्न किया गया है। इनमें दो तो विशिष्ट बताए गए 
दिन को निष्फल कहा गया ओर दीपक को लघु. किन्तु घन और सुमन के लिए, 
तद्भाव-चोधघक कोई विशेषण नहीं मिला । सुमन के लिए विशेषण खोज्ञा गया 
तो मिला एक, जो उस पक्ति में बैठा अपनी व्यर्थता की घोषणा स्वयं कर 
रद्द है, क्योंकि कर जाता? क्रिया-पद उसका कार्य पूरी क्षमता से कर ही रहा 
है | यदि लघद॒ता या होनता-वोषक विशेषण लाना ही था तो अडुघ' या 
नुग्ध! कोई शब्द रखा जा सकता था | इसी प्रकार इन्द्रधनुपा के लिए. नव? 
विशेषण कोई अर्थ नहीं रखता । आगे आकर दीपशिखा' में अवश्य ही 
भाषा पहले से अधिक मेंल-सेवर गई है ओर इस संग्रह की अनेक गीतियाँ 
भाषा की प्राखलता ओर भाव की रमणीबता एवं तीचदूणता की दृष्टि से उत्तम 
हैं | एक गोीति का एक पद ( 568729 ) लीलिए--- 





गे 


पन्थ होने दो अपरिचित प्राण रहने दो अकेला ! 
् ख हट 


अन्य होंगे चरण हारे. 
ओर हैं जो लोदते दे शुत्ञ को संकल्प सारे; 
ढुखब्रती निर्मोण-उन्मद, 
यह अमरता नापते पद, 
बाँध देंगे अद्ठ-संस्तति से तिमिर में स्वर्ण बेला! 
>-दीपशिखा, प्रृ० ६6 


२६० गीतिकाध्य का विकास 


एक दूसरी गीति, जिसमें जीवन को शिशु रूप में देखा गया है, बड़ी ही 
सुल्दर एवं हृथ्च है-- 


तू घूल भरा ही आया ! 
ओ चंचल जीवन-वाल मृत्यु-जननी ने अछ्ू लगाया ! 
7 २९ ६ 

पलकों पर घर-घर अगणित शीतल चुम्बन, 

अपनी साँसों से पोंछ बेदना के क्षण 
हिम-स्निग्ध करों से वेथ्युध प्राण सुलाया ! 

नूतन प्रभात में अक्षय गति का वर दे, 

तन सजल घटा-सा, तड़ित-छटा-सा डर दे, 
हँस तुमे खेलने जग में फिर पहुँचाया ! 

- दीपशिखा, छ०, ६२-६३ 


इस गीति में अप्रस्तुत-योजना इतनी सुन्दर है कि वह प्रध्षुत को विशेष 
रमणीय बना देती है। जीवात्मा के अमरत्व की दाशनिक मान्यता कविता 
बनकर उतर आई है । 


अन्य गीतिकार 


खड़ी बोली में छायाबादी महाकवियों के हाथो गीतिकाव्य का पूरा-पूरा 
विकास हो चुका था| उनके आदश पर श्रागे के कवियों ने काध्य की यहो 
विधा प्रमुख रूप में अपनाई, ओर क्षेत्र प्रायः सबने &ंगार का ही 
चुना । श्री माखनलाल चतुवंदी, स्वर्गीय बालऋष्ण शर्मो “'नवीन', 
श्रीमती सुभद्राकुमारी चोहान ओर श्री रामधारी सिंह “दिनकर! ने देश- 
प्रेम को प्रमुख रूप में वस्यं-विपय चुना । यह विपय "भारतेन्दु? द्वारा बहुत 
पहले चुना गया था, उनके नाठको की देश-प्रेम-परक गीतियों बड़ी मार्मिक 
हैं। चत॒वेदीजी की ये पंक्तियाँ तो किसी समय शत-शत कर्ठों में गूँजती 
रदीं+- 
मुझे तोड़ लेना वनमाली, उस पथ पर फिर देना फेंक । 
माठ्भूमि पर शीश चढ़ाने, जिस पथ जाएँ वीर अनेक ॥ 
“ हिसकिरीटिनी ; (एक फूल की चाह” 


छायावाद युग की गीतियाँ ४६३६ 


ऐसी दी लोकप्रियता 'नवीन जी” की इन पक्तियो को प्राप्त थी-- 


कवि कुछ ऐसी तान सुना दे, जिससे उथल्-पुथल मच जाए । 
एक हिलोर इधर से आए, एक हिलोर उधर से आए ॥ 
--कुकुम : विक्षव गायन 
- सुभद्राकुमारी चोह्ान के मुकुल” संग्रह की भॉसी की रानी” कविता 
तो अरब भी वैसी ही लोकप्रिय हे । कविवर दिनकर” के रेणुका? नामक 
संग्रह की हिमालय के प्रति! कविता विद्यार्थियों मे अत्यन्त आदत रही और 
आज भी है । 'रेशुका' ओर “हुंकार! की बीर रसात्मक गीतियाँ ओज से भरी 
हुई हैं । गीतियों के इस क्षेत्र में वे निश्चय ही श्रद्धितीय रहे | 5 
श्री रामकुमार वो की दृष्टि आरम्भ से ही प्रबन्ध और गीतिकाव्य 
दोनों पर गई है | आरम्भ में इन्होंने 'चित्तोड़ की चिता? नामक आख्यान 
काव्य बी रचना की थी ओर इधर आकर 'एकलब्य” नामक एक बडे काव्य 
का सर्जन किया । यह होने पर भी ये प्रकृत्या गीतिकार ही हैं। अज्जलि, 
चित्ररेखा, चन्द्रकिरण आदि इनकी गीतियो के संग्रह हैं। इन संग्रहों में 
आई गीतियाँ करुण रस की छोटी-छोटो पिचकारियों हैं । जीवन की ज्ञणिकता 
से उत्पन्न विपाद ही इन गीतियों का जनक है । एक गीति देखिए-- 


किसने मरोड़ डाला बादल 
जो सजा हुआ था सजल वीर! 
केवल पत्न भर में दिया हाय, 
किसने विद्युत्‌ का हृदय चीर !! 
इतना बिस्वृत होने पर भी 
क्यों रोता है नभ का शरीर, 
वह कोन व्यथा है, जिस कारण 
है सिसक रहा तरू में समीर ! --चित्ररेखा 
वर्मा जीं मे रहस्यवाद के घेरे में रहकर भीतियाँ लिखीं हैं, इसीलिए 
इन्हें सारी प्रकृति प्रियतम के वियोग में व्यथित दिखाई पड़ी है। यदि कोई 
ऐसा प्रकृति-खण्ड श्रॉखों में उतरा, जहाँ उल्लाम हीं उल्लास के दर्शन हुए तो 
वर्मा जी के गीतिकार के आश्रय हो हुआ है-- 


४६२ गीतिकाव्य का विकास 


उपे, वतला यह सीखा हास कहाँ ? 
इस मनीरस नभ से पाया है? 
तूने यह मधुमसास कहाँ ? 
4 4 >< 
यदि तेरा जीवन जीवन, है 
तो फिर है उच्छुवास कहाँ १ +-चित्ररेखा 
श्री सगवतीचरण बसों आरम्म में कवि हैं, बाद में उपन्यास" 
कार। जैसी कि उस जमाने की हवा थी, इन्होंने भी प्रेम की गीतियाँ खुल- 
खिलकर गाईं । 'प्रेमसद्ीत” इनकी ऐसी ही गीतियों का संग्रह है । इन्होंने 
प्रेम के संयोग और वियोग दोनों पत्तों को बडी सहृदयता से अपनी गम्भीर 
ख्रनुभूति द्वारा सजाया है । 
देखो वियोग की शिशिर रात 
दिन का रक्तांचल छोड़ चली, 
ज्योत्स्ना भी बह ठंढी उदास 
आंसू का हिम-जल छोड़ चल्ली | --प्रेमसन्नीत 
आगे चलकर इनक्रे व्यक्तिगत प्रेम ने लोक-्रंम का रूप घारण कर 
लिया | अपने अआ्रास पास के लोक-जीवन को विपन्न देखकर इन्हें अपनी 
प्रेम-वेदना भूल गई । सह्लुचित हृदय विकसित हो गया। उस काल की 
म्सा गाड़ी? नामक इनकी गीति वढी ही लोक-प्रिय हो गई । इनकी इस 
प्रकार की भावना से संवलित गीतियों का संग्रह 'मानव' है | 
श्री नरेन्द्र शर्मा अपनी पोद़ो के गीतिकारों मे ऊँचा स्थान रखते हैं । 
इनकी गीतियों के संग्रह प्रभात फेरी, प्रवासी के गीत, पल्लाश-बन आदि 
नामों से प्रसिद्ध हैं। इनका नाम प्रमुख गीतिकारों में आदर के साथ 
लिया ज्ञायगा | व्यक्तिगत प्रेम और भानवनप्रेम दोनों ही को काव्य-विपय 
बनाकर इन्होंने मुक्तत्करठ से गीत गाए है। इनका प्रवासी के गीत! कांव्य- 
प्रेमियों में पूर्ण समाहत है। 
सॉमक होते ही न जाने 
छा गई कैसी उदासी, 


छायावाद थुग की गीतियाँ ४६ हे 


क्या किसी की याद आई 

आओ वबिरह व्याकुल प्रवासी ! 
जनत्न प्रिया को थाद में जल 

चिर त्गन बनकर प्रवासी ! 
स्नेह की बन ज्योति जग में 

दूर कर उर की उदासी ! 

-भ्रवासी के गीत 
इनकी यह गीति तो आज भी काव्य-प्रेमियों के जिह्ाग्र पर रहती है। 


इसी समय कवियर हरिवंशराय “बच्चन! की गीतियों के स्वर लोगों को 
अपनी ओर खींचने लगे थे। आरम्म में तो ये हाला, प्याला ओर मधवाला से 
सुसज्जित मघुशाला” की गीतियो में ही अपने मन को भरमाते रहे, किन्तु 
उत्तरोत्तर हुदय के साथ उनकी गीतियो का भी परिष्कार होता गया । 'निशा- 
नियन्त्रण” ओर “एकान्त सद्भीत' नामक संग्रहों मे उनकी श्रेष्ठ गीतियाँ उत्तरी 
हैँ। गीतिकाव्य के लिए जो काव्यन्तत्व अपेक्षित हैं, वे सब उनमें बड़ी 
सहजता से उतरे हैं | उनकी गीतियो की श्रन्तिम पंक्ति पर पहुँचकर पाठक 
वा श्रोता का चित्त चमत्कृत हो उठता है। उनकी ये लघुकाय गीतियाँ मधुर 
भावों से भरी हुई हैं | विप्रलम्भ श्“ंगार और करुण रस का जैसा परिपाक 
इनकी गीतियो में हुआ हे, थोड़े-बहुत तत्कालीन कवियों की कम ही 
गीतियों में मिलता है-- 
मेरे पूजन, आराधन को 
मेरे सम्पूर्ण समपण को, 
जब मेरी कमजोरी कह कर मेरा पूजित पाषाण हँसा , 
तब रोक न पाया में ऑसू। 
एकान्त सद्भीव 
“राज मुभसे दूर दुनिया', दिन जल्दी-जल्दी ढलता है”, 'सन्ध्या सिन्दूर 
लुगाती है', आदि गीतियाँ प्रगीत मुक्तक के क्षेत्र में प्रथम श्रेणी की हैं| 
इनकी भाषा की लाक्षुणिकता अत्यन्त सहज है, स्वसाधारण के लिए भी 


बोधगम्य है। गीतियो की भापा पर इनका बडा अधिकार है । सतरंगिणी, 
मिलनयामिनी आ्रादि इनकी गीतियो के अन्य संग्रह हैं । 


गीतिकाध्य का विकास 
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पं» जञानक्रीवल्लम शात्री का स्थान गीतिकारो में बहुत ऊँचा है। रूप- 
अ्रूप, तीर तरब्ड, शिप्रा, प्रेमगीत, अवन्तिका आदि इनके गीतिकाव्य हैं | 
इनकी भाषा भावानुकूल प्राज्ञल, श्रुतिमधुर ओर हृदयावजंक है । इनकी गीतियों 
में सद्भीव तत्व भरा हुआ है, जो इनके सगीतज्ञ होने कां परिचय 
देता है। भाषा की लाक्षणिकता अपनी प्थक्‌ विशेषता रखती है। एक 
गीति लीजिए-- 


से न चातकी ! 
दरस सरस - विन्दु भी न 
सांग हा! सकी 


शूल विजन का जीवन, 

फूल, तूल - सा तनु तन, 

गुन - गुन॒ प्रिय - गुण अगणन, 
विकल मन थकी ! 

सिज्नन, विरह का इद्धित, 

प्रेम सतत ही , शह्लित, 

दुख-उर॒ पर सुर अहद्ित, 

: में सुखी सखी! --मेघगीत 


श्री गोपाल सिह 'नेपाली' 


ये उत्तम गीतिकार हूँ। सामान्य जनता भी इनकी गीतियों को सुनकर भाव- 
विभोर हो उठती है | जन-साधारण की मापा ही इसका प्रमुख कारण है। पत्र- 
पत्रिकाओं में इनकी गीतियोँ प्रायः आया करती हैं, किन्तु अ्द्यावधि इनकी 
गीतियो की कोई अच्छा संग्रह प्रकाश में नहीं आ सका है। इनकी कतिपय 
उद्यक्ीटि की प्रकृतिपरक गीतियाँ इनकी विशाल सहृव्यता की साक्षी हैं। इस 
पीढ़ी के कवियों में इनकी सबस चडी विशेषता यद रही कि इनका हृदय एक- 
विपयवस्तुनिठठ नहीं रह्म, वह बहुवस्त-स्पशों रहा है। प्रकृति्रेम, लोक-प्रम, 
देश-प्रम, व्यक्तिनिए नारी-प्रेम आदि सभी इनकी गीतियों के विपय रहे हैं । 
इनकी गीतियों की भाषा प्रसन्न ओर प्रबाइमयी है | लाक्षणिक प्रयोग दूरारूढ़ 


छायावाद युग की गीतियाँ डढप 


नहीं, वे अपनी सहजता में भाषा को और उलवती बना देते हैं। एक 
गीतांश देखें-- 

तन का दिया, प्राण की चाती 

दीपक जह्ूुता रहा रात भर। 


छिपने दिया नहीं फूलों को, फूलों के उड़ते सुवास ने 
रहने दिया नहीं अतजाना, शशि को शशि के मंद हास ने, 


भरमसाया जीवन का दर-द्र, जीवन की हर मधुर आस ने, 
मुककों सेरी आँखों का ही, 
सपना छलता रहा रात भर! 

इधर अद्यतन कवियों ने कुछ में नवोन्सेषशालिनों प्रतिभा दिखाई पड़ 

है। यह अवश्य है कि इनमें छायावाद-युगीन प्रमुख कवियों की गीतियों 
का-सा भावन्गाम्भीरय अभी देखने में नहों आ पाया है। कुछ में प्रतिभा दो है 
किन्तु ब्युलत्ति का अभाव उन्हें उस उच्चता पर पहुँचने नहीं देता | वर्तमान 
गीतिकारों में हंसकुमार तिवारी, शिवमंगल सिंह सुमन, आरसी प्रसाद सिंह, 
भवानी प्रसाद मिश्र, रामद्रश मिश्र, नीरज, गिरिजाकुमार माथुर, चन्द्रप्रकाश 
वर्मा, खीन्द्र 'अ्रमर, रामान्द दोषी, वीरेंन्र मिश्र, सुरेन्द्रकुमार श्रीवास्तव, 
रूपनारायण त्रिपाठी, सोहनलाल हविवेदी, रामेश्वर 
शुक्ल अचल, विद्यावती 'कोकिल', श्रीमती उमित्राकुमारी सिनहा आदि के 
नाम लिए जा सकते हैं । इस समय लोक गीतियों वी ओर भी कवियों की 
रुभान देखने में आ रही है। जो कवि लोकभाषा में नहीं लिख सकते वे 
लोकगीतियों की घुन पर हो खडी बोली में गीतियाँ प्रस्तुत कर रहे हैं। इस 
प्रकार का प्रयास इधर कविचर बच्चन, नीरज आदि से देखा जा सक्षता है। 
लोकगीतिकारों में रूपनारायण त्रिपाठी. चन्द्रशेखर मिश्र, राहगीर, मोती 
वबी०ए०, प्रभुनाध मिश्र, हरिहरनाथ द्विवेदी आदि ऐसे हैं जिनकी गीतियों में 
भारत के गाँवों की आत्मा सुखरित हुई है । इधर प्रयोगवादी रचनाओं का 
विशेष शौंक बढ जाने से गीतिकाव्य का कुछ मार्गावरोध अवश्य हो रहा है, 
किन्तु मार्ग के रोडो की पर्वाह न करती हुई मानव के साथ-साथ आदि दुग 
से चली आती गीति-धारा अजल गतिमती रहेगो, इसका पूरा-पूरा विश्वात 
है। गीतियो के विना मानव रह नहीं सकता। विदेशों श्रनुकृति का चाव 


रामाधार त्रिपाठी जीवन, 


४६६ गीतकाव्य का विकास 
प्रयोग-परीक्षण के पश्चात्‌ मन्‍्द पड़ जायगा और गीतियाँ अपने पथ पर उसी 
प्रकार चलती रहेगी जैसे आज तक चलती आई हैं। मानस का विद्वव ओर 
कलम दूर करने के लिए मानव को गीतिकाव्य की शरण में आना हो 


होगा | जब तक मानव के पास हृदय है तन्र तक गीतियोँ उसका साथ छोड़ 
नहीं सकतीं | - 
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